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LOS E D I T O R E S . 

Apénas se había verificado la impresión que 

dimos al público, cuando nos vimos ya casi sin 

los ejemplares necesarios para el surtido que 

siempre es preciso conservar de esta clase de 

obras. Tal ha sido la acojida y despacho que ha 

tenido la edición de la Gramática de la lengua 

castellana estendida por ambos hemisferios, y 

cuya utilidad se hace mas urgente y recomen-

dable cada dia. Por estos motivos, y observando 

constantemente que se nos pide á menudo de 

todas partes, nos hemos resuelto á repetir , en 

utilidad general, la que presentamos de nuevo 

con las últimas correcciones que cuidadosamente 



se han hecho, y habiéndola aumentado ademas 

con la parte esencial de la Ortografía, que no se 

halla en ninguna de todas cuantas se conocen 

hasta el presente. Tanto mas útil hemos creido 

esta adición por las insinuaciones mismas de los 

que se dedican á esta ciase de estudios, cuanto 

que, aun suponiendo generalmente conocidos — • 

los elementos, para formar las palabras con que, 

ó escribiendo, ó hablando, debemos espresar 

nuestros pensamientos, y para darles el sentido 

conveniente por medio de la puntuación que cor-

responda, los podrá rectificar aquí el que los 

haya adquirido en las escuelas de primeras letras, 

así como para el que este punto se hubiese des-

cuidado, como mas de una vez se vé por des-

gracia, será sumamente ventajoso hallarlos com-

pendiados bajo un mismo tomo, para haberlos 

de aprender como indispensables si quisiere saber 

la Gramática por principios. Así pues esta nueva 

edición se compondrá de tres partes, en lugar de 

as dos solas que comprendían las hasta aquí 

conocidas, y se hallarán colocadas por el órden 

siguiente : 

IA. LA ANALOGÍA, ó conocimiento de las partes 

de la oracion, con sus accidentes y propiedades; 

11A. LA SINTAXIS, ó el orden y dependencia de 

estas palabras en las oraciones, con que esplica-

mos nuestros pensamientos ; 

I I I A . L A O R T O G R A F Í A , ó el conocimiento del 

número y valor de las letras de que se forman las 

sílabas y palabras. 

Y no se hace mérito de la Prosodia, por no 

haber fijado todavía la Academia las reglas de la 

verdadera pronunciación de las voces castellanas, 

y porque cuando llegue el caso de formarse esta 

pa r t e , habrá necesariamente de componer un 

tomo separado, y de un volumen algo crecido; 

pero en su falta hasta el dia, y sin embargo de 

las reglas mas generales, que con el objeto de 

proporcionar cuantas ventajas sean de desear, se 



p o n e n a l fin de e s t a o b r a , s e g ú n se a n u n c i a en 

s u t í t u lo , se p o d r á r e c u r r i r e n los casos q u e 

o c u r r a n al aux i l io q u e e n es te p a r t i c u l a r p r e s t e 

s i e m p r e el ú l t i m o D i c c i o n a r i o d e la m i s m a A c a -

d e m i a , y los a u t o r e s d e c o n o c i d a n o t a , g u i a s 

n e c e s a r i o s p a r a h a b l a r y e s c r i b i r c o r r e c t a m e n t e 

la l e n g u a . 

S E Ñ O R * 

Todas l a s n a c i o n e s d e b e n e s t i m a r su l engua n a t i v a , pe ro 

m u c h o m a s a q u e l l a s q u e a b r a z a n d o g ran n ú m e r o de indivi-

d u o s gozan de u n l e n g u a g e c o m ú n , q u e los u n e e n amis tad y 

e n I n t e r e s . 

N i n g u n a , S e ñ o r , p o d r á c o n t a r s e e n es ta c lase con m e j o r 

t í tulo q u e la n u e s t r a ; p u e s á todos los va s to s domin ios , y casi 

i n n u m e r a b l e s s u b d i t o s d e V . M . e s c o m ú n l a l e n g u a castella-

n a ; y y a q u e la l ia llevarlo con s u valor á los ú l t i m o s t é r m i n o s 

del o r b e , d e b e poner la c o n s u es tud io e n el a l to p u n t o d e pe r -

fecc ión á q u e p u e d e l legar . 

Toca es ta he ro i ca e m p r e s a á nues t ro s o r a d o r e s , á nues t ro s 

p o e t a s , á n u e s t r o s h i s t o r i a d o r e s y á o t ros s u b l i m e s ingenios 

q u e con s u s a b i d u r í a y e l eganc ia asp i ren á inmor t a l i za r s u s 

o b r a s y s u s n o m b r e s . 
La A c a d e m i a solo p r e t e n d e en es ta G r a m á t i c a i n s t ru i r á 



n u e s t r a J u v e n t u d en los p r inc ip io s d e su l e n g u a , p a r a q u e , 

h a b i é n d o l a con p r o p i e d a d y c o r r e c c i ó n , se p r e p a r e á u s a r l a 

con d ign idad y e l o c u e n c i a ; y s e p r o m e t e de l a m o r de V . M. á 

su l engua y á sus s u b d i t o s , q u e a c e p t a r á b e n i g n a m e n t e e s t a 

p e q u e ñ a o b r a . 
• • 

S E Ñ O R . 

&A ACADEMIA K S P . i ' f O L A , 

P R O L O G O 

P o c o s h a b r á q u e n i e g u e n l a . u t i l i d a d d e l a G r a m á -

t i c a , s i s e c o n s i d e r a c o m o m e d i o p a r a a p r e n d e r a l g u n a 

l e n g u a e x t r a ñ a ; p e r o m u c h o s d u d a r á n q u e s e a n e c e -

s a r i a p a r a l a p r o p i a , p a r e c i é n d o l e s q u e b a s t a e l u s o . 

N o l o p e n s a b a n a s í l o s G r i e g o s n i l o s R o m a n o s ; 

p u e s s i n e m b a r g o d e q u e p a r a e l l o s e r a n t a n c o m u -

n e s l a l e n g u a g r i e g a y l a t i n a c o m o p a r a n o s o t r o s l a 

c a s t e l l a n a , t e n í a n G r a m á t i c a s , y e s c u e l a s p a r a e s t u -

d i a r l a s . 

C o n o c í a n l a u t i l i d a d y n e c e s i d a d d e l u s o ; p e r o c o -

n o c í a n t a m b i é n q u e c o n v e n í a p e r f e c c i o n a r l e c o n e l 

a r t e . 

L o m i s m o d e b e m o s n o s o t r o s p e n s a r d e n u e s t r a l e n -

g u a , e n l a c u a l h a l l a m o s q u e o b s e r v a r c a d a d i a c o s a s 

n u e v a s p o r m e d i o d e l a G r a m á t i c a . Si a l g u n a s v e c e s 

v e m o s c o m p r o b a d a c o n p r i n c i p i o s y f u n d a m e n t o s l a 

p r á c t i c a q u e t e n í a m o s poY m e r a c o s t u m b r e , o t r a s v e -

m o s . c o r r e g i d o s m u c h o s d e f e c t o s q u e n o c o n o c í a m o s . 

E l l a n o s h a c e v e r e l m a r a v i l l o s o a r t i f i c i o d e la l e n g u a , 

e n s e ñ á n d o n o s d e q u é p a r t e s c o n s t a , s u s n o m b r e s , d e -



n u e s t r a J u v e n t u d en los p r inc ip io s d e su l e n g u a , p a r a q u e , 

h a b i é n d o l a con p r o p i e d a d y c o r r e c c i ó n , se p r e p a r e á u s a r l a 

con d ign idad y e l o c u e n c i a ; y s e p r o m e t e d<>.l a m o r de V . M. á 

su l engua y á sus s u b d i t o s , q u e a c e p t a r á b e n i g n a m e n t e e s t a 

p e q u e ñ a o b r a . 
• • 

S E Ñ O R . 

&A ACADEMIA K S P . i ' f O L A , 

P R O L O G O 

P o c o s h a b r á q u e n i e g u e n l a . u t i l i d a d d e l a G r a m á -

t i c a , s i s e c o n s i d e r a c o m o m e d i o p a r a a p r e n d e r a l g u n a 

l e n g u a e x t r a ñ a ; p e r o m u c h o s d u d a r á n q u e s e a n e c e -

s a r i a p a r a l a p r o p i a , p a r e c i é n d o l e s q u e b a s t a e l u s o . 

N o l o p e n s a b a n a s í l o s G r i e g o s n i l o s R o m a n o s ; 

p u e s s i n e m b a r g o d e q u e p a r a e l l o s e r a n t a n c o m u -

n e s l a l e n g u a g r i e g a y l a t i n a c o m o p a r a n o s o t r o s l a 

c a s t e l l a n a , t e n í a n G r a m á t i c a s , y e s c u e l a s p a r a e s t u -

d i a r l a s . 

C o n o c í a n l a u t i l i d a d y n e c e s i d a d d e l u s o ; p e r o c o -

n o c í a n t a m b i é n q u e c o n v e n í a p e r f e c c i o n a r l e c o n e l 

a r t e . 

L o m i s m o d e b e m o s n o s o t r o s p e n s a r d e n u e s t r a l e n -

g u a , e n l a c u a l h a l l a m o s q u e o b s e r v a r c a d a d i a c o s a s 

n u e v a s p o r m e d i o d e l a G r a m á t i c a . Si a l g u n a s v e c e s 

v e m o s c o m p r o b a d a c o n p r i n c i p i o s y f u n d a m e n t o s l a 

p r á c t i c a q u e t e n í a m o s poY m e r a c o s t u m b r e , o t r a s v e -

m o s . c o r r e g i d o s m u c h o s d e f e c t o s q u e n o c o n o c í a m o s . 

E l l a n o s h a c e v e r e l m a r a v i l l o s o a r t i f i c i o d e la l e n g u a , 

e n s e ñ á n d o n o s d e q u é p a r t e s c o n s t a , s u s n o m b r e s , d e -



finiciones y o f i c i o s , y c o m o s e j u n t a n y e n l a z a n , p a r a 

f o r m a r e l t e j i d o d e l a o r a c i o n . 

S o b r e n i n g u n a d e e s t a s c o s a s s e h a c e r e f l e x i ó n a n t e s 

d e e n t e n d e r e l a r t e ; y a s í e s d i f í c i l q u e s i n é l h a b l e -

m o s c o n p r o p i e d a d , e x a c t i t u d y p u r e z a . 

S e r í a , p u e s , c o n v e n i e n t e q u e l o s p a d r e s ó m a e s t r o s 

i n s t r u y e s e n c o n t i e m p o á l o s n i ñ o s e n l a G r a m á t i c a d e 

s u l e n g u a . L o s q u e n o h u b i e s e n d e s e g u i r l a c a r r e r a 

d e l a s l e t r a s , s e ¡ l u s t r a r í a n á l o m e n o s e n e s t a p a r t e d e 

e l l a s , y h a l l a r í a n e n e l e j e r c i c i o d e s u s e m p l e o s , e n e l 

g o b i e r n o d e s u s h a c i e n d a s , y e n e l t r a t o c i v i l , l a s v e n -

t a j a s q u e t i e n e n s o b r e o t r o s l o s q u e s e e s p l i c a n c o r r e c -

. t a m e n t e p o r p a l a b r a y p o r e s c r i t o . 

L o s q u e h u b i e s e n d e e m p r e n d e r c a r r e r a l i t e r a r i a , 

n e c e s i t a n s a b e r la l e n g u a l a t i n a , y lo c o n s e g u i r á n c o n 

m a y o r f a c i l i d a d , l l e v a n d o y a s a b i d o s p o r s u G r a m á t i c a 

p r o p i a l o s p r i n c i p i o s q u e s o n c o m u n e s á ' t o d a s l o s l e n -

g u a s . 

N o h a y e d a d , e s t a d o n i p r o t e s t e n a l g u n a e n q u e n o 

s e a c o n v e n i e n t e l a G r a m á t i c a . Q u i n t i l i a n o ' d i c e q u e 

e s necesaria á los niños, agradable á ios viejos, dulce 
compañera en la soledad, y entre todos los estudios el 
que tiene mas trabajo que lucimiento. 

¡ O j a l á q u e c o m o e s f á c i l p r o b a r l a u t i l i d a d d e l a 

G r a m á t i c a , !o f u e s e s u c o m p o s i c i ó n ! p e r o l a e x p e r i e n -

c i a h a c e v e r l o c o n t r a r i o , y a u n s i n e l l a s e p u e d e i n -

I. kiül. Ora!., lib. 5 . cap. & 

f e r i r l a d i f i c u l t a d q u e t i e n e p o r l a m u l t i t u d d e o p i n i o -

n e s y d e d i s p u t a s q u e r e i n a n e n t r e l o s G r a m á t i c o s . 

N i l o s a n t i g u o s n i l o s m o d e r n o s h a n p o d i d o p o n e r s e 

d e a c u e r d o e n m u c h o s p u n t o s p r i n c i p a l e s d e e l l a , n i e n 

e l m é t o d o d e e s c r i b i r l a . 

C o n o c i e n d o e s t a d i f i c u l t a d , s e h a v a l i d o l a A c a d e -

m i a , p a r a c o m p o n e r e s t a G r a m á t i c a , d e l a s q u e l i a n 

p u b l i c a d o o t r o s a u t o r e s p r o p i o s y e x t r a ñ o s : d e u n c o n -

s i d e r a b l e n ú m e r o d e d i s e r t a c i o n e s q u e h a n c o m p u e s t o 

s u s i n d i v i d u o s : d e l c o p i o s o c a u d a l q u e e n c i e r r a e l 

D i c c i o n a r i o , y d e l o s d e m á s m e d i o s q u e l e h a d i c t a d o 

s u d e s e e d e s e r v i r a l P ú b l i c o . 

H a t e n i d o p r e s e n t e e n t r e o t r a s l a G r a m á t i c a d e l a 

l e n g u a c a s t e l l a n a d e Antonio de Nebrija ( e l p r i m e r o 

q u e a b r i ó e n t r e n o s o t r o s e s t e c a m i n o ) , d e d i c a d a á l a 

R e i n a c a t ó l i c a , é i m p r e s a e n S a l a m a n c a e l a ñ o d e 1 4 9 2 , 

e n u n t o m o e n - V . ; l a q u e Partolomé Ximencz Patón 
i m p r i m i ó e n B a e z a , e n u n t o m o e n - 8 ° . , e n e l a ñ o d e 

1 6 1 4 , c o n t í t u l o d e Instituciones de la Gramática es-
pañola, a l fin d e s u Ortografía latina y castellana ; 
y l a d e Gonzalo Correas, i m p r e s a e n S a l a m a n c a , e n u n 

t o m o e n - 8 0 . , e n e l a ñ o d e 1 6 2 7 , c o n t í t u l o d e Gramá-
tica de las tres lenguas castellana, latina y griega. 

H a y e n t r e e s t o s 1 r e s a u t o r e s l a m i s m a v a r i e d a d d e 

o p i n i o n e s q u e s e o b s e r v a e n o t r o s e n c u a n t o a l n ú m e r o 

d e l a s p a r t e s d e l a o r a c i o n . N e b r i j a e s t a b l e c e d i e z : P a -

t ó n , c i n c o : C o r r e a s , t r e s . 

E l ú l t i m o p r e t e n d e q u e e s t a s t r e s p a r t e s s o n n o m -



b r e , v e r b o y p a r t í c u l a . C o n el n o m b r e p o n e e l a r t í c u l o 

y e l p r o n o m b r e : c o n e l v e r b o , e l p a r t i c i p i o : y b a j o e l 

n o m b r e g e n é r i c o d e p a r t í c u l a c o m p r e n d e l a p r e p o s i -

c i ó n , e l a d v e r b i o , la c o n i u n c i o n y l a i n t e r j e c c i ó n . 

L a A c a d e m i a , q u e t i e n e p o r v e r d a d e r a s p a r t e s d e la 

o r a c i o n l a s p a l a b r a s q u e Correas a g r e g a a l n o m b r e y 

al v e r b o , y l a s q u e c o m p r e n d e e n l a p a r t í c u l a , e n -

t i e n d e q u e l a s p a r t e s d e l a o r a c i o n s o n n u e v e ; d e 

c u y a n a t u r a l e z a , p r o p i e d a d e s y a c c i d e n t e s s e t r a t a e n 

l a p r i m e r a p a r t e d e l a G r a m á t i c a , q u e s e l l a m a Ana-
logia. 

U n o d e l o s t r a t a d o s m a s p r i n c i p a l e s q u e a b r q z a e s t a 

p r i m e r a p a r t e d e l a G r a m á t i c a e s e l d e l Nombre, c u y a s 

p r o p i e d a d e s y a c c i d e n t e s , s i s e e x p l i c a n c o n l a m a y o r 

c l a r i d a d , f a c i l i t a n m u c h o l a i n t e l i g e n c i a d e l a s i n t a x i s , 

a s í n a t u r a l c o m o figurada, d e n u e s t r a l e n g u a . C o n e l 

fin d e a c l a r a r c u a n t o s e a p o s i b l e e s t o s p r i n c i p i o s , y 

D r e s c i j ü d i e n d o d e l a s d i s p u t a s d e l o s G r a m á t i c o s e n 

o r d e n ¿ l a d e c l i n a c i ó n d e ! a r t í c u l o , n o m b r e y p r o n o m -

b r e , s e h a p u e s t o e n e s t a e d i c i ó n la d e c l i n a c i ó n d e 

e l l o s , i n c l u y e n d o e n s u d e f i n i c i ó n y éU la d e i o s c a s o s 

l a s e x p l i c a c i o n e s n e c e s a r i a s p a r a f u n d a r l a e n r a z ó n , 

p a r a q u e s e e n t i e n d a c o n f a c i l i d a d , y a u n p a r a r e s p o n -

d e r á l a s c r í t i c a s d e l o s q u e p r e t e n d e n q u e n u e s t r o s a r -

ÍK i o s , n o m b r e s y p r o n o m b r e s n o a d m i t e n d e c l i n a -

c i ó n . p o r q u e n o v a r í a n d e t e r m i n a c i o n e s e n c a d a u n o 

d e s u s n ú m e r o s , s i n o s o l a m e n t e d e l s i n g u l a r a l p l u r a l . 

U l t i m a m e n t e s e h a a ñ a d i d o a l t r a t a d o d e l Nombre e l 

c a p í t u l o d e l o s g é n e r o s , r e d u c i é n d o l o s & r e g l a s fijas d e 

< a s i g n i f i c a c i ó n y t e r m i n a c i ó n d e l o s n o m b r e s , c o n t o -

d a s ó l a s m a s d e s u s e x c e p c i o n e s e n l i s t a s p o r o r d e n 

a l f a b é t i c o . E s t a s l i s t a s p a r e c e r á n a c a s o d e m a s . a d o l a r -

c a s á l o s l e c t o r e s ; p e r o s o n i n d i s p e n s a b l e s , a s í p o r q u e 

d e b e n c o m p r e n d e r t o d a s l a s e x c e p c i o n e s , a l o m e n o s 

e n e l m o d o p o s i b l e , c o m o p o r l a s d i f i c u l t a d e s q u e s e 

h a n h a l l a d o e n r e d u c i r l a s á c l a s e s q u e h a s i d o u n o d e 

l o s m o t i v o s p o r q u e s e h a d i l a t a d o h a s t a a h o r a e l p u -

b l i c a r e s t e c a p í t u l o d e l o s g é n e r o s , q u e l a A c a d e m i a 

c r e í a n e c e s a r i o , y q u e m u c h o « l e m p o h a c e t e m a m e d . -

t a < 1 L a c o n j u g a c i ó n d e l o s v e r b o s r e g u l a r e s s u e l e s e r m o -

l e s t a e n l a G r a m á t i c a p o r e l m é t o d o e n q u e s e d . s p o n e 

E n e s t a s e h a r e d u c i d o á . o c a s h o j a s , p r o c u r a n d o q u e 

l a b r e v e d a d n o s o l o n o p e r j u d i q u e á l a m s t r u c c o n , 

s i n o q u e l a f a c i l i t e . 

N u e s t r a l e n g u a a b u n d a d e v e r b o s i r r e g u l a r e s q u e 

a u n q u e l a h a c e n m a s a g r a d a b l e y a r m o n i o s a por la v a -

r i e d a d q u e p e r m i t e n , t a m b i é n l a h a c e n m a s d . f a . l , 

p o r l o q u e s e a p a r t a n d e l o s c o m u n e s e n l a c o n j u g a -

b a a l l a n a r e n l o p o s i b l e e s t a d i f i c u l t a d , s e h a n 

„ „ e s t o d e s p u e s d e l o s e j e m p l o s d e l o s r e g u l a r e s t o d o s 

ios v e r b o s i r r e g u l a r e s , y l o s t i e m p o s y . p e r s o n a s e n q u e 

! „ s o n : d e s u e r t e q u e s o l o c o n b u s c a r por e l m d . e e i» 

p á g i n a e n q u e e s t é e l v e r b o i r r e g u l a r , e n c u y a c o n j u -

g a r o n haya duda, s e podrá salir f á c i l m e n t e d e e l l a . 



O t r o d e l o s p u n t o s d i f í c i l e s d e n u e s t r a G r a m á t i c a e s 

a r r e g l a r l a s i n t á x i s á p r i n c i p i o s c i e r t o s y c o n s t a n t e s , y 

al m i s m o t i e m p o b r e v e s y c l a r o s , q u e a b r a c e n l a i n -

m e n s a e x t e n s i ó n d e n u e s t r a l e n g u a . P a r a e s t o s e h a 

p r o c u r a d o q u e t o d a s l a s r e g l a s d e a n a l o g í a y s i n t á x i s 

f o r m e n u n s i s t e m a c o m p l e t o , q u e t e n g a n e n t r e s í u n a 

p e r f e c t a c o r r e s p o n d e n c i a , y q u e l a s u n a s s i r v a n d e f u n -

d a m e n t o á l a s o t r a s , d a n d o l a s d e l a p r i m e r a p a r t e l u z 

p a r a e n t e n d e r l a s d e la s e g u n d a , y r e f i r i é n d o s e l a s d e 

e s t a á l o s p r i n c i p i o s s e n t a d o s e n la p r e c e d e n t e . A s í s e 

l i a n d i v i d i d o , p a r a m a y o r c l a r i d a d , l a s r e g l a s d e la s i n -

t á i s e n t r e s c a p í t u l o s , q u e s o n concordancia, régimen 
y construcción. S e h a n fijado e n c a d a u n o l a s r e g l a s 
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r a z ó n e n lo - q u e p e r t e n e c e á s u a r t i f i c i o y f o r m a c i o n 

g r a m a t i c a l . 

Y si a c a s o p o r d e s c u i d o s e h a o m i t i d o a l g u n a q u e 
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d u d a a l g u n a s o b r e e l r é g i m e n d e q u e n o s e p u e d a s a l i r 
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D e e s t o s y o t r o s a r b i t r i o s h a u s a d o l a A c a d e m i a e n 
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C o n e s t e m i s m o o b j e t o h a p a r e c i d o q u e n o s e r á f u e r a 

d e p r o p ó s i t o d a r a q u í b r e v e m e n t e a l g u n a n o t i c i a d e 
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L a L e n g u a C a s t e l l a n a c o n s t a d e p a l a b r a s f e n i c i a s , 
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r o n e s t a s p a r t e s ; p e r o p r i n c i p a l m e n t e a b u n d a d e p a l a ' ; 

fcras l a t i n a s e n t e r a s ó a l t e r a d a s . 

L o s R o m a n o s e s t u v i é r o n e n E s p a ñ a 6 0 0 a ñ o s á l o 

m e n o s , a u n q u e n o s e c u e n t e s i n o d e s d e é l d e 2 1 6 a n t e s 
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E n e s t e t i e m p o i n t r o d u j é r o n a q u í s u l e n g u a v u l g a r , 

1. F i o r i a n d c O c a m p a , Crónica de Esp., lib. 5 , cap. 2 , Garil)., Compend. 
Eist. de España, lib. 5, cap. 15 . M a r . , ¡lis!, de España, lib. 2, cap. 12. 

2 . Garib . , lib. 8, cap. 30. Saav . , Coion. Gót., parí. 1, cap. 20, del reí/ 

$uinlila. 



q u e e r a l a l a t i n a , c o m o l o h i c i é r o n e n t o d a s las" d e m á s 
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C o n l a d e c a d e n c i a d e l i m p e r i o r o m a n o y v e n i d a d e 

l o s G o d o s s e f u é a d u l t e r a n d o l a l e n g u a l a t i n a ó r o m a -
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d o l o s c a s o s c o n p r e p o s i c i o n e s . E n l o s v e r b o s s i g u i é r o n 

en p a r t e l a s c o n j u g a c i o n e s l a t i n a s , p e r o d e j a r o n d e l 
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C o n l a i r r t i p c i o n d e l o s A r a b e s e l a ñ o d e 7 1 4 p a d e c i ó 

t a m b i é n a l t e r a c i ó n e l r o m a n c e ; p e r o c o m o l o s E s p a -

ñ o l e s e m p e z a r o n d e s d e l u e g o á s a c u d i r e l n u e v o y u g o , 

á p r o p o r c i o n d e l a s v e n t a j a s q u e i b a n c o n s i g u i e n d o , 

i b a t a m b i é n n u e s t r a l e n g u a c o b r a n d o f u e r z a y c u l t u r a . 

E l r e y D o n A l o n s o e l S a b i o 4 m a n d ó q u e c e s a s e e l 

1. Opera dala est, ul imperiosa chitas, non solum jugum, nerum etiam lin-
guam suam (¡omitís gentibus impoiieret. S. Augus l . , de Civil. Dei, til/. I ' J , 
cap. 7 . 

2. A l d r e t . , Orig., lib. 2 , cap. 1. 
3. Aldret . , en el lugar citado. • 
4 . Garito., lib, 13, cap. 9 . Mar., Hist. de Esp., lib. 13, cap. 1 2 ; lib. 14, cap. 7 . 

Aldret . , Orig., lib 2 , cap. i. 

u s o d e e s c r i b i r e n l a t i n l o s p r i v i l e g i o s , d o n a c i o n e s r e a l e s 

y e s c r i t u r a s p ú b l i c a s . E n t r e v a r i a s o b r a s q u e c o m p u s o , 

ó h i z o c o m p o n e r e n r o m a n c e , m e r e c e s i n g u l a r a p r e c i o 

y e l o g i o l a d e l a s Leyes de las Partidas \ e n l a c u a l 

o s t e n t ó n u e s t r a í e n g u a v u l g a r t o d a l a r i q u e z a y m n g e s -

t a d q u e h a b í a a d q u i r i d o h a s t a e n t o n c e s , y e n q u e l l e v ó 

g r a n d e s v e n t a j a s , n o s o l o á o t r a s o b r a s a n t e r i o r e s y 

c o n t e m p o r á n e a s , s i n o a u n á m u c h a s p o s t e r i o r e s . 

S i g u i é r o n s u e j e m p l o D . J u a n M a n u e l , h i j o d e l I n -

f a n t e 1) . M a n u e l , y e l r e y D . A l o n s o e l X I . E l p r i m e r o 

c o m p u s o e l l i b r o d e l Cande Lucanor, e l s e g u n d o e l d e 

Montería, a m b o s d i g n a m e n t e e s t i m a d o s . 

E s c r i b i é r o n s e t a m b i é n e n r o m a n c e l a s Crónicas del 
santo rey Don Femando, d e Don Alonso el Sabio, d e 

Don Sancho el IV, d e Don Fernando el IV, y d e Don 
Alonso el XI. 

P e d r o L o p e z d e A y a l a , y a c o n e s t i l o m a s a d o r n a d o , 

e s c r i b i ó l a s Crónicas del rey Don Pedro, d 9 D o n Enri-
que II, y d e Don Juan el 1. A l v a r G a r c í a d e S a n t a 

M a r í a , y F e r n á n P e r e z d e G u z m a n , c o m p u s i é r o n la d e 

/)on Man el II. J u a n d e M e n a , l a o b r a d e l a s Tres-
cientas, y l a Coionacion. E l B a c h i l l e r F e r n á n G o m e z 

d e C i u d a d I W - e l Centón epistolario, q u e c o n t i e n e 

"1. En el PrdV'go de es tas l eyes , hablando de su formación, dice el rey D. 
Alonso : El « n i noble é bienaventurado re3 D. Fernando, nuestro padre lo 
quisiera facer s mas v'miera, é mandó á ui-s que lo ficiésemos. E n su Cróihca, 
cap. 0, s e dirf : El retjD. Fernando, su ¡.adre, habiu comenzado á hacer los 
libros de las Validas, y este D. Alonso, su hijo, hitólas acabar. 



u n a s a d m i r a b l e s c a r i a s s o b r e l o s p r i n c i p a l e s s u c e s o s 

d e l r e i n a d o d e D . J u a n e l TI. D . A l o n s o T o s t a d o , o b i s -

p o d e A v i l a , p u b l i c ó v a r i a s o b r a s e n c a s t e l l a n o . H e r -

n a n d o d e l P u l g a r , s u c é l e b r e Crónica de los reyes ca-
tólicos. Y a l g o m a s a d e l a n t e , e l d o c t o r F r a n c i s c o d e 

V i l l a l o b o s , e n s u s Problemas y o t r o s t r a t a d o s q u e 

c o m p u s o e n r o m a n c e , d i ó á c o n o c e r l a g r a c i a y p r i m o r 

d e q u e n u e s t r a l e n g u a e s c a p a z . 

L a p u b l i c a c i ó n d e e s t a s y o t r a s o b r a s s e m e j a n t e s , y 

l a p a r t i c u l a r a t e n c i ó n c o n q u e s e d e d i c á r o n á c u l t i v a r 

n u e s t r a l e n g u a m u c h o s e s c r i t o s i n s i g n e s q u e h a n flo-

r e c i d o d e s d e e l r e i n a d o d e l o s r e y e s c a t ó l i c o s , l a f u é -

r o n p u l i e n d o y p e r f e c c i o n a n d o , h a s t a p o n e r l a e n e l 

e s t a d o e n q u e h o y s e h a l l a . 

G R A M A T I C A 
DF. L A 

LENGUA CASTELLANA. 

DE LA GRAMÁTICA EN G E N E R A L . 

La G r a m á t i c a e s a r t e d e h a b l a r b i e n . C o n s t a d e c u a t r o 
p a r t e s , q u e s o n O r t o g r a f í a , A n a l o g í a , S i n t a x i s y P r o s o d i a . 
La Ortografía e n s e ñ a e l n ú m e r o y v a l o r d e las l e t r a s , do 
q u e se f o r m a n las s í l a b a s y p a l a b r a s : l a Analogía, el c o -
n o c i m i e n t o d e l a s p a l a b r a s , q u e son p a r t e s d e la o r a c i ó n , 
c o n t o d o s s u s a c c i d e n t e s y p r o p i e d a d e s : la Sintaxis, el 
o r d e n y d e p e n d e n c i a d e e s t a s p a l a b r a s e n l a s o r a c i o n e s , 
c o n q u e e s p l i c a i n o s n u e s t r o s p e n s a m i e n t o s : la Prosodia, 
el s o n i d o p r o p i o y v e r d a d e r a p r o n u n c i a c i ó n d e l a s l e t r a s , 
s í l a b a s y p a l a b r a s , d e q u e se c o m p o n e e l l e n f h a g e . 

P A R T E P R I M E R A . 

D B L i A N A L O G Í A 6 D E L C O N O C I M I E N T O D B LAS P A R T E S D E LA O R A C I O N , 

CON S U S A C C I D E N T E S Y P R O P I E D A D E S . 

C A P I T U L O I. 

D E LAS P A R T E S D E LA O R A C I O N , Y H E SUS P R O P I E D A D E S 

Y A C C I D E N T E S E N G E N E R A L , 

•I. T o d a s l a s p a l a b r a s d e q u e n o s v a l e m o s p a r a d e c l a r a r 
n u e s t r o s p e n s a m i e n t o s , s o n y se l l a m a n p a r t e s d e la o r a • 
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c i o n : l a s c u a l e s son n u e v e p o r e s t e o r d e n : articuro, 
nombre, pronombre, verbo, participio, adverbio, prepo-
sición, conjunción, interjección. De s u e r t e q u e s i e n d o 
t a n t a s las p a l a b r a s de l a l e n g u a c a s t e l l a n a , n o h a y n i n g u n a 
q u e n o s e r e d u z c a á u n a d e e s t a s n u e v e c l a s e s , i n v e n t a d a s 
p a r a q u e se p u e d a n c o n o c e r y d i s t i n g u i r u n a s d e o t r a s c o n 
f a c i l i d a d . 

2 . l i s t a s p a r t e s de l a o r a c i o n s e d i v i d e n e n d e c l i n a b l e s é 
i n d e c l i n a b l e s . - P a r t e s d e c l i n a b l e s s o n a q u e l l a s q u e v a r í a n 
e n el m o d o d e s i g n i f i c a r , s e g ú n y c p m o s e j u n t a n c o n 
o i r á s ; y p a r t e s i n d e c l i n a b l e s s o n l a s q u e t i e n e n u n so lo 
m o d o d e s i g n i f i c a r a c o m p a ñ a d a s c o n a q u e l l a s á q u e p u e -
d e n y d e b e n j u n t a r s e . L a s d e c l i n a b l e s s o n el a r t í c u l o , n o m -
b r e , p r o n o m b r e , v e r b o y p a r t i c i p i o : l a s i n d e c l i n a b l e s , a d -
v e r b i o , p r e p o s i c i ó n , c o n j u n c i ó n , i n t e r j e c c i ó n . 

3 . A t o d a s l a s p a r t e s d e c l i n a b l e s s o n c o m u n e s los n ú -
m e r o s , y a d e m a s a l a r t í c u l o , n o m b r e , p r o n o m b r e y p a r t i -
c i p i o l o s o n la d e c l i n a c i ó n , l o s c a s o s y los g é n e r o s : al v e r b o , 
l o s n ú m e r o s , la c o n j u g a c i ó n , los m o d o s , los t i e m p o s , l a s 
v o c e s y p e r s o n a s . L a s p a r l e s i n d e c l i n a b l e s n o a d m i t e n e s t a s 
p r o p i e d a d e s y a c c i d e n t e s e n s u u s o y s i g n i f i c a c i ó n . 

4 . Los n ú m e r o s s o n d o s , singular y plural. S i n g u l a r e s 
el q u e h a b l a d e u n a p e r s o n a ó c o s a s o l a , c o m o : hombre, 
cielo, monte: p l u r a l e s e l q u e h a b l a d e d o s ó m a s c o s a s ó 
p e r s o n a s , c o m o : hombres, cielos, montes. 

5 . D e c l i n a c i ó n e s el d i v e r s o m o d o d e s i g n i f i c a r , q u e l a s 
p a r t e s d e c l i n a b l e s d e l a o r a c i o n r e c i b e n d e l a u n i ó n c o n 
o t r a s , ó s in v a r i a r d e t e r m i n a c i ó n , sa lvo e n d i s t i n t o n ú m e -
r o , c o m o l o s a r t í c u l o s , n o m b r e s y p a r t i c i p i o s , " ó v a r i a n d o 
d e t e r m i n a c i ó n a u n d e n t r o d e l m i s m o n ú m e r o , c o m o l o s 
p r o n o m b r e s y v e r b o s . P o r e j e m p l o . D i s t i n to m o d o d e s i g n i -
í icar e s e l d e es ta p a r t a d e l a o r a c i o n hombre, c u a n d o s e 
d i c e el hombre, d e l q u e r e c i b e cuand .0 se d ice del hombre, 

p o r Ta o i r á p a r t e q u e se le h a a ñ a d i d o , s in m u d a r e l la e n 
n a d a s u t e r m i n a c i ó n : y d i s t i n t o m o d o d e s ign i f i ca r e s el de 
e s t a p a r t e d e la o r a c i o n amar, c u a n d o se d ice a s í s i m p l e -
m e n t e , de l q u e r e c i b e , c u a n d o v a r i a n d o su t e r m i n a c i ó n se 
d i c e : yo amo, tú amas, aquel ama. E s t o e n l o s v e r b o s , 
á d i s t i n c i ó n d e l a s o t r a s p a r l e s d e c l i n a b l e s , se l l a m a c o n -
j u g a c i ó n , q u e c o n d i v e r s o n o m b r e s ign i f i ca lo m i s m o . 

C. E s t o s d i f e r e n t e s m o d o s d e s i g n i f i c a r , ó lo q u e e s i g u a l , 
l a s v a r i a c i o n e s d e s i g n i f i c a d o , q u e a d m i t e n las p a r t e s d e -
c l i n a b l e s d e q u e h a b l a m o s , á e x c e p c i ó n de l v e r b o , s e l l a -
m a n casos. Dáse l e s é s t e n o m b r e , p o r q u e c i e r t a m e n t e d i s -
t i n t o ca so e s e l d e u n a p a l a b r a c u a n d o s ign i f i ca la cosa d e 
u n m o d o , q u e c u a n d o l a s ign i f i ca d e o t r o , ó n o e s l á e n e l 
m i s m o ca so u n a vez q u e o t r a . 

7 . Los c a s o s p u e s e n q u e p u e d e e s t a r c u a l q u i e r a d e las 
p a r t e s d e c l i n a b l e s d e l a o r a c i o n , e s c e p t o e l v e r b o , s o n s e i s , 
q u e se l l a m a n nominativo, genitivo, dativo, acusativo, 
vocativo y ablativo. E n n o m i n a t i v o s e p o n e l a p e r s o n a ó 
c o s a q u e e s p r i n c i p i o y m ó v i l d e u n a o r a c i o n : e n g e n i t i v o , 
l a p e r s o n a ó cosa d e q u i e n ó d e q u e e s a q u e l l o d e q u e s e 
h a b l a , e l c u a l e s y se l l a m a g e n i t i v o d e p o s e s i o n : e n d a t i v o , 
l a p e r s o n a ó cosa a q u e se d i r i g e la s i g n i f i c a c i ó n d e l v e r b o , 
ó á q u e r e s u l t a d a ñ o ó p r o v e c h o d e e l l a , e l c u a l e s y se 
l l a m a da t i vo d e a d q u i s i c i ó n : e n a c u s a t i v o , la p e r s o n a ó 
cosa q u e es e l t é r m i n o d e l a s i g n i f i c a c i ó n de l v e r b o , s in 
p r e p o s i c i ó n , ó c o n a l g u n a d e l a s q u e d i r e m o s d e s p u e s , q u e -
r i g e n e s t e caso : e n voca t ivo se p o n e la p e r s o n a ó cosa c o n 
q u i e n h a b l a m o s : e n a b l a t i v o , la p e r s o n a ó c o s a q u e s i r v e 
d e m a t e r i a , i n s t r u m e n t o , c a u s a ó m o d o d e h a c e r a l g u n a 
c o s a , c o n a l g u n a p r e p o s i c i ó n d e a q u e l l a s q u e r i gen e s t e caso , 
c o m o se d i r á e n s u l u g a r . 

S . Los g é n e r o s s o n c i n c o : masculino, femenino, neu-
tro, epiceno y común. G é n e r o m a s c u l i n o e s el q u e c o m « 



p r e n d e á t o d o v a r ó n y a n i m a l m a c h o , y o t r o s q u e n o h 
s i e n d o s e r e d u c e n á e s t e g é n e r o p o r s u s t e r m i n a c i o n e s , 
c o m o : hombre, libro, papel. F e m e n i n o se l l a m a el g é -
n e r o q u e c o m p r e n d e á l a m u g e r y t o d o a n i m a l h e m b r a , y 
o t r o s q u e n o s i é n d o l o se h a n a g r e g a d o á e s t e g é n e r o p o r s u s 
t e r m i n a c i o n e s , c o m o : muger, carta, letra. N e u t r o s e 
l l a m a el g é n e r o q u e n o c o m p r e n d e cosas n i p e r s o n a s d e t e r -
m i n a d a s , s i n o l a s i n d e t e r m i n a d a s é i n c i e r t a s ; e l c u a l e s 
p r o p i o solo d e l o s a d j e t i v o s , y n o a d m i t e n ú m e r o p l u r a l , 
c o m o : lo bueno, malo, justo, esto, eso, aquello. E p i c e n o 
es el g é n e r o d e a q u e l l o s n o m b r e s , q u e c o n u n a m i s m a t e r -
m i n a c i ó n y a r t í c u l o a b r a z a n c o n s t a n t e m e n t e l o s d o s s e x o s , 
c o m o : ratón, milano, q u e son s i e m p r e m a s c u l i n o s , a u n -
q u e se h a b l e d e l a s h e m b r a s : perdiz, águila, q u e s o n fe-
m e n i n o s , a u n q u e s e h a b l e d e l o s m a c h o s . C o m ú n es e l g é -
n e r o d e a q u e l l o s n o m b r e s , q u e a u n q u e e n g e n e r a l c o n v i e n e n 
á los d o s s e x o s , v a r í a n d e g é n e r o c o n f o r m e á a q u e l d e l o s 
d o s d e q u e s e h a b l a , c o m o : virgen, mártir, testigo, ho-
micida, q u e e n g e n e r a l c o n v i e n e n á los d o s s e x o s ; p e r o 
si se h a b l a d e v a r o n e s , s e r á n m a s c u l i n o s , y se d i r á el v i r -
g e n , el m á r t i r , cZ t e s t i g o , el h o m i c i d a ; y s i se h a b l a d e 
h e m b r a s , s e r á n f e m e n i n o s , y s e d i r á ¿a v i r g e n , la m á r t i r , y 
as í d e los d e m á s . 

C A P I T U L O II. 

D E L A R T Í C U L O , Y D E SUS P R O P I E D A D E S Y A C C I D E N T E S . 

í . A r t í c u l o e s u n a p a r t e d e la o r a c i o n q u e se j u n t a s o l a 
a l n o m b r e s u s t a n t i v o , ó á o t r a p a r t e q u e h a g a veces d e 
n o m b r e , p a r a s e ñ a l a r y d e t e r m i n a r la p e r s o n a , cosa ó a c -
c i ó n d e q u e se h a b l a ; y p o r lo m i s m o s e l l a m a d e f i n i d o ó 
d e t e r m i n a d o . Los a r l / c u l o s s o n t r e s : el, la, lo. Los d o * 

p r i m e r o s t i e n e n n ú m e r o s i n g u l a r y p l u r a l , el t e r c e r o so lo 
t i e n e s i n g u l a r : p e r t e n e c e n , el a l g é n e r o m a s c u l i n o , la a l 
f e m e n i n o , lo a l n e u t r o , y se d e c l i n a n d e es te m o d o . 

SINGULAR MASCULINO. 

Nom. El. 
Gen. De e l . 
Dat. Á e l , ó para e l . 
Acus. E l , á el. 
Ablat. Con, d e , e n , por , s in , 

sobre el. 

SINGULAR F E M E N I N O . 

Nom. La. 
Gen. De !a. 
Dat. A l a , ó para la. 
Acus. L a , á la. 
Ablat. Con, d e , e n , p o r , s in , 

sobre la. 

P L U R A L MASCULINO. 

Nom. Los. 
Gen. De los. 
Dat. Á los, ó para los. 
Acus. Los , á los. 
Ablat. Con, d e , e n , p o r , sin 

sobre los 

P L U R A L F E M E N I N O . 

Nom. Las. 
Gen. De las. 
Dat. Á las , ó para las. 
Acus. L a s , & las. 
Ablat. Con, d e , e n , por, s in , 

sobre las. 

N E U T R O SOL» E N SINGULAI!. 

Nom. Lo . 
Gen. De lo. 
Dat. A lo , ó para lo. 
Acus. Lo., á lo. 
Ablat. Po r lo. 

2 . Se h a d i c h o e n la d e f i n i c i ó n de l a r t í c u l o , q u e solo se 
j u n t a con el n o m b r e s u s t a n t i v o ; c o n lo c u a l se d a á e n t e n -
d e r q u e n o se j u n t a c o n n i n g u n a o t r a p a r t e d e Ja o r a c i o n : 
y se a ñ a d i ó , ó á o t r a p a r t e q u e h a g a veces d e n o m b r e , p o r -
q u e s u e l e j u n t a r s e c o n o t r a s , q u e c i e r t a m e n t e s e u s a n c o m o 
s i f u e s e n n o m b r e s . V . g . El saber siempre aprovecha, n o 
e s n o m b r e saber, s i n o v e r b o , p e r o es tá u s a d o c o m o n o m b r e 
s u s t a n t i v o , y p o r e s o l leva a r t í c u l o : y lo m i s m o c u a n d o le 
l l evan a l g u n o s a d v e r b i o s y c o n j u n c i o n e s , c o m o : el si, el no, 
el como, el cuando, el porque d e l a s c o s a s . 

3 . Se d ice i g u a l m e n t e , q u e so lo s e j u n t a c o n n o m b r e s 



s u s t a n t i v o s , p a r a q u e s e e n t i e n d a , q u e a u n q u e se e n c u e n -
t r e a l g u n a vez c o n o t r o s q u e n o l o s e a n , n o v a c o n e l los el 
a r t í c u l o , s i n o q u e e n t r e é l y e l s u s t a n t i v o á q u e d e b e j u n -
t a r s e , se h a b r á i n t e r p u e s t o a l g u n a p a l a b r a , ó e s t a r á s u p l i d o 
e l s u s t a n t i v o , c o m o c u a n d o s e d i c e : La b l a n c a n i e v e , la 
n e g r a h o n r i l l a , el a z u l d e e s t e p a ñ o : e n c u y o s e j e m p l o s n o 
v a n l o s a r t í c u l o s c o n l o s a d j e t i v o s blanca, negra, azul, 
s i n o c o n l o s s u s t a n t i v o s nieve y honrilla q u e lo s o n , y c o n 
color, q u e es tá s u p l i d o . 

4 . Dí jose t a m b i é n ' q u e e l a r t í c u l o s i r v e p a r a s e ñ a l a r y d e -
t e r m i n a r la p e r s o n a ó c o s a d e q u e se h a b l a , y q u e p o r eso 
se l l a m a d e t i n i d o ó d e t e r m i n a d o . Es to q u i e r e d e c i r q u e e n 
e s t a e x p r e s i ó n : dame los libros, d e n o t a el a r t í c u l o los q u e 
s o n c i e r t o s y d e t e r m i n a d o s l o s l i b r e e q u e se p i d e n ; p e r o 
c u a n d o s e d i c e : dame libros, n o s e s e ñ a l a n i d e t e r m i n a 
c u a l e s , y así n o se u s a d e a r t í c u l o . 

5 . E n la d e c l i n a c i ó n d e es te se h a o m i t i d o el voca t ivo e n 
¡ í m b o s n ú m e r o s s i n g u l a r y p l u r a l ; q u e es lo m i s m o q u e 
d e c i r q u e l o s n o m b r e s c u a n d o e s t á n e n voca t ivo n o l l evan 
a r t í c u l o . La r a z ó n es p o r q u e s e p o n e n e n voca t ivo l a s p e r -
s o n a s ó cosas c u a n d o h a b l a m o s c o n e l l a s , v . g . Hombre, 
¿ qué haces ? ¿ dónde vas, mugar ? e n c u y o ca so b i e n d e -
t e r m i n a d o s q u e d a n e l h o m b r e y l a m u g e r c o n q u i e n e s h a -
b í a m o s , s in n e c e s i d a d d e a r t í c u l o q u e l o s d e t e r m i n e a d e m a s . 

6 . P o r la m i s m a r a z ó n se o m i t e el a r t í c u l o e n el u s o d e 
m u c h o s n o m b r e s q u e d e b í a n l l e v a r l e , c u a n d o se les a n t e -
p o n e a l g u n o d e los p r o n o m b r e s d e m o s t r a t i v o s y p o s e s i v o s , 
v . g . Este libro, esa casa, aquel cuadro, mi padre, tu 
hacienda, su -provecho. P o r q u e c o m o e s t o s p r o n o m b r e s se 
a p l i c a n á c o s a s y p e r s o n a s d e t e r m i n a d a s , c o m o se d i r á e n 
s u l u g a r , y l o s a r t í c u l o s h e m o s d i c h o q u e s i r v e n p a r a s e ñ a -
l a r l a s y d e t e r m i n a r l a s , n o s o n n e c e s a r i o s , c u a n d o los p r o -
n o m b r e s h a c e n es t e m i s m o of ic io e n la o r a c i o n . 

E s t o es e v i d e n t e en c u a n t o á l o s p r o n o m b r e s p e r s o n a l e s , 
p u e s c o m o s ign i f i can p e r s o n a s d e t e r m i n a d a s , n o n e c e s i t a n 
a r t í c u l o s : p o r lo q u e t o c a á l o s o t r o s , n o s o n s u s t a n t i v o s , 
s i n o a d j e t i v o s ; y a s í n o l e s c o r r e s p o n d e n a r t í c u l o s , y en 
caso q u e a l g u n a vez se h a l l e n c o n e l l o s , p e r t e n e c e r á n e s t o s _ 
á a l g u n o s n o m b r e s s u s t a n t i v o s , q u e ó s e s e g u i r á n d e s p u é s , 
ó e s t a r á n s u p l i d o s . E n G a r c i l a s o , Egloga 2 , se h a l l a : V o s -
o t r o s l o s de l T a j o e n s u r i b e r a c a n t a r é i s la rfii m u e r t e c a d a 
d i a . E n C e r v a n t e s , N o v e l . G : M a d r e la m i m a d r e ; p e r o 
e s t e u s o es a n t i c u a d o e n l u g a r d e mi muerte ó la muerte 
mia, mi madre ó madre mia% 

7 . Se h a d i c h o q u e el a r t í c u l o se j u n t a c o n n o m b r e s s u s -
t a n t i v o s e n g e n e r a l . Se h a d e a d v e r t i r q u e se j u n t a c o n l o s 
n o m b r e s c o m u n e s , n o c o n l o s p r o p i o s . Así n o se d i c e : 
el Pedro, la María, s i no Pedro, María. P o r q u e e s t o s 
n o m b r e s p o r s í so los y a d e t e r m i n a n las p e r s o n a s , q u e es 
lo q u e h a b í a n d e h a c e r los a r t í c u l o s , s i se les j u n t a s e n . P o r 
el c o n t r a r i o s e d i ce : la España., la Mancha, la Eslre-
madura, e n c u y o s e j e m p l o s se u s a d e a r t í c u l o s c o n l o s 
n o m b r e s p r o p i o s . Es te e s u n o d e l o s a d o r n o s d e la o r a -
c i o n , d e q u e s e t r a t a r á e n l a S i n t a x i s ; p o r a h o r a b a s t e 
d e c i r q u e s e s u p l e n en es te u s o los n o m b r e s región, pro-
vincia, á los c u a l e s , si se e x p r e s a r á n , se a p l i c a r í a n l o s a r -
t í c u l o s , y e s t o s n o m b r e s s u p l i d o s n o s o n p r o p i o s s i n o c o -
m u n e s . I g u a l m e n t e e n e s t o s : los Ccrván'.es, los Mendo-
sas, los Granadas, los Ambrosios, los Crisóstomos, se 
j u n t a n a r t í c u l o s á l o s n o m b r e s p r o p i o s : e s t e e s o t r o d e los 
a d o r n o s d e l a o r a c i o n q u e n o p e r t e n e c e al u s o c o m ú n y 
r e g u l a r d e l a l e n g u a , s i n o a l figurado d e q u e se h a b l a r á 
d e s p u e s . Con t o d o h a y n o m b r e s p r o p i o s d e c i u d a d e s c o n 
a r t í c u l o fijo, c o m o : la C p r u i i a , la H a b a n a , el F e r r o l : p e r o 
s i e m p r e es c i e r t a l a r e g l a ; p o r q u e e n l a C o r u ñ a y l a H a b a n a 
s e p u e d e s u p l i r ciudad., y e n e l F e r r o l puerto. 



8 . Se d i j o t a m b i é n q u e el a r t í c u l o el e r a de l g é n e r o m a s -
c u l i n o , la d e l f e m e n i n o , lo de l neut ro- . E n c u a n t o a l f e m e -
n i n o y n e u t r o , e s e l uso c o n s t a n t e : p e r o no lo es e n c u a n t o -
al m a s c u l i n o , p o r q u e e s t e m i s m o u s o , q u e es j u e z a b s o l u t o 
d e l l e n g u a g e , h a e s t a b l e c i d o q u e s e j u n t e a l g u n a s veces a r -
t í cu lo m a s c u l i n o á c i e r t o s n o m b r e s f e m e n i n o s c o n t r a l a s 
r e g i a s d e l a g r a m á t i c a . Es to s u c e d e c u a n d o los h o m b r e s fe -
m e n i n o s e m p i e z a n c o n l a v o c a l a. Así se d i c e : el agua, el 
alma, el ala, el águila, el ave. Y Ja r a z ó n e s , p o r q u e 
c o m o el b u e n u s o d e la l e n g u a e s el q u e l a p e r f e c c i o n a , y 
n o l a s reg las g r a m a t i c a l e s , ' y u n a d e l a s cosas q u e m a s c o n -
t r i b u y e n á s u p e r f e c c i ó n e s l a p r o n u n c i a c i ó n s u a v e y a r m o -
n iosa d e l a s l e t r a s y d e las p a l a b r a s , h a p r o c u r a d o el u s o 
q u i t a r el m a l s o n i d o q u e r e s u l t a r í a d i c i e n d o : la agua, la 
alma, la ala, la águila, la ave, p o r l a c o n c u r r e n c i a d e 
aa, q u e b r a n t a n d o l a r e g l a d e l a g r a m á t i c a á f a v o r d e l a 
s u a v i d a d d e la p r o n u n c i a c i ó n . P e r o se a d v i e r t e q u e n o s u -
c e d e e s t o c o n t o d o s los n o m b r e s f e m e n i n o s q u e e m p i e z a n 
p o r a, s i n o c o n l o s d i c h o s y a l g ú n o t r o ; y a s í se d i c e : la 
abeja, la afición, la afrenta, s in o t r a r a z ó n , s i n o p o r q u e 
el u s o lo l i a i n t r o d u c i d o e n u n o s , y n o lo h a p e r m i t i d o e n 
o t r o s ; y e s t o so lo e n e l n ú m e r o s i n g u l a r , p e r o n o e n e l 
p l u r a l , p o r q u e cesa e n es te l a c o n c u r r e n c i a d e l a s voca les . 
H á l l a n s e e n n u e s t r o s A u t o r e s c l a s i c o s o t r o s e j e m p l o s , c o m o 
e n C e r v a n t e s : El acémila d e l r e s p u e s t o : e n G r a n a d a : El 
alegría d e l a b u e n a c o n c i e n c i a : e n F r . Lu i s d e L e ó n : T r a s -
p a s a el alta sierra, p e r o e s t e uso es a n t i c u a d o . 

!). U l t i m a m e n t e , se h a d e a d v e r t i r q u e a u n q u e e n el 
e j e m p l o d é l a d e c l i n a c i ó n se h a p u e s t o e l a r t í c u l o e n t e r o e n 
l o d o s los c a s o s , n o s e p r o n u n c i a a s í e n el g e n i t i v o , d a t i v o , 
acusa t ivo y a b l a t i v o ; s i n o q u e e n f u e r z a d e l a p r e p o s i c i ó n 
de c o n q u e se f o r m a e l gen i t i vo y ab la t ivo , y d e la p r e p o -
s ic ión Á c o n q u e se f o r m a e l d a t i v o v a c u s a t i v o , p i e r d e Ja 

v o c a l , c u a n d o l e p r e c e d e n e s t a s p r e p o s i c i o n e s , p o r la r a z ó n 
a n t e r i o r , d e q u e el u s o h a p r o c u r a d o s u a v i z a r la p r o n u n -
c i ac ión d e e s t a s voces : de el, á el, e n q u e h a y m a l s o n i d o 
p o r l a c o n c u r r e n c i a d e l a s voca l e s , c o n v i r t i é n d o l a e n e s t a s : 
del, al, e n e s t o s c u a t r o c a s o s d e la d e c l i n a c i ó n . 

C A P I T U L O I I I . 

D E L N O M B R E , Y D E SÜS P R O P I E D A D E S V A C C I D E N T E S . 

•I. N o m b r e e s a q u e l l a p a r t e d e la o r a c i o n q u e s i rve p a r a 
n o m b r a r ó l l a m a r las cosas y p e r s o n a s , y p a r a ca l i f i ca r l a s . 
C u a n d o d e c i m o s libro, e x p r e s a m o s el n o m b r e d o la cosa 
q u e s e l l a m a a s í : y s i a ñ a d i m o s bueno, c a l i f i c a m o s e l l i b r o 
c o n o t r o n o m b r e , q u e s ign i f i ca l a c a l i d a d d e bueno. P o r 
eso se d i v i d e el n o m b r e e n sustantivo y adjetivo. 

2. N o m b r e s u s t a n t i v o e s el q u e s ign i f i ca c a d a cosa d e p o r 
s í , c o m o : hombre, piedra, entendimiento, ciencia, vir-
tud. N o m b r e a d j e t i v o e s el q u e se j u n t a al s u s t a n t i v o p a r a 
ca l i f i ca r l e , e x p l i c a n d o a l g u n o d e s u s a c c i d e n t e s y p r o p i e -
d a d e s , c o m o : sabio, duro, claro, útil, laudable, q u e 
a p l i c a d o s á los s u s t a n t i v o s a n t e r i o r e s , los c a l i f i c a n , expl i -
c a n d o s u s c a l i d a d e s . 

3 . El n o m b r e s u s t a n t i v o se d i v i d e en común y propio. 
N o m b r e c o m ú n , q u e t a m b i é n s e l l a m a a p e l a t i v o , e s el q u e 
c o n v i e n e á m u c h a s c o s a s : n o m b r e p r o p i o e s el q u e c o n -
v i e n e á u n a c o s a s o l a . P o r e j e m p l o . Ciudad e s n o m b r e c o -
m ú n ó a p e l a t i v o , p o r q u e c o n v i e n e e n g e n e r a l á t o d a s las 
c i u d a d e s ; p e r o Toledo e s n o m b r e p r o p i o , p o r q u e c o n v i e n e 
so lo á la c i u d a d d e es te n o m b r e . Villa e s n o m b r e c< m u n i 
t o d a s l a s v i l l a s ; p e r o Madrid es p r o p i o , p o r q u e c o n v i e n e 
solo á l a vi l la d e es t e n o m b r e . Del m i s m o m o d o hombre y 



muger son n o m b r e s c o m u n e s á t o d o s los h o m b r e s y m u g e -
r e s ; p e r o Fernando, Isabel s o n p r o p i o s , p o r q u e p e r t e n e -
cen so lo al h o m b r e y m u g e r q u e t i e n e n es tos n o m b r e s . No 
e s t o r b a p a r a es to el q u e h a y a m u c h o s l u g a r e s , m u c h o s fcoiii-
b r e s y m u c h a s m u g e r e s q u e t e n g a n u n m i s m o n o m b r e , 
p o r q u e t o m a n u n o s los n o m b r e s d e o t r o s , s in q u e p o r e so 
p i e r d a n los n o m b r e s su p r o p i e d a d . Y p a r a d i s t i n g u i r s e las 
p e r s o n a s d e u n m i s m o n o m b r e q u e d a n los a p e l l i d o s : y 
r e s p e c t o d é l o s l u g a r e s su d e n o m i n a c i ó n , c o m o : Femando 
González-, Isabel Ruis, Jerez de la Frontera, Jerez de 
los Caballeros, y a s í d e los d e m á s . 

Una d e Jas p r i n c i p a l e s p r o p i e d a d e s del n o m b r e s u s -
t a n t i v o es q u e p u e d e e s t a r p o r s í so lo en la o r a c i o n s in 
a d j e t i v o , c u a n d o es te n o p u e d e s u b s i s t i r p o r sí so lo s in 
s u s t a n t i v o e x p r e s o ó s u p l i d o . La r a z ó n es p o r q u e c o m o los 
s u s t a n t i v o s son los n o m b r e s d e las cosas , y los ad j e t i vos los 
n o m b r e s d e las ca l i f i cac iones d e l as c o s a s ; las cosas s u m i s -
ión p o r s í , a u n sin a ñ a d i r l e s c a l i f i c a c i o n e s , p e r o es tas n o 
s in las cosas . C u a n d o d e c i m o s : salgo de casa, voy á la 
iglesia, los s u s t a n t i v o s é iglesia s u b s i s t e n p o r s í so los 
en la o r a c i o n , y d e c l a r a n s u f i c i e n t e m e n t e Jas cosas q u e sien i-
l ícan : p e r o d i c i e n d o : grande, magnífico, n a d a se d i c e ; 
p u e s e s t a s p a l a b r a s son n o m b r e s a d j e t i v o s , m e r a s c a l i f i c a -
c i o n e s , q u e p a r a s ign iHcar afgo es m e n e s t e r s u p l i r co<as ó 
s u s t a n t i v o s á q u e se a p l i q u e n , c o m o : c « , « grande, hom-
ore magnifico. 

5 . Los n ú m e r o s d e ios n o m b r e s son d o s , singular v 
" ' - g u i a r s e f o r m a el p l u r a l d e m o í o 

f e , m u , a c ó n . Los n o m b r e s a c a b a n en el n ú m e r o s L 
g u i a r en vocal q u e se p r o n u n c i a b r e v e , ó en vocal q u e s e 
p r o n u n c i a l a r g a , ó en c o n s o n a n t e . Los q u e acaban e n vo 
ca b r e v e f o r m a n el n ú m e r o p l u r a l a ñ a d i e n d o u n a , , \ n _ 

COra°: ^ «•«. «"Wto : carias, llaves, a l 

zuelos. Los q u e a c a b a n en vocal l a rga f o r m a n el n ú m e r o 
p l u r a l a ñ a d i e n d o la s í l aba es al s i n g u l a r , c o m o : albalá. 
alelí, borceguí: albaláes, alelíes, borceguíes. Maraved 
•tiene t r e s plurales- , maravedíes, maravedís, maravedises, 
d e los cua l e s el p r i m e r o a p e n a s t i e n e u s o . Los q u e acaba i , 
en c o n s o n a n t e f o r m a n t a m b i é n el n ú m e r o p l u r a l , a ñ a -
d i e n d o la s í l aba es al s i n g u l a r , c o m o : verdad, razóns 

pan, relox : verdades, razones, panes, reloxes. De 
s u e r t e q u e p u e d e n a c a b a r los n o m b r e s en el n ú m e r o s i n -
g u l a r en vocal l a r g a , en vocal b r e v e ó en c o n s o n a n t e , p e r o 
en el p l u r a l t o d o s a c a b a n e n s. 

C. La m a y o r p a r t e d e ¡os n o m b r e s t i e n e n n ú m e r o sin-
g u l a r y p l u r a l ; p e r o h a y a l g u n o s q u e t i e n e n n ú m e r o s i n -
g u l a r , y n o p l u r a l , y o t r o s q u e t i e n e n el p l u r a l , p e r o n o el 
s i n g u l a r . 

I . 

De los n o m b r e s d e l as c u a t r o p a r t e s de l m u n d o , Eu-
ropa, Asia, Africa, América, los t r e s p r i m e r o s n o t i e n e n 
n ú m e r o p l u r a l , p e r o le t i e n e el c u a r t o , p i tes se d i ce : la? 
J o s Américas. 

II . 

Los n o m b r e s p r o p i o s d e r e i n o s n o t i e n e n n ú m e r o p l u r a l , 
c o m o : Portugal, Inglaterra, Cerdeña, Suecia, p e r o se 
usa en a l g u n o s , p u e s se d i ce : l a s Españas, l a s d o s Sici-
lias, la e m p e r a t r i z de las Rusias. 

III . 

T a m p o c o le t i e n e n , h a b l a n d o en g e n e r a l , los p r o p i o s 
d e p r o v i n c i a s , r i o s , m o n t e s , p u e b l o s , c o m o : Galicia, 
Rio ja. Tajo, Püuerga, JJoncayo, Madrid, Sevilla: p e r o 
a d e m a s de. q u e se ha l la de a l g u n o s , c o m o : l a s Castillas, 



l a s Andalucías, n o r e p u g n a a l b u e n u s o d e la l e n g u a d e -
c i r , p o r e j e m p l o , q u e Madrid t i e n e . t an ta g e n t e c o m o d o s 
Sevillas, ó q u e el Tajo l leva m a s a g u a q u e d o s Pisuergas. 
Esta e s u n a l i b e r t a d i n t r o d u c i d a p o r el u s o e n e l l e n g u a g é , 
q u e n o d e s t r u y e la r e g l a , p u e s n u n c a t e n d r á p l u r a l el n o m -
b r e d e u n a cosa q u e e s sola e n s u e s p e c i e , c o m o : sol, luna, 
mundo, y o t r o s á es t e m o d o , q u e se u s a n c o m o l o s o t r o s V 
e n n ú m e r o p l u r a l . Los n o m b r e s d e p u e b l o s : Dos Barrios, 
Dos Hermanas, Tres Casas, Cien Pozuelos, Las Nabas, 
Las Brozas, Las Rozas, Los Hoyos, Los Balbases, Casas 
Buenas, Menas Albas, Palacios Rubios s on de l n ú m e r o 
s i n g u l a r p o r s i g n i f i c a r c a d a u n o u n p u e b l o s o l o ; a u n q u e 
las p a l a b r a s p o r s u s t e r m i n a c i o n e s p a r e z c a n de l n ú m e r o 
p l u r a l . 

IV. 

T a m b i é n c a r e c e n d e e s t e n ú m e r o los a d j e t i v o s q u e d a n 
d i v e r s a s d e n o m i n a c i o n e s a l m a r , a u n c u a n d o se u s a n c o m o 
s u s t a n t i v o s , c o m o : e l Océano, e l Mediterráneo, e l Bál-
tico. 

V . 

T a m p o c o le t i e n e n los n o m b r e s p r o p i o s d e l o s m e t a l e s , 
c o m o : e l oro, la plata, el cobre, el hierro. 

VI. 

T a m p o c o los n o m b r e s d e las v i r t u d e s t o m a d a s e n s u 
p r o p i a s i g n i f i c a c i ó n , c o m o : la Fe, l a Caridad, la Espe-
ranza. 

VII . 

T a m p o c o los d e c i enc i a s y a r t e s , c o m o : Teología, Ju-
risprudencia, Retórica, Gramática, Pintura, Grabado; 
p e r o se d i c e : las Matemáticas. 

VIII . 

T a m p o c o le t i e n e n m u c h o s n o m b r e s co l ec t i vos , c o m o . 
Infantería, Caballería, Artillería, Cristianismo, Cato-
licismo. 

Al c o n t r a r i o , h a y n o m b r e s q u e n o t i e n e n n ú m e r o s i n -
g u l a r , ó n o le t i e n e n a l p r e s e n t e , c o m o : albricias, anga-
rillas, exequias, bofes, livianos, puches, trébedes, ví-
veres, calendas, idus, nonas, maitines, vísperas, com-
pletas, largas, semejas, y a l g ú n o t r o . 

Declinación de los nombres. 

\ . T o d o s l o s n o m b r e s c a s t e l l a n o s se d e c l i n a n de l m o d o 
s i g u i e n t e : 

SUSTANTIVO MASCULINO DE PERSONA. 

NU11ER0 S I H S U L A R . 

Aum El Señor . 
Gen. Del Señor. 
Dut. A, ó para el Señor, 
/ l eus . Al Señor. 
Voc. Señor. 
Abl. Con, d e , e n , por, s in , 

sobre el Señor . 

NUMERO P L U R A L . 

Nom. Los Señores. 
Gen. De los Señores. 
fíat. Á, ó pa ra los Señores, 
.-leus. Á los Señores. 
Voc. Señores. 
Abl. Con , d e , e n , por, s in , 

sobre los Señores . 

SUSTANTIVO FEMENINO DE PERSONA. 

N U J I E B 0 S I N G U L A R . 

A'oin. La Señora . 
Gen. De la Señora. 
Dat. Á . ó para la Señora, 
/ l e u s . Á , la Señora. 
Voc. Señe®.!. 
Abl. Con, d e , e n , e t c . , la 

Señora. * 

NUMERO P L U R A L . 

Aom. Las Señoras. 
Gen. De las Señoras. 
fíat. A , ó para las Señoras, 
¿leus. A las Señoras . 
Voc. Señoras. 
Abl. Con, d e , e n , e l e . , las 

Señoras. 



SUSTANTIVO MASCULINO DE COSA. 

SINGULAR. PLURAL. 

Nom. El l ibro . Nom. Los libros. 
Gm. Del l ibro. Gen. De los l ibros. 
Dat. A , ó para el l ibro. Dat. A , para los libros. 
4CMS. E l , al l ibro. Acus . Los , á los l ibros. 
Voc. Libro. y>o- Libros 
Abl. C o n ; d e ; e n , e t c . , el Ahi. Con, d e , e n , e t c . , lo> 

l ibro. l i b r o s -

SUSTANTIVO FEMENINO DE COSA. 

SINGULAR. P L Ü R A L -

Nom. La car ta . . Nom. Las car las . 
Gen. De la car ta . Gen. D e las car as 
Dat. Á ; ó para la car ta . D a t . A , o para las car tas . 
4CMS. L a , Á la caria. ¿ c u s . L a s , a las car tas . 
Voc. Caita. Carlas 
Abl. Con , d e , en , e t c . , la Abl. C o n , d e , e n , e tc . , las 

car ia . c a r l a s -

2 . La t e r m i n a c i ó n n e u t r a , q u e e s d e l o s n o m b r e s a d j e -
tivos' c u a n d o n o c o n c i e r t a n c o n s u s t a n t i v o s , n u n c a se r e -
fiere á p e r s o n a s , s i n o á c o s a s , y e s t a s i n d e t e r m i n a d a s , 
c o m o : lo bueno, lo malo, lo cierto, lo incierto, y s e de-
c l i n a c o m o el n o m b r e s u s t a n t i v o d e c o s a , so lo e n e l n u m e r o 
s i n g u l a r , e n t o d o s l o s c a s o s m é n o s e n v o c a t i v o , y c o n las 
m i s m a s p r e p o s i c i o n e s , p r e c e d i e n d o el a r t i c u l o n e u t r o a l 
n o m b r e q u e . s e d e c l i n a . 

Nom. Lo bueno . 
Gen. De lo bueno. 
Dat. A , ó pava lo bueno . 
A cus. L o , á lo bueno. . 
Abl. Con , d e , e n , e l e . , lo bneno . 

Del nombre adjetivo. 

• I . V o l v i e n d o á lo q u e d e j a m o s p e n d i e n t e de l n o m b r e 
a d j e t i v o y s u s p r o p i e d a d e s , e s t e n o p u e d e e s t a r p o r s í so lo 
e n " l a o r a c i o n s in u n s u s t a n t i v o e x p r e s o ó s u p l i d o . E s t á 
e x p r e s o c u a n d o d e c i m o s : Hombre bueno; y es tá s u p l i d o 
c u a n d o se d ice : El bueno a m a l a vir tc id , ó e l azul d e e s t e 
p a ñ o es m u y s u b i d o , p o r q u e s e s u p l e n l o s s u s t a n t i v o s 
hombre y color. 

2 . Los a d j e t i v o s s o n d e u n a o d e d o s t e r m i n a c i o n e s , d e 
u n a , c o m o : grande: d e d o s , c o m o : bueno, buena. 

3 . Los a d j e t i v o s a c a b a d o s e n o, c o m o bueno, t i e n e n 
e s t a t e r m i n a c i ó n p a r a e l g é n e r o m a s c u l i n o : la s e g u n d a 
buena p a r a el f e m e n i n o : y v u e l v e n á t o m a r la m a s c u l i n a 
p a r a e l n e u t r o c o n el a r t í c u l o c o r r e s p o n d i e n t e , c o m o 
h o m b r e bueno, m u g e r buena, lo bueno. 

4. O t r o s h a y t a m b i é n d e d o s t e r m i n a c i o n e s , q u e n o 
t i e n e n la p r i m e r a e n o , s i n o q u e la v a r í a n d e va r io s m o -
d o s , c o m o haragan, holgazan, mamantón, harón, 
hampón, y d e los n a c i o n a l e s , d e q u e s e h a b l a r á d e s p u e s , 
Aragonés, Andaluz; p e r o la f e m e n i n a s i e m p r e t e r m i n a 
e n a, s in q u e e n e l l a q u e p a v a r i a c i ó n a l g u n a , c o m o : ha-
ragana, holgazana, mamantona, harona, hampona, 
Aragonesa, Andaluza. 

5 . No s u c e d e a s í c o n los a d j e t i v o s d e u n a t e r m i n a c i ó n , 
q u e s e a c o m o d a á t o d o s los g é n e r o s v a r i á n d o l a d e m u c h o s 
m o d o s . A l g u n o s d e l o s n a c i o n a l e s a c a b a n e n a, c o m o : 
Persa, Escita, Moscovita. Los m a s a c a b a n en e , c o m o : 
grande, grave, dulce, alegre. 

O t r o s e n i, c o m o : valadi, turquí. 
O t r o s e n l, c o m o : maternal, fiel, fácil, azul. 
O t r o s e n n, c o m o : ruin, común. 



O t r o s e n r, c o m o • secular, familiar, superior, in-
ferior. 

O í r o s e n s, c o m o : corles, montes. 
O t r o s e n z, c o m o : capaz, soez, feliz, veloz. 
6 . E n c u a n t o al u s o d e l o s a d j e t i v o s , t a n t o de u n a c o m o 

d e d o s t e r m i n a c i o n e s , se d e b e n o b s e r v a r las v a r i a c i o n e s 
s i g u i e n t e s . 

Los a d j e t i v o s bueno, malo, uno, alguno, ninguno, 
primero y postrero p i e r d e n l a ú l t i m a voca l c u a n d o s é 
a n t e p o n e n a l n o m b r f s u s t a n t i v o á q u e se j u n t a n . Así se 
d i c e : buen S e ñ o r , mal h o m b r e , un Rey , algún d i a , nin-
gún r e i n a d o , a l primer s u e n o , el postrer d u e l o d e E s p a ñ a , 
e n l u g a r d e : bueno S e ñ o r , malo h o m b r e , etc.-

El a d j e t i v o santo p i e r d e la ú l t i m a s í l aba c u a n d o s e a n -
t e p o n e á los n o m b r e s s u s t a n t i v o s p r o p i o s d e l o s S a n t o s . 
Así s e d i c e : San P e d r o , San P a b l o , San J u a n , y so lo se 
p r o n u n c i a e n t e r o e n e s t o s : Santo T o m a s , Santo T o m é , 
Santo T o r i b i o y Santo D o m i n g o . 

T a m b i é n p i e r d e l a ú l t i m a s í l a b a el a d j e t i v o ciento a n t e s 
d e los s u s t a n t i v o s , c o m o : cien h o m b r e s , cien d i a s , cien 
d u c a d o s . 

E l a d j e t i v o grande p i e r d e u n a s veces la ú l t i m a s í l a b a , y 
o t r a s n o la p i e r d e , c u a n d o p r e c e d e á l o s n o m b r e s s u s t a n -
t i v o s ; p u e s s e d i ce : u n gran c a b a l l o , u n gran c a b a l l e r o , 
y t a m b i é n : u n grande h o m b r e , P o r lo r e g u l a r n o la p i e r d e 
c u a n d o e l s u s t a n t i v o q u e s e l e j u n t a i n m e d i a t a m e n t e e m -
p i e z a p o r v o c a l , c o m o : m i grande a m i g o , s u grande a l m a , 
grande o d i o : y t a m p o c o c u a n d o n o s ignif ica grande, e n 
c a l i d a d y e s t i m a c i ó n , s ino e n c a n t i d a d ó t a m a ñ o , c o m o e n 
los e j e m p l o s a n t e r i o r e s : gran c a b a l l o , gran c a b a l l e r o , e n 
q u e s ign i f i ca excelente p o r s u s c a l i d a d e s . 

El a d j e t i v o tercero p i e r d e u n a s veces l a ú l t i m a voca l 
c u a n d o p r e c e d e al n o m b r e s u s t a n t i v o , y o t r a s n o la p i e r d e , 

p u e s s e d i c e : al tercer d i a , y al tercero d i a ; y está b i e n 
d i c h o d e a m b o s m o d o s . 

P a r a q u e t e n g a n l u g a r e s t a s v a r i a c i o n e s , n o es p r e c i s o 
q u e se s igan i n m e d i a t a m e n t e l o s s u s t a n t i v o s á los a d j e t i -
vos , p u e s el uso es el m i s m o , a u n q u e se i n t e r p o n g a a l g u n a 
p a l a b r a , c o m o c u a n d o se d i c e : un hábil profesor, un sa-
bio médico. 

v 

C A P I T U L O IV. 

^ E L A S V A R I A S E S P E C I E S Y D I F E R E N C I A S D E N O M B R E S . 

Nombres primitivos. 

•f. Los n o m b r e s q u e n o n a c e n d e o t r o s d e n u e s t r a l e n -
g u a , se l l a m a n p r i m i t i v o s , c o m o : cielo, tierra, monte, 
palacio. 

Derivados. 

2 . Los q u e n a c e n d e los p r i m i t i v o s se l l a m a n d e r i v a d o s , 
c o m o : d e c i e l o , celeste, celestial: d e t i e r r a , terrazgo, 
terreno, terruño, terrestre, terráqueo, terrenal: d e m o n t e . 
montero, montería, montaraz, montesino, monta-riego: 
d e pa l ac io , palaciego, y a s í d e los d e m á s . A los d e r i v a d o s 
p e r t e n e c e n los gen t i l i c i o s ó n a c i o n a l e s , p a t r o n í m i c o s , a u -
m e n t a t i v o s y d i m i n u t i v o s . 

3 . Gen t i l i c ios ó n a c i o n a l e s son los q u e d e n o t a n la g e n t e , 
n a c i ó n ó p a t r i a d e c a d a u n o , c o m o : d e E s p a ñ a , Espurio! : 
d e Cas t i l l a , Castellano: d e L e ó n , Leones : d e A n d a l u c í a , 
Andaluz : d e E s t r e m a d u r a , Estremeño: d e T o l e d o , Tole-
dano : d e C a t a l u ñ a , Catatan : d e Esc i t ia , Escita : d e Mos-
covia , Moscovita: d e P e r s i a , Persa; e s tos t r e s con es ta 
sola t e r m i n a c i ó n , b i e n q u e del ú l t i m o s e s a c a t a m b i é n Pér-
sico y Persiano d e d o s t e r m i n a c i o n e s . 

3 



O t r o s e n r, c o m o • secular, familiar, superior, in-
ferior. 

O í r o s e n s, corno : cortés, monlés. 
O t r o s e n z, c o m o : capas, soez, feliz, veloz. 
C>. E n c u a n t o al u s o d e l o s a d j e t i v o s , t a n t o de u n a c o m o 

d e d o s t e r m i n a c i o n e s , se d e b e n o b s e r v a r las v a r i a c i o n e s 
s i g u i e n t e s . 

Los a d j e t i v o s bueno, malo, uno, alguno, ninguno, 
primero y postrero p i e r d e n l a ú l t i m a voca l c u a n d o s é 
a n t e p o n e n a l n o m b r f s u s t a n t i v o á q u e se j u n t a n . Así se 
d i c e : buen S e ñ o r , mal h o m b r e , un Rey , algún d i a , nin-
gún r e i n a d o , a l primer s u e ñ o , el postrer d u e l o d e E s p a ñ a , 
e n l u g a r d e : bueno S e ñ o r , malo h o m b r e , etc.-

El a d j e t i v o santo p i e r d e la ú l t i m a s í l a b a c u a n d o s e a n -
t e p o n e á los n o m b r e s s u s t a n t i v o s p r o p i o s d e l o s S a n t o s . 
Así s e d i c e : San P e d r o , San P a b l o , San J u a n , y so lo se 
p r o n u n c i a e n t e r o e n e s t o s : Santo T o m a s , Santo T o m é , 
Santo T o r i b i o y Santo D o m i n g o . 

T a m b i é n p i e r d e l a ú l t i m a s í l a b a el a d j e t i v o ciento a n t e s 
d e los s u s t a n t i v o s , c o m o : cien h o m b r e s , cien d i a s , cien 
d u c a d o s . 

E l a d j e t i v o grande p i e r d e u n a s veces la ú l t i m a s í l a b a , y 
o t r a s n o la p i e r d e , c u a n d o p r e c e d e á l o s n o m b r e s s u s t a n -
t i v o s ; p u e s s e d i ce : u n gran c a b a l l o , u n gran c a b a l l e r o , 
y t a m b i é n : u n grande h o m b r e , P o r lo r e g u l a r n o la p i e r d e 
c u a n d o e l s u s t a n t i v o q u e s e l e j u n t a i n m e d i a t a m e n t e e m -
p i e z a p o r v o c a l , c o m o : m i grande a m i g o , s u grande a l m a , 
grande o d i o ; y t a m p o c o c u a n d o n o s ignif ica grande, e n 
c a l i d a d y e s t i m a c i ó n , s ino e n c a n t i d a d ó t a m a ñ o , c o m o e n 
los e j e m p l o s a n t e r i o r e s : gran c a b a l l o , gran c a b a l l e r o , e n 
q u e s ign i f i ca excelente p o r s u s c a l i d a d e s . 

El a d j e t i v o tercero p i e r d e u n a s veces l a ú l t i m a voca l 
c u a n d o p r e c e d e al n o m b r e s u s t a n t i v o , y o t r a s n o la p i e r d e , 

p u e s s e d i c e : al tercer d i a , y al tercero d i a ; y esta b i e n 
d i c h o d e i i m b o s m o d o s . 

P a r a q u e t e n g a n l u g a r e s t a s v a r i a c i o n e s , n o es p r e c i s o 
q u e se s igan i n m e d i a t a m e n t e l o s s u s t a n t i v o s á los a d j e t i -
vos , p u e s el uso es el m i s m o , a u n q u e se i n t e r p o n g a a l g u n a 
p a l a b r a , c o m o c u a n d o se d i c e : un hábil profesor, un sa-
bio médico. 

v 

C A P I T U L O IV. 

*>E L A S V A R I A S E S P E C I E S Y D I F E R E N C I A S D E N O M B R E S . 

Nombres primitivos. 

•f. Los n o m b r e s q u e n o n a c e n d e o t r o s d e n u e s t r a l e n -
g u a , se l l a m a n p r i m i t i v o s , c o m o : cielo, tierra, monte, 
palacio. 

Derivados. 

2 . Los q u e n a c e n d e los p r i m i t i v o s se l l a m a n d e r i v a d o s , 
c o m o : d e c i e l o , celeste, celestial: d e t i e r r a , terrazgo, 
terreno, terruño, terrestre, terráqueo, terrenal: d e m o n t e . 
montero, montería, montaraz, montesino, montariego: 
d e pa l ac io , palaciego, y a s í d e los d e m á s . A los d e r i v a d o s 
p e r t e n e c e n los gen t i l i c i o s ó n a c i o n a l e s , p a t r o n í m i c o s , a u -
m e n t a t i v o s y d i m i n u t i v o s . 

3 . Gen t i l i c ios ó n a c i o n a l e s son los q u e d e n o t a n la g e n l e , 
n a c i ó n ó p a t r i a d e c a d a u n o , c o m o : d e E s p a ñ a , Espurio!: 
d e Cas t i l l a , Castellano : d e L e ó n , Leones : d e A n d a l u c í a , 
Andaluz : d e E s t r e m a d u r a , Eslremeño: d e T o l e d o , Tole-
dano : d e C a t a l u ñ a , Catatan : d e Esc i t ia , Escita : d e Mos-
covia , Moscovita: d e P e r s i a , Persa; e s tos t r e s con es ta 
sola t e r m i n a c i ó n , b i e n q u e del ú l t i m o s e s a c a t a m b i é n Pér-
sico y Persiano d e d o s t e r m i n a c i o n e s . 
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h . P a t r o n í m i c o s son los n o m b r e s (le a p e l l i d o s , c o m o : 
Sánchez, Alvares, Fernandez 

5 . A u m e n t a t i v o s s o n los q u e a u m e n t a n la s ign i f i cac ión 
d e l o s p r i m i t i v o s d e q u e se d e r i v a n , c o m o : d e h o m b r e , 
hambrón, hombrazo, hombronazo : d e m u g e r , muge-
roña, mugeraza, mugcronaza : d e g r a n d e , gran don, 
grandote, grandazo y grandonazo. D e s u e r t e q u e las-
t e r m i n a c i o n e s m a s u s a d a s d e l o s a u m e n t a t i v o s se p u e d e n 
r e d u c i r á t r e s : e n azo, e n on y e n ote. 

6 . D i m i n u t i v o s son los q u e d i s m i n u y e n la s ign i f i cac ión 
d e l o s p r i m i t i v o s d e q u e s e f o r m a n , c o m o : d e h o m b r e , 
hombrecico, hombrecillo, hombrecito, hombreziielo ; 
d e m u g e r , mugercica, mugercilla, mugercila, muger-
zuela : d e c h i c o , chiquillo. chiquito, chicuelo : d e c h i c a , 
chiquilla, chiquita, chicuela. L a s t e r m i n a c i o n e s m a s r e -
g u l a r e s d e los d i m i n u t i v o s p u e d e n r e d u c i r s e á c u a t r o : e n 
ico, Uto, ito, uelo. Sin e m b a r g o se h a l l a n , a u n q u e c o n 
m e n o s f r e c u e n c i a , a l g u n o s d i m i n u t i v o s . e n ete, c o m o . : d e 

i • Es tos pat ronímicos s e f i rmaban en lo anl iguo de los nombres propios de 
los padres , mudando la o Anal en es, como : de Mendo, Méndez : de Oriloüo, 
OrdoSez: de Nuflo, Niales, escepto Muñís q n e se formó de Muflo ó Mnnio. Los 
..callados en yo mudaban también esta s i laba en es , como : de Pelayo, Pelaez : 
de Payo , Pues. A los acabados en oirá vocal se anadia uña s , como : de Día 
{Diago 6 Diego) , se formó 1)iaz: de Lope, López: d e Roí ó R u i (Rodrigo) Ruis. 
A los acabados en consonante s e anadia es, y así se f o r m ó : de Lain, Láinez: de 
ftntolin, Antolinez: de Mart ín, Martínez. Oíros pasaban á ser pat ronímicos sin 
mutación alguna. Don Mart in , Dona Ur raca , Doiia S a n d i a . Alfonso tomáron es te 
patronímico del nombre propio de su padre Don Alfonso IX de León. Don Juan 
Manuel, del nombre de sn padre el I n fan t e Don Manuel. Carda s e baila como 
propio y como patronímico, aunque t ambién se encuen t ran Carees y Ca'cies 
romo der ivados suyos. E n lo sucesivo se formaron patronímicos ó apell idos, no 
solo de los nombres propios de los padres , s ino d e otras muchas denominacio-
nes , de que ya no se puede da r razón que sirva de regla : pues aunque se co-
i.oce e n algunas la derivación de los pr imit ivos, otros son lomados ya de los 
pueblos , ya de algún hecho particular, ya d e los apodos, ó de algunos defecios 
personales , ó de otra cualquier casualidad convert ida en uso . 

c a l v o , calvete: d e m o z o , mozalvete. A l g u n o s en in, c o m o : 
d e e s p a d a , espadín : d e p e l u c a , peluquín: y a l g u n o s e n 
ejo, c o m o : d e a n i m a l , animalejo : d e c a u d a l , caudalejo* 
d e ov i l lo , ovillejo: y t a m b i é n e n on, c o m o : d e a n s a r . 
amaron. 

E s t a s son las f o r m a c i o n e s m a s u s a d a s d e a u m e n t a t i v o ? 
y d i m i n u t i v o s e n n u e s t r a l e n g u a , a u n q u e se e n c u e n t r a e n 
es te p u n t o m u c l t a f ac i l i dad y v a r i e d a d e n a l g u n o s a u t o r e s . 
P a r a ca l i f i ca r d e a u m e n t a t i v o s ó d i m i n u t i v o s á l o s n o m -
b r e s , y u s a r l o s c o n la d e b i d a p r o p i e d a d , se lia d e t e n e r la 
p r e c a u c i ó n d e c o n s i d e r a r e n e l los n o solo la t e r m i n a c i ó n , 
s i n o t a m b i é n la s i g n i f i c a c i ó n y d e r i v a c i ó n . P o r q u e n o lo 
s o n t o d o s los q u e t i e n e n t e r m i n a c i ó n d e t a l e s , si n o s e d e -
r ivan d e p r i m i t i v o s , y s i n o a u m e n t a n ó d i s m i n u y e n la 
s i g n i f i c a c i ó n d e e l los . T o r e j e m p l o . N o se h a d e c r e e r q u e 
fusilazo es a u m e n t a t i v o d e fusil, p o r q u e se a c a b a e n azo; 
p u e s n o s ign i f i ca u n fus i l g r a n d e , s i n o el t i ro de l f u s i l , ó 
el g o l p e d a d o c o n é l : n i se h a d e t e n e r al n o m b r e acerico 
p o r d i m i n u t i v o d e a c e r o , a u n q u e se a c a b a e n ico; p u e s n o 
s ign i f i ca a c e r o p e q u e ñ o , s i n o l a a l m o h a d i l l a en q u e l a s m u -
g e r e s p r e n d e n los a l f i l e res y a g u j a s . Y a s í , a d e m a 6 d e la 
t e r m i n a c i ó n y d e r i v a c i ó n , e s n e c e s a r i o a t e n d e r c o n m u c h o 
c u i d a d o á la s i g n i f i c a c i ó n d e los n o m b r e s , p a r a ca l i f i ca r los 
d e a u m e n t a t i v o s y d i m i n u t i v o s . 

Colectivos. 

7 . L l á m a n s e co lec t ivos a q u e l l o s n o m b r e s q u e s i g n i f i c a n 
e n el n ú m e r o s i n g u l a r m u c h e d u m b r e d e c o s a s ó p e r s o n a s , 
c o m o : ejército, q u e s igni f ica m u c h e d u m b r e d e s o l d a d o s ; 
rebaño, m u c h e d u m b r e d e o v e j a s ; arboleda, d e á r b o l e s ; 
y á es t e m o d o : tropa, multitud, infinidad, gente, parte, 
resto y o t r o s . A u n q u e el u s o d e es tos n o m b r e s p e r t e n e c e 



p r o p i a m e n t e á ia S i n t a x i s , c o n t o d o p a r a c o n o c e r l o s c o n 
s u s a c c i d e n t e s y p r o p i e d a d e s , e s p r e c i s o t o c a r a q u í u n a 
p r o p i e d a d m u y p a r t i c u l a r q u e t i e n e n r e s p e c t o d e l o s o t r o s 
n o m b r e s , y a u n c o m p a r a d o s e n t r e s í m i s m o s . Se ha l l a 
e n t r e e l l o s e s t a d i f e r e n c i a : q u e l o s q u e s ign i f i can m u c h e -
d u m b r e d e p e r s o n a s ó cosas d e t e r m i n a d a s , c o m o : ejér-
cito, rebaño, arboleda, a u n q u e s i g n i f i c a n m u c h e d u m b r e 
e n el n ú m e r o s i n g u l a r , n o p u e d e n f o r m a r o r a c i o n , ó c o n -
c e r t a r c o n el v e r b o u s a d o e n n ú m e r o p l u r a l ; p e r o l o s q u e 
s i g n i f i c a n m u c h e d u m b r e d e cosas ó p e r s o n a s i n d e t e r m i -
n a d a s , u s a d o s e n el n ú m e r o s i n g u l a r , p u e d e n f o r m a r o r a -
c i o n , ó c o n c e r t a r c o n el v e r b o e n el p l u r a l . P o r e j e m p l o , 
n o se p u e d e d e c i r : el ejército p e r e c i é r o n , e l rebaño p e r e -
c i e r o n , l a arboleda p e r e c i é r o n , p o r q u e los n o m b r e s s ign i -
fican m u c h e d u m b r e d e cosas y p e r s o n a s d e t e r m i n a d a s ; 
p e r o se d ice : Entraron en la ciudad, una multitud, 
una tropa, una infinidad, p o r q u e los n o m b r e s s ign i f i can 
m u c h e d u m b r e d e cosas ó p e r s o n a s i n d e t e r m i n a d a s . Así 
d i c e C e r v a n t e s , Q u i j . , p . t , c . 2 2 : Esta gente, a u n q u e los 
llevan, van d e p o r f u e r z a . Y e n l o s h i s t o r i a d o r e s son f r e -
c u e n t e s l a s e x p r e s i o n e s : Parte huyeron a l o s m o n t e s , 
parte se acogieron a l a c i u d a d , el resto fueron pasados 
á c u c h i l l o . De s u e r t e q u e s i e n d o p r o p i e d a d e s e n c i a l d e los 
co lec t ivos s ign i f i ca r p l u r a l i d a d e n el n ú m e r o s i n g u l a r , so lo 
la t i e n e n p o r l o g e n e r a l l o s q u e s ign i f i can m u c h e d u m b r e 
i n d e t e r m i n a d a , c u a n d o c o n c i e r t a n c o n v e r b o s u s a d o s e n 
p l u r a l : y d i s t i n g u i é n d o s e t a n t o e n la s ign i f i cac ión d e l o s 
J e m a s n o m b r e s s u s t a n t i v o s , t o d a v í a s e d i s t i n g u e n en es ta 
s i n g u l a r i d a d e n t r e s í m i s m o s . 

Verbales. 

8 . N o m b r e s v e r b a l e s son l o s q u e n a c e n d e l o s v e r b o s , y 
d e p e n d e n d e e l l o s , d e s u e r t e q u e n o p u e d e h a b e r v e r b a l 

q u e n o s u p o n g a v e r b o d e s u d e r i v a c i ó n , q u e e x i s t a ó h a y a 
e x i s t i d o en n u e s t r a l e n g u a . Así se f o r m a n : d e a n d a r , anda-
dor, andadura, andadero, andariego : d e h a c e r , hace-
dor, hacimiento, hechura, hacedero. Los c u a l e s cas i t o -
d o s s o n s u s t a n t i v o s , y e x p r e s a n a c c i ó n ó e f e c t o d e e l l a , ó 
el a c t o r d e la m i s m a , ó s u f a c i l i d a d ó i m p o s i b i l i d a d . P o r 
es to n o se d e d u c e n v e r b a l e s s i n o d e l o s v e r b o s ac t ivos , ó 
q u e s ign i f i can a c c i ó n , c u y a f o r m a c i o n s e p u e d e r e d u c i r á 
t r e s m o d o s : u n o d e l o s n o m b r e s q u e s ign i f i can la p e r s o n a 
q u e h a c e la acc ión de l v e r b o , y e s t o s a c a b a n e n or, c o m o : 
d e c o r r e r , corredor: d e a n d a r , andador. E l s e g u n d o d e los 
q u e s i g n i f i c a n l a a c c i ó n ó e f e c t o d e e l l a , ó u n o y o t r o , y 
e s t o s p o r lo c o m ú n a c a b a n e n on y ion, c o m o : d e a r m a r , 
s e g a r , armazón, segazón: d e l e e r , p r e v e n i r , lección,pre-
vención. O t r o s a c a b a n e n ura, c o m o : d e e s c r i b i r , escri-
tura : d e h a c e r , hechura. O t r o s , y son m u c h í s i m o s , e n 
cnto, c o m o : d e a b u n d a r , abundamiento : d e a b a t i r , aba-
timiento. El t e r c e r o , d e l o s q u e s ign i f i can f a c i l i d a d , ó i m -
p o s i b i l i d a d , ó d i g n i d a d y m e r e c i m i e n t o d e l a a c c i ó n . D e 
e s t o s los m a s a c a b a n e n ble, y son a d j e t i v o s , c o m o : ama-
ble, aborrecible, manejable, explicable : y a l g u n o s e n 
ero, t a m b i é n a d j e t i v o s , c o m o : hacedero, perecedero. Al-
g u n o s c u e n t a n e n t r e los v e r b a l e s á los n o m b r e s : amor, 
olor, sabor, muerte, y o t r o s á e s t e m o d o : p e r « n o p a r e c e 
q u e se d e b e n t e n e r p o r t a l e s , p u e s n o s ign i f i can a c c i ó n de l 
v e r b o , n i e f e c t o , n i f a c i l i d a d , i m p o s i b i l i d a d ó m é r i t o d e e l la , 
c o m o e r a p r e c i s o p a r a s e r l o , s i n o cosas q u e e x i s t e n p o r s í , 
s i n d e p e n d e n c i a d e los v e r b o s amar, oler, saber, morir*. 

1. Debe adver t i r se que uo son verba les todos los nombres acabados en las ter-
minaciones arriba dichas, s ino solo los que se deducen de los vc ibos activos. Así 
no lo son : horrible, compatible, flexible, porque no nacen de verbo*, s ino raeros 
adjet ivos : ni tampoco traidor, traición, razón, corason, y o t ros muchos , q u e 
auiique t ienen la terminación como los verbales ca jccen de los demás accidentes 
y propiedades que los caracter izan. 



Compuestos. 

9 . C o m p u e s t o s se l l a m a n l o s n o m b r e s q u e se c o m p o n e n 
d e d o s ó m a s p a l a b r a s , y a e n l e r a s , ya c o n a l g u n a m u t a -
c i ó n , c o m o : traspié, q u e s e c o m p o n e d e l a p r e p o s i c i ó n 
Iras, y el n o m b r e pie : cuellicorto, d e l s u s t a n t i v o cuello 
m u d a n d o l a o e n i , y el a d j e t i v o corlo. Es ta c o m p o s i c i o n e s 
p o r lo c o m ú n ó d e p r e p o s i c i o u e s , ó d e a d v e r b i o s , ó de 
n o m b r e s s u s t a n t i v o s , ó d e a l g ú n v e r b o . Los c o m p u e s t o s d e 
p r e p o s i c i o n e s s o n d e t a n t o s m o d o s , c u a n t a s son l a s p r e p o -
s i c i o n e s q u e los f o r m a n , as í l a s q u e t i e n e n s ign i f i cado f u e r a 
d e la c o m p o s i c i o n , c o m o l a s q u e so lo s ign i f i can e n e l l a . La 
f u e r z a y e n e r g í a q u e a i i a d e n e s t a s á los n o m b r e s q u e c o m -
p o n e n , se v e r á e n e l c a p í t u l o d e la p r e p o s i c i ó n : p o r a h o r a 
b a s t a r á e s p l i c a r la f o r m a y u s o d e l a c o m p o s i c i o n . 

Compuestos de preposiciones, que solo tienen significado 
en la composicion. 

Cincunvecino, desazón, desgana, disgusto, inmortal, 
impostura, interposición, pospierna, postmeridiano, 
repaso, socava, sonrisa, d e l a s p r e p o s i c i o n e s circun, de, 
des, dis, im, ó in, ínter, pos, post, re, so y son. 

Compuestos de preposiciones, que tienen significado en 
composicion y fuera de ella. 

Abatanado, antecoro, compatrono, concolega, contra-
punto, demérito, encubierto, entredoble, parabién, sin-
sabor, sobredicho, traspié, d e las p r e p o s i c i o n e s a, ante, 
com, ó con, contra, de, en, entre, para, sin, sobre, tras. 
De l a s r e s t a n t e s : desde, hasta, hacia, por y según, no se 
c o m p o n e n n o m b r e s c a s t e l l a n o s ; y si acaso h u b i e r e a l g u n o 
d e e l l a s , s e r á m u y r a r a s u f o r m a c i ó n . 

} i 

E n t o d a s e s t a s c o m p o s i c i o n e s e s t á n e n t e r a s l a s voces q u e 
c o m p o n e n y l a s c o m p u e s t a s : n o s u c e d e a s í e n l a s s i -
g u i e n t e s . 

L o s c o m p u e s t o s d e n o m b r e s a d j e t i v o s y a d v e r b i o s , u n a s 
veces s o n d e p a l a b r a s e n t e r a s , o t r a s c o n a l g u n a m u t a c i ó n . 
Reciencasado t i e n e l a s voces e n t e r a s ; p e r o altibajo, alfa 
sonante, p a d e c e n la m u t a c i ó n d e l a o e n i e n e l a d v e r b i o 
alto d e q u e s e c o m p o n e n . 

H a y t a m b i é n c o m p u e s t o s d e s u s t a n t i v o y a d j e t i v o e n q u e 
p a d e c e m u t a c i ó n l a ú l t i m a s í l a b a del s u s t a n t i v o , c o m o : e n 
cañilabado, cejijunto, barbiponiente, boquiseco, cari-
redondo, q u e c o n v i e r t e n e n i l a o e n q u e t e r m i n a n los s u s -
t a n t i v o s caña, ceja, barba, boca, y cara. Perniquebrado 
a ñ a d e á e s t a m u t a c i ó n l a d e p e r d e r la i d e l s u s t a n t i v o 
pierna; y cabizbajo n o c o n s e r v a e n t e r a m a s q u e l a p r i -
m e r a s i l a b a de l s u s t a n t i v o cabeza, q u e f o r m a s u c o m p o s i -
c i o n . 

Á v e c e s f o r m a n t a m b i é n c o m p o s i c i o n d o s s u s t a n t i v o s c o n 
m u y l eve ó n i n g u n a m u t a c i ó n , c o m o : carricoche, Maes-
trescuela, varapalo, puntapié. 

Los c o m p u e s t o s d e v e r b o s l l e v a n a n t e s d e s í la c o m p o -
s ic ion de l v e r b o , s i n r e c i b i r m u t a c i ó n a l g u n a ; t a l e s s o n : 
destripaterrones, echacuervos, desuellacaras, majagran-
zas, pelaruecas, hincapié, tapaboca, hurtacordel, pisa-
corto, purtapaz, quitasol, ganapierde, a u n q u e es t e ú l -
t imo es c o m p u e s t o d e d o s v e r b o s . 

Positivos, comparativos y superlativos. 

1 0 . Los n o m b r e s a d j e t i v o s q u e s i g n i f i c a n s i m p l e m e n t e 
a l g u n a c a l i d a d d e l o s s u s t a n t i v o s á q u e se j u n t a n , se l l a -
m a n p o s i t i v o s , c o m o : bueno, malo, grande, pequeño. 
Los q u e s ign i f i can c a l i d a d . h a c i e n d o c o m p a r a c i ó n c o n 



o t r o s , s e l l a m a n c o m p a r a t i v o s , c o m o : mejoró mas bueno, 
peor ó mas malo, mayor ó mas grande, menor ó mas 
•pequeño. Los q u e s in h a c e r c o m p a r a c i ó n s ign i f i can l a ca l i -
d a d e n s u m o g r a d o , s e l l a m a n s u p e r l a t i v o s , c o m o : boní-
simo ó muy bueno, malísimo ó muy malo, grandísimo ó 
muy grande, pequeñísimo ó muy pequeño*. 

El c o m p a r a t i v o s e f o r m a a ñ a d i e n d o a l pos i t ivo e l a d v e r -
b i o mas, c o m o : d u l c e , mas dulce : a g r i o , mas agrio; y 
el s u p e r l a t i v o d e d o s m o d o s : ó a ñ a d i e n d o a l pos i t ivo e l 
a d v e r b i o muy, c o m o : d u l c e , muy dulce; ó m u d a n d o e n 
i l a t e r m i n a c i ó n de l pos i t ivo , s i a c a b a e n v o c a l , y a ñ a d i e n -
d o simo, c o m o : d u l c e , dulcísimo; y si a c a b a el pos i t ivo 
e n c o n s o n a n t e , a ñ a d i é n d o l e u n a i, y la t e r m i n a c i ó n sijno, 
c o m o : s u t i l , sutilísimo. 

D e e s t o s p o s i t i v o s , c o m p a r a t i v o s y s u p e r l a t i v o s se f o r -
m a n l o s a d v e r b i o s d e l m i s m o n o m b r e , s in m u d a r l a t e r m i -
n a c i ó n , y a ñ a d i é n d o l e s l a a d v e r b i a l mente, c o m o : dulce-
mente, mas dulcemente, muy dulcemente; y c u a n d o e l 
s u p e r l a t i v o se f o r m a s i n a d v e r b i o c o n la t e r m i n a c i ó n simo, 
m u d a n d o la o e n a, y a ñ a d i e n d o mente, c o m o : d u l c í s i m o , 
dulcís i mámente : s u t i l í s i m o , sutilísim ámente. E s t a e s la 
f o r m a c i o n r e g u l a r d e l o s c o m p a r a t i v o s y s u p e r l a t i v o s , y d e 
l a s t r e s c l a se s d e a d v e r b i o s q u e d e e l los n a c e n , á e x c e p c i ó n 
d e q u e a l g u n o s r e c i b e n u n a l eve a l t e r a c i ó n , c o m o : b u e n o , 
q u e f o r m a e l s u p e r l a t i v o bonísimo : f u e r t e , fortísimo : 
fiel, fidelísimo, c u y a m u t a c i ó n r e c i b e n t a m b i é n s u s " a d v e r -

t . A es los grados de significación que reciben los nombres adjet ivos llaman 
comunmente los Gramát icos g rados d e comparac ión ; pero importa poco que se 
conserve ó deseche es te modo d e hablar , con tal que se en t ienda q a e en realidad 
no hay mas comparación que la del comparativo, e l cual si t i ene terminación 
propia de ta l , c o m o : mayor, peor, mejor, se puede resolver en el positivo y el 
adverbio de comparación mas : si no la t iene, se forma s iempre con es te a d v e r -
bio m a s , que no se puede aplicar ó otro grado d e IOÜ iros que al comparat ivo, y 
a s i no hay otro grado q u e incluya comparación. 

b i o s . Á es te m o d o l o s a c a b a d o s e n ble m u d a n e s t a s í l aba 
e n l a s d o s bili, c o m o : a m a b l e , amabilísimo : a f a b l e , 
afabilísimo. 

A d e m a s d e e s t a f o r m a c i o n , h a y o t r a d e c i e r t o s c o m p a r a -
t i v o s y s u p e r l a t i v o s q u e n o n a c e n d e p o s i t i v o s c o n f o r m e á 
la a n a l o g í a , s i n o q u e s i g n i f i c a n d o e l los p o r s í u n o s c o m p a r a » 
c i o n , y o t r o s el s u m o g r a d o d e la c a l i d a d q u e e x p r e s a n , se 
h a n a g r e g a d o p o r el u s o á a q u e l l o s pos i t ivos , c o n q u e h a c e n 
b u e n a u n i ó n , p a r a f o r m a r los t r e s g r a d o s de s ign i f i c ac ión . 
Á e s t o s se d a e l n o m b r e d e a n ó m a l o s ó i r r e g u l a r e s , y son los 
s i g u i e n t e s : 

Bueno 
Malo 
Grande 
Pequeño 
Bajo 
Alto 

Mejor 
Peor 
Mayor 
Menor 
Inferior 
Superior 

Optimo. 
Pésimo. 
Máximo. 
Mínimo. 
Infimo. 
Supremo. 

Aun e s t o s c o m p a r a t i v o s y s u p e r l a t i v o s p u e d e n r e s o l v e r s e en 
los p o s i t i v o s c o n los a d v e r b i o s mas y muy, c o m o : mas 
bueno, mas malo, mas grande: muy bueno, muy malo, 
muy grande, y as í d e los d e m á s . 

En c u a n t o á la f o r m a c i o n d e l o s a d v e r b i o s d e e s t o s i r r e -
g u l a r e s , se h a d e a d v e r t i r q u e m u c h o s d e e l los n o los f o r -
m a n de l m o d o q u e se h a d i c h o : u n o s , p o r q u e e l l o s m i s m o s , 
s in v a r i a r d e t e r m i n a c i ó n , s o n a d v e r b i o s , c o m o : mucho, 
poco, malo, bueno, q u e a d e m a s d e s e r n o m b r e s a d j e t i v o s , 
s o n t a m b i é n a d v e r b i o s p o s i t i v o s d e m o d o : mejor, peor, 
q u e lo s o n d e c o m p a r a c i ó n ; o t r o s , p o r q u e n o e s t á n r e c i b i -
d o s p o r e l u s o , p u e s d e muchísimo, poquísimo, mínimo 
n o s e p u e d e n f o r m a r los a d v e r b i o s muchisimamenle, po~ 
quísimamente, mínmámente. 



P o r ú l t i m o , no t o d o s los a d j e t i v o s f o r m a n c o m p a r a t i v o s y 
s u p e r l a t i v o s . A l g u n o s l iay t a m b i é n q u e f o r m a n c o m p a r a t i -
vo, y n o s u p e r l a t i v o ; y o t r o s f o r m a n e l s u p e r l a t i v o con el 
a d v e r b i o muy, y n o c o n la t e r m i n a c i ó n simo. Ñ o f o r m a n 
c o m p a r a t i v o n i s u p e r l a t i v o los patronímicos, numerales, 
n i los compuestos, á e x c e p c i ó n de los q u e se c o m p o n e n de 
s u s t a n t i v o s y a d j e t i v o s , y d e e s t o s n i n g u n o f o r m a el s u p e r l a -
t ivo en simo. Los nacionales, aumentativos y diminuti-
vos f o r m a n so lo c o m p a r a t i v o s , m a s n o a d v e r b i o s . T a m p o c o 
f o r m a n s u p e r l a t i v o s e n simo m u c h o s d e los a c a b a d o s e n l, 
c o m o : paternal, maternal, filial, femenil, igual, varo-
nil. De los e n i: valadí, turquí. De los e n n : ruin. De los 
e n r: secular; y o t r o s q u e e n s e ñ a r á el uso y la l e cc ión de 
l o s b u e n o s a u t o r e s . 

Numerales. 

-I I . Los n o m b r e s q u e s ign i f i can n ú m e r o , y s i r v e n p a r a 
c o n t a r , se l l a m a n numerales, y se d i v i d e n e n absolutos ó 
cardinales, ordinales, partitivos y colectivos. Los c a r d i -
n a l e s y o r d i n a l e s s o n a d j e t i v o s : l o s p a r t i t i v o s y colec t ivos 
s o u s u s t a n t i v o s . 

A b s o l u t o s ó c a r d i n a l e s son los n o m b r e s d e n ú m e r o d e s d e 
u n o h a s t a m i l , c o m o : uno, una, dos, tres, cuatro, y as í 
e n a d e l a n t e . Se l l a m a n a b s o l u t o s ó c a r d i n a l e s , p o r q u e cada 
u n o s ign i f i ca u n n ú m e r o a b s o l u t a m e n t e , y son c o m o p r i n -
c ip ios d e t o d a s l a s c o m b i n a c i o n e s n u m é r i c a s . 

O r d i n a l e s s o n l o s q u e s i r v e n p a r a c o n t a r p o r o r d e n , 
c o m o : primero, segundo, tercero, cuarto. 

P a r t i t i v o s s o n los q u e s ign i f i can p a r l e s d e t e r m i n a d a s d t 
u n a c i e r t a c a n t i d a d , c o m o : mitad, lerdo, quinto, una 
cuarta, una tercia, una ochava, el diezmo. 

Colec t ivos son l o s q u e a b r a z a n c a n t i d a d e s d e t e r m i n a d o s 

e n q u e se c o m p r e n d e n m u c h o s n ú m e r o s , c o m o : docena, 
decena, centena, millar, millón, cuento. T a m b i é n p u e -
d e n r e d u c i r s e á e s t a c lase los n o m b r e s terceto, cuarteto, 
quintilla, octava, décima, y o t r o s á es t e m o d o , d e q u e se 
L i e n l a p o e s í a , p o r c o m p r e n d e r c i e r t o n u m e r o d e v e r -
s o s - Y a s i m i s m o los q u e s i g n i f i c a n m u l t i p l i c i d a d d e c a n t i -
d a d e s , c o m o : el duplo, cuadruplo, décuplo, céntuplo. 

C A P I T U L O V. 

D E L GÉINERO D E LOS N O M B R E S . 

Reglas del género de los nombres por significación. 

1. 

Los n o m b r e s p r o p i o s ó ape l a t i vos d e v a r o n e s y a n i m a l e s 
m a c h o s s o n de l g é n e r o m a s c u l i n o ; p r o p i o s , c o m o : , edro, 
Bucéfalo¡ a p e l a t i v o s , c o m o : hombre, caballo E x c e p t ú a e 
Haca 6 Jaca, q u e s ign i f i ca u n c a b a l l o p e q u e ñ o , y se u sa 
s i e m p r e c o m o f e m e n i n o . 

I I . 

L o s p r o p i o s ó a p e l a t i v o s d e m u g e r e s y a n i m a l e s h e m b r a s 

S 0 1 1 f e m e n i n o s ; p r o p i o s , c o m o : Isabel, Amaltea; a p e l a n -
vos, c o m o : muger, cabra. 

III . 

L o s n o m b r e s q u e s igni f ican of ic ios , e m p l e o s , p r o f e s i o n e s , 

c e j e r c i c i o s p r o w w d e v a r o n e s s o n m a s c u l i n o s , c o m o : 
Polvorista. Patriarca, Poeta, Gobernador; y los d e 
i n u g e r e s son f e m e n i n o s , c o m o : costurera, aplanchado^, 
Abadesa, Emperatriz. 



Los n o m b r e s a p e l a t i v o s reino, imperio, pueblo, lugar, 
; - « / s s o n m a s c u l i n o s ; y e s t o s : región, tierra, poblacion, 
provincia, isla, península, ciudad, villa, aldea s on f e -
m e n i n o s . P o r c o n s i g u i e n t e ios n o m b r e s de c i u d a d e s , r e i n o s , 
vi l las y l u g a r e s s o n g e n e r a l m e n t e de l g é n e r o d e los n o m -
b r e s a p e l a t i v o s á q u e s e r e í i e r e n , e x p r e s o s ó s u p l i d o s . P o r 
e j e m p l o : Toledo e s f e m e n i n o , p o r q u e se e n t i e n d e el a p e -
la t ivo ciudad. Madrid l o e s t a m b i é n , p o r q u e se e n t i e n d e 
el a p e l a t i v o villa. Fuencarral e s m a s c u l i n o , p o r q u e s e 
e n t i e n d e lugar. Cuba e s f e m e n i n o p o r e n t e n d e r s e isla. 
Morea e s t a m b i é n f e m e n i n o p o r e n t e n d e r s e península, y 
así d e l o s d e m á s . Sin e m b a r g o a l g u n o s d e e s t o s , c u a n d o 
s u b s i s t e n p o r si so los , s i g u e n l a r e g l a d e s u t e r m i n a c i ó n . 
Así España, Suecia s on f e m e n i n o s , a u n q u e son reinos. 
Ferrol m a s c u l i n o , a u n q u e e s ciudad. Viso m a s c u l i n o , 
a u n q u e e s villa, y o t r o s q u e e n s e n a r á el u s o . 

V . 

Los n o m b r e s d e r ios son m a s c u l i n o s , c o m o : Manzana-
res, Tajo, Guadalquivir. S in e m b a r g o c u Val lado l id se 
d i c e la Esgueva, y en Z a r a g o z a la Guerva á d o s r i o s q u e 
t i e n e n e s t o s n o m b r e s , p o r c o s t u m b r e , a u n q u e n o t e n g a 
o t r o f u n d a m e n t o . 

VI . 

Los d e v i e n t o s GOII t a m b i é n m a s c u l i n o s , c o r n o : Norte, 
Levante; p e r o se e s c e p t ú a n p o r f e m e n i n o s Brisa y Trar 
montana. 

VIL 

Los n o m b r e s d e l a s a r t e s y c i enc i a s son f e m e n i n o s , 
? o m o : Gramática, Escultura, Teología, Jurispruden-
cia : e x c e p t ú a n s e p o r m a s c u l i n o s e l Dibujo y e! Gra-
bado. 

V I I I . 

S o n t a m b i é n f e m e n i n o s l o s n o m b r e s d e l a s f igu ras d e la 
G r a m á t i c a , P o é t i c a y R e t ó r i c a , c o m o : Elipsis, Hipoti-
pósis, Polisíndeton : e x c e p l i i a n s e Metaplasmo, Pleo-
nasmo y Hipérbaton q u e s o n m a s c u l i n o s . Hipérbole se 
h a l l a m a s c u l i n o y f e m e n i n o . 

IX. 

Los n o m b r e s d e las l e t r a s de l a l f a b e t o s o n f e m e n i n o s , 
c o m o : la b, l a m. 

X. 

Los a u m e n t a t i v o s y d i m i n u t i v o s s o n , g e n e r a l m e n t e h a -
b l a n d o , del g é n e r o d e los n o m b r e s d e d o n d e n a c e n , c o m o : 
fíombron, Perrazo, Angelóle s o n m a s c u l i n o s , p o r q u e lo 
s o n Hombre, Perro, Angel d e l o s c u a l e s se d e r i v a n . Poe-
mita, Poetilla s o n t a m b i é n m a s c u l i n o s , p o r q u e lo s o n 
s u s p r i m i t i v o s Poema y Poeta. P e r o son m a s c u l i n o s l o s 
a u m e n t a t i v o s a c a b a d o s e n on, a u n q u e se d e r i v e n d e p r i -
m i t i v o s f e m e n i n o s , c o m o : d e a l d a b a , aldabón : d e o l l a , 
-•¡Ion: d e m e m o r i a , memorion : d e j i c a r a , jicarón. 

XI. 

Los n o m b r e s q u e so lo s e u s a n e n n ú m e r o p l u r a l , s o ü 
de l g é n e r o q u e s e r i a n p o r s u t e r m i n a c i ó n e n e l s i n g u l a r , 
s i le t u v i e s e n , c o m o : albricias, víveres, d e los cua l e s e l 



p r i m e r o e s f e m e n i n o , y e l s e g u n d o m a s c u l i n o , p o r q u e ta les 
s e r i a n albricia y vivere, s i se u s a s e n e n e l n ú m e r o s i n -
g u l a r . P e r o se e x c e p t ú a n a l g u n o s d e e s t a r e g l a , p u e s efe-
mérides, fasces, fauces,' liares, preces y trébedes s o u 
f e m e n i n o s , a u n q u e efeméride, fasce, faitee, llar, prez y 
trébede d e b i a n s e r m a s c u l i n o s p o r s u t e r m i n a c i ó n . 

XII. 

Los n o m b r e s q u e s i g n i f i c a n m a c h o y h e m b r a c o n u n a 
m i s m a t e r m i n a c i ó n y a r t í c u l o , y q u e e n e l u s o c o n s e r v a n 
c o n s t a n t e m e n t e u n o d e l o s g é n e r o s , s e l l a m a n epicenos, 
c o m o : ratón, milano, cuervo, q u e s o n s i e m p r e m a s c u -
l i n o s , a u n c u a n d o s e h a b l e d e l a s h e m b r a s ; y al c o n t r a r i o , 
águila, perdis, anguila, q u e s i e m p r e s o n f e m e n i n o s , a u n 
c u a n d o s e h a b l e d e l o s m a c h o s : d e lo c u a l n o se p u e d e d a r 
o t r a r a z ó n q u e e l u s o , q u e es s u p e r i o r e a el a s u n t o á t o d a s 
l a s r e g l a s g r a m a t i c a l e s . 

XI I I . 

Los q u e s ign i f i can m a c h o y h e m b r a c o n u n a m i s m a t e r -
m i n a c i ó n , p e r o c u y o u s o y a r t í c u l o n o e s c o n s t a n t e e n u n o 
d e l o s g é n e r o s , s i n o q u e l e v a r í a n s e g ú n el s exo d e q u e se 
h a b l a , b*. > m a n comunes, c o m o : virgen, mártir, tes-
tigo, homicida, q u e s o n m a s c u l i n o s c u a n d o se r e f i e r e n á 
v a r o n e s ; y f e m e n i n o s c u a n d o se r e f i e r e n á h e m b r a s . 

Reglas del género de los nombres por sus 
terminaciones. 

I . 

Los n o m b r e s a c a b a d o s e n a s on f e m e n i n o s , c a r a o : 
palma, venda, teja, ventana. E x c e p t ú a o s ? p o r a a s o u -

l i n o s los s i g u i e n t e s : adema, albacea, almea p o r c o r t e z a 
de l e s t o r a q u e , anagrama, aneurisma, antípoda, apo-
risma, apotegma, axioma, carisma, clima, crisma, 
dia, diafragma, digama, dilema, diploma, dogma, 
drama y s u s c o m p u e s t o s , c o m o : melodrama, edema, 
entimema, epigrama, elna, Ja, guardacosta, guarda-
vela, idioma, largomira, lema, maná, mapa, nu-
misma, paradigma, pentagrama, planeta, poema, 
prisma, problema, progimnasma, síntoma, sistema, 
sofisma, tapaboca, tema, p o r a r g u m e n t o d e u n d i s c u r s o , 
teorema, y a l g ú n o t r o . 

Ú s a n s e c o m o m a s c u l i n o s y f e m e n i n o s albalá, anatema, 
cisma, emblema, hermafrodila, nema, neuma y reuma. 

I I . 

Los a c a b a d o s e n e s on m a s c u l i n o s , c o m o : adarve, cón-
clave, declive, lacre, poste, talle. E x c e p t ú a n s e p o r f e m e -
n i n o s l o s s i g u i e n t e s : aguachirle, alache, alsine, ana-
galide, azumbre, barbarie, base, calvicie, calle, cape-
lardenle, cariátide, carne, catástrofe, certidumbre, 
ihurre, clase, clave p o r l l a v e , clemátide, cohorte, com-
page, corambre, corle p o r l a r e s i d e n c i a d e l S o b e r a n o , 
p o r c o m i t i v a y o b s e q u i o ; costumbre, crasicie, creciente, 
crenche, cumbre, dulcedumbre, elaiine, enante, epi-
nactide, esferoide, especie, estirpe, etiópide, falange 
' po r c u e r p o d e t r o p a s ; fase, fe, fiebre, fue. te, hambre, 
hélice, helsine, hemionite, herrumbre, hipocístide, ho-
jaldre, hueste, incertidumbre, índole, ingle, intem-
perie, lande, landre, laringe, laude, leche, legumbre, 
lente, lite, llave, lumbre, madre, mansedumbre, men-
guante, mente, molicie, muchedumbre, muerte, mugre, 
nave, nieve, noche, nube, pauuce, paralaxe, paraselene, 
parte p o r l a d e u n t o d o ; patente, peplide, pesadumbre, 



peste, pirámide, píxide, planicie, plebe, podre, podre-
dumbre, pringue, progenie, prole, quiete, salumbre, 
salve, sangre, sede, serie, servidumbre, sirte, suerte, 
superficie, tarde, teame, techumbre, temperie, tilde, 
torre, trabe, tripode, troje, ubre, urdiembre, urdimbre, 
varice, velambre, xiride, y a l g ú n o t r o . 

l ' s a n s e c o m o m a s c u l i n o s y f e m e n i n o s , arle, dote y 
•puente. 

I I I . 

Los a c a b a d o s e n ¿ s o n m a s c u l i n o s , c o m o : alelí, maravedí, 
tahalí. E x c e p t ú a n s e p o r f e m e n i n o s , Diócesi, gráciadei, 
metròpoli, palmacristi, paràfrasi, y a l g ú n oxro . 

IV. 

Los a c a b a d o s e n o s o n m a s c u l i n o s , c o m o : arco, cuello, 
palo, saco. E x c e p t ú a n s e mano y nao p o r f e m e n i n o s . 

V. 

Los a c a b a d o s e n u s on m a s c u l i n o s , c o m o : alajú, bi-
ricú, espíritu. Solo Iribú se u sa m a s c o m u n m e n t e c o m o 
f e m e n i n o . 

VI . 

Los a c a b a d o s e n d s on f e m e n i n o s , c o m o : bondad, mer-
ced, lid, salud. E x c e p t u á n s e p o r m a s c u l i n o s alamud, 
almud, archilaud, ardid, ataúd, azud, laúd, sudt 

talmud. 
VII . 

L o s a c a b a d o s en / son m a s c u l i n o , como : panal, cla-
vel, atril, facistol. E x c e p t ú a n s e po r f e m e n i n o s aguamiel, 
ud, cárcel, coi, decretal, hiél, miel, piel, sal, y a l g ú n 
o t ro . Canal se u sa como m a s c u l i n o Y f emino . 

V I H . 

Los a c a b a d o s e n n s on m a s c u l i n o s , c o m o : pan, alma* 
cen, hollín, bajón, betún. E x c e p t ú a n s e p o r f e m e n i n o s 
t o d o s los v e r b a l e s e n ion, c o m o : lección, confesion, d e 
leer y confesar, y t a m b i é n l o s s i g u i e n t e s : arrumazón, 
barbechazón, binazon, canción, cavazón, clavazón, 
clin ó crin, complexión, concion, condicion, desazón, 
imagen, jurisdicción, ocasion, plomazon, razón, sartén, 
sazón, segazón, sinrazón, trabazón, y a l g ú n o t r o . 

Margen y orden se u s a n c o m o m a s c u l i n o s y f e m e n i n o s . 

I X . 

Los a c a b a d o s e n r s on m a s c u l i n o s , c o m o : collar, pla-
cer, zafir, temor. E x c e p t ú a n s e p o r f e m e n i n o s bezaar, 
bezar, bezoar, flor, labor, segur y zoster. 

Úsanse c o m o m a s c u l i n o s y f e m e n i n o s azúcar y mar; 
p e r o l o s c o m p u e s t o s d e e s t e s o n s i e m p r e f e m e n i n o s , c o m o : 
bajamar, pleamar, estrellamar. 

X . 

Los a c a b a d o s e n s s on m a s c u l i n o s , c o m o : arnés, anís, 
mes. E x c e p t ú a n s e p o r f e m e n i n o s anagíris, antiperístasis, 
apoteosis, bácaris, bilis, colapiscis, crisis, diaperísis, 
diartrosis, diásis, enfdcusis, epiglotis, etites, galiópsis, 
hematites, hipóstasis, hipótesis, lis, macis, metamor-
fosis, metemsícosis, mies, paralaxis, paralisís, paré-
nesis, polispastos, raquitis, res, selenítes, Sirenites, 
sindéresis, sintaxis, tésis, tisis, tos, y a l g ú n o t r o . 

Cutis se u s a c o m o m a s c u l i n o y f e m e n i n o . 

X I . 

Los a c a b a d o s e n t s on m a s c u l i n o s , c o m o : cénit, azimut. 



XII . 

Los a c a b a d o s e n x s o n m a s c u l i n o s , c o m o : carcax, re-
lox, almoradux. E x c e p t ú a n s e salsifí ax, sardónix y trox 
p o r f e m e n i n o s . 

X I I I . 

Los a c a b a d o s e n z s o n m a s c u l i n o s , c o m o : antifaz, al-
mez, barniz, arroz, capuz, E x c e p t ú a n s e p o r f e m e n i n o s 
l o s a c a b a d o s e n ez-, q u e s i g n i f i c a n p r o p i e d a d ó c a l i d a d , 
c o m o : estrechez, palidez, y a d e m a s los s i g u i e n t e s : cer-
viz, cicatriz, contrahaz, coz, cruz, faz, haz, p o r 
f r e n t e ó h u e s t e ; hez, hoz, luz, matriz, nariz, niñez, 
nuez, paz, pez, p o r l a d e p e g a r , y p o r e l p r i m e r e x c r e -
m e n t o q u e a r r o j a n los n i n o s ; pómez, raíz, sobrehaz, so-
brepelliz, vez, voz. 

X I V . 

La ú l t i m a r e g l a e s d e l o s n o m b r e s , c u y o g é n e r o n o e s t á 
t o d a v í a e s t a b l e c i d o p o r e l u s o , y q u e c o n l a m i s m a t e r m i -
n a c i ó n se h a l l a n u n a s veces m a s c u l i n o s y o t r a s f e m e n i n o s . 
D á s e á es tos e l n o m b r e d e ambiguos, y q u e d a n y a n o -
t a d o s d e s p u e s d e c a d a r e g l a d e t e r m i n a c i ó n á q u e p e r -
t e n e c e n . 

C A P I T U L O V I . 

D L L P R O N O M B R E . 

P r o n o m b r e e s u n a p a r t e d e l a o r a c i o n , q u e se p o n e 
¿ J g u n a s veces e n e l la e n l u g a r del n o m b r e p a r a e v i t a r s u 
r e p e t i c i ó n , c o m o : yo e n l u g a r de l n o m b r e de l q u e h a b l a : 
tú e n l u g a r de l n o m b r e d e la p e r s o n a á q u i e n se h a b l a . 

2 . L o s p r o n o m b r e s son d e c u a t r o e s p e c i e s : personales, 
demostrativos, posesivos y relativos. 

3 . P e r s o n a l e s s o n los q u e s e p o n e n e n l u g a r d e n o m -
b r e s d e p e r s o n a s , ó d e cosas q u e h a c e n e l of ic io d e p e r -
s o n a s , y c u y o s n o m b r e s se o m i t e n p o r e l e g a n c i a de l l e n -
g u a j e . S o n t r e s : yo, tú, él. Yo s e p o n e e n l u g a r d e l 
n o m b r e d e l a p r i m e r a p e r s o n a , ó d e q u i e n h a b l a : tú, e n 
l u g a r de l n o m b r e d e l a s e g u n d a p e r s o n a , ó d e a q u e l á 
q u i e n se h a b l a : él, e n l u g a r de l n o m b r e d e l a t e r c e r a 
p e r s o n a , ó d e a q u e l d e q u i e n se h a b l a , ó d e l a cosa d e q u e 
s e h a b l a . 

4 . Los p r o n o m b r e s yo, tú, s on p u r a m e n t e p e r s o n a l e s , 
p o r q u e e n el c o m ú n m o d o d e h a b l a r se p o n e n s i e m p r e e n 
l u g a r d e n o m b r e s d e p e r s o n a s , p u e s c u a n d o s e u s a n e n 
l u g a r d e n o m b r e s d e cosas , e s p o r q u e á e s t a s s e l e s d a , ó 
finge p e r s o n a p o r u n a d e las figuras d e la e l o c u c i o n ; p e r o 
el p r o u o m b r e él d e l a t e r c e r a p e r s o n a a b r a z a a d e m a s d e 
e l l a t o d o s l o s n o m b r e s d e . c o s a s , p u e s t o d o s h a c e n of ic io 
d e t e r c e r a p e r s o n a e n la o r a c i o n . 

5 . E s t o s p r o n o m b r e s p e r s o n a l e s t i e n e n c o m o los n o m -
b r e s s u s n ú m e r o s , d e c l i n a c i ó n , c a s o s y g é n e r o s . Los d o s 
p r i m e r o s yo y tú s o n c o m u n e s e n e l n ú m e r o s i n g u l a r á los 
g é n e r o s m a s c u l i n o y f e m e n i n o , s in v a r i a r la t e r m i n a c i ó n ; 
p e r o el t e r c e r o a u n e n el s i n g u l a r t i e n e t e r m i n a c i ó n f e m e -
n i n a ; y t o d o s t r e s l a t i e n e n e u e l p l u r a l , c o m o s e p u e d e 
v e r e n las d e c l i n a c i o n e s s i g u i e n t e s : 

PRIMERA PERSONA. 

SINGULAR MASCULINO Y FEMENINO. 

N o m . Yo. 
Gen. De mí . 
Dat. Á , ó para m í , me . 
A cus. Me, á mí . 
Abl. Por mí , conmigo. 



XII . 

Los a c a b a d o s e n x s o n m a s c u l i n o s , c o m o : carcax, re-
lox, almoradux. E x c e p t ú a n s e salsifí ax, sardónix y trox 
p o r f e m e n i n o s . 

X I I I . 

Los a c a b a d o s e n z s o n m a s c u l i n o s , c o m o : antifaz, al-
mez, barniz, arroz, capuz. E x c e p t ú a n s e p o r f e m e n i n o s 
l o s a c a b a d o s e n ez-, q u e s i g n i f i c a n p r o p i e d a d ó c a l i d a d , 
c o m o : estrechez, palidez, y a d e m a s los s i g u i e n t e s : cer-
viz, cicatriz, contrahaz, coz, cruz, faz, haz, p o r 
f r e n t e ó h u e s t e ; hez, hoz, luz, matriz, nariz, niñez, 
nuez, paz, pez, p o r i a d e p e g a r , y p o r e l p r i m e r e x c r e -
m e n t o q u e a r r o j a n los n i u o s ; pómez, raíz, sobrehaz, so-
brepelliz, vez, voz. 

X I V . 

La ú l t i m a r e g l a e s d e l o s n o m b r e s , c u y o g é n e r o n o e s t á 
t o d a v í a e s t a b l e c i d o p o r e l u s o , y q u e c o n l a m i s m a t e r m i -
n a c i ó n se h a l l a n u n a s veces m a s c u l i n o s y o t r a s f e m e n i n o s . 
D á s e á es tos e l n o m b r e d e ambiguos, y q u e d a n y a n o -
t a d o s d e s p u e s d e c a d a r e g l a d e t e r m i n a c i ó n á q u e p e r -
t e n e c e n . 

C A P I T U L O V I . 

D L L P R O N O M B R E . 

P r o n o m b r e e s u n a p a r t e d e l a o r a c i o n , q u e se p o n e 
¿ J g u n a s veces e n e l la e n l u g a r del n o m b r e p a r a e v i t a r s u 
r e p e t i c i ó n , c o m o : yo e n l u g a r de l n o m b r e de l q u e h a b l a : 
tú e u l u g a r de l n o m b r e d e la p e r s o n a á q u i e n se h a b l a . 

2 . L o s p r o n o m b r e s son d e c u a t r o e s p e c i e s : personales, 
demostrativos, posesivos y relativos. 

3 . P e r s o n a l e s s o n los q u e s e p o n e n e n l u g a r d e n o m -
b r e s d e p e r s o n a s , ó d e cosas q u e h a c e n e l of ic io d e p e r -
s o n a s , y c u y o s n o m b r e s se o m i t e n p o r e l e g a n c i a de l l e n -
g u a j e . S o n t r e s : yo, tú, él. Yo s e p o n e e n l u g a r d e l 
n o m b r e d e l a p r i m e r a p e r s o n a , ó d e q u i e n h a b l a : tú, e n 
l u g a r de l n o m b r e d e l a s e g u n d a p e r s o n a , ó d e a q u e l á 
q u i e n se h a b l a : él, e u l u g a r de l n o m b r e d e l a t e r c e r a 
p e r s o n a , ó d e a q u e l d e q u i e n se h a b l a , ó d e l a cosa d e q u e 
s e h a b l a . 

4 . Los p r o n o m b r e s yo, tú, s on p u r a m e n t e p e r s o n a l e s , 
p o r q u e e n el c o m ú n m o d o d e h a b l a r se p o n e n s i e m p r e e n 
l u g a r d e n o m b r e s d e p e r s o n a s , p u e s c u a n d o s e u s a n e n 
l u g a r d e n o m b r e s d e cosas , e s p o r q u e á e s t a s s e l e s d a , ó 
f i n g e p e r s o n a p o r u n a d e las f i g u r a s d e la e l o c u c i o n ; p e r o 
el p r o n o m b r e él d e l a t e r c e r a p e r s o n a a b r a z a a d e m a s d e 
e l l a t o d o s l o s n o m b r e s d e . c o s a s , p u e s t o d o s h a c e n of ic io 
d e t e r c e r a p e r s o n a e n la o r a c i o n . 

5 . E s t o s p r o n o m b r e s p e r s o n a l e s t i e n e n c o m o los n o m -
b r e s s u s n ú m e r o s , d e c l i n a c i ó n , c a s o s y g é n e r o s . Los d o s 
p r i m e r o s yo y tú s o n c o m u n e s e n e l n ú m e r o s i n g u l a r á los 
g é n e r o s m a s c u l i n o y f e m e n i n o , s in v a r i a r la t e r m i n a c i ó n ; 
p e r o el t e r c e r o a u n e n el s i n g u l a r t i e n e t e r m i n a c i ó n f e m e * 
n i n a ; y t o d o s t r e s l a t i e n e n e u e l p l u r a l , c o m o s e p u e d e 
v e r e n las d e c l i n a c i o n e s s i g u i e n t e s : 

PRIMERA PERSONA. 

SINGULAR MASCULINO Y FEMEHIHO. 

N o m . Yo. 
Gen. D e m í . 

Dat. Á , ó para m í , me . 
A cus. Me, á mí . 
Abl. Por mí , conmigo. 



PLURAL MASCULINO. 

Nom Nos , ó nosotros. 
Gen De nosotros. 
Dat. Á , ó para nosotros, nos. 
Acus. Nos, á nosotros. 
Abl. Por nosotros. 

P L U R A L F E M E N I N O . 

Nom. Nosotras. 
Gen. De nosotras. 
Dat. Á , ó para nosotras, nos. 
Acus. Nos , á nosotras. 
Abl. Po r nosotras. 

SEGUNDA PERSONA. 

SINGULAR MASCULINO Y F E M E N I N O . 

Nom. Tú . 
Gen. De ti. 
Dat. Á, ó para t í , te. 
A c u s . T e , á t i . 
Foc . Tú . 
Abl. Por t í , contigo. 

P L U R A L MASCULINO. 

Nom. Vos , ó vosotros. 
Gen. De vosotros. 
Dat. Á , ó para vosotros , os. 
Acus. Os, á vosotros. 
Foc . Vosotros. 
Abl. P o r vosotros. 

P L U R A L F E M E N I N O . 

Nom. Vosotros. 
Gen. De vosotras. 
Dat. Á , ó para vosotras, os 
Acus . Os , á vosotras. 
Voc. Vosotras. 
Abl. Por vosotras. 

TERCERA PERSONA. 

SINGULAR MASCULINO. 

Nom. Él. 
Gen. De é l . 
Dat. Á , ó para é l , le . 
Acus. L e , á é l . 
Ab!. Por él. 

P L U R A L MASCULINO. 

Nom. Ellos. 
Gen. D e ellos. 
Dat. Á , ó para el los, les. 
á c u s . Los , á ellos.. 
Abl. Por ellos. 

SINGULAR F E M E N I N O . 

Nom. Ella. 
Gen. De ella. 
Dat. Á , ó para el la , le. 
Acus. L a , á ella. 
Abl. Po r ella. 

P L U R A L F E M E N I N O . 

Nom. Ellas. 
Gen. De ellas. 
Dat. Á , ó para el las , les. 
Acus. Las , á ellas. 
Ab l . Por ellas. 

0 . El p r o n o m b r e n e u t r o e s ello y lo, q u e so lo se d e c l i n a 
e n s i n g u l a r p o r l o s m i s m o s c a s o s q u e los a n t e c e d e n t e s , m é -
n o s el voca t ivo d e q u e c a r e c e , c o m o q u e es d e t e r c e r a p e r -
s o n a ; p o r q u e p o n e m o s en voca t ivo l a p e r s o n a ó cosa c o n 
q u i e n h a b l e m o s , la c u a l n o p u e d e s e r t e r c e r a p e r s o n a , s ino 
s e g u n d a de l s i n g u l a r ó p l u r a l . P e r o p e r m i t e el u s o , que-
c u a n d o se t r a t a á a l g u n o c o n i m p e r i o ó m e n o s p r e c i o , se le 
d i r i j a l a p a l a b r a con l a t e r c e r a p e r s o n a , d i c i e n d o : Vaya 
él, haga lo que le mandan, calle, b i e n q u e e l p r o n o m b r e 
es tá e n t o n c e s e n n o m i n a t i v o . 

7 . E s t a t e r c e r a p e r s o n a , a d e m a s d e e s t a t e r m i n a c i ó n , 
q u e se l l a m a directa, p o r q u e la s ign i f i ca d i r e c t a y a b s o l u -
t a m e n t e t i e n e o t r a l l a m a d a reciproca, p o r q u e la e x p r e s a 
c o n r e d u p l i c a c i ó n de l p r o n o m b r e , v . g . 

Gen. De sí. 
Dat. Á , ó para s í , se. 
Acus . S e , á sí. 
Abl. Po r s í , consigo. 

q u e p e r t e n e c e á l o s t r e s g é n e r o s m a s c u l i n o , f e m e n i n o y 
n e u t r o , y n o a d m i t e v a r i a c i ó n del s i n g u l a r al p l u r a l . 

8 . Los p l u r a l e s nosotros y vosotros son u n o s c o m p u e s t o s 
d e los p r o n o m b r e s nos y vos, y el a d j e t i v o otros en p l u r a l . 
C u a n d o nos y vos se b a i l a n s in e s t a c o m p o s i c i o n , son c o -
m u n e s á v a r o n e s y h e m b r a s , s i n o t r a m u t a c i ó n q u e l a d e 
p e r d e r vos l a v e n el d a t i v o y a c u s a t i v o , c o m o : Yo os lo 
m a n d o , os c a s t i g a r é , e n l u g a r d e : vos lo m a n d o , vos c a s -
t i g a r é , s e g ú n se dec i a a n t i g u a m e n t e . Sin e m b a r g o d e s e r 
p l u r a l e s p o r s u n a t u r a l e z a , s u e l e n j u n t a r s e c o n n o m b r e s 
del n ú m e r o s i n g u l a r , p a r t i c u l a r m e n t e en p r o v i s i o n e s r e a l e s 
y d e s p a c h o s d e c u r i a s ec l e s i á s t i ca s . V . g . C u a n d o el Rey 
d i c e : Por cuanto por parte de vos ( F u l a n o ) me ha sido 
hecha relación. Y u n P r e l a d o : Nos. D. N., Obispo de N. 



D e m o d o q u e se c o n s e r v a e s t e u s o a n t i c u a d o c u a n d o h a -
b l a n p e r s o n a s c o n s t i t u i d a s en d i g n i d a d s u p e r i o r , c u a n d o 
se h a b l a con e l l a s , y c u a n d o d i r i j i m o s n u e s t r a s o r a c i o n e s á 
D i o s , á la V i r g e n S a n t í s i m a , ó á los S a n t o s . E l uso d e nos 
y vos e n e l n o m i n a t i v o e n l u g a r d e nosotros y vosotros 
t a m b i é n e s a n t i c u a d o ; p e r o n o e n d a t i v o y a c u s a t i v o . V . g . 
Á n o s o t r o s nos c o n v i d a r o n , á v o s o t r o s os c o r r e s p o n d e . 

9 . Las t e r m i n a c i o n e s el, la, lo y los d e l p r o n o m b r e 
p e r s o n a l e n s u s i g n i f i c a c i ó n d i r e c t a , p a r e c e n e q u í v o c a s c o n 
l a s de l a r t í c u l o ; p e r o se d i s t i n g u e n f á c i l m e n t e , a d v i r t i e n d o 
q u e l o s a r t í c u l o s s o l o s e p u e d e n j u n t a r c o n n o m b r e s , c o m o : 
el t i e m p o , la v i r t u d , la c o r t e s í a , los disgustos,> lo r e c t o : 
c u a n d o los p r o n o m b r e s so lo se p u e d e n j u n t a r c o n v e r b o s 
á n t e s ó d e s p u e s d e e l l o s , c o m o : él h a b l ó , ó babl 'ó él: la 
l l e v a r o n , ó l l e v a r o n ¿ a : los c a s t i g a r o n , ó c a s t i g á r o n o s : n o 
h a b í a q u e c o m e r , y lo b u s c á r o n , ó b u s c á r o n / o . 

-10. A s i m i s m o p u e d e r e s u l t a r e q u i v o c a c i ó n e n el u s o y 
c o n o c i m i e n t o d e l o s c a s o s d a t i v o y a c u s a t i v o d e e s t e p r o -
n o m b r e e n a m b o s n ú m e r o s p o r las t e r m i n a c i o n e s q u e se 
h a n p u e s t o e n l o s e j e m p l o s d e l a d e c l i n a c i ó n . P a r a p r e c a -
v e r l a se o b s e r v a r á l a r e g l a s i g u i e n t e . 

\ \ . Ó l a a c c i ó n y s i g n i f i c a c i ó n de l v e r b o t e r m i n a e n el 
p r o n o m b r e p e r s o n a l d e q u e s e t r a t a , ó t e r m i n a e n o t r a ó 
e n o t r a s p a r t e s d e l a o r a c i o n . Si e n e l p r o n o m b r e , e s t e está 
e n a c u s a t i v o , s i e n o t r a p a r t e d e l a o r a c i o n , el p r o n o m b r e 
s e r á d a t i v o de l s i n g u l a r ó p l u r a l . É l d e s i n g u l a r s e r á le, y 
les é l d e p l u r a l , d e c u a l q u i e r g é n e r o q u e s e a , c u y a d i fe -
r e n c i a d e p e n d e r á c l a r a m e n t e de l c o n t e x t o d e l a o r a c i o n . El 
a c u s a t i v o d e s i n g u l a r s e r á le, y el d e p l u r a l los, c u a n d o el 
p r o n o m b r e s e a m a s c u l i n o ; y s i e n d o f e m e n i n o , s e d i r á en 
s i n g u l a r la, y las e n p l u r a l . P o r e j e m p l o . El j u e z p e r s i g u i ó 
á u n l a d r ó n , le p r e n d i ó , y le ca s t igó : p e r s i g u i ó á u n o s l a -
d r o n e s , los p r e n d i ó . , y los c a s t i g ó : e s t á n l o s p r o n o m b r e s en 

a c u s a t i v o m a s c u l i n o d e s i n g u l a r y p l u r a l . E l j u e z p e r s i g u i ó 
á u n a g i t a n a , " l a p r e n d i ó , y la ca s t igó : p e r s i g u i ó á u n a s 
g i t a n a s , las p r e n d i ó , y las c a s t i g ó : e s t á n l o s p r o n o m b r e s 
e n a c u s a t i v o f e m e n i n o e n a m b o s n ú m e r o s . El j u e z p e r s i -
g u i ó á u n l a d r ó n , le t o m ó d e c l a r a c i ó n , le no t i f i có l a s e n -
t e n c i a : p r e n d i ó á u n o s l a d r o n e s , les t o m ó d e c l a r a c i ó n , lea 
n o t i f i c ó l a s e n t e n c i a : e s t á n l o s p r o n o m b r e s e n d a t i v o m a s -
c u l i n o d e s i n g u l a r y p l u r a l . El j u e z p r e n d i ó á u n a g i t a n a , 
le t o m ó d e c l a r a c i ó n , le no t i f i có l a s e n t e n c i a : p r e n d i ó á 
u n a s g i t a n a s , les t o m ó d e c l a r a c i ó n , les no t i f i có la s e n t e n c i a : 
e s t á n l o s p r o n o m b r e s e n d a t i v o f e m e n i n o d e s i n g u l a r y 
p l u r a l . 

4 2 . De es te m o d o se h a n d e c o n o c e r y u s a r l o s d a t i v o s 
y a c u s a t i v o s d e e s t e p r o n o m b r e , e n lo cua l s u e l e h a b e r m u y 
poca e x a c t i t u d , n o s o l o e n el c o m ú n m o d o d e h a b l a r , s i n o 
a u n e n los e s c r i t o s d e a u t o r e s p o r o t r a p a r t e r e c o m e n d a -
b l e s . Igua l f a l t a d e e x a c t i t u d se o b s e r v a e n el uso del p r o -
n o m b r e n e u t r o lo, e n l u g a r de l m a s c u l i n o le e n a c u s a t i v o , 
d e q u e se h a l l a n t a n t o s e j e m p l o s , a u n e n los a u t o r e s c l á s i -
cos , q u e a l g u n o s le h a n a t r i b u i d o g é n e r o m a s c u l i n o ; p e r o 
n u n c a p u e d e t e n e r l e . Á n t e s se h a d e c r e e r q u e e«tá m a l d i -
c h o : e l j u e z p e r s i g u i ó á u n l a d r ó n , lo p r e n d i ó , lo c a s t i g ó ; 
ó F . c o m p u s o u n l i b r o , y lo i m p r i m i ó , e n l u g a r d e le. Y 
r e s p e c t o d e l o s a u t o r e s q u e le h a n u s a d o , c o m o G r a n a d a , 
C e r v a n t e s y o t r o s , s e h a d e d e c i r , ó q u e h a y f a l l a d e c o r -
r e c c i ó n e n las i m p r e s i o n e s d e s u s o b r a s , ó q u e f u e r o n p o c o 
e x a c t o s e n el u s o d e e s t a s t e r m i n a c i o n e s , ó q u e p o r c u i d a r 
a l g u n a vez c o n d e m a s í a del n ú m e r o a r m o n i o s o d e la o r a -
c i o n , s a c r i f i c a r o n l a s r e g l a s d e l a g r a m á t i c a á J a d e l i c a d e z a 
del o i d o . 

-13. C u a n d o p r e c e d í a en lo a n t i g u o la p r e p o s i c i ó n de á 
l o s p r o n o m b r e s él, ella, ellos, ellas y ello, p e r d í a la e la 
p r e p o s i c i ó n , y se e s c r i b í a : del, dello, della, deltas, del/o, 



f o r m a n d o c o n t r a c c i ó n . Es ta n o se u s a h o y d i a , s i n o q u e se 
e s c r i b e y p r o n u n c i a la p r e p o s i c i ó n e n t e r a , c o n s e r v a n d o la 
c o n t r a c c i ó n solo e n el a r t í c u l o el, y as í se dice : del Rey es 
l o q u e v i e n e de él. 

14. E n los p r o n o m b r e s me, te, se, se h a d e o b s e r v a r la 
m i s m a regla q u e e n los a n t e r i o r e s p a r a c o n o c e r s i s o n d a -
t i v o s ó a c u s a t i v o s de l s i n g u l a r ó p l u r a l : e s to e s , si t e r m i n a 
ó n o e n e l los la s i gn iücac ion de l v e r b o c o n q u e se j u n t a n . 
P o r e j e m p l o . Mi d e u d o r me h a p a g a d o e l d i n e r o : t u h e r -
m a n o te e sc r ibe e s a c a r t a : e l n i ñ o se h a d a d o u n g o l p e ; ó 
e n e s t a s e x p r e s i o n e s : y o me lo s é , ó me lo p i e n s o : tú te 
t e n d r á s b u e n c u i d a d o : a l lá se l a s h a y a . Los p r o n o m b r e s 
me, te, se, e s t á n e n d a t i v o d e s i n g u l a r . N o s o t r o s nos a l a -
b a m o s , v o s o t r o s os a m a i s , a q u e l l o s se a t o r m e n t a n ; e s t án 
l o s p r o n o m b r e s e n acusa t ivo d e p l u r a l , p o r q u e e n e s t o s la 
s i g n i f i c a c i ó n d e los v e r b o s t i e n e p o r t é r m i n o s l o s p r o n o m -
b r e s , y n o e n los a n t e r i o r e s . Lo m i s m o s u c e d e si l o s p r o -
n o m b r e s se a n t e p o n e n ó p o s p o n e n á los v e r b o s r e c í p r o c o s , 
y á l o s n e u t r o s u s a d o s c o m o r e c í p r o c o s , q u e se p o n e n t a m -
b i é n e n acusa t ivo p o r s e r t é r m i n o d e la a c c i ó n . P o r e j e m -
p l o . N o s o t r o s nos a m a ñ a m o s , v o s o t r o s os a r r e p e n t í s 
a q u e l l o s se a b r o q u e l a n ; r e c í p r o c o s . Me s a l g o , te d u e r m e s ' 
s e m u e r e ; n e u t r o s . S á l g o m e , d u e r m e s ¿ e , m u é r e s e ; n e u t r o s 
u s a d o s c o m e r e c í p r o c o s . P e r o c u a n d o el p r o n o m b r e yo se 
p o s p o n e e n acusa t ivo d e p l u r a l a l v e r b o , p i e r d e e s t e l a s d e 
la p r i m e r a p e r s o n a d e p l u r a l , c o m o : alabémonos, amá-
monos, avergonzámonos. 

-15. Ú l t i m a m e n t e el p r o n o m b r e se s i r v e p a r a s u p l i r Is 
voz pas iva d e los v e r b o s q u e n o t e n e m o s e n c a s t e l l a n o ; 
p e r o s o l o e n las t e r c e r a s p e r s o n a s d e los t i e m p o s , p u e s e s t e 
p r o n o m b r e n o se p u e d e a p l i c a r á o t r a , y e n el m o d o i n f i -
n i t i v o , q u e c o m o a b r a z a t o d o s los t i e m p o s y p e r s o n a s , 
c o m p r e n d e t a m b i é n e s t a t e r c e r a . P o r e j e m p l o . La g r a m á t i c a 

se e s t u d i a p a r a h a b l a r c o n p u r e z a y p r o p i e d a d ; p e r o se 
d e b e a ñ a d i r la l ecc ión d e l o s a u t o r e s c lás icos : e l p r o n o m -
b r e se d e n o t a e n e s t o s e j e m p l o s , q u e l o s v e r b o s estudiar 
y añadir e s t á n e n s ign i f i cac ión pas iva . Lo m i s m o s u c e d e si 
el p r o n o m b r e se p o s p o n e a l v e r b o , c o m o : e s t u d i a s e la g r a -
m á t i c a : d e b e a ñ a d i r s e la l ecc ión ; p u e s c o m o l a g r a m á t i c a 
n o se e s t u d i a á s í m i s m a , s i n o q u e es e s t u d i a d a p o r o t r o s , 
n i la l ecc ión se a ñ a d e p o r s í m i s m a , s ino p o r o t r o s , p o r eso 
s e d i c e q u e l a s i g n i f i c a c i ó n e s p a s i v a , y q u e el p r o n o m b r e 
se h a c e el oGcio d e d e n o t a r l a e n la o r a c i o n . 

Pronombres demostrativos. 

\ . P r o n o m b r e s d e m o s t r a t i v o s son a q u e l l o s c o n q u e d e -
m o s t r a m o s ó s e ñ a l a m o s a l g u n a p e r s o n a ó c o s a . Son t r e s . 
Este, ese, aquel: esta, esa, aquella : esto, eso, aquello, 
e n el s i n g u l a r . Estos, esos, aquellos : estas, esas, aque-
llas, e n el p l u r a l . P o r d o n d e se ve q u e en el s i n g u l a r t i e n e n 
t r e s t e r m i n a c i o n e s p a r a los t r e s g é n e r o s m a s c u l i n o , f e m e -
n i n o y n e u t r o , q u e es te n o t i e n e n ú m e r o p l u r a l , y q u e son 
a d j e t i v o s . 

2 . E n c u a n t o á su s i g n i f i c a c i ó n , este s e ñ a l a y d e m u e s t r a 
la p e r s o n a ó c o s a , t a n t o m a t e r i a l c o m o i n c o r p ó r e a , q u e 
e s t á c e r c a de l q u e h a b l a , ó q u e él m i s m o t i e n e a s i d a . Esc, 
la q u e está m a s c e r c a d e a q u e l á q u i e n se h a b l a , q u e del 
q u e h a b l a . Aquel, Ja q u e es tá r e m o t a del q u e h a b l a , y de ! 
q u e e s c u c h a : v . g . este e s m i p a d r e , e s e es m i h e r m a n o . 
aquel e s m i a m i g o : este p a p e l , esa c a r t a , aquel l i b ro : 
este p e n s a m i e n t o , esa o p i n i o n , aquella s e n t e n c i a . 

3 . F o r m a n c o m p o s i c i o n e s t o s p r o n o m b r e s c o n e l n o m b r e 
a d j e t i v o otro, p e r d i e n d o l o s d o s p r i m e r o s la ú l t i m a voca l , 
y e l t e r c e r o s in p e r d e r n a d a . V . g . estotro, esotro: estotra, 
esotra : estotros, es'piras : isotros, esotras: aquel otro, 



aquella otra : aquellos otros, aquellas otras, y aquello 
otro : t e r m i n a c i ó n n e u t r a de l n ú m e r o s i n g u l a r . En c u a n l o 
á e s t e ú l t i m o , a u n q u e h a y m u c h o s c o m p u e s t o s d e d o s p a -
l a b r a s e n t e r a s , c o m o se h a v i s to e n los n o m b r e s , m a s b ien 
p a r e c e q u e el p r o n o m b r e r e c i b e d e s p u e s d e sí el n o m b r e 
a d j e t i v o otro, q u e n o q u e s e a u n c o m p u e s t o f o r m a d o de loe 
d o s . A l g u n a s veces se h a l l a n e n l o s a u t o r e s , en e s p e c i a l en 
l o s p o e t a s , l o s c o m p u e s t o s aqueste, aquese c o n l a m i s m a 
s i g n i f i c a c i ó n q u e l o s s i m p l e s este y ese; p e r o s u u s o es ya 
a n t i c u a d o e n t r e n o s o t r o s . 

Pronombres posesivos. 

\ . P r o n o m b r e s p o s e s i v o s s o n a q u e l l o s q u e s i g n i f i c a n p o -
s e s i ó n ó p e r t e n e n c i a d e a l g u n a c o s a ó p e r s o n a , c o m o : mió, 
tuyo, suyo. S o n a d j e t i v o s , y t i e n e n t e r m i n a c i ó n m a s c u l i n a , 
f e m e n i n a y n e u t r a . 

MASCULINO. 
SINGULAR. 

Mío. 
Tuyo. 
Suyo. 
Nuest ro . 
Vues t ro . 

SINGULAR. 

Mía 
Tuya. 
Suya. 
Nuestra , 
Vuest ra . 

FEMENINO. 

PLURAL. 

Míos. 
Tuyos. 
Suyos. 
Nuestros. 
Vuestros . 

•LURAL. 

Mías. 
Tuyas . 
Suyas. 
Nuestras . 
Vuestras. 

NEUTRO SOLO E N SINGULAR. 

ÍMÍO. 

Tuyo. 
Suyo. 
Nues t ro . 
Vues t ro . 

2 . Mió, tuyo, suyo p i e r d e n la ú l t i m a s í l aba e n el n ú m e r o 
i i n g u l a r , y e n el p l u r a l e n las d o s t e r m i n a c i o n e s m a s c u l i n a 
Y f e m e n i n a , c u a n d o p r e c e d e n a l n o m b r e s u s t a n t i v o COR 
•quien c o n c i e r t a . i ; y l a c o n s e r v a n c u a n d o se p o s p o n e n á 
i o s s u s t a n t i v o s . P o r e j e m p l o . 

A n t e p u e s t o s á los n o m b r e s s u s t a n t i v o s : mi p a d r e , tu 
p a t r i a , su f o r t u n a : mis p a d r e s , tus h a c i e n d a s , sus d e s g r a -
c i a s ; 

P o s p u e s t o s á l o s n o m b r e s s u s t a n t i v o s : p a d r e m i ó , d e s -
g r a c i a tuya, f o r t u n a suya : h i j o s mios, d e s g r a c i a s tuyas, 
g a n a n c i a s suyas. 

3 Los p r o n o m b r e s nuestro y vuestro p a r e c e q u e n o 
h a b í a n d e r e f e r i r s e n u n c a á u n a p e r s o n a s o l a , p o r -
q u e s ign i f i can p l u r a l i d a d ; p e r o p e r m i t e el u s o , e n espec ia l 
c u a n d o h a b l a u n a p e r s o n a d e a u t o r i d a d , q u e n o s i e n d o 
m a s q u e u n a , d i g a nuestro ó nuestra. P o r e j e m p l o . H a -
b l a n d o el r e y , d i c e : nuestro c o n s e j o ; y a l c o n t r a r i o h a -
b l a n d o c o n u n a so la p e r s o n a , p e r o d e m u c h a a u t o r i d a d , 
s e d i ce : Vuestra M a j e s t a d , Vuestra B e a t i t u d , vuestro 
f a v o r , vuestra p r o t e c c i ó n , vuestra j u s t i c i a ; y c u a n d o se 
d i r i g e n n u e s t r a s o r a c i o n e s a Dios, á l a V i r g e n S a n t í s i m a y 
á l o s S a n t o s e n p a r t i c u l a r : vuestra g r ac i a , vuestro a m p a r a , 
vuestra i n t e r c e s i ó n . 

Pronombres relativos. 

\ . P r o n o m b r e s r e l a t i v o s s o n l o s q u e h a c e n r e l a c i ó n , y se 
.•ef ieren á a l g u n a p e r s o n a ó cosa q u e ya se h a d i c h o , la 
c u a l p e r s o n a ó c o s a y a d i c h a se l l a m a antecedente. S o n 
p r o n o m b r e s r e l a t i v o s que, cual, quien, cuyo. Los t r e s 
p r i m e r o s n o t i e n e n m a s q u e u n a t e r m i n a c i ó n ; p e r o cuyo 
t i e n e l a f e m e n i n a cuya. Que y cual c o n v i e n e n á t o d o s t r e s 
g é n e r o s c o n l o s a r t í c u l o s c o r r e s p o n d i e n t e s . ¥ a s í se d i c e : 



el h o m b r e , l a m u g e r que v i e n e , lo que s u c e d e : e l cual, la 
cual v i e n e , l o cual s u c e d e . Quien al m a s c u l i n o y f e m e -
n i n o s in a r t í c u l o s , c o m o : h o m b r e e s quien v i e n e : m u g e r 
es quien s a l e . Cuyo á los m i s m o s c o n s u s d o s t e r m i n a c i o -
n e s : v . g . el d u e ñ o , cuyo e s el t e r r e n o , le g u a r d e : la c a sa , 
cuija p l a n t a se h a c e d e n u e v o , se rá m u y b u e n a : y t o d o s 
t i e n e n n ú m e r o p l u r a l , m é n o s que, p u e s se d i ce a s í e n a m -
b o s n ú m e r o s . 

2 . A l g u n o s l l a m a n t a m b i é n poses ivo a l re la t ivo cuyo, 
p o r q u e e n r e a l i d a d , a d e m a s d e h a c e r r e l a c i ó n á p e r s o n a 
ó cosa y a d i c h a , s ign i f ica t a m b i é n p o s e s i o n ; p u e s c u a n d o 
s e d i ce : a q u e l , cuya s ea la h a c i e n d a , la c u i d e : ó a q u e l , 
cuyo e s el p r o v e c h o , t e n g a el t r a b a j o ; cuija y cuyo s i g n i -
fica ele quien es, q u e es p o s e s i o n , p e r o c o m o a s i m i s m o 
s i g n i t i c a t a m b i é n r e l a c i ó n , se le l l a m a c o n p r o p i e d a d r e l a -
t i vo , s in e x c l u i r p o r e s to la o t r a s i gn i f i c ac ión . A d e m a s d e 
q u e , a u n q u e c o n v i e n e e n es ta c o n los p r o n o m b r e s p o s e s i -
vos , n o c o n v i e n e c o n el los e n l a s d e m á s p r o p i e d a d e s . U n a 
d e e l la e s l a c o n c o r d a n c i a q u e e s t e p r o n o m b r e f o r m a , n o 
c o n e l n o m b r e á q u e h a c e r e l a c i ó n , s i n o c o n e l d e la p e r -
s o n a ó cosa p o s e í d a , c u a n d o los poses ivos c o n c i e r t a n c o n -
s t a n t e m e n t e c o n el m i s m o n o m b r e á q u e se r e G e r e n c o m o 
a d j e t i v o s . P o r e j e m p l o . E l h o m b r e , cuyo f a v o r p r e t e n d e -
m o s : l a c a s a , cuya p o s e s i o n se l i t i ga . E n e s t a s e x p r e s i o n e s 
c o n c i e r t a e l p r o n o m b r e cuyo c o n favor, y h a c e r e l a c i ó n al 
hombre : cuya c o n c i e r t a c o n posesion, y s e r e f i e r e á la 
casa. 

3 . Los p r o n o m b r e s cual y quien f o r m a n los c o m p u e s t o s 
cualquier ó cualquiera, quienquier ( u s a d o r a r a vez ) y 
quienquiera; y el p r i m e r o d e es tos f o r m a e n p l u r a l cua-
lesquier y cualesquiera h e c h o de l p r o n o m b r e , y q u e d a n d e 
i n t a c t a l a c o m p o s í c i o n . A p e n a s p u e d e r e d u c i r s e á reg la fija 
c u a n d o se h a d e u s a r cualquier ó cualquiera e n e l s in -

g u i a r , y d e cualesquier ó cualesquiera e n p l u r a l , s e g ú n la 
v a r i e d a d c o n q u e h a n u s a d o l o s a u t o r e s d e e s t a s t e r m i n a -
c i o n e s r e s p e c t i v a m e n t e . C o n t o d o p a r e c e m a s c o m ú n el uso 
d e cualquiera e n s i n g u l a r , c u a n d o p a r t i c i p a d e a d j e t i v o 
i n d e t e r m i n a d o , á q u e a l g u n o s l l a m a n p r o n o m b r e i n d e f i -
n i d o , q u e d e r e l a t i v o , c u a n d o n o se le s i g u e i n m e d i a t a -
m e n t e e l s u s t a n t i v o c o n q u i e n c o u c i e r t a , c u a n d o l a p a l a b r a 
q u e se le s i g u e e m p i e z a p o r c o n s o n a n t e , n o s i e n d o s u c o n -
c o r d a n c i a , y e n el r e m a t e d e la c l a ú s u l a : v. g . cualquiera 
c o n o c e r á , d i r á , ó e n t e n d e r á cualquiera : y e n e s t o s casos 
n o se d i c e b i e n cualquier. P e r o si se le s i g u e i n m e d i a t a -
m e n t e el n o m b r e c o n q u i e n c o n c i e r t a , p i e r d e p o r lo 
c o m ú n la a, y se d ice : cualquier s u g e t o , cualquier c o s a ; 
b i e n q u e se p u e d e d e c i r t a m b i é n cualquiera. 

E n e l n ú m e r o p l u r a l e s lo m a s o r d i n a r i o d e c i r : cuales-
quier m e d i o s , cualesquier a r t e s , y c u a n d o f a l t a la c o n c o r -
d a n c i a cualesquiera, c o m o : e s to c o n v i e n e á t o d o s los 
h o m b r e s , cualesquiera q u e s e a n . 

4 . E l c o m p u e s t o quienquiera se u sa c o n e s t a so la t e r -
m i n a c i ó n e n á m b o s n ú m e r o s ; p e r o s u s i m p l e quien s e 
h a l l a u n a s veces e n p l u r a l c o n e s t a t e r m i n a c i ó n , y o t r a s 
con quienes. Con e s t a e s e l u s o m a s f r e c u e n t e y c o n -
f o r m e á la a n a l o g í a ; m a s n o d e j a d e h a l l a r s e c o n l a p r i m e r a 
e n a u t o r e s c l á s i cos , y d e l o s m a s e x a c t o s e n la g r a m á t i c a , 
c o m o en S a a v e d r a , q u e d i c e e n u n l u g a r d e l a R e p ú b l i c a 
l i t e r a r i a : los p r i m e r o s c o n quien t o p a m o s e r a n l o s G i m n o -
s o f i s t a s ; y e n o t r o d e la m i s m a : a q u e l l o s s i e t e s a b i o s á 
quien t a n t o v e n e r ó la G r e c i a ; y e n o t r o : i n s t r u m e n t o s p o r 
quien se f o r m a n las f a n t a s í a s . - C u y o s e j e m p l o s p r u e b a n 
q u e se p u e d e n u s a r i g u a l m e n t e e n e l n ú m e r o p l u r a l d e l a 
u n a q u e d e la o t r a t e r m i n a c i ó n . 

5 . Al m o d o q u e se d i jo á n t e s , q u e e l r e l a t i vo cuyo s i gn i -
ficaba t a m b i é n p o s e s i o n , los p r o n o m b r e s que, cual, quien, 



d e j a n d e s i g n i f i c a r r e l a c i ó n e n l a s o r a c i o n e s i n t e r r o g a n t e s 
y a d m i r a t i v a s , - c o m o : ¿ qué b u s c a s ? ¿ quién e s ? ¿ cuál es 
t u i n t e n c i ó n ? ¡cuál l e l ian p u e s t o los t r a b a j o s ! Y o t ras 
v e c e s t i e n e n s ign i f i cado de d i s t r i b u c i ó n y d i s j u n c i o n . Por 
e j e m p l o : que l l u e v a , que n o l l u e v a : que q u i e r a s , que n o : 
a q u í s i g n i l i c a u d i s j u n c i o n , y e q u i v a l e n á llueva, ó no llue-
va, y s ig f i i í i eaü d i s t r i b u c i ó n e n los s i g u i e n t e s : cual con 
voz d u l c e , cual c o n voz d o l i e n t e ' . Cual d ec i a p o r d iscul -
p a r la e n v i d i a . . . . cual p o r e n c u b r i r la s o b e r b i a 2 . Quien 
d e s c o m p o n í a l a b o c a . . . quien vo lv ía e l r o s t r o 3 . 

De a q u í se i n f i e r e q u e n o so lo e l p r o n o m b r e r e l a t i v o de 
q u e s e h a b l a t i e n e u n a s veces u n a s i g n i f i c a c i ó n , y o t r a s o t r a 
d i f e r e n t e , s i n o q u e e s t a v a r i e d a d es c o m ú n á o t r a s p a r t e s 
d e l a o r a c i o n , c o m o se lia v i s t o e n los n o m b r e s , y se verá 
m a s a d e l a n t e en los p a r t i c i p i o s , a d v e r b i o s y p r e p o s i c i o n e s . 
P o r lo cua l rio h a y r a z ó n p a r a h a c e r o t r a s t a n t a s d iv i s iones 
d e p r o n o m b r e s ; p o r e j e m p l o : c u a n t a s s o n s u s s ign i f ica-
c i o n e s , ó las de a q u e l l a s o r a c i o n e s e n q u e se h a l l a n e n o t r o 
s i g n i f i c a d o , i,os q u e a l g u n o s l l a m a n p r o n o m b r e s indefini-
dos, c o m o : alguien, uno, alguno, y o t r o s á e s t e m o d o , 
p o r q u e no s e r e f i e r e n a cosa n i p e r s o n a d e t e r m i n a d a , son 
n o m b r e s a d j e t i v o s , q u e t o d o s s o n i n d e t e r m i n a d o s , y t i e n e n 
t o d o s las p r o p i e d a d e s y a c c i d e n t e s d e t a l e s . Los q u e l la-
m a n indeterminados s on l o s r e l a t i v o s , d e q u e ya se ho 
h a b l a d o e n o t r a s ign i f i cac ión : l o s admirativos q u e d i c e n , 
s o n los m i s m o s . Y s i se h u b i e r a n d e a ñ a d i r c l a se s d e abso-
lutos, d e calidad, d e cantidad, d e identidad, d e deter-
minados é indeterminados, y a u n o t r a s , q u e h a n d i s c u r -
r i d o a l g u n o s G r a m á t i c o s , e n vez d e a c l a r a r m a s e s t e p u n t o , 

1. Gong. S o n . 15. 
2 . Quev. T . c . 6 . 
i . F iguer . Pasag. Aliv. 3 . 

ÍC p e c a r í a e n e l e x t r e m o d e la p r o l i j i d a d , y a u n d e ose u n 
d a d y c o n f u s i ó n , q u e c o n el c o n a t o p o s i b l e p r o c u r a m o s 
• ivi tar . 

C A P I T U L O V I L 

D E L V E R B O . 

\ . V e r b o e s u n a p a r t e d e la o r a c i o n q u e s igni f ica la e x i s -
e n c i a , a c c i ó n ú p a s i ó n d e las p e r s o n a s ó c o s a s , c o n v a r i a s 

t e r m i n a c i o n e s d e m o d o s , t i e m p o s , n ú m e r o s y p e r s o n a s . 
2 . Div ídese e l v e r b o e n sustantivo, activo, neutro y 

reciproco. V e r b o s u s t a n t i v o e s el q u e s ign i f i ca la e x i s t e n c i a 
d e las cosas ó p e r s o n a s , c o m o : ser, estar, haber. Activo ó 
t r a n s i t i v o e s a q u e l c u y a acc ión y s i g n i f i c a c i ó n p a s a á o t r a 
c o s a , q u e es s u t e r m i n o , c o n p r e p o s i c i ó n , y s iu e l l a , 
c o m o : amar á Dios, aborrecer el vicio. N e u t r o ó i n t r a n -
si t ivo e s a q u e l c u y a acc ión ó s i g n i f i c a c i ó n n o p a s a á o t r a 
c o s a , c o m o : nacer, morir. R e c í p r o c o e s a q u e l q u e , e m -
p e z a n d o á e x p r e s a r s e p o r u n n o m b r e ó p r o n o m b r e q u e d a 
a c c i ó n y m o v i m i e n t o a l v e r b o , v u e l v e s u s i g n i f i c a c i ó n á o t r o 
p r o n o m b r e p e r s o n a l , q u e es su t é r m i n o , r e c i p r o c a n d o as í 
s u m i s m a s ign i f i cac ión , c o m o : amañarse, arrepentirse, 
abroquelarse, q u e c o n j u g a d o s s e e x p r e s a u a s í : yo me ama-
ño, t ú te arrepientes, P e d r o s e abroquela. P u e d e d e c i r s e 
\ j ue e s t o s s o n v e r b o s a c t i v o s , q u e se usan c o n u n n o m b r e y 
s u p r o n o m b r e , ó d o s p r o n o m b r e s , u n o q u e d a i m p u l s o á 
;a acc ión del v e r b o , y o t r o en q u e t e r m i n a s u a c c i ó n , e ! 
c u a l , s i e n d o igua l a l p r i m e r o , r e s u l t a q u e sea r e c í p r o c a l a 
acc ión de l v e r b o . 

Conjugación. 

I . Lo q u e se l l a m a d e c l i n a c i ó n e n los n o m b r e s , e s t o 
m i s m o s e l l a m a c o n j u g a c i ó n e n los v e r b o s , c o n la d i f e -



d e j a n d e s i g n i f i c a r r e l a c i ó n e n l a s o r a c i o n e s i n t e r r o g a n t e s 
y a d m i r a t i v a s , - c o m o : ¿ qué b u s c a s ? ¿ quién e s ? ¿ cuál es 
t u i n t e n c i ó n ? ¡cuál l e l ian p u e s t o los t r a b a j o s ! Y o t ras 
v e c e s t i e u e n s ign i f i cado de d i s t r i b u c i ó n y d i s j u n c i o n . Por 
e j e m p l o : que l l u e v a , que n o l l u e v a : que q u i e r a s , que no : 
a q u í s i g n i f i c a n d i s j u n c i o n , y e q u i v a l e n á llueva, ó no llue-
va, y s i g n i f i c a n d i s t r i b u c i ó n e n los s i g u i e n t e s : cual con 
voz d u l c e , cual c o n voz d o l i e n t e ' . Cual d ec i a p o r d iscul -
p a r la e n v i d i a . . . . cual p o r e n c u b r i r la s o b e r b i a 2 . Quien 
d e s c o m p o n í a l a b o c a . . . quien vo lv ía e l r o s t r o 3 . 

De a q u í se i n f i e r e q u e n o so lo e l p r o n o m b r e r e l a t i v o de 
q u e s e h a b l a t i e n e u n a s veces u n a s i g n i f i c a c i ó n , y o t r a s o t r a 
d i f e r e n t e , s i n o q u e e s t a v a r i e d a d es c o m ú n á o t r a s p a r t e s 
d e l a o r a c i o n , c o m o se lia v i s t o e n los n o m b r e s , y se verá 
m a s a d e l a n t e en los p a r t i c i p i o s , a d v e r b i o s y p r e p o s i c i o n e s . 
P o r lo cua l rio h a y r a z ó n p a r a h a c e r o t r a s t a n t a s d iv i s iones 
d e p r o n o m b r e s ; p o r e j e m p l o : c u a n t a s s o n s u s s ign i f ica-
c i o n e s , ó las de a q u e l l a s o r a c i o n e s e n q u e se h a l l a n e n o t r o 
s i g n i f i c a d o . Los q u e a l g u n o s l l a m a n p r o n o m b r e s indefini-
dos, c o m o : alguien, uno, alguno, y o t r o s á e s t e m o d o , 
p o r q u e no s e r e f i e r e n a cosa n i p e r s o n a d e t e r m i n a d a , son 
n o m b r e s a d j e t i v o s , q u e t o d o s s o n i n d e t e r m i n a d o s , y t i e n e n 
t o d o s las p r o p i e d a d e s y a c c i d e n t e s d e t a l e s . Los q u e l la-
m a n indelerminados s on l o s r e l a t i v o s , d e q u e ya se h» 
h a b l a d o e n o t r a s ign i f i cac ión : l o s admirativos q u e d i c e n , 
s o n los m i s m o s . Y s i se h u b i e r a n d e a ñ a d i r c l a se s d e abso-
lutos, d e calidad, d e cantidad, d e identidad, d e deter-
minados é indeterminados, y a u n o t r a s , q u e h a n d i s c u r -
r i d o a l g u n o s G r a m á t i c o s , e n vez d e a c l a r a r m a s e s t e p u n t o , 

1. Gong. S o n . 15. 
2 . Quev. T . c . 6 . 

3. F iguer . Pasag. Aliv. 3 . 

ÍC p e c a r í a e n e l e x t r e m o d e la p r o l i j i d a d , y a u n d e ose u n 
d a d y c o n f u s i ó n , q u e c o n el c o n a t o p o s i b l e p r o c u r a m o s 
i v i t a r . 

C A P I T U L O V i l . 

D E L V E R B O . 

\ . V e r b o e s u n a p a r t e d e la o r a c i o n q u e s igni f ica la e x i s -
e n c i a , a c c i ó n ú p a s i ó n d e las p e r s o n a s ó c o s a s , c o n v a r i a s 

t e r m i n a c i o n e s d e m o d o s , t i e m p o s , n ú m e r o s y p e r s o n a s . 
2 . Div ídese e l v e r b o e n sustantivo, activo, neutro y 

reciproco. V e r b o s u s t a n t i v o e s el q u e s ign i f i ca la e x i s t e n c i a 
d e las cosas ó p e r s o n a s , c o m o : ser, estar, haber. Activo ó 
t r a n s i t i v o e s a q u e l c u y a acc ión y s i g n i f i c a c i ó n p a s a á o t r a 
c o s a , q u e es s u t e r m i n o , c o n p r e p o s i c i ó n , y s iu e l l a , 
c o m o : amar á Dios, aborrecer el vicio. N e u t r o ó i n t r a n -
si t ivo e s a q u e l c u y a acc ión ó s i g n i f i c a c i ó n n o p a s a á o t r a 
c o s a , c o m o : nacer, morir. R e c í p r o c o e s a q u e l q u e , e m -
p e z a n d o á e x p r e s a r s e p o r u n n o m b r e ó p r o n o m b r e q u e d a 
a c c i ó n y m o v i m i e n t o a l v e r b o , v u e l v e s u s i g n i f i c a c i ó n á o t r o 
p r o n o m b r e p e r s o n a l , q u e es su t é r m i n o , r e c i p r o c a n d o as í 
s u m i s m a s ign i f i cac ión , c o m o : amañarse, arrepentirse, 
abroquelarse, q u e c o n j u g a d o s s e e x p r e s a u a s í : yo me ama-
ño, t ú te arrepientes, P e d r o s e abroquela. P u e d e d e c i r s e 
\ j ue e s t o s s o n v e r b o s a c t i v o s , q u e se usan c o n u n n o m b r e y 
s n p r o n o m b r e , ó d o s p r o n o m b r e s , u n o q u e d a i m p u l s o á 
;a acc ión del v e r b o , y o t r o en q u e t e r m i n a s u a c c i ó n , e ! 
c u a l , s i e n d o igua l a l p r i m e r o , r e s u l t a q u e sea r e c í p r o c a l a 
acc ión de l v e r b o . 

Conjugación. 

I . Lo q u e se l l a m a d e c l i n a c i ó n e n los n o m b r e s , e s t o 
m i s m o s e l l a m a c o n j u g a c i ó n e n los v e r b o s , c o n la d i f e -
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• c n c i a d e q u e , c o m o en los n o m b r e s n o es o t r a cosa la 
d e c l i n a c i ó n q u e la v a r i a c i ó n d e su s i g n i f i c a d o e n f u e r z a d e 
las p r e p o s i c i o n e s s i n v a r i a r l a t e r m i n a c i ó n , e n los v e r b o s 
se l l a m a c o n j u g a c i ó n l a va r i a c ión q u e s u s ign i f i cac ión a d -
m i t e e n s u s m o d o s , t i e m p o s , n ú m e r o s y p e r s o n a s , con 
d i s t i n t a s t e r m i n a c i o n e s : c o r r e s p o n d i e n d o l o s m o d o s y 
t i e m p o s á la d e c l i n a c i ó n , y las p e r s o n a s á los casos de los 
n o m b r e s . 

Modos del verbo. 

-I . L o s m o d o s c o n q u e l o s v e r b o s s i g n i f i c a n s o n c u a t r o : 
indicativo, imperativo, subjuntivo, infinitivo. M o d o 
i n d i c a t i v o e s el q u e i n d i c a ó m a n i f i e s t a d i r e c t a y a b s o l u -
t a m e n t e la e x i s t e n c i a ó acc ión d e las p e r s o n a s ó c o s a s , 
c o m o : Yo soy, t ú lees, a q u e l escribe, cesa e l f r i ó : crece 
la y e r b a , brotan los á r b o l e s . 

2 . M o d o i m p e r a t i v o e s a q u e l c o n q u e se m a n d a , se 
e x h o r t a , ó se d i s u a d e á a l g u n o d e q u e d iga ó h a g a a l g u n a 
c o s a , y t a m b i é n á las cosas , c u a n d o e n s e n t i d o figurado se 
les a t r i b u y e p e r s o n a . P o r e j e m p l o . Lleva e sa c a r t a , aní-
mate, deja esa d i v e r s i ó n , / pasmáos c i e l o s ! 

3 . S u b j u n t i v o e s u n m o d o q u e neces i t a o t r o v e r b o a n t e -
c e d e n t e e x p r e s o ó s u p l i d o á q u e se j u n t a , p a r a t e n e r e n -
t e r a y c o m p l e t a s u s i g n i f i c a c i ó n . P o r e j e m p l o . Si d i j e r a 
a l g u n o : q u e yo ame, yo escribiría, n a d a d e c i a c o m p l e t a -
m e n t e : e s n e c e s a r i o a ñ a d i r : Es justo q u e y o ame; yo 
escribiría, si pudiese, ú o t r o c u a l q u i e r a n t e c e d e n t e q u e 
c o m p l e t e el s e n t i d o . P e r o n o es n e c e s a r i o q u e es te v e r b o ú 
o r a c i ó n a n t e c e d e n t e se e x p r e s e a l g u n a s v e c e s , n i q u e se 
e x p r e s e a n t e s d e l s u b j u n t i v o , p u e s p u e d e c a l l a r s e y p o s p o -
n e r s e c o n f o r m e á las r e g l a s d e l a s i n t a x i s a d o r n a d a , d e q u e 
se h a b l a r á d e . u e s . 

4 . M o d o 1 l in i t ivo es e l q u e n o l i m i t a su s ign i f i cac ión á 

c i e r t o s y d e t e r m i n a d o s t i e m p o s , n ú m e r o s n i p e r s o n a s , y 
neces i t a , c o m o el s u b j u n t i v o , u n v e r b o ú o r a c i o n a n t e c e -
d e n t e ó d e t e r m i n a n t e p a r a p e r f e c c i o n a r s u s e n t i d o . P o r 
e j e m p l o , l i s tos v e r b o s amar, callar, n o e x p r e s a n c u a n d o , 
e o m o , n i q u i e n ama ó calla: y e s t a d e t e r m i n a c i ó n d e 
fiempos y c i r c u n s t a n c i a s p e n d e de l v e r b o p r e c e d e u l e , c o m o : 
conviene amar, convendrá callar, q u e e s e l q u e h a b i e n d o 
d e p r e c e d e r n e c e s a r i a m e n t e a l i n f in i t i vo , s e l l a m a a n t e c e -
d e n t e ó d e t e r m i n a n t e . 

i 

Tiempos del verbo. 

\ . Á los m o d o s de l v e r b o s e s i g u e n l o s t i e m p o s , p o r l o s 
c u a l e s se c o n j u g a , q u e v i e n e á s e r lo m i s m o q u e l a d e c l i -
n a c i ó n y casos de l n o m b r e . P u e s c o m o e n la n a t u r a l e z a solo 
h a y t r e s t i e m p o s , p r e s e n t e , p a s a d o y v e n i d e r o , e s t o s m i s -
m o s c o n s i d e r a l a G r a m á t i c a e n l a c o n j u g a c i ó n d e l v e r b o , 
los l l a m a presente, pretérito y futuro, y l o s d i v i d e e n 
o t r o s i n t e r m e d i o s y u l t e r i o r e s de l m o d o s i g u i e n t e 

2 . E l m o d o i n d i c a t i v o a d m i t e se i s t i e m p o s , presente, 
pretérito imperfecto, pretérito perfecto, pretérito plus-
quamperfecto, futuro imperfecto y futuro perfecto. 

3 . E l p r e s e n t e d e i n d i c a t i v o d e n o t a lo q u e e x i s t e , s e 
h a c e ó s u c e d e a c t u a l m e n t e : v . g . yo soy, t ú escribes, 
llueve. 

4 . E l p r e t é r i t o i m p e r f e c t o exp l i ca c o m o p r e s e n l e la s i -
gn i f i cac ión del v e r b o , r e s p e c t o d e o t r a cosa ya p a s a d a : 
v . g . l legó m i h e r m a n o a l t i e m p o q u e yo le escribía, es to 
e s , c u a n d o le e s t a b a e s c r i b i e n d o . 

i . L i s d iv i s iones de los t ipmpos que se indican por los Gramát icos es tán r e -

s u e n a s e n l i ea i jws s t o g H s 3' t i empos e í . ' i ' ues los . 



•>. El p r e t é r i t o p e r f e c t o e x p l i c a y a p a s a d a l a s ign i f i cac ión 
d e l v e r b o : v. g . f u i , escribí, estuve. Div ídese e s t e t i e m p o 
e n p r e t é r i t o p r ó x i m o y r e m o t o . P r ó x i m o es e l q u e d e n o t a 
r n a v o r p r o x i m i d a d d e l a a c c i ó n , q u e s ign i f i ca ya p a s a d a ; y 
r e m o t o e s e l q u e l a d e n o t a m e n o r , ó q u e h a m a s t i e m p o 
q u e pa só l a acc ión : v. g . yo vi a l Rey d e n o t a q u e l ia m a s 
t i e m p o q u e le v i , q u e c u a n d o se d i c e : he visto a l Rey . Y 
as í n o se d i r á b i e n : h a c e c u a t r o a n o s q u e he estado en 
Sev i l l a , p o r q u e e s t a t e r m i n a c i c m e s l a p r ó x i m a , s i n o : hace 
c u a t r o a n o s q u e estuve e n Sevi l la . 

T i e n e a d e m a s o t r a t e r m i n a c i ó n c o m p u e s t a d e l aux i l i a r 
hube y de l p a r t i c i p i o d e p r e t é r i t o de l v e r b o q u e s e c o n j u g a ; 
p o r e j e m p l o : d e s p u é s q u e hube visto l a s fiestas, s a l í de 
M a d r i d . Es ta e s c a s i e q u i v a l e n t e á l a p r i m e r a vi; p e r o no 
s e u s a s i n o cou l o s a d v e r b i o s d e t i e m p o despues que, luego 
que, así que; y a s í s i g n i f i c a p a s a d a l a a c c i ó n i n m e d i a t a -
m e n t e á s u e j e c u c i ó n , ó q u e se ver i f icó h a b e r p a s a d o , c o m o 
e n el e j e m p l o a n t e r i o r . 

E s t a e s la p r o p i e d a d d e l a s t r e s t e r m i n a c i o n e s de l p r e -
t é r i t o , r e s u l t a n d o m a l uso d e e l las c u a n d o se c a m b i a n ó 
t r u e c a n s in d i s c e r n i m i e n t o , c o m o si a l g u n o d i j e r a : a y e r he 
visto á mi a m i g o b u e n o y s a n o , y a h o r a le vi e n f e r m o : en 
c u y o e j e m p l o e s t á n t r o c a d a s , h a b i e n d o d e s e r p r i m e r a la 
s e g u n d a , y e s t a , p r i m e r a . P e r o p u e d e h a b e r casos e n q u e la 
s e g u n d a t e r m i n a c i ó n d e l p r e t é r i t o se u s e p o r l a m a s r e m o t a 
n o s i é n d o l o , c o m o s u c e d e c u a n d o se h a c e n r e l a c i o n e s de 
s ü é é s o s , ó m e m o r i a d e m é r i t o s p r o p i o s , e n q u e p a r e c e que 
¿a a p r o x i m a n a l t i e m p o m a s c e r c a n o p o r l a r e l a c i ó n . Así se 
d i c e b i e n : he viajado m u c h o , he asistido á t a n t a s c a m -
p a ñ a s , he hecho e s t o s y los o t r o s m é r i t o s : y a u n q u e h a y a n 
p a s a d o m u c h o s a ñ o s d e s d e q u e e s t a s c o s a s se e j e c u t a r o n , 
n o e s t a r í a b i e n d i c h o viajé, asistí, hice, q u e es l a t e r m i -
n a c i ó n m a s r e m o t a p o r la r a z ó n i n s i n u a d a . 

6 . P r e t é r i t o p l u s q u a m p e r í e c t o e s el q u e i n d i c a q u e u ñ a 
cosa e s t a b a y a h e c h a c u a n d o o t r a se h i z o . P o r e j e m p l o . }'<-• 
había leído y a la c a r t a c u a n d o l l egó m i h e r m a n o . 

7 . El f u t u r o i n d i c a lo q u e s e r á , se h a r á ó a c a e c e r á , y se 
d i v i d e e n i m p e r f e c t o y p e r f e c t o . E l i m p e r f e c t o m a n i f i e s t a 
a b s o l u t a m e n t e q u e l a c e s a e x i s t i r á , q u e la acc ión se e jecu* 
t a r a , ó el s u c e s o a c a e c e r á , c o m o : el a ñ o será a b u n d a n t e , 
compondré l a c a s a , l a g u e r r a cesará. El f u t u r o p e r f e c t o 
s u p o n e la e x i s t e n c i a d e u n a c o s a , d e u n a a c c i ó n , d e u n 
s u c e s o , y a ñ a d e q u e e n a q u e l l i e m p o y a e s t a r á c o n c l u i d a y 
p e r f e c t a a q u e l l a q u e é l m i s m o m a n i f i e s t a , c o m o : yo habré 
leído la c a r t a , habrá cesado va J a g u e r r a habrémos hecho 
l a p a z , c u a n d o t a l ó tal cosa s u c e d a , ó h a y a s u c e d i d o . 

8 . El m o d o i m p e r a t i v o solo a d m i t e p r o p i a m e n t e ta 
t i e m p o q u e se l l a m a presente de imperativo, c u y a s ign i f i -
cac ión s i e m p r e se r e f i e r e a l t i e m p o p r e s e n t e , a u n q u e d e -
p e n d a d e o t r a , ú o t r a s q u e n o s e e j e c u l e n al p r e s e n t e . Es 
c i e r t o q u e lo q u e se m a n d a , ó a q u e l l o á q u e se e x h o r t a ó 
i n c i t a , se h a d e h a c e r ó n o e n el t i e m p o v e n i d e r o ; p e r o el 
m a n d a t o , l a p e r s u a s i ó n ó d i s u a s i ó n q u e s igni f ica el t i e m p o , 
s i e m p r e e s d e p r e s e n t e , s in q u e h a y a d i f e r e n c i a n i n g ú n a 
e n t r e el i m p e r a t i v o : lleva e sa c a r t a , y e s t e : a h o r a e s la 
u n a , á las d iez lleva e s a c a r t a . 

9 . L o s t i e m p o s de l s u b j u n t i v o son c inc í . presente, pre-
térito imperfecto, pretérito perfecto, pretérito plns-
quamperfecto y futuro. La s i g n i f i c a c i ó n d e es tos t i e m p o s 
d e p e n d e s i e m p r e d e l a s o r a c i o n e s q u e l e s s i r v e n d e a n t e -
c e d e n t e s , c o n f o r m e á lo q u e se d i j o a n t e s del m o d o s u b -
j u n l i v c , q u e n e c e s i t a d e o t r o v e r b o q u e le p r e c e d a p a r a 
c o m p l e t a r s u s e n t i d o , y t a m b i é n d e las c o n j u n c i o n e s q u e 
rigen los t i e m p o s d e es te m o d o . A s í n o es m e n e s t e r e x p l i c a r 
m á s la s ign i f i cac ión d e s u s t i e m p o s , s u p u e s t a la d e los d e l 
m o d o i n d i c a t i v o ; p e r o p i d e a t e n c i ó n la p r e t é r i t o u n -



p e r f e c t o , q u e t i e n e t r e s t e r m i n a c i o n e s , c o m o ¡ amara, 
amaría y amase; leyera, leería y leyese. 

N o p o r q u e e l t i e m p o t e n g a e s t a s t r e s t e r m i n a c i o n e s , se 
p u e d e n u s a r c o m o e q u i v a l e n t e s ; p u e s se les e n c u e n t r a 
m u c h a s veces d i f e r e n t e v a l o r , y f o r m a n m u y d i v e r s o s e n -
t i d o e n c u a l q u i e r c lase d e v e r b o s q u e se c o n s i d e r e n . Po r 
e j e m p l o ; se d i ce b ien : si yo amara, ó amase las r i q u e z a s , 
procurara ó procuraría a d q u i r i r l a s ; p e r o e s t a r á mal d i -
c h o : si yo amaría las r i q u e z a s , procurase a d q u i r i r l a s . Se 
d i c e : si leyeras ó leyeses b u e n o s l i b r o s , serias ó fueras 
m a s i n s t r u i d o ; y e s t á m a l d i c h o : si leerías b u e n o s l i b r o s , 
fueses m a s i n s t r u i d o . Es tos e j e m p l o s m a n i G e s t a n q u e l a 
p r i m e r a y t e r c e r a t e r m i n a c i ó n s o n e q u i v a l e n t e s , y n o p u e d e 
d u d a r s e q u e lo s o n a l g u n a s v e c e s ; p e r o o t r a s d e j a n d e s e r l o , 
s e g ú n el c o n t e x t o d e l a c l a u s u l a , ó la d i f e r e n t e c o l o c a c i o n 
d e s u s p a l a b r a s . C u a l q u i e r a d e los e j e m p l o s r e f e r i d o s p o -
d r á d e m o s t r a r l o , p u e s so lo c o n m u d a r d e l u g a r la c o n j u n -
c i ó n c o n d i c i o n a l si, p a s á n d o l a d e l p r i m e r m i e m b r o d e la 
o r a c i o n al s e g u n d o , se h a c e n e q u i v a l e n t e s la p r i m e r a y s e -
g u n d a t e r m i n a c i ó n . P o r e j e m p l o : yo amára ó amaría las 
r i q u e z a s , m pudiesen s a c i a r m i s d e s e o s . E n es te e j e m p l o 
d e j a d e s e r e q u i v a l e n t e la t e r c e r a t e r m i n a c i ó n á la p r i m e r a 
y s e g u n d a ; p u e s p o n i e n d o amase e n l u g a r d e amára ó 
amaría, e r r a r í a el q u e d i j e s e : yo amase l a s r i q u e z a s , si 
pudiesen s ac ia r m i s d e s e o s . 

L a p r i m e r a t e r m i n a c i ó n ra se a c o m o d a f á c i l m e n t e á s e r -
v i r p o r a l g u n a d e l a s o t r a s d o s ria y se. P u e s lo m i s m o e s 
d e c i r : el t i e m p o pudiera s e r m e j o r , q u e el t i e m p o podría 
s e r m e j o r ; y c o n igua l p r o p i e d a d se d i c e : yo h ice q u e vi-
niese, ó yo h i c e q u e viniera. P e r o las t e r m i n a c i o n e s s e -
g u u d a y t e r c e r a s o n e n t r e s í t a n o p u e s t a s , q u e n o p u e d e la 
u n a s u s t i t u i r á l a o t r a , y a s í e n l u g a r d e : yo querría i r á 
Sevi l la - "\o se p u e d e d e c i r ; yo quisiese ir á Sev i l l a . 

P a r a f i j a r p u e s la s ign i f i cac ión y uso d e las t r e s t e r m i n a -
c i o n e s , se t e n d r á n p r e s e n t e s l a s s i g u i e n t e s r e g l a s . 

I. 

C u a n d o la o r a c i o n d e pretérito imperfecto de subjun-
tivo e m p i e z a s in c o n j u n c i ó n c o n d i c i o n a l , p u e d e u s a r s e d e 
la p r i m e r a ó s e g u n d a t e r m i n a c i ó n , d i c i e n d o : f o r t u n a fuera 
ó seria q u e l l o v i e s e : yo hiciera ó haría q u e lo m a n d a -
s e n : b u e n o fuera ó seria q u e o b e d e c i e s e n . E n c u y o s c a s o s , 
s i e n d o n e c e s a r i o r e p e t i r el m i s m o t i e m p o e n el s e g u n d o 
m i e m b r o d e c a d a e j e m p l o , se u s a r á en es te d e la t e r c e r a 
t e r m i n a c i ó n . 

I I . 

C u a n d o la o r a c i o n del t i e m p o i m p e r f e c t o d e q u e h a b l a -
m o s e m p i e z a p o r a l g u n a c o n j u n c i o u c o n d i c i o n a l , c o m o : 
si, sino, aunque, bien que, dado que, e t c . , ó p o r i n t e r -
j e c c i ó n q u e s i g n i f i q u e d e s e o , s e p u e d e u s a r d e la p r i m e r a 
ó t e r c e r a t e r m i n a c i ó n , d i c i e n d o : si hubiera, ó hubiese 
i m e n a f é : aunque hubiera, ó hubiese p a z : ojalá fuera, 
ó fuese c i e r t o . E n e s t e caso si s e h u b i e r e d e r e p e t i r el 
m i s m o t i e m p o e n el s e g u n d o m i e m b r o q u e fa l ta p a r a c o m -
p le t a r el s e n t i d o , se u s a r á d e l a s e g u n d a t e r m i n a c i ó n , d i -
c i e n d o : si hubiera, ó hubiese b u e n a f é , seria m a y o r l a 
so l idez d e los c o n t r a t o s : a u n q u e hubiera, ó hubiese p a z , 
110 cesarían p r o n t o l o s d a ñ o s d e la g u e r r a . 

De a q u í r e s u l t a q u e l a s e g u n d a y t e r c e r a t e r m i n a c i ó n s e 
u s a n s i e m p r e e n s e n t i d o d i f e r e n t e , y s i r v e n p a r a s i g n i f i c a r 
los d o s e x t r e m o s d e la c o n d i c i o n . 

I I I . 

C u a n d o el pretérito imperfecto de subjuntivo t i e n e 
p o r a n t e c e d e n t e a l g u n o d e los t r e s pretéritos de indica-



tivo d e a q u e l l o s v e r b o s q u e s i g n i f i c a n hablar ó pensar, 
se u s a del imperfecto con la c o n j u n c i ó n que en c u a l q u i e r a 
d e s u s t e r m i n a c i o n e s . P o r e j e m p l o . 

decia \ 
dijo > que 
habüi dicho J 
creyó \ 
pensaba V QUE 
habia juzgado ) 

I V . 

Si el pretérito de indicativo e s d e a l g ú n v e r b o d e los 
q u e s ign i f i can querer ó desear, d e b e u s a r s e de l imperfecto 
e n la p r i m e r a ó t e r c e r a t e r m i n a c i ó n , y n o e n la s e g u n d a , 
c o m o : 

quería Y 
quiso ¿ q u e viniera, ó viniese. 
habia querido... ) 

vinieras. 
vendrías. 
viniéses. 
viniera. 
vendría. 
viniese. 

Gerundio. 

\ . E n t r e l a s v o c e s del i n f i n i t i v o m e r e c e p a r t i c u l a r m e n -
c i ó n el gerundio, q u e es u n a d j e t i v o v e r b a l d e u n a sola 
t e r m i n a c i ó n , q u e á veces t i e n e l a r e g e n c i a c o m o pa r t i c ip io , 
á veces se u sa c o m o a b s o l u t o , a d m i t e c o n c o r d a n c i a , y si-
g n i f i c a t i e m p o i n d e t e r m i n a d o , e s t o e s , el t i e m p o e n q u e se 
p u e d e r e s o l v e r . C o m o es v o z d e l i n f i n i t i v o , n e c e s i t a otro 
v e r b o d e t e r m i n a n t e q u e p e r f e c c i o n e s u s e n t i d o , c o m o to-
d a s las voces d e e s t e m o d o : p o r s e r i n d e c l i n a b l e se aco-
m o d a s in v a r i a c i ó n a l g u n a á l o s d o s n ú m e r o s , y á los gé-
n e r o s m a s c u l i n o , f e m e n i n o ó n e u t r o , s e g ú n la c o n c o r d a n c i a 
q u e le c o r r e s p o n d e : y e n c u a n t o á s u r e g e n c i a , t i e n e la 
m i s m a q u e el p a r t i c i p i o a c t i v o . 

T o d o s l o s g e r u n d i o s d e v e r b o s de l a p r i m e r a conju* 

g a c i o n acaban en ando, c o m o : amando, y los d e la s e -
g u n d a y t e r c e r a e n endo, c o m o : leyendo, oyendo. V e a m o s 
a h o r a c a d a u n o d e s u s a c c i d e n t e s y p r o p i e d a d e s . 

3 . La c a l i d a d d e a d j e t i v o se c o n o c e e n q u e n o p u e d e 
e s t a r p o r s í so lo e n l a o r a c i ó n s in s u s t a n t i v o e x p r e s o ó 
s u p l i d o c o n q u i e n c o n c i e r t e ; p o r e j e m p l o : callando, ha» 
blando, escribiendo, manando, creciendo, siendo, p r e -
c i s a m e n t e se l i a n d e r e f e r i r á p e r s o n a ó cosa c o n la cua l 
c o n c i e r t e n . P o r e j e m p l S . La m u g e r callando, e l h o m b r e 
hablando, el m a e s t r o escribiendo, l a s f u e n t e s manando, 
l o s á r b o l e s creciendo, siendo e s o c i e r t o ; ó a l c o n t r a r i o : 
creciendo el á r b o l ó los á r b o l e s , manando l a f u e n t e ó las 
f u e n t e s , e t c . , e n l o s c u a l e s e j e m p l o s n o so lo se v é la c o n -
c o r d a n c i a , s i n o q u e la a d m i t e e n t o d o s l o s n ú m e r o s y g é -
n e r o s , y t a m b i é n e l u s o de a b s o l u t o e n a b l a t i v o á q u e se 
p u e d e p o n e r l a p r e p o s i c i ó n en, q u e r i g e a b l a t i v o , c o m o : 
en callando, en hablando, en creciendo. Así e n es te u s o 
d e a b s o l u t o , c o m o e n los o t r o s c a s o s , t i e n e la m i s m a r e -
g e n c i a q u e el v e r b o d e d o n d e s a l e . P o r e j e m p l o . Callando 
l a v e r d a d , hablando m e n t i r a . Los n o m b r e s verdad y men-
tira e s t á n r e g i d o s c a d a u n o de l g e r u n d i o q u e l e s p r e c e d e , 
p o r q u e s a l en d e v e r b o s a c t i v o s ; c u y o u s o n o a p l i c a r é m o s 
á creciendo, p o r q u e s a l e del v e r b o n e u t r o i n t r a n s i t i v o q u e 
n o r i g e a c u s a t i v o . Lo m i s m o c u a n d o se d ice : l e e n c o n t r é 
leyendo l a g a c e t a : e s t e n o m b r e va r e g i d o de l g e r u n d i o 
leyendo, q u e es tá e n a c u s a t i v o r e g i d o de l v e r b o encontré. 

4 . El t i e m p o q u e s ign i f i ca e s i n d e t e r m i n a d o : su d e t e r -
m i n a c i ó n p e n d e u n a s veces de l v e r b o q u e se le j u n t a p a r a 
c o m p l e t a r el s e n t i d o , y o t r a s n o . C u a n d o l a acc ión de l v e r b o 
p r e c e d e n t e e x p r e s a c o e x i s t e n c i a c o n la de l g e r u n d i o , y es ta 
e s e n t e r a m e n t e r e l a t i va a l v e r b o , e l t i e m p o del g e r u n d i o 
s e r á u n o m i s m o c o n el del v e r b o ; p e r o si las d o s n o e x -
p r e s a n c o e x i s t e n c i a , y la del g e r u n d i o n o es a b s o l u t a m e n t e 



r e l a t i va á la del v e r b o , n o b a s t a e s t e p a r a s e ñ a l a r el t i e m p o 
del g e r u n d i o , s i n o q u e es n e c e s a r i o r e so lve r e s t e , y e n t o n -
c e s s i g n i ü c a el t i e m p o e n q u e p u e d e r e s o l v e r s e f o r m a n d o 
b u e n a c o n s t r u c c i ó n . P o r e j e m p l o . Me voy paseando, si-
g n i f i c a t i e m p o p r e s e n t e , p o r q u e l a s d o s a c c i o n e s son coexis-
t e n t e s , y e n t o d o r e l a t i v a s : y voy, q u e e s s u c o m p l e m e n t o , 
e s t á e n presente. Me fui paseando, s ign i f i ca t i e m p o p a -
s a d o , p o r q u e tal e s fui, q u e p e r f e c c i o n a el s e n t i d o d e la 
o r a c i ó n . Me iré paseando, s ign i f ica t i e m p o f u t u r o , p o r -
q u e es tá e n es te t i e m p o e l v e r b o q u e d e t e r m i n a el ge-
rundio, y h a y e n t r e l a s d o s a c c i o n e s c o e x i s t e n c i a y a b s o l u t a 
r e l a c i ó n . Pe ro e n es te e j e m p l o : le encontré leyendo, el 
t i e m p o de l v e r b o es pretérito, y e l de l g e r u n d i o presente; 
p o r q u e a u n q u e l a s a c c i o n e s son c o e x i s t e n t e s , n o son del 
t o d o r e l a t i v a s , s i e n d o l a de l v e r b o p r i m e r a p e r s o n a , y la 
de l g e r u n d i o t e r c e r a , c u y a r e s o l u c i ó n s e r á : le encontré 
que leía la gaceta. 

5 . Á veces p r e c e d e al gerundio o t r o g e r u n d i o del v e r b o 
estar, c u a n d o el s e n t i d o e s d e q u i e t u d , y á veces el del 
v e r b o ir, c u a n d o el s e n t i d o d e l a o r a c i o n e s d e movi-
m i e n t o , c o m o : estando comiendo l legó mi p a d r e : yendo 
paseándome cogí es tas flores, ó c o g e r é u n a s f l o r e s . En 
e s t a s o r a c i o n e s n a d a v a r í a el g e r u n d i o p r e c e d e n t e el s e n -
t i d o de l s e g u n d o ; so lo a f i r m a y a c l a r a m a s su s i g n i f i c a -
c i ó n . La r e s o l u c i ó n d e e s t o s g e r u n d i o s en l o s t i e m p o s con 
q u e s e h a c e b u e n a c o n s t r u c c i ó n c a s t e l l a n a , d e c l a r a e v i d e n -
t e m e n t e se r el g e r u n d i o d e l a e s p e c i e d e los p a r t i c i p i o s : 
7. g . estando comiendo, cuando estaba comiendo: yendo 
paseándome, cuando me paseaba, ó me iba paseando, ó 
citando me pasée. C u a n d o s u r e s o l u c i ó n se h a c e c ó m o d a -
m e n t e y c o n p r o p i e d a d e n l o s t i e m p o s de l p r e s e n t e ó im-
p e r f e c t o , e s su s ign i f i cac ión y u s o e q u i v a l e n t e al de l pa r t i -
c i p i o d e p r e s e n t e , p o r e l c u a l , s i e n d o p o c o f r e c u e n t e el 

p a r t i c i p i o , s u p l e e l g e r u n d i o c o n m u o h a p r o p i e d a d y e l e -
g a n c i a 

6 . C u a n d o i n c l u y e a l g u n a c o n d i c i o n , ó d e b e r e s o l v e r s e 
c o n a l g u n a c o n j u n c i ó n c o n d i c i o n a l , s i gn i f i ca t i e m p o f u t u r o ; 
p o r e j e m p l o : siendo eso cierto, habiendo esa circuns-
tancia, q u e se r e s u e l v e a s í : si eso es, ó si fuera, ó fuere 
cierto: si hay, si hubiere, ó c o n tal que haya esta cir-
cunstancia: e n c u y o s c a s o s n o se n e c e s i t a r e c u r r i r al v e r b o 
c o n q u e se j u n t a p a r a d e t e r m i n a r e l t i e m p o , s i n o so lo p a r a 
c o m p l e t a r el s e n t i d o . 

7 . P r e c e d i d o d e la p r e p o s i c i ó n en, u n a s v e c e s s ign i f i ca 
t i e m p o f u t u r o , y o t r a s t i e m p o p r e t é r i t o . P o r e j e m p l o . En 
explicando esto, p a s a r é m o s á o t r a c o s a : en diciendo esto, 
s e s a l i ó d e la j u n t a . E n l a p r i m e r a o r a c i o n s ign i f i ca t i e m p o 
f u í u r o , y. e n l a s e g u n d a p r e t é r i t o ; y e q u i v a l e n á e s t a s : 
cuando habrémos explicado esto: despues que hubo di-
cho esto. 

8 . C u a n d o s e r e s u e l v e c o n p r o p i e d a d e n l a p r i m e r a voz 
d e i n f i n i t i v o ; « igni f ica t i e m p o p r e s e n t e , y n o t a n t o s ignif ica 
la a c c i ó n , c o m o ! a c o u t i n u a c i o n y e j e r c i c i o d e e l l a ; p o r 
e j e m p l o : estudiando se aprende: hablando nos enten-
demos, q u e se r e s u e l v e n a s i : con estudiar, con hablar, 
ó con el uso y ejercicio de Estudiar, de hablar; c u y a s 
e x p r e s i o n e s son e q u i v a l e n t e s á e s t a s : con el estudio, con 
el habla, p o r q u e e s t o s i n f i n i t i v o s c o n l a s p r e p o s i c i o n e s d e 
a b l a t i v o n o s o n o t r a cosa q u e n o m b r e s s u s t a u t i v o s . 

9 . El g e r u n d i o de l v e r b o haber se h a l l a u s a d o so lo , y 
c o m o a u x i l i a r de l p a r t i c i p i o d e p r e t é r i t o d e o t r o s v e r b o s . 
C u a n d o s e u sa s o l o c o m o e n e s í e e j e m p l o : habiendo esa 
circunstancia, e s t á a b s o l u t o e n a b l a t i v o y e u l a s i g n i f i c a -
c ión p r o p i a d e e x i s t i r ; p e r o u s a d o c o m o a u x i l i a r ; p o r 
e j e m p l o : habiendo dicho esto, n o t i e n e m a s s ign i f icac ión 
q u e l a del p a r t i c i p i o dicho. p u e s n a d a a ñ a d e e l g e r u n d i o á 



la e x p r e s i ó n del p a r t i c i p i o : dicho esto, c o m o se d i j o a n t e s 
d e l g e r u n d i o del v e r b o estar c u a n d o p r e c e d e a l g e r u n d i o 
d e o t r o v e r b o : y d e la e x p r e s i ó n c o n e l g e r u n d i o r e su l t a 
u n p a r t i c i p i o d e p r e t é r i t o c o m p u e s t o del g e r u n d i o a u x i l i a r . 

Formación de los tiempos. 

L Los t i e m p o s se d i v i d e n e n simples y compuestos. 
Simples s on los q u e c o n u n a s o i a p a l a b r a s i g n i f i c a n el 
t i e m p o , c o m o : amo, amaba, amé, amaré. Compuestos 
son los q u e n e c e s i t a n d e d o s 6 m a s p a l a b r a s p a r a e x p r e s a r 
l a s ign i f icac ión de l t i e m p o c o m p l e t a m e n t e , c o m o : he 
amado, habia amado, habré amado. Los t i e m p o s s i m -
p l e s s e f o r m a n d e u n a ru iz c o m ú n , q u e es el p r e s e n t e de 
i n f i n i t i v o d e c a d a v e r b o , h a b l a n d o d e los r e g u l a r e s . Los 
c o m p u e s t o s se f o r m a n de l p a r t i c i p i o ' d e p r e t é r i t o d e c a d a 
v e r b o , a ñ a d i d o s in a l t e r a c i ó n a l g u n a a l v e r b o a u x i l i a r , qu« 
s e c o n j u g a p a r a e s t a formación. 

2 . P a r a c o n o c e r l a se l ia d e e n t e n d e r q u e t o d o s l o s infi-
n i t i v o s d e n u e s t r o s v e r b o s a c a b a n e n ar, e n er, ó e n ir, y 
q u e es tas t r e s t e r m i n a c i o n e s d i f e r e n c i a n n u e s t r a s c o n j u g a -
c i o n e s p r i m e r a , s e g u n d a y t e r c e r a p o r e l m i s m o o r d e n . 
E s t o s u p u e s t o , las l e t r a s r a d i c a l e s de los v e r b o s r e g u l a r e s 
s o n las q u e p r e c e d e n á la t e r m i n a c i ó n de l in f in i t i vo . Así ea 
l o s v e r b o s : amar, enseñar, aconsejar, d e l a p r i m e r a con-
j u g a c i ó n , son l e t r a s r a d i c a l e s : am, enseñ, aconsej. E n los 
v e r b o s : comer, temer, prender, d e la s e g u n d a , s o n rad i -
c a l e s ; com, tem. prend. E n l o s v e r b o s : partir, escribir, 
suplir, d e la t e r c e r a , s o n r a d i c a l e s : part, escrib, supl. 
L a s l e t r a s q u e e x c e d e n á l a s ya d i c h a s e n c a d a t i e m p o for-
m a n las t e r m i n a c i o n e s d e l o s t i e m p o s y p e r s o n a s . 

3 . E s t a s son t r e s e n el n ú m e r o s i n g u l a r , y t r e s e n el p lu-
r a l , c o m o : amo, amas, ama: amamos, amais, aman, 

Í: " 

c u y a f o r m a c i ó n , s u p u e s t a s l a s l e t r a s r a d i c a l e s , e s l a n c l a r a 
q u e n o n e c e s i t a m a s e x p l i c a c i ó n q u e s u s e j e m p l o s . T o d a v í a 
lo e s m a s l a formación d e los t i e m p o s y p e r s o n a s q u e se 
c o m p o n e n c o n el p a r t i c i p i o d e p r e t é r i t o , p u e s n o h a y m a s 
q u e a ñ a d i r l e á los t i e m p o s y p e r s o n a s de l v e r b o a u x i l i a r , 
c o m o : habia amado, liabias amado, habia amado : ha-
bíamos amado, habíais amado, habían amado, y a s í d e 
Jos d e m á s . La d e las p e r s o n a s se e n t e n d e r á c o n la m i s m a 
f a c i l i d a d e n u n o s q u e e n o t r o s á v i s t a d e los e j e m p l o s q u e 
s iguen a h o r a d e las c o n j u g a c i o n e s , d e l a s c u a l e s las q u e n o 
se f o r m e n r e g u l a r m e n t e se a d v e r t i r á n e n s u l u g a r . P o r q u e 
h a y v e r b o s q u e c o n s e r v a n c o n s t a n t e m e n t e las l e t r a s r a d i -
c a l « y las t e r m i n a c i o n e s e n l a formación d e t o d o s s u s 
t i e m p o s y p e r s o n a s , y o t r o s q u e n o las c o n s e r v a n , s i n o q u e 
l a s a l t e r a n n o t a b l e m e n t e . Á l o s p r i m e r o s l l a m a m o s verbos 
regulares, y á los s e g u n d o s irregulares. 

4. T i e n e n t a m b i é n los v e r b o s s u s n ú m e r o s s i n g u l a r y p l u -
ra l , c o m o las o t r a s p a r t e s d e c l i n a b l e s d e la o r a c i o n . C u a n d o 
s e h a b l a d e u n a c o s a ó p e r s o n a s o l a , se p o n e e l v e r b o e n e l 
n ú m e r o s i n g u l a r , c o m o : Pedro escribe; y se p o n e e n el 
n ú m e r o p l u r a l c u a n d o se h a b l a d e d o s ó m a s c o s a s ó p e r s o -
n a s , c o m o : se oyen voces. 

5 . A d e m a s d e los v e r b o s r e g u l a r e s é i r r e g u l a r e s , h a y 
o t r o s q u e l l a m a m o s auxiliares, p o r q u e s i r v e n d e a u x i l i o 
p a r a l a formación d e a l g u n o s t i e m p o s y p e r s o n a s , y t a m b i é n 
p o r s e r a l g u n o d e e l los a b s o l u t a m e n t e ' n e c e s a r i o p a r a s u p l i r 
c o n é l la voz p a s i v a d e l o s v e r b o s . P o r q u e n o t i e n e n n u e s -
t r o s v e r b o s t e r m i n a c i ó n a l g u n a p a r a e x p r e s a r la voz p a s i v a , 
s i e n d o ac t ivas t o d a s s u s t e r m i n a c i o n e s . Y c o m o l a v a r i a c i ó n 
es u n a d e l a s m a s a p r e c i a b l e s r i q u e z a s d e u n i d i o m a , y es ta 
c o n s i s t e e n q u e t o d a s las o r a c i o n e s n o l leven e l m i s m o g i ro 
d e a c t i v a s , p a r a q u e n o f a l t e e s t a be l l eza á l a l e n g u a c a s t e -
l l a n a , se s u p l e l a v o z p a s i v a d e l o s v e r b o s c o n e l a u x i l i a r 



ser en l o d o s s u s t i e m p o s y p e r s o n a s : de q u e r e s u l t a t a n t a 
v a r i e d a d d e c o n s t r u c c i o n e s , q u e n o se e c b a d e m e n o s e n los 
v e r b o s l a t e r m i n a c i ó n p a s i v a . Y a s í se p o n d r á n p r i m e r o lü3 
e j e m p l o s d e las c o n j u g a c i o n e s d e los v e r b o s a u x i l i a r e s , y 
d e s p u é s las d e los r e g u l a r e s é i r r e g u l a r e s p o r s u o r d e n . 

CONJUGACION DEL VERBO AUXILIAR HABER 1 

MODO INDICATIVO. 

Presente. 

SINGULAR P L U R A L . 

Y 0 i , e ; Nosotros liemos. 
T ú ),as_ Vosotros habéis . 
Aquel ha 5 . Aquellos han . 

Pretérito imperfecto. 

Yo liabia. Nosotros habíamos. 
Tú habías.. Vosotros habíais . 
Aquel había. Aquellos hab ían . 

Pretérito perfecto. 

Yo b e , ó h u b e habido. Nos. hemos , ó hubimos habido. 
T ú has , ó hubis te habido. Vos. habéis , ó hubis te is habido. 
Aq. h a , ó hubo habido. Aq. h a n , ó hubiéron habido. 

; El verbo haber, ademas fie la significación de auxiliar, tiene la de existir, 
en la que es impersonal (véase el cap. 8, § 5, de los impersonales), y asimismo la 
de tener ó poseer; y en esla se halla con el imperativo de que carece como auxi-
liar : haga aquel, habed vosotros, hayan aquellos. Los verbos auxiliares son muj 
irregulares, aunque de una misma conjugación, que es la segunda; y como se 
punen aquí sus ejemplos enteros, Se omitirán sus irregularidades cuando se hable 
de las de los otros verbos, pues se pueden observar fácilmente en las conjuga-
ciones. 

2. lisie verbo tiene otras terceras personas irregulares en ámbos números en 
el présenle de indicativo, v. g. hay gente, hay gentes. Entonces uo está en signi-
Ikacion de auxiliar. 

Yo había habido. 
Tú habías habido. 
Aq. había habido. 

To hab ré . 
T ú habrás. 
Aq. habrá. 

Yo habré habido. 
Tú habrás habido. 
Aq. habrá habido. 

Pluscuamperfecto. 

Nos habíamos habido. 
Vos. habíais habido. 
Aq, habían habido^ 

Futuro imperfecto. 
Nos. habrémos. 
Vos. habréis . 
Aq . hab rán . 

Futuro perfecto. 
Nos. habrémos habido. 
Vos. habréis habido. 
Aq. hab rán habido. 

Carece de imperat ivo como auxiliar. 

MODO SUBJUNTIVO. 

Presente. 

Yo haya. Nos. hayamos. 
Tú hayas. Vos. hayais. 
Aq. haya. Aq. hayan. 

Pretérito imperfecto. 

Yo hub ie ra , habría y hubiese . Nos. hub ié ramos , habríamos y 
hubiésemos. 

Tú hubieras , habr ías y hubiéses. Vos. hubierais , habríais y hubie-
seis. 

Aq. hubiera , habría y hub iese . Aq. h u b i é r a n , habr ían y hubie-
sen . 

Yo haya habido. 
Tú b a j a s habido. 
liq. haya habido. 

Pretérito perfecto. 
Nos. hayamos hab ido . 
Vos. hayais habido. 
Aq. hayan h a b i t o . 

Plusquamperfecto. 
y o hnbiéra , habría y hubiese Nos. hub ié ramos , habríamos y 

jiabido. hubiésemos habido. 



T ú hubiéras , habrías y hubieses Vos. bub ié ra i s , habríais y hubié-
hab ido . seis habido. 

Aq. hub ié ra , habría y hub iése Aq. h u b i é r a n , habr ían y hubié-
habido. sen habido. 

Futuro de subjuntivo. 

Yo hubiere habido. No?, hubiéremos habido. 
Tú hubieres habido Vos. hubiereis habido. 
Aq. i iub ié re habido. Aq. hubiéreu habido. 

MODO INFINITIVO. 

Presente haber . 
Pret. perf. y plusquamperf... habido. 
Futuro infinitivo haber de haber . 
Gerundio habiendo. 
Participio de pretérito habido. 
Participio de futuro habiendo de habe r ' . 

CONJUGACION D E L V E R B O AUXILIAR SER. 

MODO INDICATIVO. 

Presente. 
SINGULAR. P L U B A L . 

Vo soy. Nos. somos. 
T ú eres . Vos. sois. 
Aq. es . Aq. son. 

Pretérito imperfecto. 
«ra . Nos. é ramos . 

T ú éras . Vos. é ra i s . 
A q - é ra . Aq . é rau . 

4. Nuestros yerbos no tienen por si estos participios; pero se suplen en todo» 
ltis infinitivos con el gerundio del verbo haber, la preposición de,y ia primera vos 
del infinitivo d«l verbo que se conjuga. 

Pretérito perfecto. 

Yo fu i , ó he sido, ó h u b e sido. Ñas. fuimos, ó hemos sido, ó hu-
bimos sido. 

Tú fuiste, ó has sido, ó hubiste Vos. fuisteis , ó habéis sido, ó liu-
sido. bísleis sido. 

Aq. fué , ó ha sido, ó h u b o sido. Aq. fué ron , ó han s ido, ó hubié-, 
ron sido. 

Yo habia sido. 
T ú habías sido. 
Aq. hab ia sido. 

Yo seré . 
Tú serás . 
Aq, será . 

Yo habré sido. 
T ú habrás sido. 
Aq. habrá sido. 

Plusquamperfecto. 

Nos. habíamos sido. 
Vos. habíais sido. 
Aq. habían sido. 

Futuro imperfecto. 
Nos. seremos. 
Vos. seréis . 
Aq. se rán . 

" Futuro perfecto. 

Nos. habrémos sido. 
Vos. habréis sido. 
Aq. habrán sido. 

IMPERATIVO. 

Presente. 

Se tú 
Sea aquel . 

Sed vosotros. 
Sean aquellos. 

Y o s e a . 

T ú s e a s . 

A q . s e a . 

SUBJUNTIVO. 

Presente. 
Nos. seamos. 
Vos. seáis. 
Aq. sean. 

i . Se llalla en lo ant iguo la segunda persona sey tí. 



G R A M Á T I C A C A S T E L L A N A . 

Pretérito imperfecto. 

Yu fuera , seria y fuese. Nos. f u é r a m o s , seríamos y íuése-
mos . 

Tú fuéras, serias y fuéses. Vos. fué ra i s , seríais y fueseis. 
Aq . l'uéra, seria y fuése. Aq . f u é r a n , serian y fuesen . 

Pretérito perfecto. 

Yo haya sido. Nos. hayamos sido. 
T ú havas sido. Vos. haya i s s ido . 
Aq. haya sido. Aq . hayan sido. 

Plttsqu amp erfect o. 
Yo hubiera , habría y hubiese Nos. h u b i é r a m o s , habr íamos y 

s i d o . hub iésemos sido. 
T ú hubieras, habr ías y hubiéses Vos. bnbiéra is , habr ía is y hubié-

sido. s e i s s i d o -
Aq. h u b i e r a , habria y hubiese A q . h u b i e r a n , habr ían y hubie-

sido. s c n s i d 0 -
Futuro. 

Yo fuere , ó hub ié re sido. Nos. fuéremos , ó hub i é r emos sido. 
T ú fueres , ó bubiéres sido. Vos . fuéreis , ó hub ié re i s sido. 
Aq. f u é r c , ó hub ié re sido. A q . fué ren , ó hub ie ren sido. 

I N F I N I T I V O . 

Presente é imperfecto ser . 
Pretérito perf. y plusquamperf. h abe r sido. 
futuro- lial)er de ser-
Gerundio s iendo. 
Participio de pretérito s ido. 
Participio de futuro. .... habiendo de ser . 

CONJUGACION DEL V E R B O AUXILIAR TENER. 

MODO INDICATIVO. 

Presento. 
SINGULAR- P L U R A L , 

Yo tengo. Nos, tenemos» 

I 

r ' ú t ienes. 
Aq. t iene. 

Yo tenía, 
l u tenías. 
Aq. tenía. 

P A R T . I . C A P . V I I . 

Vos. teneis. 
Aq. t ienen . 

Pretérito imperfecto. 
Nos. teníamos. 
Vos. teníais. 
Aq. tenían. 

Pretérito perfecto. 

Yo tuve, ó he tenido, ó h u b e Nos. tuvimos, ó hemos tenido, 
(unido. hubimos tenido. 

Tú tuv i s te ,ó has tenido, ó bu- Vos. tuvisteis , ó habéis t en ido , 
(>istc tenido. hubisteis tenido. 

Aq. tuvo, ó lia tenido, ó hubo Aq. tuviéron, ó han tenido, ó hu 
tenido. biéron ten ido . 

Yo habia tenido. 
Tú habías tenido 
Aq. habia tenido. 

Yo tendré . 
Tú tendrás . 
Aq. tendrá . 

Yo habré tenido. 
Tú habrás tenido. 
Aq. habrá tenido. 

T e n tú . 
Tenga aquel . 

Y o tenga, 

Plwsquamperfecto. 

Nos habíamos tenido-
Vos. habíais tenido, 
Aq. habian tenido. 

Futuro imperfecto. 
Nos. tendrémos. 
Vos. tendréis . 
Aq. t endrán . 

Futuro perfecto. 
Nos. hab rémos tenido. 
Vos. habréis tenido. 
Aq. hab rán tenido. 

IMPERATIVO. 
Presente. 

Tened vosotros. 
Tengan aquellos. 

SUBJUNTIVO. 

Presente, 
Nos, tengamos. 



Tú tengas. Vos. tengáis. 
Aq. tenga. Aq. tengan. 

Pretérito imperfecto. 

Yo tuviéra , t endr ía y tuviése. Nos. tuv ié ramos , tendr íamos ¡/ 
tuviésemos. 

T ú tuv ieras , tendrías y tuvieses. Vos tuvierais , tendr ía is y tuvié< 
seis. 

A q . t u v i é r a , tendría y tuviése. Aq. tuvieran, tendrían y tuviésen. 

Pretérito perfecto. 
Yo haya tenido. Nos. hayamos tenido. 
T ú hayas tenido. Vos. hayáis tenido. 
Aq. haya tenido. Aq. hayan tenido. 

Plusquaniperfecto. 
« " * . 

Yo h i ih ié ra , habría y hubiése Nos. hub ié ramos , habr íamos y 
tenido. hubiésemos tenido. 

Tú hubiéras , habr ías y hubieses Vos. hubiera is , habr ía is y hub ié -
ten ido . seis tenido. 

Aq. hub ié ra , habría y hubiése Aq. h u b i é r a n , habr ían y h u b i é -
tenído. sen tenido. 

Futuro. 

Yo luv ié re ,ó hubié re tenido. Nos. tuviéremos, ó hubié remos 
tenido. 

Tú tuviéres, ó hubiéres tenido. Vos. tuviéreis, ó hubiéreis tenido. 
Aq. tuviére , ó hub ié re tenido. Aq tuviéren, ó hubiéren t e n i ' o . 

INFINITIVO. 

Presente é imperfecto t ener . 
Pretérito perf. y plusquamperf. haber tenido. 
Futuro haber de tener . 
Gerundio teniendo. 
Participio de pretérito tenido. 
Participio de futuro habiendo de tener . 

¿ S í 

C O N J U G A C I O N E S P E L O S V E R B O S R E G O L A R E S . 

Las c o n j u g a c i o n e s d e l o s v e r b o s r e g u l a r e s , y q u e s i r v e n 
d e r eg l a p a r a t o d o s , son t r e s . La p r i m e r a , d e los v e r b o s 
q u e t e r m i n a n e l p r e s e n t e d e i n f i n i t i v o e n ar, c o m o : amar. 
La s e g u n d a , d e los q u e t e r m i n a n e l p r e s e n t e d e in f in i t i vo 

vJjgii er, c o m o : temer. La t e r c e r a , d e l o s q u e t e r m i n a n el 
p r e s e n t e d e in f in i t i vo e n ir, c o m o : partir. Los v e r b o s 
auxiliares, d e c u y a s c o n j u g a c i o n e s s e h a n p u e s t o y a los 
e j e m p l o s , son d e la s e g u n d a c o n j u g a c i ó n , c o n a l g u n a s i r r e -
g u l a r i d a d e s , q u e se p u e d e n o b s e r v a r f á c i l m e n t e e n los 
e j e m p l o s a n t e r i o r e s . 

E J E M P L O . 

D E LA P R I M E R A CONJUGACION DEL V E R B O AMAR. 

MODO INDICATIVO. 

Presente. 
SINGULAR. P L U N A L . 

Yo amo. Nos. amamos. 
Tú amas. Vos. amais. 
Aq. ama. Aq. aman . 

Pretérito imperfecto. 

Yo amaba. Nos. amábamos. 
(Tú amabas. Vos. amábais . 
Aq. amaba. Aq . amaban . 

* 

Pretérito perfecto. 

Yo amé, ó he amado, ó h u b e Nos. amamos , ó hemos amado, ó 
amado. hubimos amado . 

Tú amaste , ó has amado, ó hu- Vos. amasteis , ó habéis amado, ó 
biste amado. hubis teis amado. 

Aq- amó, ó ha amado, ó h u b o Aq. amáron , ó h a n ainado, ó hu-
amado. biéron amado. 



Yo bahía amado. 
Tu habías amado. 
Aq. liabia amado. 

Yo amaré . 
T ú amarás . 
Aq. amará. 

Yo habré amado. 
Tú habrás amado. 
Aq. habrá amado. 

Ama tú. 
Ame aquel. 

Yo ame. 
T ú ames. 
Aq. ame. 

Plusquamperfedo. 

Nos. habíamos amado. 
Vos habíais amado. 
Aq. habían amado. 

Futuro imperfecto. 
Nos. amarémos. 
Vos amaréis . 
Aq. amarán . 

Futuro perfecto. 
Nos. habremos amado. 
Vos. habré i s amado. 
Aq. hab rán amado. 

IMPERATIVO. 

Presente. 
Amad vosotros. 
Amen aquellos. 

SUBJUNTIVO. 

Presente. 
Nos. amemos . 
Vos. améis. 
Aq. amen. 

Pretérito imperfecto. 
Yo. amara , amária y a m a s e . Nos. amáramos, amaríamos y amá-

semos. 
T ú amaras , amar ías <j amáses . Vos. amarais , amaríais y amaseis. 
A q . amara , amária y a m á s e . Aq. amáran , amarían ; amasen. 

Pretérito perfecto. 

Yo haya amado. 
T ú hayas amado. 
Aq. haya amado, 

Nos. hayamos amado. 
Vos. hayáis amado. 
Aq. hayan amado, 

Plusquamperfeclo 

Yo hubiera , habría y hubiése Nos. hub ié ramos , habríamos i 
ainado. hubiésemos amado 

Tú hubieras , habr ías y hubieses Vos. hubiéra is , habríais , y b u -
amado. biéseis amado 

Aq hubié ra , habría y hubiése Aq. bub ié ran , habrían y hubie-
« amado. * n amado. 

Futuro. 

Yo amáre , ó hubiére amado. Nos. a m á r e m o s , ó hubié remos 
amado. 

Tú amares , ó hubiéres amado. Vos. amáreis , ó hubiére is amado. 
Aq. amáre , ó hubiére amado. Aq. amáren , ó hubiéren amado. 

INFINITIVO. 

Presente é imperfecto amar . 
Pretérito perfect. y plusquamperf. haber amado. 
Futuro haber de araar" 
Gerundio amando-
participio de presente amante . 
Participio de pretérito amado. 
Participio de futuro habiendo de amar . 

EJEMPLO 

D E LA S E G U N D A CONJUGACION TEMER. 

MODO INDICATIVO. 

Presente. 
SINGULAR. PLURAL 

Yo temo. N o s - tememos. 
1 u temes. Vos. toméis. 
Aq. lome. Aq. temen 

Pretérito imperfecto. 

Yo temía. Nos temíamos. 
Tú temías. Vos temíais . 
Aq. temía Aq . temían. 



9 0 

Pretérito perfecto. 

Yo t e m í , ó he temido, ó h u b e Nos. t emimos , ó hemos temido, 
temido. ó hubimos temido. 

Tú temiste , ó has temido, ó hu- Vos. temisteis, ó habéis temido, 
bis te temido. ú hubisteis temido. 

Aq. temió, ó ha temido , ó hubo Aq. temiérou , ó h a n t emido , ó 
temido. 

Yo había temido. 
T ú habias temido. 
Aq. babia temido. 

Yo temeré . 
T ú temerás . 
Aq. temerá . 

Yo h a b r é temido. 
T ú habrás temido. 
Aq. habrá temido. 

hubieron temido. 

Pluscuamperfecto. 

Nos habíamos temido. 
Vos. habíais temido. 
Aq. habían temido. 

Futuro imperfecto. 

Nos. t emeremos . 
Vos temeréis . 
Aq. temerán. 

Futuro perfecto. 

Nos. habréraos temido. 
Vos. habréis t emido . 
Aq. habrán temido. 

Teme tú . 
Tema aquel . 

IMPERATIVO. 

Presente. 

Temed vosotros. 
Teman aquellos. 

Yo t ema . 
Tú temas . 
Aq. t ema . 

SUBJUNTIVO 

Presente. 

Nos. temamos. 
Vos. teníais. 
Aq . teman : ; 

Pretérito imperfecto. 

Yo temiera, temer ía y temiése. Nos. t emié ramos , t emer íamos y 
temiésemos. 

Tú temieras, temerías y temié- Vos. t emie ra i s , temer ía is y te-
«es miéseis. 

Aq. temiéra, temería y temióse. Aq. t emiéran , temer ían y lemíe-
sen. 

Pretérito perfecto. 

Yo bava temido. Nos. hayamos temido. 
T ú hayas temido. Vos. hayais temido. 
Aq. haya temido. Aq . hayan temido. 

pluscuamperfecto. 

Yo hubiera , habría y bubiése 
temido. 

Tú hubieras , habr ías y hubiéses 
temido. 

Aq. hubiéra , habría y hubiése 
temido. 

Nos. h u b i é r a m o s , habr íamos y 
hubiésemos temido . 

Vos. hubiérais , habría is y hubié-
seis temido. 

Aq. hub ie ran , habr ían y hubiésen 
temido. 

Futuro. 

Yo temiére, ó bub ié re temido. Nos. temiéremos, ó hub ié remos 
temido. 

T ú temiéres , ó hubiéres temido. Vos temiére is , ó hubiere is t e -
mido. 

Aq. t emiére , ó hubie re temido. Aq. temiéren , ó hub ié r en temido. 

INFINITIVO. 
Presente c imperfecto t emer . 
Pretérito perf. y plusquamperf. haber temido. 
f u t u r o haber de t emer . 
Gerundio temiendo. 
Participio de pretérito temido. 
Participio de futuro habiendo de temer . 



EJEMPLO 

DE LA T E R C E R A CONJUGACION PARTIR. 

MODO INDICATIVO. 

Presente. 
SINGULAR. 

Yo parto. 
Tú parios. 
Aq. parle . 

Yo partía. 
Tú partías. 
Aq. partía. 

P L U R A L . 

Nos partimos. 
Vos. partís. 
Aq. parten. 

Pretérito imperfecto. 

Nos partíamos. 
Vos partíais. 
Aq. part ían. 

Pretérito perfecto. 
Yo p a r t í , ó he partido, ó hube Nos. partimos, ó hemos partido; 

part ido. o hubimos partido. 
Tú partiste, ó has partido, ó Vos. partisteis, ó habéis partí lo, 

hubiste partido. ó hubisteis partido. 
Aq. part ió, ó ha partido, ó hubo Aq. par t iéron, ó han partido, ó 

partido. hubiérou partido. 

Yo había partido. 
Tú habias partido. 
Aq. había partido. 

Yo partiré. 
Tú partirás. 
Aq. partirá. 

Vo habré partido. 
Tú habrás partido. 
Aq. habrá partido. 

hubiérou partido. 

Plusquamperfecto. 
Nos. habíamos partido.. 
Vos. habíais partido. 
Aq. habían part ido. 

Futuro imperfecto. 

Nos. partirémos. 
Vos. partiréis. 
Aq. part irán. 

Futuro perfecto. 

Nos. habremos partido. 
Vos. habréis partido. 
Aq. habrán partido. 

IMPERATIVO 

Presente. 

Partid vosotros. 
Parlan aquellos. 

SUBJUNTIVO. 

Presente. 
Nos. partamos. 
Vos. partais. 
Aq. par tan . 

• . 

Pretérito imperfecto. 

Yo p a n i è r a , partiría y partiese. Nos. partiéramos, partiríamos y 
partiésemos. 

Tú partieras, partirías y partió- Vos. part iérais , partiríais y par-
ses. liéseis. 

Aq. parl iéra, partiría y partióse. Aq . pait iéran, partirían y par t ié-
sen. 

Pretérito perfecto. 

Yo haya partido. Nos. hayamos partido. 
Tú hayas partido. Vos. hayaís partido. 
Aq. haya partido. Aq. hayan partido. 

Plusquamperfecto. 

Yo hubiéra , habría y hubiése Nos. hub i é r amos , habríamos y 
partido. hubiésemos partido. 

Tú bubiéras, habrías y hubiéses Vos. hubierais, habríais y hubié-
part ido. seis partido. 

Aq. hubiéra , habría y hubiése Aq. hnbiéran , habrían y hubié* 
partido. sen partido. 

Futuro. 

Yo panière , ó hubiére partido. Nos. partiéremos, ó hubiéremos 
partido. 

Tú partiéres, ó huhiéres partido. Vos. partiéreis, ó hubiéreis p a r -
tido. 

Aq. pan iè re , ó hubiére partido. Aq .par t i e ren , £¿iubiéren part ido. 

Parle (ú. 
Parta aquel. 

Yo parta. 
Tú partas. 
Aq. parta. 



INFINITIVO. 

Presente é imperfecto partir. 
Pretérito perf. y plusquamperf. haber partido. 
Futuro haber de partir . 
Gerundio partiendo. 
Participio de pretérito partido. 
Participio de futuro habiendo de partir. 

Uso antiguo de algunos tiempos. 

1 . D e b e a d v e r t i r s e q u e l a t e r m i n a c i ó n d e la s e g u n d a per-
s o n a de l n ú m e r o p l u r a l de l p r e t é r i t o p e r f e c t o d e ind ica -
t ivo , q u e a c a b a e n eis, c o m o : amasteis, se h a l l a e n e l uso 
a n t i g u o y c o m ú n d e los AA, a c a b a d a t a m b i é n e n es, c o m o : 
amastes, leistes, oistes, e n l u g a r d e amasteis, leísteis, 
oísteis. A d v i é r t a s e t a m b i é n q u e e l f u t u r o d e i n d i c a t i v o y 
la s e g u n d a t e r m i n a c i ó n de l p r e t é r i t o i m p e r f e c t o d e s u b j u n -
t ivo , q u e h o y s o n t i e m p o s s i m p l e s , se u s a r o n e n lo a n t i -
g u o c o m o c o m p u e s t o s , c o m o se v é e n v a r i o s l u g a r e s d e nues -
t r a s l e y e s , c r ó n i c a s y e s c r i t u r a s a n t i g u a s . E n l a s l eyes d e las 
P a r t i d a s se l e e 1 : L o q u e oistes e n p o r i d a d , predicarlo lie-
des s o b r e l o s t e j a d o s . E n la C r ó n i c a g e n e r a l 2 : M i e n t r a q u e 
yo p u e d a , facerlo he a s í . E n u n p r iv i l eg io d e D . F e r -
n a n d o I V 3 : É yo librarlo he, c o m o t u v i e s e p o r b i e n . En 
el p r i m e r e j e m p l o va l e lo m i s m o predicarlo hedes ó habe-
des, q u e lo predicaréis. E n e l s e g u n d o y t e r c e r o -.facerlo 
he y librarlo he, e s lo m i s m o q u e d e c i r : lo haré, lo li-
braré; y d e t o d o s t r e s s e i n f i e r e la c o m p o s i c i o n d e l ' f u t u r o 
i m p e r f e c t o c o n e l v e r b o p e r s o n a l y a u x i l i a r haber. 

2 . C u a n d o n o se s e g u i a p r o n o m b r e i n m e d i a t a m e n t e des-

í . P a r t . t . 5 , 1 . 4 3 . 

a . Pa r i , 4 , eap. 2. 

3. P u l g a r , Hislor. de Patene., !. 3, p á s . 3S3. 

p u e s del v e r b o p e r s o n a l , se u s a b a t a m b i é n e n lo a n t i g u o 
e s t e t i e m p o c o m o s i m p l e : y a s í e n la m i s m a C r ó n i c a g e n e - . 
r a l ' se l e e : Ca yo n o n comeré n i n jaré a l , s i n o n d e j a r m e 
m o r i r . Ruy V e l a z q u e z t o r n a d o á la t i e r r a , m e matará p o r 
e l lo . Si f u e s e v e r b o c o m p u e s t o , d e b e r í a d e c i r : n o n comer 
he, n i n far he a l : m e matar ha. 

3 . Del m i s m o m o d o se u s a b a e n l o a n t i g u o c o m o c o m -
p u e s t o el p r e t é r i t o i m p e r f e c t o d e s u b j u n t i v o e n s u s e g u n d a 
t e r m i n a c i ó n ria, c u a n d o d e s p u e s d e l i n f i n i t o de l v e r b o 
p e r s o n a l s e g u i a i n m e d i a t a m e n t e p r o n o m b r e : y a s í e r a c l a u -
s u l a final y c o m ú n e n P r i v i l e g i o s y E s c r i t u r a s : pecharme 
hia, pecharmeía, p o r me pecharía. 

E n u n Pr iv i leg io del Rey D. Alonso e l S a b i o 2 se lee : 
E defendemos que ninguno no sea osado de ir contra 
este privilegio para quebrantarlo, ni para menguarlo 
en ninguna cosa, ca cualquier que loficiese abrie nues-
tra ira, é p e c h a r n o s i é en coto diez mil maravedís. En 
o t r o de l Rey Don F e r n a n d o I V 3 : Cualquier que loficiese 
p e c h a r n o s í a en pena diez mil maravedís. E n o t r o del Rey 
Don E n r i q u e I I 4 : Cualquier ó cualesquicr que loftciesen 
abrían nuestra ira, y p e r c h a r n o s í a n en pena diez mil 
maravedís. Y á c a d a p a s o se l e e n e n l a s C r ó n i c a s : tornar-
sehia, facer leía, pesamosya, p o r : se tamaña, le liaría, 
nos pesaría : v . g . e n la C r ó n i c a g e n e r a l : Si Ruy Velaz-
quez fuese para Córdoba, t o r n a r s e l a moro... 

- í . A d e m a s d e la v e n t a j a q u e t u v i é r o n s o b r e n o s o t r o s los 
a n t i g u o s , u s a n d o e s t e t i e m p o , y a c o m o c o m p u e s t o , y a 
c o m o s i m p l e , s e g ú n les c o n v e n i a , l o g r a r o n t a m b i é n l a d e 
u s a r c o m o s i m p l e el p l u s q u a m p e r f e c t o d e i n d i c a t i v o , f u e 

4. Par t . 4, c . 3 . 
2 . S a l a z a r , Proci) , de las Cas. de Lar. , pàg. 40 . 

3 . Salasar, P r u e b . de las Cas. de Lar . , pàg. 43 . 
4. Pàg . 5« 



a h o r a u s a m o s c o m o c o m p u e s t o . Así se i n f i e r e d e l o s lugares 
s i g u i e n t e s d e l a C r ó n i c a g e n e r a l : 

El Caballero fuese para el Bey Don Alonso, é conlo! 
todo el fecho, asi como el su Señor le m a n d a r a 

Al tí se iba ya compliendo lo que d i j e r a Arias Con-
zulo 2. 

El Caballero á quien el Bey d i e r a el caballo 3. 
El Cid cuando vió al Bey... pediol merced que le. 

otorgase lo que le e n v i a r a decir \ 
El Bey mando entonces... que sopiesen cuantos om-

nes m o r i e r a n 5 . 
E n t o d o s es tos l u g a r e s s e v é q u e l o s t i e m p o s s i m p l e s : 

mandara, dijera, diera, enviara, morieran, c o r r e s p o n -
d e n á los t i e m p o s c o m p u e s t o s q u e h o y u s a m o s : había 
mandado, había dicho, había dado, había enviado, ha-
bía muerto. 

S u p u e s t a la r e g l a de l p á r r a f o 2 de formación de los 
tiempos s o b r e l a s l e t r a s r a d i c a l e s d e c a d a u n a d e l a s c o n j u -
g a c i o n e s e n los e j e m p l o s p r o p u e s t o s , se c o n o c e r á c o n toda 
c l a r i d a d la f o r m a c i o n d e l o s t i e m p o s , a ñ a d i e n d o á c a d a uno 
y á c a d a p e r s o n a la t e r m i n a c i ó n del e j e m p l o . 

P e r o se h a d e a d v e r t i r q u e e n lo a n t i g u o e r a n d i f e r e n t e s 
l a s t e r m i n a c i o n e s d e l a s s e g u n d a s p e r s o n a s del p l u r a l en 
t o d o s los t i e m p o s ; p u e s e n l u g a r d e l a ú l t i m a i d e aho ra 
se ha l l a e n los AA de, c o m o lo d e m u e s t r a l a l is ta s i g u i e n t e . 

1. Part. 4, c. i, fot. SOI, col. I . 
2. Col. 2. 
3. Part. 4, C. 2, f. 202, col. I . 
4. Fol. 295, col. 2 
5. Col. 3. 

PRIMERA CONJUGACION. 

USO MODERNO. USO ANTIGUO. 

Amáis amades. 
Amabais amábades. 
Amistéis amástedes. 
Amaréis amarédes. 
Améis amedes. 

USO MODERNO. t?SO ANTIGUO. 

Amárais amárades. 
Amaríais amariades. 
Amaseis amásedes 
Amareis amáredts. 

SEGUNDA CONJUGACION. 

Temeis temedes. 
Temíais temiad:s. 
Temisteis temistedes. 
Temeréis temerédes. 
Temáis temades. 

Temiérais íemiérades. 
Temeríais temeriades. 
Temiéseis temiéstdes. 
Tsraiéreis temí credos. 

TERCERA CONJUGACION. 

Partís partides. 
Partíais partiades. 
Partisteis partistedes. 
Partiréis partirédes. 
Partais partades. 

Partiérais partiérades. 
Partiríais partiriades. 
Partiéseis partiésedes. 
Partiereis parliéredes. 

C A P I T U L O V I H . 

D E L O S V E R B O S I R R E G U L A R E S E N G E N E R A L . 

\ . V e r b o s i r r e g u l a r e s s o n l o s q u e e n la f o r m a c i o n d e s u s 
t i e m p o s y p e r s o n a s se a p a r t a n d e a l g ú n m o d o d e l a s r eg l a s 
q u e g u a r d a n c o n s t a n t e m e n t e l o s regulares. P e r o d e b e e n -
t e n d e r s e q u e l a i d e n t i d a d d e l e t r a s r a d i c a l e s y t e r m i n a c i o -
n e s , q u e se e s t a b l e c e p a r a d i s t i n g u i r lo* v e r b o s regulares 

S 



a h o r a u s a m o s c o m o c o m p u e s t o . Así se i n f i e r e d e l o s lugares 
s i g u i e n t e s d e l a C r ó n i c a g e n e r a l : 

El Caballero fuese para el Bey Don Alonso, é canto! 
todo el fecho, asi como el su Señor le m a n d a r a 

Al tí se iba ya compliendo lo que d i j e r a Arias Con-
zulo 2. 

El Caballero á quien el Bey d i e r a el caballo 3. 
El Cid cuando vió al Bey... pediol merced que le. 

otorgase lo que le e n v i a r a decir \ 
El Rey mando entonces... que sopiesen cuantos om-

nes m o r i e r a n 5 . 
E n t o d o s es tos l u g a r e s s e v é q u e l o s t i e m p o s s i m p l e s : 

mandara, dijera, diera, enviara, morieran, c o r r e s p o n -
d e n á los t i e m p o s c o m p u e s t o s q u e h o y u s a m o s : había 
mandado, habia dicho, habia dado, había enviado, ha-
bía muerto. 

S u p u e s t a la r e g l a de l p á r r a f o 2 de formación de los 
tiempos s o b r e l a s l e t r a s r a d i c a l e s d e c a d a u n a d e l a s c o n j u -
g a c i o n e s e n los e j e m p l o s p r o p u e s t o s , se c o n o c e r á c o n toda 
c l a r i d a d la f o r m a c i o n d e l o s t i e m p o s , a ñ a d i e n d o á c a d a uno 
y á c a d a p e r s o n a la t e r m i n a c i ó n del e j e m p l o . 

P e r o se h a d e a d v e r t i r q u e e n lo a n t i g u o e r a n d i f e r e n t e s 
l a s t e r m i n a c i o n e s d e l a s s e g u n d a s p e r s o n a s del p l u r a l en 
t o d o s los t i e m p o s ; p u e s e n l u g a r d e l a ú l t i m a i d e aho ra 
se ha l l a e n los AA de, c o m o lo d e m u e s t r a l a l is ta s i g u i e n t e . 

1. Pa r t . 4 , c . i , fol. SOI, col. I . 
2. Col. 2. 
3. P a r t . 4, C. 2, f. 202, col . I . 

4. Fol. 295, col. 2 
5. Col. 3. 

PRIMERA CONJUGACION. 

CSO MODERNO. USO ANTIGUO. 

Amáis amades. 
Amabais amábades. 
Amisté is amástedes. 
Amaréis amarédes. 
Améis amedes. 

USO MODERNO. t?SO ANTIGUO. 

Amárais amárades. 
Amaríais amariades. 
Amaseis amásedes 
Amareis amáredts. 

SEGUNDA CONJUGACION. 

Temeis temedes. 
Temíais temiad:s. 
Temisteis temistedes. 
Temeréis temerédes. 
Temáis temades. 

Temiérais temiérades. 
Temeríais temeriades. 
Temiéseis temiésedes. 
Temiéreis temí credos. 

TERCERA CONJUGACION. 

Partis partides. 
Partíais partiades. 
Partisteis partistedes. 
Partiréis partirédes. 
Paríais partades. 

Partiérais partiérades. 
Partiríais partiriades. 
Partiéseis partiésedes. 
Partiéreís parliéredes. 

C A P I T U L O V I H . 

D E L O S V E R B O S I R R E G U L A R E S E N G E N E R A L . 

^ . V e r b o s i r r e g u l a r e s s o n l o s q u e e n la f o r m a c i o n d e s u s 
t i e m p o s y p e r s o n a s se a p a r t a n d e a l g ú n m o d o d e l a s r eg l a s 
q u e g u a r d a n c o n s t a n t e m e n t e l o s regulares. P e r o d e b e e n -
t e n d e r s e q u e l a i d e n t i d a d d e l e t r a s r a d i c a l e s y t e r m i n a c i o -
n e s , q u e se e s t a b l e c e p a r a d i s t i n g u i r lo* v e r b o s regulares 

S 



d e los ii regulares, n o c o m p r e n d e l a s l e v e s m u t a c i o n e s á 
q u e ob l iga la o r t o g r a f í a . C o n v i e n e , p u e s , t e n e r p r e s e n t e las 
r e g l a s d e l a o r t o g r a f í a p a r a n o ca l i f i ca r d e i r r e g u l a r e s á los 
v e r b o s q u e n o lo s o n . P o r e j e m p l o . Los v e r b o s a c a b a d o s ea 
car, cer, cir, gar, n o d e j a r á n d e s e r regulares, so lo por-
q u e a l g u n a s p e r s o n a s d e l o s t r e s p r i m e r o s m u d e n la c ei 
qu ó e n z; y l a s d e l ú l t i m o a d m i t a n u d e s p u e s d e la g> 
p u e s e s to c o n s i s t e e n e l d i s t i n t o v a l o r q u e t i e n e n la c y la 
g c o n l a s voca les a, o, u : q u e c o n la e y la i, v . g . en los 
v e r b o s tocar, vencer, resarcir, pagar, d e c i m o s : loqué, 
venzo, resarzo, pagué; p o r q u e n o se p u e d e d e c i r según 
n u e s t r a o r t o g r a f í a : locé, venco, resarco, pagó; y se bus-
c a n l e t r a s e q u i v a l e n t e s p a r a i g u a l a r l a p r o n u n c i a c i ó n fuerte 
ó s u a v e q u e se r e q u i e r e . 

P o r l a m i s m a r a z ó n n o es i r r e g u l a r el v e r b o delinquir, 
a u n q u e a l g u n a s p e r s o n a s d e s u s t i e m p o s n o t i e n e n qu, 
c o m o : delinco, delincamos; p u e s la q y la u h a c e n oficio 
d e c c u a n d o se s i g u e e ó i, p a r a s u p l i r la p ronunc iac ión 
f u e r t e q u e l a c n o t i e n e c o n e s t a s d o s l e t r a s . 

T a m p o c o s o n i r r e g u l a r e s l o s v e r b o s d e la p r i m e r a con-
j u g a c i ó n , c u y o i n f i n i t i v o t i e n e p o r ú l t i m a l e t r a r a d i c a l la e, 
y l a d u p l i c a n e n a l g u n o s t i e m p o s , c o m o : 

Aguijonear aguijoneé. Gorgear gorgcé. 
Alancear alanceé. Golpear golpeé 

P o r q u e la e p r i m e r a e s l a r a d i c a l , y la s e g u n d a e s termina-
c i ó n i n v a r i a b l e d e t o d o s l o s v e r b o s r e g u l a r e s d e l a primera 
c o n j u g a c i ó n p a r a l o s m i s m o s t i e m p o s . 

T a m p o c o l o s o n l o s v e r b o s a c a b a d o s e n eer, como : 
creer, leer, poseer, proveer, p o r q u e e n l a s t e rminac iones 
q u e t i e n e n i, l a m u d a n e n y c u a n d o h i e r e á l a vocal si-
g u i e n t e : creí, creyó, creyérm: leí, leyera, leyese; poseí, 
poseyere, poseyíremos. 

L a m i s m a m u t a c i ó n d e v o c a l e n c o n s o n a n t e r e q u i e r e n 
los v e r b o s a c a b a d o s e n uir, c u a n d o l a u y l a i f o r m a n d o s 
s í l a b a s , c o m o : 

Argüir .. arguyo, etc. 
n tribuno. 

Destruir .. destruyo. Luir ... luyo. 

Fluir ñauo. 

T o d o s es tos v e r b o s s o n r e g u l a r e s , p o r q u e n o t i e n e n o t r a 
a l t e r a c i ó n e n a l g u n o s d e s u s t i e m p o s y p e r s o n a s , q u e l a q u e 
p i d e l a o r t o g r a f í a . 

Los v e r b o s caer, decaer, recaer, oir, n o s o n i r r e g u l a r e s , 
p o r q u e e n a l g u n o s t i e m p o s m u d a n l a i vocal e n c o n s o -
n a n t e , c o m o : cayó, decayera, recayese, oyere, s i n o p o r -
q u e r e c i b e n ig e n a l g u n a s p e r s o n a s y t i e m p o s , c o m o : 
caigo, recaiga, oiga : y as í so lo p o r e s t a ú l t i m a v a r i e d a d 
s e p o n d r á n e n t r e los i r r e g u l a r e s , p e r o n o p o r l a p r i m e r a 
q u e p r o v i e n e d e l a o r t o g r a f í a . 

Los d e m á s v e r b o s q u e s e a p a r t a n d e l a n o r m a p r o p u e s t a , 
s o n i r r e g u l a r e s , y s e t r a t a d e e l l o s e n los p á r r a f o s s i -
g u i e n t e s . 

De los verbos irregulares de la primera conjugación. 

ACERTAR. 

\ . E s t e v e r b o e s i r r e g u l a r , p o r q u e e n t r e s u s l e t r a s r a d i -
ca les a d m i t e e n a l g u n o s t i e m p o s á n t e s d e l a e d e l i n f i n i t o 
» n a i q u e e s t e n o t i e n e . 



Los t i e m p o s y p e r s o n a s e n q u e l a a d m i t e , se d e m u e s t r a n 
e n e l e j e m p l o s i g u i e n t e . 

Yo acier to. 
Tú acier tas . 
Aq. ac ier ta . 

Acierta tú. 
Acier te aquel , 

Yo acier te . 
Tú acier tes . 
Aq. acier te . 

Presente de indicativo. 

Aq. acier tan. 

Presente de imperativo. 

Acier ten aquellos 

Presente de subjuntivo. 

Aq. ac ie r ten . 

T o d o s los d e m á s t i e m p o s y p e r s o n a s , q u e n o s e e x p r e s a n 
a q u í , s i g u e n la c o n j u g a c i ó n r e g u l a r . La irregularidad d e 
e s t e v e r b o e s c o m ú n á los q u e c o m p r e n d e la s i g u i e n t e l i s t a , 
e n q u e s e a ñ a d e a l inGni t ivo d e c a d a v e r b o l a t e r c e r a p e r s o n a 
del n ú m e r o s i n g u l a r de l p r e s e n t e d e i n d i c a t i v o , p a r a q u e 
s e p e r c i b a m e j o r d o n d e se d e b e c o l o c a r l a i, y t a m b i é n p a r a 
q u e s e t e n g a p r e s e n t e la m i s m a i r r e g u l a r i d a d e n los v e r b o s 
l l a m a d o s i m p e r s o n a l e s , ó u s a d o s c o m o t a l e s . 

Fcrfcos irregulares de la primera conjugación que admiten i 
antes de e, y se conjugan por el verbo acertar. 

Acrecentar acrecienta. 
A d e s t r a r . . . . . . . adiestra. 

alienta. 
apacienta. 
aprieta. 

Arrendar arrienda. 
asienta. 

Atestar por l l e -
n a r atiesta. 

Aterrar atierra. 
Atravesar atraviesa. 
Aventar avienta. 
Calentar calienta. 
Cegar ciega. 
Cerrar cierra. 
Comenzar comienza. 
Concertar concierta. 
Confesar confiesa. 

Decentar decienta. 
Derrengar derrienga. 
Despertar despierta. 
Despernar despierna. 
Desterrar destierra. 
Empecí empiedra. 
Empezar empieza. 
Encerrar encierra. 
E n c o m e n d a r . . . . encomienda . 
Enmendar enmienda. 
Enterrar entierro. 
Escarmentar.... escarmienta. 
Fregar friega. 
Gobernar gobierna. 
H e r r a r hierra. 
Helar hiela. 
Infernar infierna. 

Y s u s c o m p u e s t o s , c o m o : 
subarrendar, e t c . 

Inve rna r invierna. 
Mentar mienta. 
Merendar merienda. 
Negar niega. 
Nevar nieva. 
Pensar piensa. 
Quebrar quiebra. 
Recomendar.... recomienda. 
Reventar revienta. 
Segar siega. 
Sembrar siembra. 
Sentar sienta. 
Serrar sierra. 
Temblar tiembla. 
T e n t a r tienta. 
Tropezar tropieza. 

denegar, desalentar, retentar, 

ACOSTAR. 

E s t e v e r b o m u d a la o r a d i c a l e n ue e n los m i s m o s t i e m -
p o s y p e r s o n a s e n q u e a d m i t e i e l v e r b o acertar. P o r 
e j e m p l o . 

Pretente de indicativo. 
Yo acuesto. 
T ú acuestas, 
Aq. acues ta . 

Acuesta tú. 
Acueste aquel-

Yo acueste . 
Tú acuestes, 
Aq. acueste, 

A q . acues tan . 

Presente de imperativo. 

Acues ten aquellos. 

Presente de subjuntivo, 

Aq. scue«iea. 



Su i r r e g u l a r i d a d e s c o r a u u á l o s v e r b o s q u e c o n t i e n e t* 
s i g u i e n t e l i s t a : 

Acordar acuerda. 
Agorar agüera. 
Almorzar almuerza. 
¿Amolar amuela. 
Apostar apuesta. 
Aprobar. aprueba. 
Asolar. asuela. 
Avergonzar avergüenza. 
C o l a r . c u e l a . 
Consolar consuela. 
,f¡ontars cuenta. 
Costar cuesta. 
Descollar descuella. 
Desollar desuella. 
Emporcar empuerca. 
Encordar encuerda. 
Encontrar encuentra. 
Engrosar engruesa. 
Forzar fuerza. 
Holgar huelga. 

Y s u s c o m p u e s t o s , c o m o : comprobar, desconsolar, des-
contar, reprobar, e t c . 

ANDAR. 

E s t e v e r b o t i e n e s u i r r e g u l a r i d a d e n la p r i m e r a t e r m i n a -
c ión de l p r e t é r i t o p e r f e c t o d e i n d i c a t i v o , e n l a p r i m e r a y 
t e r c e r a de l i m p e r f e c t o d e s u b j u n t i v o , y e n la p r i m e r a del 
f u t u r o de l m i s m o , c o m o s e d e m u e s t r a e n e l e j e m p l o s i -
g u i e u t e . 

.. puebla. 
Probar .. prueba. 
Regoldar 
Renovar 
Recontar 
Resol lar . 
R e v o l c a r s e . . . .. revuélcasc. 
R o d a r 

Tostar 

Pretérito perfecto de indicativo. 

( P r i m e r a t e rminac ión . ) 

Yo anduve Nos. anduvimos. 
Tú anduviste. Vos. anduvisteis. 
Aq anduvo. Aq. anduviéron . 

Pretérito imperfecto de subjuntivo. 

( P r i m e r a y tercera terminación.) 

f o anduviéra y anduviése. 

T ú anduviéras y anduviéses. 
Aq. anduviéra y anduviése. 

Nos. anduviéramos y anduviése-
mos. 

Vos. anduvierais y anduvieseis 
Aq. anduviéran y anduviéseu. 

Futuro de subjuntivo. 

(P r imera te rminación . ) 

Yo anduviere . Nos. anduviéremos. 
T ú anduviéres . Vos. anduviéreis . 
Aq. anduviere . Aq. anduv ié ren . 

P a r e c e q u e e s t a s t e r m i n a c i o n e s del v e r b o andar se c o m -
p u s i é r o n e n lo a n t i g u o d e andar y haber, p u e s t o d a s s o n 
d e e s t e ú l t i m o . Y s i d e andar hube, andar hubiera, an-
dar hubiese y andar hubiere se q u i t a l a t e r m i n a c i ó n ar, 
y se s u p r i m e la h q u e n o se p o n i a a n t i g u a m e n t e , q u e d a n 
f o r m a d o s l o s t i e m p o s c o m o a h o r a s e u s a n , f o r m a d a s to-
d a s e s t a s t e r m i n a c i o n e s i r r e g u l a r e s d e l a p r i m e r a del p r e -
té r i to t a m b i é n irregular. 

ESTAR. 

La i r r e g u l a r i d a d d e es te v e r b o se b a i l a e n la p r i m e r a p e r -
s o n a d e s i n g u l a r de l p r e s e n t e d e ind i ca t i vo estoy, y e u e l 
p r e t é r i t o p e r f e c t o d e i n d i c a t i v o ; y e n el i m p e r f e c t o y f u t u r o 
d e s u b j u n t i v o t i e n e las m i s m a s t e r m i n a c i o n e s q u e el v e r b o 



inidar. S i e n d o d e c r e e r q u e se c o m p u s i e s e n e n lo a n t i g u o 
d e estar v haber en la f o r m a q u e se d i j o d e l ve rbo andar. 

Presente de indicativo. 
Yo estoy. 

Pretérito perfecto de indicativo. 
( P r i m e r a terminación.) 

Yo estuve. Nos. estuvimos. 
Tú estuviste. Vos. estuvisteis. 
Aq. estuvo. Aq. estuvieron. 

Pretérito imperfecto de subjuntivo. 

( Primera y tercera terminación.) 

Y'o estuviera y estuviése. 

Tú estuvieras y esluviéses. 
Aq . estuviéra y estuviése. 

Nos. estuviéramos y estuviése-
mos. 

Vos. estuviérais y estuvieseis 
Aq. estuviéran y estuviesen. 

Futuro de subjuntivo. 

(Pr imera terminación.) 

Yo esluviére. Nos. estuviéremos. 
Tú estuviéres. Vos. estuviereis. 
Aq. estuviere. Aq. estuviéren. 

T o d a s e s t a s p e r s o n a s i r r e g u l a r e s se f o r m a n c o m o en el 
a n t e r i o r d e la p r i m e r a p e r s o n a i r r e g u l a r de l p r e t é r i t o p e r -
f e c t o d e ind ica t ivo . 

DAR. 

l i s t e v e r b o t i e n e la irregularidad en las m i s m a s p e r s a * 
ñ a s q u e e l p r e c e d e n t e , p e r o c o n v a r i e d a d e n las t e r m i n a d o * 
i>es d e a l g u n o s . 

Yo doy. 

P A R T . I C A P . V I H . * 0 o 

Presente de indicativo. 

Pretérito perfecto. 

(Pr imera terminación.) 

y 0 d i Nos. dimos. 
Tú diste. ' Vos. disteis. 
Aq. dió. M - diérou. 

Pretériio imperfecto de subjuntivo. 

(Pr imera y tercera terminación.) 

Yo diera y diése. Nos. diéramos y diésemos. 
Tú dieras y diéses. Vos. dierais y diéseis. 
Aq. diera y diése. Aq. dieran y diesen. 

Futuro de subjuntivo. 
(Pr imera seminación . ) 

Yo diére. Nos. diéremos. 

Tú diéres. Vos diereis. 
Aq. diére. Aq. diéren. 

Cuyas i r r e g u l a r i d a d e s s e c o n f o r m a n e n s u formación w n 
l a s d e los v e r b o s i r r e g u l a r e s a n t e r i o r e s . 

JUGAR. 

Este v e r b o a d m i t e u n a e d e s p u e s d e la u r a d i c a l e n Ios-
t i e m p o s y p e r s o n a s s i g u i e n t e s . # 

Presente de indicativo. 
Yo juego. 
Tú juegas. 
Aq. juega. Aq. juegan. 

Presente de imperativo. 
Juega tú. 
Juegue aquel. Jueguen aquellos. 



Yo juegue. 
Tú juegues . 
Aq. juegue. Aq. jueguen. 

La u q u e h a y e n t r e y y e e n los p r e s e n t e s del i m p e r a l i v o 
y s u b j u n t i v o n o es i r r e g u l a r i d a d del v e r b o , s ino r e g l a d e 
o r t o g r a f í a , c o m o y a s e d i j o . 

Verbos irregulares de la segunda conjugación. 

2 . T o d o s los v e r b o s a c a b a d o s e n acer, ecer y ocer, 
c o m o : nacer, empobrecer, conocer, r e c i b e n u n a z a n t e s 
d e la c r a d i c a l e n la p r i m e r a p e r s o n a d e s i n g u l a r de l p r e -
s e n t e d e i n d i c a t i v o , e n t o d a s l a s d e l p r e s e n t e d e s u b j u n t i v o , 
y e n l a t e r c e r a p e r s o n a de l s i n g u l a r y p l u r a l de l p r e s e n t e de l 
i m p e r a t i v o . 

NACER. EMPOBRECER. CONOCER. 

Presente de indicativo. 

Yo nazco empobrezco conozco. 

Presente de imperativo. 

Nazca \ Nazcan ; \ 
Empobrezca > aquel. E m p o b r e z c a n — j aquellos 
Conozca ) Conozcan j 

• 
Presente de subjuntivo. 

Nazca. Nazcamos. 
Nazcas. Nazcais. 
Nazca. Nazcan. 

Empobrezco. Empobrezcamos. 
Empobrezcas Empobrezcáis. 
Empobrezca. Empobrezcan. 

Conozca. 
Conozcas. 
Conozca; 

Conozcamos. 
Conozcáis. 
Conozcan. 

E x c e p t é ar ise el v e r b o hacer y s u s c o m p u e s t o s , c u y a ir-
regularidad e s c o m o se vé e n l o s t i e m p o s y p e r s o n a s s i -
g u i e n t e s . 

Yo bago. 

Presente de indicativo. 

Yo hice. 
Tú hiciste. 
Aq. hizo. 

Yo liaré. 
Tú harás . 
Aq. hará. 

Pretérito perfecto. 

Nos. hicimos. 
Vos. hicisteis. 
Aq. hicieron. 

Futuro imperfecto. 
Nos. harémos. 
Vos. haréis. 
Aq. harán. 

Presente de imperalivo. 
Haz t ú . 
Haga aquel. Hagan aquellos. 

Presente de subjuntivo. 

Yo haga. Nos. hagamos. 
Tú hagas. Vos. hagáis. 
Aq. haga. Aq. hagan. 

Pretérito imperfecto. 

Yo hiciéra, haria y hiciese. Nos. hiciéramos, haríamos y hi-
ciésemos. 

Tú hicléras, harías y hicíéses. Vos. hiciérais, bat íais y h i c i e s e i s . 
Aq. hiciéra, haria y hiciése. Aq. hicieran, harían y h i c i e s e n . 

Yo hiciére. 
Tú hiciéres. 
Aq. h ic iére . 

Futuro. 
Nos. hiciéremos 
Vos. hiciereis. 
M . hiciéren. 



Esta m i s m a irregularidad d e l v e r b o hacer t i e n e n s u s 
c o m p u e s t o s deshacer, rehacer. Satisfacer s igue la c o n j u -
g a c i ó n d e l s i m p l e , c o l o c a n d o al p r i n c i p i o el a d v e r b i o l a t i n o 
satis, d e q u e se c o m p o n e , y m u d a n d o la h e n / . Solo se 
a p a r t a d e él e n el s i n g u l a r d e la s e g u n d a p e r s o n a del i m -
p e r a t i v o , q u e e s satisfaz y satisface. 

De los a c a b a d o s e n ocer se e x c e p t ú a n t a m b i é n los v e r b o s 
cocer, escocer, recocer, q u e a d e m a s d e la i r r e g u l a r i d a d d e 
m u d a r la o e n ue ( c o m o se n o t a r á e n su l u g a r ) , 110 r e c i b e n 
z a n t e s d e la c, s i n o q u e c o n v i e r t e n la c e n z a n t e s d e o y 
d e a p o r r a z ó n d e o r t o g r a f í a : y a s í n o se d i c e : cuezco, u i 
cuezca, s i n o : cuezo, cueza. 

ASCENDER. 

E s t e v e r b o a d m i t e u n a i á n t e s d e su e r ad i ca l e n los m i s -
m o s t i e m p o s y p e r s o n a s q u e e l v e r b o acertar, y la m i s m a 
i r r e g u l a r i d a d t i e n e n l o s v e r b o s d e la l i s t a s i g u i e n t e . 

Lista de los verbos de la segunda conjugación que admiten i 
ántes de e, y se conjugan por el verbo ascender. 

Atender atiende. Heder hiede. 
Cerner cierne. Hender hiende. 
Defender defiende. Perder pierde. 
Encender enciende. Tender.; tiende. 
Entender entiende. Verter. . vierte. 

Y s u s c o m p u e s t o s , c o m o : contender, desatender, desen--
tender, extender, reverter, trascender, e t c . 

ABSOLVER. 

3 s t e v e r b o m u d a l a o r a d i c a l e u ue e n los m i s m o s t i e r n -
a s y p e r s o n a s q u e e l v e r b o acostar. La m i s m a i r r e g u l a r i -
d a d t / 'enen los v e r b o s s i g u j e u t f s ; 

Cocer cuece. 
Disolver disuelve. 
Doler duele. 
Llover llueve. 
Moler muele. 
Morder muerde. 

Mover mueve. 
Oler huele. 
Poder puede. 
Soler. suele. 
Torcer tuerce. 
Volver vuelve. 

Y s u s c o m p u e s t o s , c o m o : condoler, demoler, devolver, 
promover, remover, e t c . 

CAER. 

El v e r b o caer y s u s c o m p u e s t o s decaer, recaer, s on ir-
regulares e n l a p r i m e r a p e r s o n a de l s i n g u l a r de l presen to , 
d e i n d i c a t i v o , e n la t e r c e r a p e r s o n a d e a m b o s n ú m e r o s de l 
p r e s e n t e d e i m p e r a t i v o , y e n t o d a s las del p r e s e n t e d e s u b -
j u n t i v o e n e s t a f o r m a . 

Yo caigo. 

Caiga aquel. 

Yo caiga. 
Tú caigas. 
Aq. caiga. 

Presente de indicativo. 

Presente de imperativo. 
Caigan aquellos. 

Presente de subjuntivo. 
Nos. caigamos. 
Vos. caigíis . 
Aq. caigan. 

. > 

Yo quepo. 

Vo cupe. 
? ú cupiste. 
* q . cupo. 

CABER. 

Presente de indicativo. 

Pretérito perfecto. 
Nos. cupimos. 
Vos. cupisteis. 
Aq. cupieron 

¿- ¡ 

• 



Yo cabré. 
Tú cabrás. 
4q. cabrá. 

Quepa aquel. 

Yo quepa . 
Tú quepas. 
Aq. quepa. 

Futuro imperfecto. 

Nos. cabremos. 
Vos. cabréis . 
Aq. cabrán. 

Presente de imperativo. 

Quepan aquellos. 

Presente de subjuntivo. 
Nos. quepamos. 
Vos. quepáis. 
Aq. quepan. 

Pretérito imperfecto. 

Yocupié.ra, cabria y cupiése. Nos. cupiéramos , cabríamos y 

cupiésemos. 
Tú cupiéras, cabrias y cupiéses. Vos. cupierais, cabríais ij cupie-

seis. 

Aq. cupiéra, cabría y cupiése. Aq. cupieran, cabrían y cupíésen. 

Futuro. 
Nos. cupiéremos. 
Vos. cupiéreis. 
Aq. cupiéreu. 

Yo cupiére. 
Tú cupiéres 
Aq. cupiére. 

Yo pongo. 

Yo puse. 
Tú pusiste. 
Aq. puso. 

Yo pondré. 
Tú pondrás. 
Aq. pondrá. 

PONER. 

Presente de indicativo. 

Pretérito perfecto. 
Nos. pusimos. 
Vos. pusisteis. 
Aq. pusieron. 

Futuro imperfecto. 
Nos pondrémos. 
Vos. pondréis. 
Aq, pondrán . 

-. T 

Pon (ú. 
Ponga aquel. 

Yo ponga. 
Tú pongas. 
Aq. ponga. 

Presente de imperativo. 

Pongan aquellos. 

Presente de subjuntivo. 

Nos. pongamos. 
Vos. pongáis. 
Aq. pongan. 

. -sv..' 

Pretérito imperfecto. 
Yo pusíéra, pondría y pusíése. Nos. pusiéramos, pondríamos y 

pusiésemos. 
Tú pusieras, pondrías y pusiéses. Vos. pusiérais, pondríais, y pu-

sieseis. 
Aq. pusíéra, pondría y pusiese. Aq. pusiéran, pondrían y pusie-

sen. 

Futuro. 

Yo pusiére. 
Tú pusiéres. 
Aq. pusiére. 

Nos. pusiéramos. 
Vos. pusiéreis. 
Aq. pusieren. 

L a m i s m a i r r e g u l a r i d a d t i e n e n s u s c o m p u e s t o s , c o m o : 
anteponer, componer, deponer, e t c . 

Yo quiero. 
Tú quieres. 
Aq. quiere. 

Yo quise. 
Tú quisiste. 
Aq. quiso. 

QUERER. 

Presente de indicativo. 

• Aq. quieren. 

Pretérito perfecto. 

Nos. quisimos. 
Vos. quisisteis. 
Aq. quisiéron. 



Yo q ierre. 
Tú quer rás . 
Aq. quer rá . 

Quiere tú . 
Quiera aquel . 

Futuro imperfecto. 
Nos. quer remos . 
Vos. querré is . 
Aq. quer rán . 

Presente de imperativo. 

Quieran aquellos. 

Presente de subjuntivo. 
Yo quiera . 
T ú quieras . 
Aq. qu ie ra . Aq. quieran. 

Pretérito imperfecto. 

Yo qu i s i é ra , q u e r r í a y quisiése. Nos. quisiéramos, querr íamos y 
quisiésemos. 

T ú quisiéras, que r r í a s y qoisié- Vos. quisiérais, querríais y qui-
ses. siéseis. 

Aq. qu is ié ra , querr ía y quisiése. Aq. quisiéran, querr ían y quisié-

Yo quis iere . 
T ú quis iéres . 
Aq. qu is ié re . 

Yo sé. 

lío supe . 
T ú supis te . 
Aq. supo. 

Yo sab ré . 
T ú sabrás . 
A%. sabrá . 

sen. 

Futuro. 
Nos. quisiéramos. 
Vos. quisiereis. 
Aq. quisiéren. 

SABER. 

Presente de indicativo. 

Pretérito perfecto. 
Nos. supimos. 
Vos. supisteis. 
Aq. supiérón. 

Futuro imperfecto. 
Nos. sabremos. 
Vos. sabréis . 
Aq . sabrán. 

Presente de imperativo. 
Sepan aquellos. 

•v* 
Presente de subjuntivo. 

Nos. sepamos. 
Vos. sepáis 
Aq. sepan. 

Pretérito imperfecto. 

Yo supiéra , sabría y supiése. Nos. sup i é r amos , sabríamos y 
supiésemos. 

T ú supiéras, sabrías y supiéses. Vos. supiérais, sabríais y s up i e -
seis 

Aq. supiéra, sabría y supiése. Aq. supiéran, sabrían y supiésen. 

Futuro. 
Yo supiére. Nos. supiéremos 
Tú supiéres. " Vos. supíéreis . 
Aq. supiére . Aq. supieren. 

TENER. 

La i r r e g u l a r i d a d d e es te v e r b o se p u e d e n o f a r a l fo l . 8 4 
y se a d v e r t i r á en las t r e s p e r s o n a s de l s i n g u l a r d e l presente 
de indicativo, y s u t e r c e r a p l u r a l ; t o d o e l pretérito per-
fecto, y futuro imperfecto d e l m i s m o m o d o ; s e g u n d a y 
t e r c e r a p e r s o n a s i n g u l a r d e l imperativo, y s u t e r c e r a p l u -
r a l ; t o d o el presente de subjuntivo, t o d o el pretérito im-
perfecto, y futuro de l m i s m o . 

S i g u e n l a irregularidad d e es t e v e r b o s u s c o m p u e s t o s , 
c o m o : atener, contener, detener, e t c . 

TRAER. . . 

Sepa aquel . 

Yo sepa. 
T ú sepas. 
Aq. sepa. 

Yo traigo. 

Presente indicativo. 



Yo Iraje. 
Tú trajiste. 
Aq. t rajo. 

Traiga aquel . 

Yo traigli. 
Tú traigas. 
Aq. traiga. 

Pretérito perfecto. 

Nos. trajimos. 
Vos. trajisteis. 
Aq. trajeron. 

Presente de imperativo. 

Traigan aquellos. 

Presente de subjuntivo. 
Nos. traigamos. 
Vos. traigais. 
Aq. traigan. 

Pretérito imperfecto. 

Yo trajera <j trajese. 
Tú trajeras y trajeses. 
Aq. t ra je ra y trajese. 

Yo t rajé re. 
Tú trajéres. 
Aq. t ra jére . 

Nos. t ra jéramos y trajésemos. 
Vos. t ra jérais y trajeseis. 
Aq. t rajeran y t rajesen. 

Futuro. 

Nos. t rajéremos. 
Vos. trajéreis. 
Aq. t ra jéren . 

S i g u e n l a irregularidad d e e s t e v e r b o s u s c o m p u e s t o s , 
abstraer, atraer, contraer, e t c . 

io valgo, 

i o valdré. 
Tú valdrás. 
Aq. valdrá. 

Valga aquel. 

VALER. 

Presente de indicativo. 

Futuro imperfecto. 
Nos. valdrémos. 
Vos. valdréis. 
Áq. valdrán. 

Presente de imperativo. 
Valgan aquellos. 

Presente de subjuntivo. 

Yo valga. Nos. valgamos. 
Tú valgas. Vos. valgais. 
Aq. valga. Aq. valgan. 

Pretérito imperfecto. 
Yo valdría. Nos. valdríamos. 

Tú valdrías. Vos. valdríais. 
Aq. valdría. Aq. valdrían. 

S i g u e l a m i s m a irregularidad s u c o m p u e s t o equivaler. 

Verbos irregulares de la tercera conjugación. 

3 . Los v e r b o s a c a b a d o s e n ucir, c o m o : lucir, conducir, 
t i e n e n la m i s m a irregularidad q u e los a c a b a d o s en ecer, 
e x p l i c a d a a n t e s e n el p á r r a f o 2 d e e s t e c a p í t u l o . Ásí c o m o 
d e encarecer s a l e encarezco, encarezca, e t c . ; d e lucir 
s a l e luzco, luzca, e t c . L o s a c a b a d o s e n ducir, c o m o : de-
ducir, inducir, traducir, t i e n e n a d e m a s d e e s t a irregu-
laridad la q u e d e m u e s t r a el e j e m p l o s i g u i e n t e : 

CONDUCIR. 

Pretérito perfecto de indicativo. 
Yo conduje. Nos. condujimos. 

Tú condujiste. Vos. condujisteis. 
Aq. condujo. Aq. condujéron. 

Pretérito imperfecto de subjuntivo. 
Yo condujéra y condujése. Nos. condujéramos y condujése-

mos. 
Tú condujéras y condujéses. Vos. condujérais y condujéseis. 
Aq. condujéra y condujése. Aq. condujéran y condujesen. 

Futuro 

Yo condujére. Nos. condujéremos. 
Tú condujéres. Vos. condujéreis. 
Aq. condujére. Aq. condujéren. 



SENTIR. 

E s t e v e r b o a d m i t e i a n t e s d e s u e r a d i c a l e n a l g u n a s p e r -
s o n a s ; y e n o t r a s m u d a la e e n i, s e g ú n se d e m u e s t r a er, 
e l e j e m p l o s i g u i e n t e : 

Yo siento. 
Tú sientes. 
Aq. siente. 

Aq. sintió. 

Siente tú . 
Sienta aquel. 

Yo sienta. 
Tú sienta,». 
Aq . sienta. 

Presente de indicativo. 

Aq. sienten. 

Pretérito perfecto. 

Aq. sintieron 

Presente de imperativo. 

Sientan aquellos. 

Presente de subjuntivo. 

Nos. sintamos. 
Vos, sintáis. 
Aq. sientan. 

Pretérito imperfecto. 

Yo sintiéra y sintieses. 
Tú sintiéras y sinliéses. 
Aq. sintiera y sintióse. 

Yo sinliére. 
Tú sintieres. 
Aq. sintiere. 

Nos sintiéramos y sintiésemos. 
Vos. sintierais y sintiéseis. 
Aq. sintieran y sintiesen. 

Futuro 

Nos. sintiéremos. 
Vos. sintiereis. 
Aq. sintieren. 

La m i s m a irregularidad de l v e r b o sentir t i e n e n los s i -
g u i e n t e s : 

A d h e r i r . . . 7 . . . . 
Advertir 
A r r e p e n t i r s e — 
Conferir 
Controvertir 
Convertir 
Deferir 
Diferir 
Digerir 
Herir 
Hervir 
Ingerir 
Invertir 
Mentir 
Refer i r 
Requerir 

Y los c o m p u e s t o s d e 
resentirse, e t c . 

adhiere adhirió. 
advierte advirtió. 
arrepiéntese arrepintióse. 
confiere confirió. 
controvierte.... controvirtió. 
convierte convirtió. 
defiere defirió. 
difiere difirió. 
digiere digirió. 
hiere hirió. 
hierve hirvió. 
ingiere ingirió. 
invierte invirtió. 
miente mintió. 
refiere.. refirió. 
requiere requirió 

es tos , c o m o : consentir, desmentir, 

DORMIR. 

E s t e v e r b o m i y l a l a o r ad i ca l u n a s veces e n ue, y otnas 
e n u, c o m o se d e m u e s t r a e n el e j e m p l o s i g u i e n t e : 

Yo duermo. 
Tú duermes . 
Aq. duerme. 

Aq. durmió. 

Duerme tú. 
Duerma aquel. 

Yo duerma. 
Tú duermas, 
A.q. duerma, 

Presente de indicativo. 

Aq. duermen. 

Pretérito perfecto. 

Aq. durmiéron. 

Presente de imperativo. 

Duerman aquellos. 

Presente de subjuntivo. 
Nos. durmamos. 
Vos. durmáis . 
Aq. duerman . 



Pretérito imperfecto. 

Yo durmió ra y durmióse. Nos. du rmié r amos y du rmiése -
mos. 

T ú du rmie ra s y du rmieses . Vos. d u r m i é r a i s y durmiése i s . 
Aq. du rmie ra y durmióse . Aq. du rmié ran y du rmiésen . 

Futuro. 
Yo d u r m i é r e . Nos. durmié remos . 
T ú d u r m i é r e s . Vos. durmiére i s . 
Aq. d u r m i é r e . Aq. d u r m i é r e n . 

Gerundio d u r m i e n d o . 

PEDIR. 

E s t e v e r b o t i e n e l a irregularidad d e m u d a r l a e e n i 
e n l o s t i e m p o s y p e r s o u a s s i g u i e n t e s : 

Presente de indicativo. 
Yo pide. 
Tú pides. 
A ( I - P ¡ d e - Aq . piden. 

Pretérito perfecto. 
A 1 - P i d i ó - Aq . p id ié ron . 

Presente de imperativo. f 
Pide t ú . 
1 , i d a a £ l u e , • P idan aquellos. 

Presente de subjuntivo, 

í 0 1 > ! ? - Nos. pidamos. 
Vos. pidáis. 

A q - p , d a - A q . pidan. 

Pretérito imperfecto. 

fes6 

Futuro. 

Yo pidiére. 
T ú pidiéres. 
Aq. pidiére. 

Gerundio. 

Nos. pidiéremos. 
Vos. pidiéreis . 
Aq. p id iéren . 

pidiendo. 

La m i s m a irregularidad t i e n e n l o s v e r b o s s i g u i e n t e s : 

Ceñir ciñe. 
Colegir colige. 
Competir compite. 
C o n c e b i r concibe. 
Cons t reñ i r . . . . constriñe. 
D e r r e t i r derrite. 
Desleír deslie. 
Eleg i r elige. 
Engre í r engríe. 
F r e í r f'ie-
Gemir g ime. 

Y s u s c o m p u e s t o s , c o m o : conseguir, desceñir, expedir, 

e t c . 

VENIR. 

E s irregular e n l o s t i e m p o s y p e r s o n a s s i g u i e n t e s : 

H e ñ i r hiñe. 
M e d i r mide. 
R e g i r rige. 
Reir rie. 
R e n d i r rinde. 
R e ñ i r riñe. 
S e g u i r sigue. 
S e r v i r sirve. 
T e ñ i r tiñe. 
Vest i r u i s te . 

Yo vengo. 
Tú vienes. 
Aq viene. 

Yo v ine . 
Tú vinis te . 
Aq. vino. 

Presente de indicativo. 

Aq. v ienen . 

Pretérito perfecto. 

Nos. v i n i m o s 1 . 
Vos, vinisteis. 
Aq. vinieron. 

. Algunos dicen veniste, venimos y Vinisteis. 



Futuro imperfecto. 
Yo vendré . Nos. vendréraos. 
T á vendrás . Vos. vendréis . 
Aq. vendrá . Aq. vendrán. 

Presente de imperativo. 

Ven t ú . 
Venga aquel . Vengan aquellos. 

Presente de subjuntivo. 

Yo venga . Nos. vengamos. 

T ú vengas . Vos. vengáis. 
Aq . venga . Aq. vengan. 

Pretérito imperfecto. 

Yo viniéra , v e n d r í a y viniese. Nos. viniéramos, vendríamos y 
viniésemos. 

T ú v in ié ras , v e n d r í a s y vinieses. Vos. viniérais, vendríais y vinié-
seis. 

Aq. v i n i é r a , v e n d r í a y viniese. Aq. v in ié ran , vendrían y vinie-
sen. 

Futuro. 

Yo viniere . Nos. viniéremos. 
T ú viniéres . Vos. viniéreis. 
Aq. v in iere . Aq . viniéren. 

Gerundio v i n i e n d o . 

La m i s m a irregularidad l i e n e n s u s c o m p u e s t o s avenir, 
convenir, desavenir, -prevenir, revenir, sobrevenir. 

ASIR. 

E s t e v e r b o e s irregular e n la p r i m e r a p e r s o n a del n ú -
m e r o s i n g u l a r de l p r e s e n l e d e i n d i c a t i v o , e n el p r e s e n t e d e 
s u b j u n t i v o , v e n la t e r c e r a p e r s o n a de l i m p e r a t i v o e n la 
f o r m a s i g u i e n t e : 

Presente de indicativo. 

Presente de imperativo. 

Asga aquel . Asgan aquellos. 
Presente de subjuntivo. 

Yo asga. Nos. asgamos. 

Tú asgas. v ° s - a s S a i s -
Aq. asga. Aq. asgan. 

Es tos t i e m p o s y p e r s o n a s i r r e g u l a r e s d e l v e r b o asir s o a 
d e m u y p o c o uso a l p r e s e n t e . 

DECIR. 

Es te v e r b o t i e n e l a s irregularidades q u e d e m u e s t r a el 
e j e m p l o s i g u i e n l e : 

Presente de indicativo. 

Yo digo. 
T ú dices. 
Aq. dice. Aq. dicen. 

Pretérito perfecto. 
Yo di je . Nos. di j imos. 
Tú dij is te . Vos. dijisteis. 
Aq. d i jo . Aq. di jéron. 

Futuro imperfecto. 

Yo d i r é . Nos. dírémos. 
T ú dirás . Vos. diréis. 
Aq. dirá . Aq. d i rán . 

Presente de imperativo. 

Di tú . 
Diga aquel . Digan aquellos. 

Presente de subjuntivo. 
Yo diga. Nos. digamos. 
Tú digas . Vos. digáis, 
Aq . diga, Aq. digan. 



Pretérito imperfecto. 

di jéra , diria y di jese. Nos . di jéramos, d i r íamos y dijé-
semos . 

Tú di jéras , dirías y dijeses. Vos . d i jé ra is , diríais y dijéseis. 
Aq. d i jé ra , dir ia y dijese. A q . d i je ran , dir ían y d i jésen. 

Futuro. 

Yo dijére. Nos. d i jé remos. 
T ú d i je res . Vos. d i jére is . • 
Aq. d i jére . A q . d i j e ren . 

Gerundio d i c i e n d o . 

La m i s m a irregularidad t i e n e s u c o m p u e s t o predecir. 

BENDECIR y MALDECIR. 

S i g u e n á s u s i m p l e decir, m é n o s e n el f u t u r o i m p e r f e c t o , 
q u e h a c e n bendeciré, maldeciré, e t c . , f o r m á n d o l e d e l i n -
finitivo ; la s e g u n d a p e r s o n a s i n g u l a r del i m p e r a t i v o , q u e 
h a c e n bendice, maldice, y l a s e g u n d a t e r m i n a c i ó n d e 
t o d o e l i m p e r f e c t o d e s u b j u n t i v o , q u e h a c e n bendeciría, 
maldeciría, e t c . 

CONTRADECIR. 

T a m i z ^ c o m p u e s t o d e decir s i g u e la irregularidad d e 
s u s i m p l e : y so lo se s e p a r a d e e l la e n l a s e g u n d a p e r s o n a 
del s i n g u l a r del i m p e r a t i v o , p u e s e n l u g a r d e contradi se 
u s a contradice. 

OIR. 

E s t e v e r b o t i e n e l a irregularidad d e a d m i t i r u n a g d e s -
p u é s d e la i en los t i e m p o s y p e r s o n a s s i g u i e n t e s : 

* . "_¡ • - . 
Presente de indicativo• 

Yo oigo. 

Presente de imperativo. 

Oiga aquel . O'San aquellos. 
Presente de subjuntivo. 

Yo oiga. « o s . oigamos. 
Tú oigas. Vos. oigáis, 

oiga. Aq. oigan. 

L a m i s m a irregularidad t i e n e s u c o m p u e s t o entreoír, 

SALIR. 

El v e r b o salir a d m i t e a d e s p u e s d e s u l r a d i c a l e n las 
m i s m a s p e r s o n a s q u e e l v e r b o oir. A d e m a s d e e s t a irregu-
laridad t i e n e l a d e m u d a r la i e n d e n e l f u t u r o i m p e r f e c t o 
y e n el p r e t é r i t o i m p e r f e c t o d e s u b j u n t i v o , y d e p e r d e r l a e 
final d e l a s e g u n d a p e r s o n a d e s i n g u l a r del i m p e r a t i v o e n 
e s t a f o r m a . 

Yo salgo. 

Yo saldré . 
Tú saldrás . 
Aq. saldrá . 

Sal tú . 
Salga aquel . 

Yo salga. 
T ú salgas. 
Aq. salga. 

Yo saldría. 
T ú saldrías, 
Aq. saldría 

Presente de indicativo. 

Futuro imperfecto. 

Nos. saldremos. 
Vos. saldréis. 
A q . saldrán. 

Presente de imperativo. 

Salgan aquellos. 

Presente de subjuntivo. 

Nos. salgamos. 
Vos. salgáis. 
Aq. salgan. 

Pretérito imperfecto. 

Nos. saldríamos. 
Vos. saldríais. 
Aq. saldrían. 



\ 2 4 G R A M Á T I C A C A S T E L L A N A . 

La m i s m a irregularidad tiene, s u c o m p u e s t o sobresalir. 

IR. 

E s t e v e r b o e s u n o d é l o s m a s irregulares d e n u e s t r a 
l e n g u a , p u e s a p e n a s c o n s e r v a n a d a d e su i n f i n i t i v o e a 
a l g u n o s t i e m p o s . P o r lo c u a l se p o n e a q u í e n t e r a s u c o n -
j u g a c i ó n . £> 

Presente de indicativo. 
Yo voy. Nos. vamos. 
Tú vas. Yos. vais. 
Aq. va. Aq. van. 

Pretérito imperfecto. 
Yo i!)a. Nos. íbamos. 
T ú ibas. Vos. ibais. 
Aq. iba. Aq . iban. 

Pretérito perfecto. 
Yo fui, he ido, ó liube icio. Nos. fuimos, hemos ido, ó hubi-

mos ido. 
Tú fuiste, has ido, ó hubis te ido. Vos. fuisteis, habéis ido, ó hubis-

teis ido. 
Aq. fué, ha ido, ó hubo ido. Aq. fué ron , han ido, ó hub ie ron 

ido. 

Futuro imperfecto. 
Yo iré . Nos. i rémos. 
Tú irás: Vos. iréis. 
Aq. i rá . Aq. i rán . 

Presente de imperativo. 
Ve iñ. Id. vosotros. 
Vaya aquel . Vayan aquellos, 

Presente de subjuntivo. 
Yo vaya. Nos. vayamos. 
Tú vayas. Vos, vayais, 
Aq. vaya, Aq. vayan, 

Yo fuéra , iria y fuése. 

T ú fuéras, irías y fuéses. 
Aq. fuéra, iria y fuése. 

Yo fuére . 
Tú fuéres . 
Aq. fuére . 

Nos. fuéramos, i r í amos y fuése-
mos. 

Vos fuérais, iríais y fueseis . 
Aq . fuéran , i r ían y fuesen . 

Futuro. 

Nos. fuéremos. 
Vos fuéreis. 
Aq. fuéren . 

Gerundio y e n d o . 

N o se h a n p u e s t o c o m o irregulares a l g u n o s v e r b o s , 
q u e al p a r e c e r d e b i a n t e n e r c o n f o r m i d a d c o n e l l o s ; p o r q u e 
el u s o p r e v a l e c e s o b r e las r e g l a s d e l a a n a l o g í a . S i r v a n d e 
e j e m p l o los s i g u i e n t e s : confesar, renovar, defender, t i e -
n e n a n a l o g í a c o n profesar, innovar, ofender; p e r o n o 
o b s t a n t e es tos t r e s son regulares. Ha p a r e c i d o c o n v e n i e n t e 
e s t a a d v e r t e n c i a p a r a e v i t a r el e r r o r e n q u e c a e r í a m o s f r e -
c u e n t e m e n t e , si p r e f i r i é s e m o s l a s r eg l a s d e l a a n a l o g í a á l a 
f u e r z a de l u s o p a r a d i s t i n g u i r l a regularidad é irregula-
ridad d e l o s v e r b o s ; y d e b i e n d o g o b e r n a r n o s p o r el u s o , 
l ia s ido n e c e s a r i o d a r l e á c o n o c e r , e n t r a n d o e n u n a p r o l i j a , 
p e r o i n d i s p e n s a b l e c o n j u g a c i ó n d e l o s v e r b o s i r r e g u l a r e s 
q u e son m a s u s u a l e s e n n u e s t r a l e n g u a . A l o s c u a l e s s e r á 
fácil á los c u r i o s o s a ñ a d i r a l g u n o s , q u e á p e s a r d e la d i l i -
g e n c i a q u e se b a p u e s t o e n e s t e p u n t o se h a b r á n p a s a d o , y 
p u e d e n i r se d e s c u b r i e n d o e n a d e l a n t e . 

A D V E R T E N C I A sobre la diferente figura de los verbos 
irregulares en lo antiguo. 

Los v e r b o s irregulares t e n í a n e n lo a n t i g u o e n las s e -
g u n d a s p e r s o n a s del p l u r a l la m i s m a d i f e r e n c i a q u e se 



n o t ó p a r a los regulares a l fin d e s u s c o n j u g a c i o n e s , y así 
d e c í a n : 

OSO ANTIGUO. 

Sodes 
Habedes 
Aceriades 
A s c e n d e d e s . . . . 
Sen lides 

USO MODERNO. 

sois. 
habéis. 
acertais . 
ascendeis . 
s e n t i s . » 

Los q u e h o y t e r m i n a n e n i ó e n y e n l a p r i m e r a p e r -
s o n a de l s i n g u l a r del p r e s e n t e d e i n d i c a t i v o c a r e c í a n d e 
e l la e n l a p r i m e r a p e r s o n a , y t e r m i n a b a n e n o , c o m o se 
ve e n e s t o s e j e m p l o s . 

M u c h o s d e los q u e h o y a c a b a u e n go y ga e n a l g u n a s 
p e r s o n a s s o l i a n c a r e c e r d e la g, y s e d e c i a : 

Cayo, caya 
Oyó, ova 
Trayo, t r a y a . . . 
Vaio, vaia 

caigo, caiga, 
oigo, oiga, 
t r a igo , t r a iga , 
valgo, valga . 

Los q u e h o y t i e n e n u e n s u s r a d i c a l e s t e n í a n e n s u l u . 
g a r o, y a s í se d e c i a : 

Cubrió V / cubrió. 
j J cupo. 

Ovo f hubo. 
> por < mur ió . 

Dormió 
i i | du rmió . 
] [ puso. ) \ v supo. 

Verbos impersonales. 

4. V e r b o s i m p e r s o n a l e s se l l a m a n l o s q u e solo se u s a n 
e n la t e r c e r a p e r s o n a del s i n g u l a r , y e n e l i n f in i t i vo , c o m o : 

.. amanecía. 

.. anochecía. 

.. escarchaba. 

.. granizaba. 
... helaba. 

llovía. 
.. lloviznaba. 

Nevar :.. nevaba. 
R e l a m p a g u e a r . . ... relampagueaba. 

L l á m a n s e impersonales, ó p o r q u e so lo s e u s a n e n la 
t e r c e r a p e r s o n a , c o m o y a se d i j o , ó p o r q u e n o s e h a l l a 
f á c i l m e n t e l a p e r s o n a q u e d a acc ión y m o v i m i e n t o al v e r b o , 
y e s n e c e s a r i o s u p l i r l a : v. g . Dios, el cielo, la nube, e t c . ; 
a u n q u e a l g u n a v e z s e e x p r e s a , c o m o e n e s t o s e j e m p l o s : 
cuando Dios amanezca: amaneció el d i a : llovía Dios si 
tenia que. 

Los v e r b o s amanecer y anochecer s e s u e l e n u s a r e n 
t o d a s t r e s p e r s o n a s , p e r o e n t o n c e s l a p e r s o n a n o es a g e n t e 
d e l v e r b o , y s o l o d e n o t a d o n d e ó c o m o e s t a b a a l t i e m p o 
d e amanecer, ó anochecer e l d i a , y así se d i ce : yo ama-
necí en Madrid, y anochecí en Toledo : t ú anocheciste 
bueno, y amaneciste malo: é l anocheció, y no ama-
neció. 

O t r o s v e r b o s h a y q u e a l g u n a s v e c e s s e u s a n c o m o im 
personales, y n o t i e n e n p e r s o n a d e t e r m i n a d a q u e s i r v a d e 
a g e n t e ó p r i n c i p i o d e s u s i g n i f i c a c i ó n ; p o r e j e m p l o : Es 
tarde: hace mal tiempo: importa trabajar: conviene 
leer: acaece una desgracia: acontece morir de repente: 



sucede lo que no se pensaba : parece que llueve: en 
c u y a s e x p r e s i o n e s 110 se d e s c u b r e p e r s o n a á q u i e n se p u e -
d a n r e f e r i r Jas t e r c e r a s p e r s o n a s d e los v e r b o s ser, hacer, 
haber, importar, convenir, acaecer, acontecer, suceder, 
parecer. P o r q u e tarde n o es a g e n t e ó p r i n c i p i o de l v e r b o 
ser, s i n o u n a d v e r b i o q u e le cal if ica : tiempo n o e s a g e n t e 
del v e r b o hacer, s i n o t é r m i n o d e s u s i g n i f i c a c i ó n , y a s í e n 
los d e m á s e j e m p l o s , e n q u e p a r a s a l v a r l a g r a m á t i c a se 
s u p l e n l o s n o m i n a t i v o s e n u n o s , y e n o t r o s s i r v e n d e t a l e s 
l o s i n f i n i t i v o s , ú o t r a s p a l a b r a s y o r a c i o n e s q u e a c o m p a ñ a n 
á los v e r b o s . 

C u a n d o el v e r b o hacer se u s a c o m o impersonal e n las 
t e r c e r a s p e r s o n a s de l s i n g u l a r , t i e n e la p r o p i e d a d d e c o n -
v e n i r t a m b i é n a l p l u r a l de l s u s t a n t i v o q u e le s i r v e d e n o -
m i n a t i v o , s in q u e s e p u e d a u s a r de l v e r b o e n p l u r a l . P o r 
e j e m p l o : Hay un hombre, hay muchos hombres : había 
una hora, había tres horas : hubo fiesta y hubo fies-
tas, e t c . L o s v e r b o s impersonales se l l a m a n t a m b i é n de-
fectivos, p o r el d e f e c t o ó f a l t a q u e t i e n e n d e a l g u n a s p e r -
s o n a s ; p e r o t e n i e n d o ya a q u e l l o s s u d e n o m i n a c i ó n , p a r e c e 
m a s p r o p i o l i m i t a r la d e defectivos á los v e r b o s q u e n o 
so lo c a r e c e n d e l a s p r i m e r a s y s e g u n d a s p e r s o n a s , s i n o 
t a m b i é n d e a l g u n o s t i e m p o s ; ó c u y o u s o es m u y r a r o ó 
d e s u s a d o , t a l e s s o n : soler, yacer, placer, podrir, y a l g ú n 
o t r o . 

Del v e r b o podrir n o se b a i l a n m a s t i e m p o s q u e l a p r i -
m e r a voz de l i n f i n i t i v o , e l p a r t i c i p i o pa s ivo podrido, la 
s e g u n d a p e r s o n a de l p l u r a l de l i m p e r a t i v o podrid, y l a 
s e g u n d a d e l i m p e r f e c t o do s u b j u n t i v o podriría. 

Del v e r b o placer se u s a en la t e r c e r a p e r s o n a de l p r e -
s e n t e d e l i n d i c a t i v o : me place, le place, le place. T a m -
b ién en la t e r c e r a p e r s o n a de l i m p e r f e c t o d e i n d i c a t i v o : 
m e placía; e n l a de l p r e t é r i t o p e r f e c t o : m e plugo; e n l a 

d e l p r e s e n t e d e s u b j u n t i v o e n es ta e x p r e s i ó n : plegue á 
D i o s ; e n el p r e t é r i t o i m p e r f e c t o e n e s t a s : pluguiera y 
pluguiese á D i o s ; y e u e l f u t u r o e n e s t a : s i m e plu-
guiere. 

Del v e r b o yacer se h a l l a n yago, yace, yacía, yaga 
p e r o a p é n a s t i e n e n u s o m a s q u e yace y yacía. 

E l v e r b o soler se u sa e n el p r e s e n t o é i m p e r f e c t o d e 
i n d i c a t i v o : suelo, solia e n t o d a s s u s p e r s o n a s . E l p r e -
t é r i t o p e r f e c t o solí es m u y p o c o u s a d o , lo m i s m o e l f u t u r o 
i m p e r f e c t o , el i m p e r a t i v o , p r e s e n t e d e s u b j u n t i v o , y p r e « 
t é r i t o i m p e r f e c t o , c u y a s e g u n d a t e r m i n a c i ó n soldria ó sole-
ría n o t i e n e u s o a l g u n o . 

Es tos , y a l g ú n o t r o s e m e j a n t e , s e c o m p r e n d e n b a j o el 
n o m b r e d e defectivos, a u n q u e t a m b i é n se d e n o m i n a n im-
personales c u a n d o solo s e u s a n e n l a s t e r c e r a s p e r s o n a s . 

Verbos simples y compuestos. 

5 . Los v e r b o s s e d iv iden e n simples y compuestos. Sim-
ples s o n los q u e s ign i f i can p o r s í so los , s m a g r e g a c i ó n d e 
o t r a s í l a b a ó p a l a b r a , c o m o : clamar, tener, sentir. Com-
puestos s o n los q u e se c o m p o n e n de l simple, y d e a l g u n a 
o t r a s í l a b a ó p a l a b r a q u e se les a g r e g a , c o m o : aclamar, 
contener, disentir. 

L a s s í l a b a s y p a l a b r a s q u e e n t r a n e n l a c o m p o s i c i o n d e 
l o s v e r b o s son d e d o s e s p e c i e s : ó b i e n son a q u e l l a s p r e -
p o s i c i o n e s q u e solo t i e n e n s i g n i f i c a d o e n la m i s m a c o m p o -
s i c ion , ó l a s q u e le t i e n e n e n la c o m p o s i c i o n y f u e r a d „ 
e l i a . L a s q u e so lo t i e n e n s i g n i f i c a d o en la m i s m a c o m p o s i -
c ion s o n : 

Ab—sorver. Di—sentir . E m — p e g a r . 
Abs—traer . Dis—gustar . Ex—clamar. 
Des—car j a r . E—manar . Im—pedi r . 



In—dignarse. 
Inter—ponerse. 
Ob—tener. 
Per— j u rar . 
" ' o s — p o n e r . 

Pre—venir. 
Re—cargar. 
Son—sacar. 
Su —poner. 
Sub—arrendar. 

Subs—traer. 
Super—abundar. 
Sus—citar. 
T r a n s — f o r m a r . 

N i n g u n a d e e s t a s s í l a b a s y d i c c i o n e s t i e n e p o r s í s o l a , ó 
s e p a r a d a d e l a c o m p o s i c i o n s i g n i f i c a d o a l g u n o e n c a s t e -
l l a n o ; p e r o j u n t a s e n c o m p o s i c i o n , a ñ a d e n c i e r t a f u e r / a 
m u y e x p r e s i v a , t o m a d a y a d e la l e n g u a l a t i n a q u e e s su 
o r i g e n , ó d e l a m i s m a c a s t e l l a n a p o r la a n a l o g í a d e la c o m -
p o s i c i o n d e l a s p a l a b r a s . V e a m o s , p u e s , c u a l es e s t a f u e r z a 
q u e a ñ a d e n t a l e s c o m p o s i c i o n e s á lo s v e r b o s simples á q u e 
se j u n t a n . 

Ab y abs s i g n i f i c a n p o r l o c o m ú n s e p a r a c i ó n y a b s t r a c -
c i ó n . P o r e j e m p l o : abjurar, s e p a r a r s e d e u n e r r o r c o n 
j u r a m e n t o : absorver, s o r v e r ó c h u p a r , s a c a n d o el j u g o d e 
a l g u n a c o s a : abstraer, s e p a r a r p r o p i e d a d e s ó a t r i b u t o s d e 
u n a c o s a , c o n s i d e r á n d o l o s s e p a r a d o s d e e l l a . E n l a s voces 
a d o p t a d a s en n u e s t r a l e n g u a : abeterno, abinitio, abin-
testato s i g n i f i c a n lo m i s m o q u e de ó desde. 

De, di, dis, s i g n i f i c a n p o r l o c o m ú n a l g u n a o p o s i c i o n 
ó c o n t r a r i e d a d d e la s i g n i f i c a c i ó n d e l simple, v . g . descon-
fiar, l o c o n t r a r i o d e confiar : disentir, l o c o n t r a r i o d e 
sentir como otro: disgustar, l o c o n t r a r i o d e gustar. Dis 
t i e n e t a m b i é n f u e r z a d e e x p r e s a r s e p a r a c i ó n y d i v e r s i d a d 
d e c o s a s y l u g a r e s , v . g . disponer, p o n e r v a r i a s c o s a s , ó 
e n d i v e r s o s l u g a r e s : distraer, t r a e r á d i v e r s a s p a r t e s . 

E d e n o t a s e p a r a c i ó n d e a l g u n a c o s a ó l u g a r , c o m o : 
emanar, m a n a r ó p r o c e d e r d e a l g u n a p a r t e ú o r i g e n . 

Em s i gn i f i ca lo m i s m o q u e en, y a ñ a d e f u e r z a y v e h e -
m e n c i a á la s i g n i f i c a c i ó n d e l simple, c o m o : empegar, 
p e g a r en, ó c o n f u e r z a : empujar, p u j a r en, ó f u e r t e -
m e n t e . 

Ex e q u i v a l e á de, y a ñ a d e f u e r z a y v e h e m e n c i a á la 
voz s i m p l e , v. g . exclamar, c l a m a r d e l o í n t i m o d e l c o -
v a z o n , ó c l a m a r c o n v e h e m e n c i a ; expurgar, p u r g a r ó l i m -
p i a r de. E n l a s v o c e s exheredar y exheredado e q u i v a l e i 
íes y d e n o t a o p o s i c i o n y c o n t r a r i e d a d d e l a s i g n i f i c a c i ó n 
d e l simple, e s t o e s d e s h e r e d a r , d e s h e r e d a d o , p r i v a r , y p r i -
v a d o d e h e r e d a r . 

Im, in á veces e q u i v a l e n á en, c o m o : imponer, p o n e r 
en, ó s o b r e : o t r a s , y e s t o e s m u y c o m ú n , s i g n i f i c a n p r i -
v a c i ó n y c o n t r a r i e d a d r e s p e c t o d e l simple, c o m o : inha-
bilitar, l o c o n t r a r i o d e h a b i l i t a r . 

Inter e q u i v a l e á entre, y s i g n i f i c a i n t e r v e n c i ó n ó i n t e r -
p o s i c i ó n , c o m o e n intervenir, interponer. 

Ob s i g n i f i c a e n v i r t u d ó e n f u e r z a d e , c o m o e n obtener, 
t e n e r ó a d q u i r i r e n v i r t u d , e n f u e r z a , ó p o r m e d i o d e . 

Per a u m e n t a la s i g n i f i c a c i ó n d e l simple, a ñ a d i é n d o l e 
f u e r z a y e f i cac i a , v . g . perseguir, s e g u i r c o n e n c o n o ó 
a h i n c o : perturbar, t u r b a r m u c h o , ó e n g r a n m a n e r a . E n 
el c o m p u e s t o perjurar, a d e m a s d e e s t a s i g n i f i c a c i ó n , t i e n e 
l a s d e j u r a r e n f a l s o , y f a l t a r al j u r a m e n t o . 

Pos s i g n i f i c a d e t r a s ó d e s p u e s d e , c o m o e n posponer. 
Pre s i gn i f i ca a n t e l a c i ó n á l a s i g n i f i c a c i ó n de l s i m p l e , 

v . g . preocupar, o c u p a r a n t e s , a n t i c i p a r s e : preconocer, 
c o n o c e r á n t e s ó d e a n t e m a n o . O t r a s v e c e s s i r v e p a r a a ñ a d i r 
f u e r z a y e n e r g í a , c o m o e n predominar, d o m i n a r e n t r e , ó 
s o b r e t o d o s . 

Re s i gn i f i ca r e p e t i c i ó n ó r e d u p l i c a c i ó n d e l simple, c o m o : 
realzar, a l z a r , ó l e v a n t a r m a s : recargar, c a r g a r m a s , ó 
c o n m a s f u e r z a , ó v o l v e r á c a r g a r . 

Son e q u i v a l e á so d e b a j o , c o m o : sonsacar, s a c a r á 
h u r t a d i l l a s , ó s e d u c i r : sonreírse, r e í r s e n o a b i e r t a m e n t e , 
s i n o c o n u n a r i s a , ó c o n t e n i d a ó f a l s a . Sor e n sorprender 
t i e n e la m i s m a s i g n i f i c a c i ó n , y es l a m i s m a _ c o m p o s i c i o n 
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q u e son c o n l a l i g e r a m u t a c i ó n d e l a n e n r, y q u e a p é n a s 
t i e n e u s o e n c a s t e l l a n o , f u e r a d e sorprender y s u s d e r i -
v a d o s . 

Sos, su y sus s o n c a s i d e l a m i s m a s i g n i f i c a c i ó n , y 
e q u i v a l e n á arriba y ántes, v . g . suponer, p o n e r ó sen lar 
a n t e s , ó d e a n t e m a n o : suspender, sostener, p e n d e r , co l -
g a r , t e n e r d e a r r i b a . 

Sub e q u i v a l e á despues y debajo, c o m o : subarrendar, 
a r r e n d a r d e s p u e s . 

Trans s ign i f i ca al través, del otro lado, ó de la oirá 
parte, c o m o : transportar, transmutar u n a c o s a e n o t r a , 
d á n d o l e d i v e r s a f o r m a : transfundir, p a s a r e l l i co r d e u n 
vaso á o t r o . 

L a s p r e p o s i c i o n e s q u e t i e n e n s i g n i f i c a d o e n l a c o m p o s i -
c i o n d e l o s v e r b o s , y f u e r a d e e l l a , s on : 

A — c l a m a r . De—caer. Sobre—asar . 

Ante—poner . En—volver . Tras—colar. 

Con—formar. Entre—mcfcr. 

Contra—decir . So—cavar . 

Á v e c e s se j u n t a n d o s p r e p o s i c i o n e s e n l a c o m p o s i c i o n 
d e l v e r b o , c o m o e n indisponer, reconvenir. T a m b i é n h a y 
a l g u n o s c o m p u e s t o s d e n o m b r e s s u s t a n t i v o s , q u e p a d e c e n 
a l g u n a m u t a c i ó n c o m o : perniquebrar, d e pierna y que-
brar : maniatar, d e mano y atar. 

O t r o s v e r b o s h a y l l a m a d o s frecuentativos, p o r q u e su 
s i g n i f i c a c i ó n d e n o t a f r e c u e n c i a d e la a c c i ó n , c o m o : ape-
drear, corretear, golpear, patear. 
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4 . E l p a r t i c i p i o e s u n a p a r t e d e l a o r a c i o n l l a m a d a a s í , 
p o r q u e p a r t i c i p a d e n o m b r e y v e r b o . P a r t i c i p a d e n o m b r e 
e n c u a n t o t i e n e t o d a s las p r o p i e d a d e s d e a d j e t i v o : y d e ve r -
b o e n c u a n t o s ign i f i ca acción, pasión, y tiempo c o m o é l . 
E n o r d e n á s u s ign i f i cac ión s e d iv ide e n activo y pasivo. 
Activo, c o m o : causante, obediente, oyente, q u e s i g n i f i -
c a n a c c i ó n ; pasivo, c o m o : causado, obedecido, oido, 
q u e s ign i f i can p a s i ó n . 

2 . E n c u a n t o a l t i e m p o , s o n d e p r e s e n t e , d e p r c l é r i í o y 
d e f u t u r o : d e p r e s e n t e , c o m o : obediente; d e p r e t é r i t o , 
c o m o : obedecido; d e f u t u r o , c o m o : habiendo de obede-
cer, s e g ú n q u e d a a d v e r t i d o p o r p u n t o g e n e r a l e n e l m o d o 
i n f i n i t i v o d e l a p r i m e r a c o n j u g a c i ó n de l v e r b o a u x i l i a r ha-
ber. E l p a r t i c i p i o d e p r e s e n t e s i e m p r e e s activo: el d e 
p r e t é r i t o s i e m p r e e s pasivo : e l d e f u t u r o , activo y pasivo. 
Act ivo , c o m o e n e l e j e m p l o : habiendo de obedecer; p a -
sivo : habiendo de ser obedecido. 

3 . Los p a r t i c i p i o s d e p r e s e n t e , f o r m a d o s d e v e r b o s d e la 
p r i m e r a c o n j u g a c i ó n , a c a b a n e n tinte, c o m o : amante; los 
d e l a s e g u n d a y t e r c e r a en ente, c o m o : obediente, oyente; 
los d e f u t u r o a c t i v ó s e f o r m a n d e l ^ p r i m e r a voz de l in f in i t ivo , 
c o n e s t a f ó r m u l a a n t e p u e s t a habiendo de, c o m o : habien-
do de amar, habiendo de obedecer. Los pasivos f o r m a d o s 
d e v e r b o s d e l a p r i m e r a c o n j u g a c i ó n , a c a b a n e n ado, c o -
m o : amado; l o s d e l a s e g u n d a y t e r c e r a e n ido, c o m o : 
escogido, partido; los d e f u t u r o de l participio pasivo 
d e l v e r b o , c o n e s t a f ó r m u l a a n t e p u e s t a habiendo de ser, 
c o m o : habiendo de ser escogido, habiendo de ser par-
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q u e son c o n l a l i g e r a m u t a c i ó n d e l a n e n r , y q u e a p é n a s 
t i e n e u s o e n c a s t e l l a n o , f u e r a d e sorprender y s u s d e r i -
v a d o s . 

Sos, su y sus s o n c a s i d e l a m i s m a s i g n i O c a c i o n , y 
e q u i v a l e n á arriba y ántes, v . g . suponer, p o n e r ó s e n t a r 
a n t e s , ó d e a n t e m a n o : suspender, sostener, p e n d e r , c o l -
g a r , t e n e r d e a r r i b a . 

Sub e q u i v a l e á despues y debajo, c o m o : subarrendar, 
a r r e n d a r d e s p u e s . 

Trans s i g n i f i c a al través, del otro lado, ó de la olra 
parte, c o m o : transportar, transmutar u n a c o s a e n o t r a , 
d á n d o l e d i v e r s a f o r m a : transfundir, p a s a r e l l i c o r d e u n 
v a s o á o t r o . 

L a s p r e p o s i c i o n e s q u e t i e n e n s i g n i f i c a d o e n l a c o m p o s i -
c i o n d e l o s v e r b o s , y f u e r a d e e l l a , s o n : 

A — c l a m a r . D e—caer. S o b r e — a s a r . 

A n t e—poner. E n — v o l v e r . T r a s — c o l a r . 
Con—formar. E n t r e — m e t e r . 

C o n t r a — d e c i r . S o — c a v a r . 

Á v e c e s s e j u n t a n d o s p r e p o s i c i o n e s e n l a c o m p o s i c i o n 
d e l v e r b o , c o m o e n indisponer, reconvenir. T a m b i é n h a y 
a l g u n o s c o m p u e s t o s d e n o m b r e s s u s t a n t i v o s , q u e p a d e c e n 
a l g u n a m u t a c i ó n c o m o : perniquebrar, d e pierna y que-
brar : maniatar, d e mano y atar. 

O t r o s v e r b o s h a y l l a m a d o s frecuentativos, p o r q u e su 
s i g n i f i c a c i ó n d e n o t a f r e c u e n c i a d e la a c c i ó n , c o m o : ape-
drear, corretear, golpear, patear. 
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4 . E l p a r t i c i p i o e s u n a p a r t e d e l a o r a c i o n l l a m a d a a s í , 
p o r q u e p a r t i c i p a d e n o m b r e y v e r b o . P a r t i c i p a d e n o m b r e 
e n c u a n t o t i e n e t o d a s l a s p r o p i e d a d e s d e a d j e t i v o : y d e v e r -
b o e n c u a n t o s i g n i f i c a acción, pasión, y tiempo c o m o é l . 
E n o r d e n á s u s i g n i f i c a c i ó n s e d i v i d e e n activo y pasivo. 
Activo, c o m o : causante, obediente, oyente, q u e s i g n i f i -
c a n a c c i ó n ; pasivo, c o m o : causado, obedecido, oido, 
q u e s i g n i f i c a n p a s i ó n . 

2 . E n c u a n t o a l t i e m p o , s o n d e p r e s e n t e , d e p r c l é r i í o y 
d e f u t u r o : d e p r e s e n t e , c o m o : obediente; d e p r e t é r i t o , 
c o m o : obedecido; d e f u t u r o , c o m o : habiendo de obede-
cer, s e g ú n q u e d a a d v e r t i d o p o r p u n t o g e n e r a l e n e l m o d o 
i n f i n i t i v o d e l a p r i m e r a c o n j u g a c i ó n d e l v e r b o a u x i l i a r ha-
ber. E l p a r t i c i p i o d e p r e s e n t e s i e m p r e e s activo: el d e 
p r e t é r i t o s i e m p r e e s pasivo : e l d e f u t u r o , activo y pasivo. 
A c t i v o , c o m o e n e l e j e m p l o : habiendo de obedecer; p a -
s ivo : habiendo de ser obedecido. 

3 . L o s p a r t i c i p i o s d e p r e s e n t e , f o r m a d o s d e v e r b o s d e la 
p r i m e r a c o n j u g a c i ó n , a c a b a n e n tinte, c o m o : amante; l o s 
d e l a s e g u n d a y t e r c e r a e n ente, c o m o : obediente, oyente; 
l o s d e f u t u r o a c t i v ó s e f o r m a n d e l ^ p r i m e r a v o z d e l i n f i n i t i v o , 
c o n e s t a f ó r m u l a a n t e p u e s t a habiendo de, c o m o : habien-
do de amar, habiendo de obedecer. L o s pasivos f o r m a d o s 
d e v e r b o s d e l a p r i m e r a c o n j u g a c i ó n , a c a b a n e n culo, c o -
m o : amado; l o s d e l a s e g u n d a y t e r c e r a e n ido, c o m o : 
escogido, partido; l o s d e f u t u r o d e l participio pasivo 
d e l v e r b o , c o n e s t a f ó r m u l a a n t e p u e s t a habiendo de ser, 
c o m o : habiendo de ser escogido, habiendo de ser par-



Hilo. Y c o m o s e f o r m a t a m b i é n l a v o z p a s i v a d e . l o s verbos 
e n l a s t e r c e r a s p e r s o n a s d e t o d o s l o s t i e m p o s y v o c e s del in< 
finitivo, con el p r o n o m b r e r e c í p r o c o se, p o r e s o d e la fór-
m u l a ac t iva habiendo de, y d e l p r e s e n t e d e in f in i t i vo del 
v e r b o c o n es te p r o n o m b r e p o s p u e s t o r e s u l t a e l participio 
pasivo d e f u t u r o d e l m i s m o m o d o q u e c o n e l v e r b o ser, 
r o m o : habiendo de comprarse l a c a s a , habiendo de agra-
decerse el b e n e f i c i o . 

4 . L a p a r t e q u e e l p a r t i c i p i o t o m a c o n e s p e c i a l i d a d del 
v e r b o , e s la s i g n i f i c a c i ó n d e l t i e m p o , p o r q u e l a acción y 
p a s i ó n la s ign i f i can t a m b i é n m u c h o s n o m b r e s s u s t a n t i v o s y 
a d j e t i v o s v e r b a l e s ; p e r o el t i e m p o p r e s e n t e , p a s a d o y fu -
t u r o solo el v e r b o y e l p a r t i c i p i o . S u p u e s t o , p u e s , q u e hay 
¿ re s participios, u n o p a r a c a d a t i e m p o , se h a d e e n t e n d e r 
¿|ue s i e m p r e q u e e l participio e s t é e n s i g n i f i c a c i ó n d e t a l , 
p o r q u e n o l o es tá m u c h a s veces , s i gn i f i ca e l t i e m p o que 
p o r s u n a t u r a l e z a l e c o r r e s p o n d e , y n o o t r o : e s t o e s , q u e el 
d e p r e s e n t e n o p u e d e s i g n i f i c a r el t i e m p o p a s a d o ó f u t u r o , 
n i e s t o s el p r e s e n t e . 

3 . P o r f a l t a d e e x a m i n a r b i e n l a n a t u r a l e z a de l partici-
pio, y d e c o n s e c u e n c i a c o n es tos p r i n c i p i o s , h a n c r e í d o a l -
g u n o s q u e al t i e m p o q u e s i g n i f i c a n l o s participios e s i n d e -
t e r m i n a d o , y q u e l a d e t e r m i n a c i ó n d e p e n d e d e a l g ú n v e r b o 
q u e s e le j u n t a : y a s í h a n s e n t a d o q u e e n e s t a s o r a c i o n e s : 
soy amado, seré amado, el p a r t i c i p i o amado n o es de 
p r e t é r i t o , s i n o d e p r e s e n t e e n la p r i m e r a , y d e f u t u r o en 
l a s e g u n d a ; y q u e e n e s t a s : l e h a l l é s i e m p r e obediente á 
m i s p r e c e p t o s : s e r é participante d e t u d e s g r a c i a , l o s par-
t i c ip ios obediente y participante n o s o n d e p r e s e n t e , s i n t 
a q u e l d e p r e t é r i t o , y e s t e d e f u t u r o . P e r o e s to n o es cierto, 
p o r q u e e n l o s e j e m p l o s p r i m e r o s e l p a r t i c i p i o amado no 
e s t á u s a d o c o m o p a r t i c i p i o , s i n o c o m o a d j e t i v o , y e n los se-
g u n d o s e s t á n los participios s i g n i f i c a n d o el t i e m p o p re -

s e n t e , s in r e l a c i ó n a l g u n a c o n los v e r b o s , p u e s s i le t u -
v i e r a n , f o r m a r í a n l a o r a c i o n e s e n c i a l m e n t e c o n e l l o s , y n o 
s e r i a n participios, c u y a r e s o l u c i ó n e s : le h a l l é que obe-
decía : s e r é el q u e participe. De s u e r t e q u e c a d a u n o d e los 
t r e s participios, c u a n d o e s t á n e n s i g n i f i c a c i ó n d e t a l e s , si-
-yiiiican p r e c i s a m e n t e e l t i e m p o q u e l e s c o r r e s p o n d e p o r 
su n a t u r a l e z a c o n c u a l q u i e r a v e r b o q u e se j u n t e n , y e n 
c u a l q u i e r a t i e m p o e n q u e e s t o s se h a l l e n ; y n o s i e n d o a s í , 
n o e s t a r á n u s a d o s c o m o participios, s i n o c o m o u n o s m e r o s 
a d j e t i v o s , ó c o m o a d j e t i v o s v e r b a l e s . 

6 . N o s e p u e d e n f o r m a r participios de presente u s u a l e s 
e n t o d o s l o s v e r b o s , n i t o d o s l o s q u e p u e d e n f o r m a r s e , se 
d e b e n c o n s i d e r a r c o m o t a l e s , p o r n o c o n s e r v a r e l r é g i m e n 
d e s u s v e r b o s , y h a b e r p a s a d o á s e r u n o s a d j e t i v o s v e r b a l e s , 
q u e t a m b i é n s u e l e n u s a r s e c o m o n o m b r e s s u s t a n t i v o s . S e -
r i a n participios de presente m u c h o s d e e l los , s i p u d i e r a 
d e c i r s e : causante la d i s co rd i a : leyente los l i b r o s : oyente 
el s e r m ó n , p o r q u e e s t e e s el r é g i m e n d e l o s v e r b o s causar, 
leer, oír; p e r o c a r e c i e n d o d e e s t a p r o p i e d a d p o r e l u s o , 

' s u s participios v i e n e n á q u e d a r a d j e t i v o s v e r b a l e s . 
E n lo a n t i g u o h u b o m a s participios de presente q u e 

a h o r a c o n el m i s m o r é g i m e n q u e s u s v e r b o s . Así e n la C r ó -
n i c a g e n e r a l se d i c e 1 : la s e g u n d a b a t a l l a q u e h i zo An iba l 
f u é pasante los m o n t e s P i r i n e o s . Y e n o t r a 2 : m i é n t r a s q u e 
vivió f u é temiente á Dios . Hoy s o n m u y p o c o s l o s partici-
pios de presente q u e c o n s e r v a n e s t e r é g i m e n . C o m o tales 
s e p u e d e n r e p u t a r : obediente, participante, semejante: 
habiente y haciente e n d e t e r m i n a d a s e x p r e s i o n e s , c o m o : 
poder habiente, p o r e l q u e t i e n e p o d e r : fe haciente, p o r 
el q u e h a c e f e : lugar teniente, p o r e l q u e t i e n e l u g a r d e 

I . P a r t . » , c. 20 . 

a . l ' a r t . 4 , lot. 374, col. 2 . 



o t r o ; obstante, perteneciente, correspondiente, tocante, 
c o m o : n o obstante e s o , lo correspondiente, tocante, per-
teneciente a t a l cosa : estante y habitante, c o m o N . y N . 
estantes y habitantes e n l a vi l la d e M a d r i d . 

7 . A l g u n o s t i e n e n el m i s m o r é g i m e n q u e s u s v e r b o s e n 
u n a s e x p r e s i o n e s , y n o e n o t r a s , c o m o : habitante, q u e 
t i e n e e l r é g i m e n d e s u v e r b o c u a n d o se u sa p a r a e x p r e s a r 
d o n d e s e h a b i t a , p e r o n o p a r a e x p r e s a r q u e es lo q u e se 
h a b i t a . Y a s i n o s e p u e d e d e c i r i habitante l a c a s a , p e r o s í : 
habitante e n la c a s a . Lo m i s m o s e o b s e r v a e n andante y 
o t r o s , q u e p o r n c c o n s e r v a r s i e m p r e el r é g i m e n d e s u s ver-
b o s n o p u e d e n t e n e r s e p o r participios de presente. Á 
veces s e u s a n c o m o s u s t a n t i v o s , p u e s n o so lo se ca l l a p o r 
la figura e l i p s i s e l s u s t a n t i v o c o n q u i e n c o n c i e r t a n , s ino q u e 
a d m i t e n a d j e t i v o s a n t e s ó d e s p u e s d e s í c o n c e r t a n d o , c o m o : 
amante c i e g o , escribiente fiel. 

8 . T o d o s l o s participios de presente s o n d e u n a so la 
t e r m i n a c i ó n . Y s e a d v i e r t e q u e se l l a m a n activos a u n los 
q u e se f o r m a n d e l o s v e r b o s neutros y recíprocos, a t e n -
d i e n d o á l a t e r m i n a c i ó n y a l u s o , s in f a l t a r á l a p r o p i e d a d . 
Así se d i c e q u e durmiertte e s p a r t i c i p i o a c t i v o , y dormido 
p a s i v o . 

9 . La m i s m a f r e c u e n c i a c o n q u e p o r el u s o l i a n i d o p a -
s a n d o e s t o s participios á s e r y a a d j e t i v o s v e r b a l e s , ya a d j e -
ü v o s s u s t a n t i v a d o s , l e s h a q u i t a d o v e r o s í m i l m e n t e e l r é g i m e n 
d e s u s v e r b o s : y t a m b i é n e l m u c h o u s o q u e se h a c e e n n u e s t r a 
l e n g u a de l g e r u n d i o , q u e m u c h a s v e c e s e s su e q u i v a l e n t e , y 
a d e m a s e s p a l a b r a m a s s o n o r a q u e e l participio, e n e s p e -
cial , q u e e l d e l a t e r c e r a c o n j u g a c i ó n , y m u c h o s d e l a s e -
g u n d a , e n q u e p o r n e c e s i d a d c o n c u r r e n m u c h a s ii y ee, 
q u e s o n i e t r a s d e m é n o s s o n o r i d a d y v a r i a c i ó n q u e l a s q u e 
c o m p o n e n los v o c a b l o s d e l o s g e r u n d i o s . E n c u a n t o á los 
participios de presente y futuro, n o h a y q u e o b s e r v a r 

o t r a s i r r e g u l a r i d a d e s q u e se a d v i e r t e n e n l o s d e pretérito> 
p e r o e n e s t o s h a y m u c h a s q u e se n e c e s i t a n e x p l i c a r . 

4 0 . Los participios de pretérito q u e n o a c a b a n e n adc 
ó e n ido, s o n y se l l a m a n i r r e g u l a r e s , c o m o l o s q u e c o n -
t i e n e la l i s t a s i g u i e n t e : 

Oe abr i r abierto. De hacer hecho. 
Absolver . . . . absuelto. Morir muerto 
Cubrir cubierto. Poner puesto. 
Decir dicho. R e s o l v e r — resuelto. 
Disolver disuelto; Ver visto. 
Escribir escrito Volver vuelto. 

Y s u s c o m p u e s t o s , c o m o : compuesto, d e c o m p o n e r ; con-
trahecho, d e c o n t r a h a c e r ; encubierto, d e e n c u b r i r , e t c . 

4 4 . H a y a l g u n o s v e r b o s q u e t i e n e n d o s participios de 
pretérito, u n o r e g u l a r , y o t r o i r r e g u l a r , y s o n l o s s i -
g u i e n t e s . 
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Ahitar ahitado ahito. 
Rendecir bendecido bendito. 
Compeler competido compulso 
Concluir concluido concluso. 
Confundir confundido confuso. 
Convencer convencido convicto. 
Convertir convertido converso. 
Despertar despertado despierto. 
Elegir elegido electo. 
Enjugar enjugado enjuto. 
Excluir excluido excluso. 
Expeler expelido expulso. 
Expresar expresado expreso. 
Extinguir extinguido extinto. 
Fijar fijado fijo. 
H a r t a r . , . . , , . . . . . hartado harto. 
incluir . i incluido.,.,,.,., incluso. 
I n c u r r i r , . . . . . . . . incurrido ineuw. 
I n j e r i r . . , . . injerido injerto. 



I n s e r t a r insertado inserto. 
I n v e r t i r invertido inverso. 
J u n t a r juntado junto. 
M a l d e c i r maldecido maldito. 
M a n i f e s t a r manifestado manifiesto. 
M a r c h i t a r marchitado marchito. 
O m i t i r omitido omiso. 
O p r i m i r oprimido o preso. 
P e r f e c c i o n a r perfeccionado perfecto. 
P r e n d e r prendido preso. 

. P r e s c r i b i r prescribido prescrito. 
P r o v e e r proveído provisto. 
R e c l u i r recluido recluso. 
R o m p e r rompido roto. 
S o l t a r soltado suelto. 
S u p r i m i r suprimido supreso. 

i 2. L o s participios pasivos r e g u l a r e s d e la s e g u n d a c o -
l u m n a se u s a n s i e m p r e c o n e l v e r b o a u x i l i a r haber p a r a 
f o r m a r l o s t i e m p o s c o m p u e s t o s , y a s í s e d i c e : has confun-
dido los p a p e l e s : has despertado d e l s u e n o : se han har-
tado d e f r u t a : he concluido t u s c a r t a s . Los i r r e g u l a r e s d e 
la t e r c e r a c o l u m n a se u s a n c o m o a d j e t i v o s v e r b a l e s y a b s o -
l u t o s . y n o p u e d e n f o r m a r t i e m p o s c o m p u e s t o s c o n el a u x i -
l i a r haber, á e x c e p c i ó n d e l o s c u a t r o s i g u i e n t e s : preso, 
prescrito, provisto, roto, p u e s i g u a l m e n t e se p u e d e 
Hec i r : 

l ía p r e n d i d o . . . 
Ha prescribido. 
Ha p r o v e í d o . . . 
Ha r o m p i d o . . . . 

que 

ha preso , 
lia prescri to, 
ha provisto, 
ha roto. 

Y a u n es m a s u s a d o roto q u e rompido. T a m b i é n s u e l e n 
u s a r s e c o n e l a u x i l i a r injerto, opreso y supreso. 

4 3 . O t r o s participios h a y d e t e r m i n a c i ó n p a s i v a , v de 
s ign i f i cac ión a c t i v a , q u e p a s a n á s e r a d j e t i v o s v e r b a l e s , y 
son los s i g u i e n t e s : 

A c o s t u m b r a d o , el que acostumbra. 
A g r a d e c i d o — el que agradece. 
A t r e v i d o el que se atreve, ó tiene atrevimiento. 
B i e n c e n a d o . . . el que ha cenado bien. 
B i e n c o m i d o . . . el que ha comido bien. 
Bien hablado. . el comedido en el hablar. 
C a l l a d o el que calla, ó sabe callar. 
C a n s a d o el que cansa á otro. 
C o m e d i d o el que tiene comedimiento. 
D e s e s p e r a d o . . . el que desespera. 
D i s i m u l a d o — el que disimula. 
E n t e n d i d o el que tiene entendimiento. 
E s f o r z a d o el que tiene esfuerzo. 
F i n g i d o el que finge. 
L e í d o el que ha leido mucho. 
M e d i d o el que mide sus acciones y palabras. 
M i r a d o el que tiene miramiento. 
M o d e r a d o el que tiene moderación. 
O c a s i o n a d o el que da ocasiones de disgusto. 
O s a d o el que tiene osadía. 
P a r a d o . . . . . . . . el que es tardo. 
P a r e c i d o el que semeja á otro. 
P a r t i d o el que es liberal. 
P a u s a d o el que procede con pausa. 
P o r f i a d o el que acostumbra porfiar. 
P r e c i a d o el que se precia da lo que dice ó hace 
P r e c a v i d o el que tiene precaución. 
P r e s u m i d o . ...el que presume. 
R e c a t a d o el que tiene recato. 
S a b i d o el que sabe mucho. 
S a c u d i d o el que sabe defenderse. 
S e n t i d o el que siente con facilidad. 
S u f r i d o el que sufre mucho. 
T r a s c e n d i d o . . . el que tiene trascendencia. 
V a l i d o el quz tiene valimiento. 

4 4 . T o d o s e s t o s participios t i e n e n t a m b i é n s ign i f i cac ión 
pas iva eti o t r a s e x p r e s i o n e s , lo q u e se c o n o c e f á c i l m e n t e 
p o r el s e n t i d o q u e h a c e n e n la o r a c i ó n . P o r e j e m p l o , d e -
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t i m o s : h o m b r e leído, m u g e r laida; l i b r o leído, c a r i a 
leída. E l s e n t i d o d a ;i c o n o c e r q u e c u a n d o es tos partici-
píos s e r e f i e r e n d hombre ó muger t i e n e n s i g n i f i c a c i ó n ac-
ü v a , y c u a n d o á libro ó carta t i e n e n s ign i f i cac ión p a s i v a . Si 
d e c i m o s : F . e s u n h o m b r e cansado, u s a m o s d e e s t e par-
ticipio e n s igni f icac ión a c t i v a , q u e e s d e c i r e s u n h o m b r í , 
q u e c a n s a á los d e m á s ; p e r o si d e c i m o s : es tá cansado d e 
t r a b a j a r , l e u s a m o s e n s ign i f i cac ión p a s i v a , p o r q u e ' e l s u g e t o 
d e q u i e n s e h a b l a e s e l q u e r e c i b e ó p a d e c e el c a n s a n c i o . 

-15. La m i s m a p r o p i e d a d q u e t i e n e n l o s participios ac-
tivos d e p r e s e n t e , d e p a s a r á s e r a d j e t i v o s v e r b a l e s y d e 
u s a r s e a l g u n a s *eces c o m o n o m b r e s s u s t a n t i v o s , t i e n e n 
t a m b i é n l o s participios pasivos. P o r e j e m p l o : sembrado 
y tejido s on p a r t i c i p i o s c u a n d o s e u s a n c o n e l v e r b o a u x i -
l i a r haber e n l o s t i e m p o s c o m p u e s t o s , c o m o : he sembrado 
g a r b a n z o s , había tejido u n p a ñ o ; y c u a n d o se u s a n a b s o -
l u t o s , v . g . sembrados l o s g a r b a n z o s , m e r e t i r é á c a s a : 
tejido e l p a ñ o , s a q u é la c u e n t a d e s u c o s t e . S o n a d j e t i v o s 
c u a n d o s e d ice : t e r r e n o sembrado, p a ñ o tejido. Se u s a n 
c o m o s u s t a n t i v o s d i c i e n d o : h a y b u e n o s sembrados : se 
v e n d e n m a l o s tejidos. 
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De los oficios que tiene el participio pasivo. 

1 . E l p r i m e r o y p r i n c i p a l o f i c i o d e l participio pasivo es 
j u n t a r s e c o n el v e r b o a u x i l i a r haber p a r a f o r m a r l o s t i e m -
p o s c o m p u e s l o s , c o m o : he sido, has estado, habras 
amado, hubiera venido. C u a n d o h a c e e s t e o f ic io , n o t i e n e 
p l u r a l n i t e r m i n a c i ó n f e m e n i n a , p * e s se c o n s i d e r a c o m o 
u n i d o a l v e r b o haber p a r a s i g n i f i c a r u n t i e m p o d e a q u e l 
v e r b o d e q u e s s l e el participio, y a s í s e d i c e i g u a l m e n t e 
de u n o ó ma? h o m b r e s , d e u n a ó m u c h a s m u g e r e s , que/z<? 
!! han pretendido empleo ó e m p l e o s : d e s u e r t e q u e el par-

ticipio e s i n v a r i a b l e , y lo m i s m o c o n v i e n e a l a g e n t e q u e a l 
t é r m i n o d e l a a c c i ó n , d e c u a l q u i e r g é n e r o y n ú m e r o q u e 
s e a n . 

2 . E n lo a n t i g u o t e n i a este participio t e r m i n a c i ó n f e m e -
n i n a , q u e h a c i a c o n c o r d a n c i a c o n el t é r m i n o d e l a a c c i ó n 
ó s i g n i f i c a c i ó n d e l v e r b o , c o m o s e ve e n e s t o s e j e m p l o s . 

Aque l l a s l e y e s q u e h a b e r n o s fechas*. 
C u a n d o t o d a s e s t a s cosas o v i e r e catadas -. 
La p e n i t e n c i a q u e h a rescivida *. 
P e r o e n l a s m i s m a s l eyes d e P a r t i d a s se h a l l a y a u s a d o 

e l participio e n t e r m i n a c i ó n m a s c u l i n a , a u n c u a n d o l a c o n -
c o r d a n c i a p e d i a q u e f u e s e f e m e n i n a ; p o r e j e m p l o : e tal 
confesion c o m o l a q u e h a b i a fecho p r i m e r a m e n t e c o n e l 
l ego n o n v a l e 4 . La m i s m a p r o p i e d a d c o n s e r v a c u a n d o s e 
j u n t a c o n e l v e r b o tener c o m o a u x i l i a r , v . g . t e n g o escrito 
á f u l a n o , ó f u l a n a : t e n g o hablado á los j u e c e s : s u s p a d r e s 
t e n i a n consentido q u e s u h i j o v e n d r í a . P e r o s i e l v e r b o 
tener s e u s a c o m o ac t i vo , p i e r d e e l p a r t i c i p i o c o n q u e s e 
j u n t a l a p r o p i e d a d d e t a l , y p a s a á s e r a d j e t i v o , q u e c o n -
c i e r t a e n g é n e r o , n ú m e r o y ca so c o n e l s u s t a n t i v o , e n q u e 
t e r m i n a l a a c c i ó n d e l v e r b o , c o m o : t e n g o escrito u n p a p e l , 
escrita u n a c a r t a : l o s p a d r e s t e n i a n consentida l a v e n i d a 
d e s u h i j o . 

3 . E l s e g u n d o of ic io d e l participio pasivo e s j u n t a r s e 
c o n e l v e r b o a u x i l i a r ser, p a r a s u p l i r l a voz p a s i v a d e l o s 
v e r b o s . E n t o n c e s a d m i t e n ú m e r o p l u r a l y t e r m i n a c i ó n f e -
m e n i n a c o m o a d j e t i v o , y a s í se d i c e : e l dinero e s bus-
cado : la riqueza e s apetecida : los empleos s o n desea-
dos : l o s honras s o n amadas. 

1. Fue ro Jnzg . , l ib. 2 , t i l . I , l e y « . 

2 . P a n . i , t i l . k , ley 2». 
3 . Ley 
4 . Ley 26, 



4 . El t e r c e r o f ic io de l participio pasivo e s j u n t a r s e con 
s u s t a n t i v o s , y c o n c e r t a r c o n e l los e n g é n e r o , n ú m e r o y 
c a s o c o m o a d j e t i v o , y a s í s e d i ce : hombre perdido, cosa 
acabada, caudales heredados, haciendas adquiridas. 

5 . E l c u a r t o y m a s p r o p i o of ic io del participio pasivo, 
e s u s a r s e a b s o l u t o , c o m o c u a n d o se d ice : tomado e l gus to 
a l e s t u d i o , n o h a y cosa q u e m a s d e l e i t e : sosegados los a l -
b o r o t o s , se r e s t a b l e c i ó la a b u n d a n c i a : aprendida l a g r a -
m á t i c a p o r los n i ñ o s , l e s a b r e c a m i n o p a r a m u c h o s conoc i -
m i e n t o s : logradas e s t a s v e n t a j a s , se fac i l i t a l a s a b i d u r í a ; 
r e s u e l t o s l o s c u a l e s participios, r e s u l t a n o t r a s t a n t a s o r a -
c i o n e s de l t i e m p o p r e t é r i t o p e r f e c t o ó p l u s q u a m p e r f e c t o . 
P e r o se h a d e a d v e r t i r q u e e s t o s participios absolutos son 
a b l a t i v o s q u e p e n d e n d e u n a p r e p o s i c i ó n c a l l a d a , d e q u e se" 
h a b l a r á e n l a s i n t a x i s , y se d i s t i n g u e n d e l o s n o m i n a t i v o s e n 
d o s c o s a s : la p r i m e r a , e n q u e e l v e r b o d e la o r a c i o n n o se 
r e f i e r e á e l l o s , n i c o n c i e r t a c o n e l los c o m o s e r i a p r e c i s o si 
f u e r a n n o m i n a t i v o s . L a s e g u n d a , e n q u e p r e c e d e n l o s par-
ticipios a l n o m b r e c o n q u i e n c o n c i e r t a n : a u n q u e e s to , 
b i e n q u e s i e n d o l o m a s c o m ú n , n o es t a n c o n s t a n t e , p u e s 
se h a l l a a l g u n a s veces el s u s t a n t i v o a n t e p u e s t o al participio 
e n a b l a t i v o , v. g . l a c e n a , ó la c o m i d a acabada, se d e s p i -
d i e r o n ; p e r o n o a l c o n t r a r i o , q u e e s t a n d o e n n o m i n a t i v o 
m i n e a p r e c e d e el p a r t i c i p i o , y a s í : acabada la c e n a , ó la 
c o m i d a : despedidos los c o n v i d a d o s : alzadas l a s m e s a s , 
s i e m p r e s o n a b l a t i v o s . 

C A P I T U L O X, 

D E L A D V E R B I O . 

1 . A d v e r b i o e s u n a p a r t g i n d e c l i n a b l e d e l a o r a c i o n , q u e 
s e j u n t a a l v e r b o p a r a m o d i f i c a r su s i g n i f i c a c i ó n , c o m o : e s 
tarde, e s c r i b e mal, lee bien; e n c u y a s e x p r e s i o n e s los a d -
v e r b i o s tarde, mal, bien, m o d i f i c a n la s i g n i f i c a c i ó n d e los 
v e r b o s ser, escribir, leer. 

2 . Es p r o p i e d a d del a d v e r b i o j u n t a r s e e n l a o r a c i o n c o n 
el v e r b o e x p r e s o ó s u p l i d o , c o m o lo d a á e n t e n d e r s u m i s m o 
n o m b r e d e a d v e r b i o , q u e q u i e r e d e c i r adjunto al verbo, 
c o m o si d i j é r a m o s u n a d j e t i v o de l v e r b o . C u a n d o se hal la 
c o n o t r a s p a r t e s d e l a o r a c i o n , n o e s p o r q u e va j u n t o c o n 
e l l a s , s i n o c o n a l g ú n v e r b o q u e h a y , ó d e b e s u p l i r s e , v . g . 
e n e s t a c l a u s u l a : e l h o m b r e naturalmente bueno e s fác i l 
d e e n g a ñ a r p o r los m a l o s : el a d v e r b i o naturalmente 
n o va c o n hombre, ni c o n bueno, s i n o c o n e l v e r b o ser, 
q u e d e b e s u p l i r s e e n es ta f o r m a : e l h o m b r e ( q u e e s ) natu-
ralmente b u e n o . 

3 . Los a d v e r b i o s se d i v i d e n e n simples y compuestos. 
Simples s o n los q u e c o n s t a n d e u n a s o l a voz, s in t e n e r 
a g r e g a d a o t r a n i n g u n a s í l a b a ó p a l a b r a , c o m o los s i -
g u i e n t e s : 

Mas, mentís, lejos, cerca, dentro, juera, mucho, poco, 
bien, mal, tarde, temprano, cuando, entonces, siempre, 
nunca, donde, arriba, abajo, aquí, alli, acá, acullá, si, 
no, así, peor, mejor. 

Compuestos s o n los q u e se c o m p o n e n d e l o s s i m p l e s , y 
d e a l g u n a s í l a b a ó p a l a b r a q u e se l e s a g r e g a , v. g . á mas, 
demás, ademas, asimismo, donde, enfin, buenamente, 
malamente, y l o d o s los d e m á s a c a b a d o s e n mente. 



•í. Hay t a m b i é n a l g u n a s e x p r e s i o n e s q u e c o n s t a n d e d o s ó 
m a s v o c e s , l a s c u a l e s p o r t e n e r s i g n i f i c a c i ó n d e a d v e r b i o s , se 
l l a m a n m o d o s a d v e r b i a l e s , c o m o : 

De, ó desde 
Hácia, ó hasta... 
Para, ó por 

De donde . 
Desde donde. 
En donde. 
Por donde. 
Para donde. 
Hácia donde. 
Hasta donde . 

Léjos . 
De cerca . 
De repente . 
De veras. 
De balde . 
Por ventura . 
Po r a r r iba . 

ahí . 
aquí . 
allí. 
acá. 
allá. 
acullá. 

Por abajo . 
Po r de lante . 
Por detras . 
Á sabiendas. 
Á hur tadi l las . 
A d ies t ro y siniestro. 
Á roso y veUoso, ele. 

De varias clases de adverbios. 

5 . S u b d i v í d e n s e l o s a d v e r b i o s e n v a r i a s c l a s e s , s e g ú n l a 
d i f e r e n t e s ign i f i cac ión q u e t i e n e n . 

L o s q u e d e n o t a n d o n d e se h a c e ó s u c e d e lo q u e s ign i f i -
c a n l o s v e r b o s c o n q u e se j u n t a n , s e l l a m a n adverbios de 

Acá. 
Acullá. 
Delante. 
Detras. 
Encima. 
Debajo. 

lugar, v . g . 

Abí. Allá. 
Aquí . Allí. 
Cerca . Dentro. 
Lé jos . Fuera . 
Donde . Arr iba . 
Adonde . Abajo. 

ó s u c e d e a q u e l l o 
se l l a m a n adver-

PART. i . c \ p . x . 

Hoy. Tarde . Nunca. 
Ayer . Temprano. Jamas . 
Mañana. Presto . Va. 
Ahora . Pronto . Mientras. 
Luego. Siempre. 

Los q u e d e n o t a n c o m o s e l i a c e n ó s u c e d e n las cosas cjiie 
s ign i f i can l o s v e r b o s , se l l a m a n adverbios de modo, v. g . 
bien, mal, asi, quedo, recio, despacio, alto, bajo, 
buenamente, malamente, y los m a s d e l o s a c a b a d o s e n 
mente. 

O t r o s h a y d e cantidad, c o m o : mucho, poco, muy, 
harto, bastante, tan, tanto, cuanto. 

O t r o s d e comparación, c o m o : mas, ménos, mejor, 
peor. 

O t r o s d e orden, c o m o : primeramente, últimamente, 
sucesivamente, antes, despues. 

O t r o s d e afirmación, c o m o : sí, cierto, ciertamente, 
verdaderamente, indubitablemente. 

O t r o s d e negación, c o m o : no. 
O t r o s d e duda, c o m o : acaso, quizá. 

Advertencias particulares sobre el uso de algunos 
adverbios. 

JAMAS. 

6. E s t e a d v e r b i o se u sa p o r l o m i s m o q u e nunca, y a s í 
s e d i c e : jamas v i t a l cosa : jamas lo p e n s a r á . U n e s e f r e -
c u e n t e m e n t e c o n las p a l a b r a s nunca, ó por siempre, ó 
para siempre, p a r a d a r m a s f u e r z a y e n e r g í a á la o r a c i ó n , 
v . g . nunca jamas lo h a r é : por siempre, ó para siempre 
jamas m e a c o r d a r é : p e r o c o n l a d i f e r e n c i a , q u e c u a n d o so 
¿un t a c o n siempre, s i gn i f i ca t o d o lo c o n t r a r i o d e nunca, 
e s t o e s p e r p e t u a m e n t e e n t o d o t i e m p o . 



NUNCA. 

l i s t e a d v e r b i o n i e g a c o n e x t e n s i ó n á t o d o s los t iempo* 
de l v e r b o á q u e s e j u n t a , y d a f u e r z a á la n e g a c i ó n , cuand< 
s e j u n t a c o n e l a d v e r b i o jamas, c o m o q u e d a d i c h o e n e! 
p á r r a f o a n t e r i o r . 

NO. 

Es te n o s ign i f i ca a l g u n a s v e c e s n e g a c i ó n , s i n o á n f e s b ien 
s i rve p a r a a v i v a r l a a f i r m a c i ó n , h a c i e n d o p a r a r la a t e n c i ó n 
s o b r e u n a i d e a q u e s e c o n t r a p o n e , c o m o e n c o m p a r a c i ó n 
d e o t r a a n t e c e d e n t e . P o r e j e m p l o . M e j o r e s el t r a b a j o q u e 
no l a o c i o s i d a d : m a s va le a y u n a r q u e no e n f e r m a r , en 
c u y a s o r a c i o n e s se p u e d e o m i t i r el a d v e r b i o no, q u e d a n d o 
el m i s m o s e n t i d o . 

Dos a d v e r b i o s n e g a t i v o s , ó d o s voces q u e e x p r e s a n n e g a -
c i ó n , n i e g a n c o n m a y o r f u e r z a e n c a s t e l l a n o , y a s í se d i c e : 
no q u i e r o n a d a : no s a lga n i n g u n o : no s a b e n a d i e . Los 
q u e n o c o n o c e n e s t e u s o d e n u e s t r a l e n g u a , y e s t á n p e r -
s u a d i d o s c o n e r r o r á q u e d o s n e g a c i o n e s a f i r m a n , p r o c u -
r a n e x c u s a r l a s , r e s p o n d i e n d o , p o r e j e m p l o , á e s l a s p r e -
g u n t a s : ¿ q u i é n e s t á a h í ? ¿ q u i é n h a v e n i d o ? No hay 
a l g u n o , ó no h a v e n i d o a l g u n o : d e b i e n d o d e c i r : ninguno. 
L o q u e p u e d e h a c e r s e , s in f a l t a r a l b u e n u s o d e la l e n g u a , 
e s o m i t i r d e las n e g a c i o n e s el a d v e r b i o no, y a n t e p o n e r a l 
v e r b o la p a l a b r a n e g a t i v a , v . g . es tas e x p r e s i o n e s : nada 
q u i e r o , ninguno h a y , nadie s a b e , nunca d i r é , t i e n e n el 
m i s m o v a l o r q u e e s t a s : no q u i e r o n a d a , no h a y n i n g u n o , 
no s a b e n a d i e , no d i r é n u n c a , a u n q u e es tas s o n m a s e n é r -
g i ca s . P e r o n o p u e d e n i r u n i d a s l a s n e g a c i o n e s e n la o r a -
n o n , d e m o d o q u e s e d i g a : no n a d a , no n i n g u n o , no 
n a d i e , no n u n c a , n i a l c o n t r a r i o : n a d a no, n i n g u n o vo, 
n a d i e no, n u n c a nosino q u e e s n e c e s a r i o , ú o m i t i r el 

a d v e r b i o no, c o m o q u e d a d i c h o , ó i n t e r p o n e r e l v e r b o 
e n t r e las d o s n e g a c i o n e s , e m p e z a n d o l a o r a c i o n p o r e l 
m i s m o a d v e r b i o , y p o s p o n i e n d o l a s e g u n d a p a l a b r a n e g a -
t iva , c o m o e n los e j e m p l o s a n t e r i o r e s . 

MAS, MÉNOS. 

Los a d v e r b i o s d e c o m p a r a c i ó n , mas, menos, a d e m a s d e 
l a p r o p i e d a d c o m ú n á t o d o s d e j u n t a r s e c o n l o s v e r b o s , 
t i e n e n l a d e a c o m p a ñ a r á los a d j e t i v o s pos i t ivos p a r a f o r -
m a r l a c o m p a r a c i ó n , v . g . e l m a e s t r o e s mas docto q u e el 
d i s c í p u l o : l o s n i ñ o s son menos prudentes q u e l o s a n -
c i a n o s . T a m b i é n se j u n t a n a l g u n a s veces c o n n o m b r e s s u s -
t a n t i v o s en c o m p a r a c i ó n d e o t r o s s u s t a n t i v o s , v . g . e s t e e s 
mas hombre, ó menos hombre q u e s u h e r m a n o : la h i j a 
e s mas muger, ó menos muger q u e su m a d r e . A s i m i s m o 
se j u n t a n c o n el v e r b o , s in p o n e r s u s t a n t i v o , n i a d j e t i v o , 
c o m o : mas es h a c e r q u e d e c i r , menos es d e c i r q u e h a c e r : 
e n c u y o ca so s e c o m p a r a n e n t r e s í l o s v e r b o s u s a d o s c o m o 
n o m b r e s s u s t a n t i v o s . T a m b i é n s e j u n t a n c o n o t r o s a d v e r -
b i o s y m o d o s a d v e r b i a l e s , c o m o : c a n t a mas bien, ó ménos 
bien: o y e mas atentamente : s e e m p e ñ o mas, ó ménos 
de veras. 

MUY. 

E s t e a d v e r b i o , q u e s i r v e p a r a e x p r e s a r p o r r o d e o e l s u m o 
g r a d o ó s u p e r l a t i v o d e l o s a d j e t i v o s , c o m o n o t i e n e p o r s í 
s ign i f i cac ión a b s o l u t a s i n o u n i d o c o n o t r a s p a l a b r a s , n e c e -
s i ta j u n t a r s e s i e m p r e c o n a q u e l l a s á q u e se q u i e r e d a r s ign i -
ficación d e s u m o g r a d o , c o m o s o n l o s a d j e t i v o s , los s u s t a n -
t ivos y los a d v e r b i o s s u p e r l a t i v o s , ó m o d o s a d v e r b i a l e s 
e x p r e s a d o s c o n el m i s m o r o d e o q u e los n o m b r e s , v . g . 



muy santo, muy docto, muy prudente s on super la t ivos , 
ó pos i t i vos e x p l i c a d o s c o n el a d v e r b i o muy, y equ iva len á 
santísimo, doctísimo, prudentísimo. Muy hombre, muy 
maestro, muy amigo mió, s o n s u s t a n t i v o s ca l i f icados por 
el a d v e r b i o muy d e l m i s i n o m o d o q u e los a d j e t i v o s . Muy 
bien, muy mal, muy santamente, muy de veras, muy 
de mala gana, muy de priesa, muy por encima, sor, 
a d v e r b i o s y m o d o s a d v e r b i a l e s c a l i f i c a d o s p o r e l adverb io 
muy, q u e es n o t a d e s u p e r l a t i v o . 

P a r e c e q u e e n t o d o s es tos e j e m p l o s , e n q u e h e m o s omi-
t i d o e l v e r b o , no es n e c e s a r i o e s t e p a r a q u e s e v e r i f i q u e el 
of ic io d e a d v e r b i o d e m o d i f i c a r a q u e l l a p a l a b r a á q u e se 
j u n t a : p e r o e n t o d o s e l los n o h a y o r a c i o n , s i el v e r b o no 
s e e x p r e s a ó s u p l e p o r l a figura elipsis : y e x p r e s á n d o l e ó 
s u p l i é n d o l e , s e sa lva lo q u e s e d i j o al p r i n c i p i o , d e q u e el 
a d v e r b i o s i e m p r e s e j u n t a al v e r b o p a r a m o d i f i c a r s u s igni-
f i cac ión ; a u n q u e l o s a d v e r b i o s d e c o m p a r a c i ó n y s u p e r l a -
t ivos s e j u n t e n c o n o t r a s . p a l a b r a s , p o r q u e e l los n o t i enen 
s ign i f i cac ión a l g u n a s i n la p a l a b r a q u e se c o m p a r a ó se 
p o n e e n el s u m o g r a d o d e s i g n i f i c a c i ó n . P o r e j e m p l o . 
C u a n d o d e c i m o s : h a b l a bien, e s c r i b e mal, e s tá c o m -
p l e t o el s e n t í d m e l e la o r a c i o n , p o r q u e c a d a p a l a b r a t i ene 
s u s ign i f i cado e n t e r o y a b s o l u t o , é i n d e p e n d i e n t e d e o t r a s : 
p e r o c u a n d o d e c i m o s : a n d a mas, h a b l a menos, e s muy, 
q u e d a e n s e n t i d o i m p e r f e c t o , p o r q u e s i e n d o d e p e n d i e n t e 
Ja s ign i f i cac ión d e l a p a l a b r a s mas, ménos, muy, d e los 
t é r m i n o s n o e x p r e s a d o s d e l a c o m p a r a c i ó n y del s u m o 
g r a d o , se n e c e s i t a n e s t o s p a r a c o m p l e t a r e l s e n t i d o . A ñ á -
d a n s e e s t o s : a n d a mas apriesa, h a b l a ménos apresura-
damente q u e s u h e r m a n o : e s muy docto, y r e s u l t a q u e 
1 >s d o s p r i m e r o s son a d v e r b i o s c o m p u e s t o s , y e l t e r c e r o 
u n s u p e r l a t i v o t a m b i é n c o m p u e s t o : y p o r c o n s i g u i e n t e 
q u e l o s a d v e r b i o s se j u n t a n á l o s v e r b o s , m o d i f i c a n d o 

s u s i g n i f i c a c i ó n , y n o la d e l a s o t r a s p a l a b r a s á q u e se 
a p l i c a n . 

DONDE y CUANDO. 

Es tos a d v e r b i o s s i r v e n p a r a p r e g u n t a r , v . g . ¿dónde 
v i v e s ? ¿cuándo v i e n e s ? Y t a m b i é n s e u s a n a f i r m a t i v a -
m e n t e . P o r e j e m p l o : donde f a l t a ia v i r t u d , n o h a y a m i s -
t a d : cuando v e n g a s , a v i s a . A m b o s a d v e r b i o s se a n t e p o -
n e n á los v e r b o s p a r a f o r m a r s e n t i d o ; y si a l g u n a vez s e 
h a l l a n p r o p u e s t o s , s i n q u e s e siga u n v e r b o e x p r e s o , e s 
p o r q u e se s u p l e , v . g . v e r d a d e s q u e e s t a b a , ¿ p e r o dónde? 
se s u p l e o t r a vez estaba. Es c i e r t o q u e v i n o , ¿ p e r o cuándoÜ 
se s u p l e vino. 

Adverbios acabados en m e n t e . 

7 . E s t o s a d v e r b i o s d e n o t a n p o r lo c o m ú n e l m o d o d e 
l a acc ión ó s ign i f i cac ión d e los v e r b o s c o n q u e s e j u n t a n , 
c o m o : t o c a diestramente, h a b l a discretamente; p e r o 
a l g u n a s veces e x p r e s a n c o n l a m i s m a t e r m i n a c i ó n e l o r d e n 
ó el t i e m p o , c o m o : primeramente, últimamente; ó l a 
a f i r m a c i ó n , c o m o : ciertamente. T i e n e n su formación r e -
g u l a r e n l a f o r m a q u e se d i j o e n el c a p M i i o IV, $ -10 d e 
l o s p o s i t i v o s , c o m p a r a t i v o s y s u p e r l a t i v o s d e los a d j e t i v o s 
d e d o s t e r m i n a c i o n e s . Ya sea p o s i t i v o ó s u p e r l a t i v o , se 
f o r m a el a d v e r b i o d e la t e r m i n a c i ó n f e m e n i n a e n t e r a y d e 
l a voz mente, v . g . doctamente, sabiamente, bellisima-
mentc. Si el a d j e t i v o e s d e u n a so la t e r m i n a c i ó n , se t o m a 
t a m b i é n e n t e r a , y se le a i i a d e l a voz mente, c o m o : fuer-
temente, difícilmente, comunmente, granáis imam entet 

d e c u y a formación, y d e l a s e x c e p c i o n e s q u e p a d e c e , q u e d a 
y a d i c h o e n el c a p í t u l o d e los n o m b r e s a d j e t i v o s . Mas c o m o 
l o s a d v e r b i o s e n mente s o n m u c h í s i m o s , y s u r e p e t i c i ó n 



e n t e r a y s e g u i d a s e r i a m o l e s t a , p e r m i t e y a u n p i d e e l buen 
« s o d e n u e s t r a l e n g u a , q u e c u a n d o h a y n e c e s i d a d d e poner 
d o s , t r e s ó m a s j u n t o s , se e x c u s e l a t e r m i n a c i ó n mente en 
el p r i m e r o ó p r i m e r o s , y se p o n g a so lo e n e l ú l t i m o , v. g. 
C ice rón h a b l ó sabia y elocuentemente : C e s a r escribió 
clara, concisa y elegantemente. 

Adverbios que á veces se usan como nombres, y al 
contrario. 

8 . M u c h o s a d v e r b i o s p a s a n á s e r n o m b r e s a d j e t i v o s , sin 
v a r i a r e n n a d a s u t e r m i n a c i ó n , y a l c o n t r a r i o , m u c h o s 
a d j e t i v o s p a s a n á s e r a d v e r b i o s d e l m i s m o m o d o c o n su 
t e r m i n a c i ó n m a s c u l i n a , ó s i n o t i e n e n m a s q u e u n a lo 
c u a l s e c o n o c e c l a r a m e n t e p o r e l c o n t e x t o d e la oraci 'on 
Si l a p a l a b r a d e q u e s e t r a t a t i e n e ó p u e d e t e n e r c o n c o r -
d a n c i a e x p r e s a ó s u p l i d a , s e r á n o m b r e a d j e t i v o : s i n o 
t i e n e n i p u e d e t e n e r l a , s e r á a d v e r b i o . P o r e j e m p l o • el d i a 
es ta claro; n a d i e d u d a r á q u e claro e s n o m b r e a d j e t i v o 
q u e c o n c i e r t a c o n dia; p e r o e n e s t a e x p r e s i ó n : P e d r o 
h a b l o claro, e s a d v e r b i o claro, p o r q u e n o t i e n e n o m b r e 
s u s t a n t i v o e x p r e ^ n i s u p l i d o , c o n q u i e n c o n c i e r t e . De la 
m i s m a e s p e c i e y i f o s o n : mal, obscuro, bajo, alto, mejor, 
peor, mucho, poco, quedo, recio, temprano, presto, 

• ¡ pronto, y a l g ú n o t r o . 
A l g u n o s h a y t a m b i é n q u e s e u s a n c o m o a d v e r b i o s y 

c o m o n o m b r e s s u s t a n t i v o s ; p o r e j e m p l o : n o c o n o c e el 
bien q u e le h a c e n : l a mañana e s t á f r e s c a : la tarde e s t á 
t e m p l a d a : le d a r é m o s l a enhorabuena: Dios h i z o e l m u n d o 
d e la nada: m u c h o p e n d e d e l acaso: e s n e c e s a r i o p r e -
v e n i r e l mal. E n e s t a s e x p r e s i o n e s s o n n o m b r e s s u s t a n -
t ivos mal, acaso, nada, enhorabuena, tarde y bien • y 
s e r á n a d v e r b i o s e n e s t a s o t r a s : P e d r o r e s p o n d i ó bien ó 

mu!. l legó tarde: v e n d r á mañana: s ea enhorabuena: 
acaso v o l v e r é m o s á v e r n o s : e s o n o i m p o r t a nada. 

9 . P o r ú l t i m o , a s í c o m o se d i j o d e l o s a c a b a d o s e n 
mente, los h a y d e los d e m á s , q u e p e r t e n e c e n á d o s c l a se s , 
c o m o luego y despues, q u e s o n a d v e r b i o s d e tiempo c u a n d o 
se d i ce : luego i r é , v e n d r é despues; y d e lugar, y a u n d e 
orden, d i c i e n d o : el P r e s i d e n t e i b a e l primero, despues e l 
V i c e p r e s i d e n t e , luego e l m a s a n t i g u o , y as í d e l o s d e m á s , 
q u e s e g ú n el c o n t e x t o d e l a o r a c i o n se c o n o c e n f á c i l m e n t e : 
y p o r lo m i s m o , p u e s t o s e n l a c lase e n q u e s o n m a s u s a d o s , 
s e h a e x c u s a d o v o l v e r l o s á r e p e t i r e n l a s o t r a s , á q u e a l g u -
n a s veces s u e l e n p a s a r . 

C A P I T U L O XI . 

I ) E LA P R E P O S I C I O N . 

\ . P r e p o s i c i ó n es u n a p a r t e i n d e c l i n a b l e d e la o r a c i o n , q u e 
s e a n t e p o n e á o t r a s p a r a g u i a r l a s y c o n d u c i r l a s a l v e r d a -
d e r o s e n t i d o d e r e l a c i ó n , ó r e s p e c t o q u e t i e n e n e n t r e s í las 
cosas q u e s i g n i f i c a n . V . g . e n e s t a s e x p r e s i o n e s : yo a m o á 
P e d r o yo e s t o y con P e d r o , e s t e l i b r o e s de P e d r o , t u c o n -
f ias en P e d r o , a q u e l s u b s t i t u y e por P e d r o , e l c r i a d o a d -
q u i e r e para P e d r o , l a s p r e p o s i c i o n e s á, con, de, en, por, 
vara s i r v e n d e d o s c o s a s , d e g u i a r l a p a l a b r a Pedro a l 
c a s o e n q u e d e b e e s t a r e n la o r a c i o n , y d e n o t a r l a d i f e -
r e n t e r e l a c i ó n d e e s t e n o m b r e c o n l a o t r a p e r s o n a ó cosa , 
e s to e s , c o n l a q u e s i r v a d e n o m i n a t i v o d e d i c h a s e x p r e -
s i o n e s . Así l a á e n l a p r i m e í a d e n o t a q u e Pedro e s el t é r -
m i n o d e l a a c c i ó n de l n o m i n a t i v o yo. Con d e n o t a l a v e l a -
c ión d e c o m p a ñ í a e n t r e el n o m i n a t i v o yo y e l t e r m i n o 
Pedro. De, la p o s e s i o n q u e Pedro t i e n e d e l libro. En, 



e n t e r a y s e g u i d a s e r i a m o l e s t a , p e r m i t e y a u n p i d e e l buen 
u s o d e n u e s t r a l e n g u a , q u e c u a n d o h a y n e c e s i d a d d e poner 
d o s , t r e s ó m a s j u n t o s , se e x c u s e l a t e r m i n a c i ó n mente en 
el p r i m e r o ó p r i m e r o s , y se p o n g a so lo e n e l ú l t i m o , v. g. 
C ice rón h a b l ó sabia y elocuentemente : C e s a r escribió 
clara, concisa y elegantemente. 

Adverbios que á veces se usan como nombres, y a¡ 
contrario. 

8 . M u c h o s a d v e r b i o s p a s a n á s e r n o m b r e s a d j e t i v o s , sin 
v a r i a r e n n a d a s u t e r m i n a c i ó n , y a l c o n t r a r i o , m u c h o s 
a d j e t i v o s p a s a n á s e r a d v e r b i o s d e l m i s m o m o d o c o n 
t e r m i n a c i ó n m a s c u l i n a , ó s i n o t i e n e n m a s q u e u n a lo 
c u a l s e c o n o c e c l a r a m e n t e p o r e l c o n t e x t o d e la oraci 'on 
Si l a p a l a b r a d e q u e s e t r a t a t i e n e ó p u e d e t e n e r c o n c o r -
d a n c i a e x p r e s a ó s u p l i d a , s e r á n o m b r e a d j e t i v o : s i n o 
t i e n e m p u e d e t e n e r l a , s e r á a d v e r b i o . P o r e j e m p l o • el d i a 
es ta claro; n a d i e d u d a r á q u e claro e s n o m b r e a d j e t i v o 
q u e c o n c i e r t a c o n dia; p e r o e n e s t a e x p r e s i ó n : P e d r o 
h a b l o claro, e s a d v e r b i o claro, p o r q u e n o t i e n e n o m b r e 
s u s t a n t i v o e x p r e ^ n i s u p l i d o , c o n q u i e n c o n c i e r t e . De la 
m i s m a e s p e c i e y i f o s o n : mal, obscuro, bajo, alto, mejor, 
peor, mucho, poco, quedo, recio, temprano, presto, 

• ¡ pronto, y a l g ú n o t r o . 
A l g u n o s h a y t a m b i é n q u e s e u s a n c o m o a d v e r b i o s y 

c o m o n o m b r e s s u s t a n t i v o s ; p o r e j e m p l o : n o c o n o c e el 
bien q u e le h a c e n : l a mañana e s t á f r e s c a : la tarde e s t á 
t e m p l a d a : l e d a r é m o s l a enhorabuena: Dios h i z o e l m u n d o 
d e la nada: m u c h o p e n d e d e l acaso: e s n e c e s a r i o p r e -
ven..- e l mal. E n e s t a s e x p r e s i o n e s s o n n o m b r e s s u s t a n -
t ivos mal, acaso, nada, enhorabuena, tarde y bien • y 
s e r á n a d v e r b i o s e n e s t a s o t r a s : P e d r o r e s p o n d i ó bien ó 

mi'. . l legó tarde: v e n d r á mañana: s ea enhorabuena: 
acaso v o l v e r e m o s á v e r n o s : e s o n o i m p o r t a nada. 

9 . P o r ú l t i m o , a s í c o m o se d i j o d e l o s a c a b a d o s e n 
mente, los h a y d e los d e m á s , q u e p e r t e n e c e n á d o s c l a se s , 
c o m o luego y despues, q u e s o n a d v e r b i o s d e tiempo c u a n d o 
se d i ce : luego i r é , v e n d r é despues; y d e lugar, y a u n d e 
orden, d i c i e n d o : el P r e s i d e n t e i b a e l primero, despues e l 
V i c e p r e s i d e n t e , luego e l m a s a n t i g u o , y as í d e l o s d e m á s , 
q u e s e g ú n el c o n t e x t o d e l a o r a c i o n se c o n o c e n f á c i l m e n t e : 
y p o r lo m i s m o , p u e s t o s e n l a c lase e n q u e s o n m a s u s a d o s , 
s e h a e x c u s a d o v o l v e r l o s á r e p e t i r e n l a s o t r a s , á q u e a l g u -
n a s veces s u e l e n p a s a r . 

C A P I T U L O XI . 

I ) E LA P R E P O S I C I O N . 

\ . P r e p o s i c i ó n es u n a p a r t e i n d e c l i n a b l e d e la o r a c i o n , q u e 
s e a n t e p o n e á o t r a s p a r a g u i a r l a s y c o n d u c i r l a s a l v e r d a -
d e r o s e n t i d o d e r e l a c i ó n , ó r e s p e c t o q u e t i e n e n e n t r e s í las 
cosas q u e s i g n i f i c a n . V . g . e n e s t a s e x p r e s i o n e s : yo a m o á 
P e d r o yo e s t o y con P e d r o , e s t e l i b r o e s de P e d r o , t u c o n -
f ias en P e d r o , a q u e l s u b s t i t u y e por P e d r o , e l c r i a d o a d -
q u i e r e para P e d r o , l a s p r e p o s i c i o n e s á, con, de, en, por, 
vara s i r v e n d e d o s c o s a s , d e g u i a r l a p a l a b r a Pedro a l 
ca so e n q u e d e b e e s t a r e n la o r a c i o n , y d e n o t a r l a d i f e -
r e n t e r e l a c i ó n d e e s t e n o m b r e c o n l a o t r a p e r s o n a ó cosa , 
e s to e s , c o n l a q u e s i r v a d e n o m i n a t i v o d e d i c h a s e x p r e -
s i o n e s . Así l a á e n l a p r i m e í a d e n o t a q u e Pedro e s el t é r -
m i n o d e l a a c c i ó n de l n o m i n a t i v o yo. Con d e n o t a l a v e l a -
c ión d e c o m p a ñ í a e n t r e el n o m i n a t i v o yo y e l t e r m i n o 
Pedro. De, la p o s e s i o n q u e Pedro t i e n e d e l libro. En, 



el t é r m i n o e n q u i e n e l n o m i n a t i v o tú c o n f i a . Por, la r e l a -
c i ó n d e q u e el u n o e s t á p u e s t o e n l u g a r de l o t r o . Para, 
l a de l p r o v e c h o q u e r e s u l t a á Pedro d e l s e rv i c io del 
criado. 

2 . Las p r e p o s i c i o n e s s o n d e d o s e s p e c i e s : u n a s , q u e 
. so lo t i e n e n s i g n i f i c a d o e n la c o m p o s i c i o n d e o t r a s p a l a -

b r a s , d e las c u a l e s s e h a t r a t a d o y a e n la c o m p o s i c i o n d e 
l o s n o m b r e s y d e l o s v e r b o s 1 : o t r a s , q u e t i e n e n s ign i f i c a -
c i ó n e n la c o m p o s i c i o n d e o t r a s p a l a b r a s , y f u e r a d e el la , 
l a s c u a l e s s o n las q u e p r o p i a y v e r d a d e r a m e n t e s e d e b e » 
c o n t a r p o r p r e p o s i c i o n e s , y son l a s s i g u i e n t e s : 

Á. De. Hacia. Según. 
An te . Desde. Hasta. Sin. 
Con. En . Para . Sobre. 
Cont ra . En t r e . Po r . Tras . 

D e c u y o uso y s i g n i G c a c i o n c o n v i e n e t r a t a r s e p a r a d a m e n t e . 

A. 

l i s t a p r e p o s i c i ó n e s d e u n u s o t a n v a r i o c o m o f r e c u e n t e 
e n n u e s t r a l e n g u ^ A C o n e l la se d e n o t a la persona en quien 
termina la accmi de los verbos, c o m o : f a v o r e c e á P e d r o : 
a b o r r e c e á J u a n . 

A quien, á que parte va, ó se dirige alguna persona 
<! cosa : voy á R o m a , á Pa l ac io : e s t o s l i b r o s v a n d i r ig ido« 
a Cádiz , á I n d i a s . 

El término de la acción del verbo que precede, c o m o : 
voy á l e e r , a e s t u d i a r , á p a s e a r . 

El lugar y tiempo en que sucede alguna cosa: l e c o -
g i e r o n a la p u e r t a : v e n d r á á la n o c h e , á las o c h o . 

1. Tart. í , cap. 8, 5 6. 

distancia y tiempo que hoy de un tbmtáÁ 
o m : d e cal le á ca l l e , d e m e s á m e s , d e o n c e a d o * 

^El modo con que se hace alguna cosa: á p i e , i c a -

h a l l ó á m a n o , á g o l p e s . 
U cZáad y número: e l g a s t o s u b e * « e n d o b l o n e s . 

el e j é r c i t o l l e g a á c i e n m i l h o m b r e s 
La conformidad y arreglo a alguna cosa, a U,y d e 

C a s t i l l a : á f u e r o d e Aragón : « fé d e i l 0 U 1 V • ^ , 
La distribución, ó cuenta proporcional, a t a , p t . 

c i e n t o í á r e a l p o r v e c i n o : d o s a d o s . 
El precio de las cosas: á v e i n t e r e a l e s la v a r o , « c u , 

a n u í á S a n J u a n : á la c o s e c h a p a g a r e . 
' L riteorfo» A to f u t e . P«eM<>s, ^/iciosy pe^ 

sanas,: a o r i e n t e , á o c c i d e n t e : e s t a b a a la d e . e c h a de l 

' ' " L costumbre, uso, 6 hechura de alguna cosa : a l a 

e s p a ñ o l a , á l a f r a n c e s a , á la i n g l e s a . 
£/ J¿«f ó principio, „ * fin de alguna acción: a 

i n s t a n c i a d e l a v i l l a : ¿á q u é p r o p o s i t o l 
E^instrumento con que se ejecuta c^na cosa: q u i e n 

á h i e r r o m a t a , á h i e r r o m u e r e . 
Z conexión, ó inconexión de unas cosas con otras. 

c o m e i a n z a , á d i f e r e n c i a d e e s t o . 
diferencia de las cosas y de las acciones entre si : 

vá m u c h o d e b u e n o a m a l o , d e r e i r « l l o r a r . 
El exceso ó ventaja que uno tiene respecto de oh o . 

Ic g a n ó á c o r r e r : a p o s t ó á s a l t a r . 
A H m a s veces se u sa p o r lo m i s m o q u e hasta . P -

S n o c o n el a g u a á la c i n t u r a : n o le l lega el ves t ido « l a 

r o d i l l a . 



O t r a s p o r lo m i s m o q u e hacia y contra: vo lv ió l a ca ra 
á la p a r e d , á o t r o l a d o . 

O t r a s p o r la c o n j u n c i ó n c o n d i c i o n a l si: á s a b e r yo eso : 
á d e c i r v e r d a d , c u y a s e x p r e s i o n e s e q u i v a l e n á es tas : si yo 
s u p i e r a , ó h u b i e r a s a b i d o e s o : si va á, ó si h e d e dec i r 
v e r d a d . 

F o r m a c o n s t r u c c i ó n c o n e l a r t í c u l o m a s c u l i n o el, s u p r i -
m i e n d o l a vocal de l a r t í c u l o , y a s í e n l u g a r d e : h a b l a r « 
el l i e y , s e d i ce : h a b l a r al R e y . 

S i r v e p a r a f o r m a r m u c h a s f r a s e s y m o d o s a d v e r b i a l e s 
p u e s t a a l p r i n c i p i o d e e l los , c o m o : á l a v e r d a d , á s a b i e n -
d a s , á h u r t a d i l l a s ; á t o n t a s y á l o c a s , á r o so y ve l loso , á 
p e s a r d e , á m a s n o p o d e r , e t c . 

ANTE. 

Esta p r e p o s i c i ó n d e n o t a delante, ó en presencia de 
quien se esta, ó se hace alguna cosa, c o m o : c o m p a r e c i ó 
ante el J u e z : ante m í p a s ó . 

Vale t a m b i é n lo m i s m o q u e á n t e s que, ó de, s i g n i f i c a n d o 
a n t e l a c i ó n , ó p r e f e r e n c i a d e c o s a s y a c c i o n e s : ante t odas 
c o s a s , ante t o d o . -

U s a d o e n c o m p d ü c i o u , d e n o t a a n t e r i o r i d a d d e t i e m p o , é 
d e c o s a s , c o m o : en anteayer, antenoche, antecámara, 
antemural, anteponer. 

CON. 

Si rve p a r a s . gn i f i ca r la compañía que se tiene, ó con 
que se hace alguna cosa, s ea l a c o m p a ñ í a d e c o s a s a n i -
m a d a s , o i n a n i m a d a s , v. g . e s toy con m i p a d r e : va con 
s u s h i j o s : t r a b a j a con a f a n . 

El medio, ó instrumento con que se hace ó consigue 

alguna cosa, v . g- con l a g rac ia s e a lcanza l a g l o r i a 

Z O n e s : c o m p u e s t o , e s d e v a r i a s p a r t e s . 

CONTRA. 

J T 2 : « t a h a b i t a c i ó n e s t á contra e l o n e n t e , e s to e s , 

. a ^ , — -
V ' ¡„ „ainbra c o m o : contrahecho, h e c h o al 

o p o n e r r a z o n e s e n c o n t r a r i o . 

DE. 

v , f i 0 d e e s t a p r e p o s i c i ó n e s t a n v a r i o , q u e s e r á dif íci l 
que im s e P«^se al t r a t a r d e e l l a a l g u n o d e l o s m u c h o s usof 

$ S S S 8 S s $ í s ¡ 
s a l g o de c a s a . 



El tiempo que es, ó en que sucede alguna cosa: d« 
( l ia , de n o c h e , de m a d r u g a d a . 

Signif ica tiempo oportuno c u a n d o d e c i m o s : ya es t i e m p o 
d" s e m b r a r : e s h o r a de s a l i r . 

D e n o t a abundancia ó escasez de alguna cosa, c o m o : 
; o de n ieves : t i e m p o de g u e r r a s : a b u n d a n t e de t r igo r. 
e. c a so de c e b a d a : l i b r e de r i e s g o s . 

E n t r e a l g u n o s a d j e t i v o s y v e r b o s e n e l in f in i t ivo vale lo 
m i a ñ o q u e para, c o m o : e s b u e n o de c o m e r : fác i l de d i -
f e r i r : d i f íc i l de a l c a n z a r . 

E n t r e n o m b r e s a p e l a t i v o s y p r o p i o s d e r e i n o s , p r o v i n -
c i a s y p u e b l o s se p o n e e s t a p r e p o s i c i ó n de, c o m o : r e i n o 
de E s p a ñ a : l a c i u d a d de Sev i l l a , e n q u e p o r e l ips i s se s u -
p l e n e s t a s p a l a b r a s : e l r e i n o q u e t i e n e el n o m b r e de Es -
p a n a : la c i u d a d q u e t i e n e el de Sevi l la . 

A v e c e s e q u i v a l e á por, c o m o : lo h i zo de m i e d o , de 
l á s t i m a : l lo ró de g o z o . 

O t r a s á con, c o m o : lo h i zo de i n t e n t o , de e s t u d i o , de 
b u e n a , ó de m a l a g a n a . 

O t r a s á desde, c o m o : de M a d r i d pa só á T o l e d o : de 
E s p a ñ a á I t a l i a . 

O t r a s se u sa c o n p a r t i c u l a r g r a c i a e n t r e d o s s u s t a n t i v o s 
q u e p e r t e n e c e n á u n a m i s m a c o s a , c o m o s i los s e p a r a r a , y 
d e n o t a s e s e r el u n o p o s e e d o r , y o t r o la cosa p o s e í d a c o m o 
e r a r e g u l a r ; y a u n e n t r e a d j e t i v o y s u s t a n t i v o q u e h a c e n 
r e l a c i ó n u n o a o t r o s i n f o r m a r c o n c o r d a n c i a c o m o d e b i e r a 
v . g . ol l a d r ó n del v e n t e r o : el b r i b ó n del c r i a d o : el t o n t o 
del a m o . 

T a m b i é n se usa de l m i s m o m o d o e n t r e a d j e t i v o s d e Lis-
' ; m a ó q u e j a , y n o m b r e s s u s t a n t i v o s ó p r o n o m b r e s á q u i e n 
h a c e n r e l a c i ó n , p a r a d a r m a s f u e r z a á las e x p r e s i o n e s , 
•-orno : ¡ p o b r e de m i p a d r e ! ¡ i n f e l i z de m í ! [ d e s d i c h a d a 
de e l l a í 

fc 
DESDE. 

S i r v e p a r a d e n o t a r principio de tiempo ó lugar, c o m o : 
ussde l a c r e a c i ó n del m u n d o : desde M a d r i d á S e v i l l a . 

P o r e s t a r a z ó n e n t r a e n l a f o r m a c i o n d e m u c h o s m o d o s 
a d v e r b i a l e s , q u e s ign i f i can t i e m p o ó l u g a r : desde a h o r a , 
desde m a ñ a n a , desde e n t o n c e s , desde a q u í , desde a l l í . 

EN. 

Signi f ica el tiempo y lugar en que se está, se hace ó 
sucede alguna cosa. En e s t o s e j e m p l o s : e s t a m o s en l a 
c a n í c u l a : en el m e s d e a g o s t o , s ign i f i ca tiempo. E n e s t o s : 
e s t á en c a s a : e n t r ó en l a Igles ia , s ignif ica lugar. 

E s t a s ign i f i cac ión d e lugar s e t r a s l a d a á a q u e l l a s c o s a s 
c u q u e u n o e s t á o c u p a d o , y á s u s p r e n d a s , ó á las f a c u l -
t a d e s ó a r t e s q u e p o s e e , c o m o : e s d o c t o en l a m e d i c i n a : 
n a d i e le e x c e d e en b o n d a d : p a s a la v i d a en los e s t u d i o s . 

A l g u n a s veces p r e c e d e á a d j e t i v o s d e u n a t e r m i n a c i ó n , 
c o n q u e f o r m a u n m o d o a d v e r b i a l , c o m o : en g e n e r a l , en 
e s p e c i a l , en p a r t i c u l a r , e q u i v a l e n t e á l o s a d v e r b i o s p o s i -
t ivos generalmente, especialmente, particularmente. 
O t r a s p r e c e d e al i n f in i t i vo , c o m o : n o h a y i n c o n v e n i e n t e 
en d e c i r e s t o . Y o t r a s a l g e r u n d i o , c o m o : en d i c i e n d o e s t o , 
s e p a s a r á á o t r a c o s a ; y e q u i v a l e á : después que se h a y a 
d i c h o e s t o . 

ENTRE. 

Esla p r e p o s i c i ó n s i r v e p a r a d e n o t a r situación ó estado 
en medio de dos ó mas cosas, personas ó acciones, 
c o m o : entre la e s p a d a y la p a r e d ; entre a g r a d e c i d o y 



q u e j o s o : entre h a b l a r y c a l l a r : entre b i e n y m a l : entre 
h o m b r e s . 

HACIA. 

S i r v e p a r a s e ñ a l a r c o n p o c a d i f e r e n c i a e l lugar en que 
está ó sucede alguna cosa, ó adonde una persona, cosa 
ó acción se dirige, v . g . hácia a l l í e s t á e l E s c o r i a l : ha-
cia x\ranjuez l l u e v e : m i r a hácia e l « o r l e : voy hácia m i 
t i e r r a . 

C o m p o n e u n m o d o a d v e r b i a l , p r e c e d i d a d e l a p r e p o s i -
c i ó n de, c o n l a m i s m a s i g n i f i c a c i ó n , v . g . v e n i a u n h o m b r e 
de hácia e l P r a d o : v i n o l a n u b e de hácia A lca l á . 

HASTA. 

D e n o t a el término de lugar, acción, número ó tiempo 
c o m o : voy hasta Z a r a g o z a : s e h a d e p e l e a r hasta v e n c e r 
ó m o r i r : l l e v a b a hasta m i l s o l d a d o s : s e d e s p i d i ó hasta l a 
n o c h e . 

PARA. 

D e n o t a l a persona ó cosa á quien se dirige alguna 
acción en su daño ó provecho, v . g , e s t a c a r t a e s para 
J u a n : la o o n r a d e l a v i c t o r i a e s para el G e n e r a l : para él 
s e r á el m a l . 

El fin ele las acciones, y uso de las cosas, v . g. t r a b a j o 
para g a n a r : q u i e r o l i b r o s para l e e r : ¿ para q u é lo p r e -
g u n t a s ? 

A v e c e s s i g n i f i c a movimiento, y v a l e l o m i s m o q u e á ó 
hácia, c o m o : s a l g o p a r a G a l i c i a , para I t a l i a . 

O t r a s , tiemplo ó plazo determinado, c o m o : l o d e j a -
r é m o s para m a ñ a n a : para San J u a n p a g a r é . 

O t r a s , el respeto ó relación de una persona, cosa ó 
acción con otra, v . g . para p r i n c i p i a n t e n o l o h a h e c h o 

m a l : para e l t i e m p o q u e h a c e , n o e s t á a t r a s a d o el c a m p o : 
para s e r t a n r i c o , e s p o c o lo q u e g a s t a : para l o q u e él 
m e r e c e , e s p o c a r e c o m p e n s a . 

O t r a s , proximidad ó cercanía de lo que se ha de decir 
ó hacer, v . g . e s t o y p o r a p a r t i r : e s t a b a p a r a d e c i r l e q u e 
c a l l a s e . 

Usase v a r i a s v e c e s d e l a n t e d e o t r a s p r e p o s i c i o n e s , c o m o : 
¿ q u i é n e s la c r i a t u r a para con e l C r i a d o r ? e l a m o r d e l 
p a d r e para con s u h i j o : para entre a m i g o s e s e x c u s a d o e l 
c u m p l i m i e n t o . 

Y t a m b i é n d e l a n l e d e a d v e r b i o s , c o m o : para ahora lo 
q u i e r o : para cuando v e n g a : para dentro d e u n m e s : 
para entonces l o v e r é m o s . 

POR. 

Sign i f i ca el que hace la cosa, y el fin por que se haoe, 
v . g . el m u n d o f u é h e c h o por D i o s : t r a b a j o por a l c a n z a r 
p r e m i o . 

Lugar, c o m o : p a s a por l a c a l l e : a n d a por l o s c e r r o s . 
Tiempo, c o m o : sa lgo d e M a d r i d por u n m e s : va á s u 

t i e r r a por u n a n o : por l a m a ñ a n a e s t á n a b i e r t o s los t r i -
b u n a l e s . 

Medio, v . g . s i r v e s u e m p l e o por t e n i e n t e : c a s a r s e por 
p r o c u r a d o r . 

Modo, v . g . l o h a c e por f u e r z a , por b i e n , por t e m o r , 
p l e i t é a por p o b r e . 

Precio: v e n d e r á l a c a s a por p o c o d i n e r o : l a d a r á por 
c i e n d o b l o n e s . 

Equivalencia, c o m o : u n o v a l e por m u c h o s • p o c o s s o l -
d a d o s b u e n o s v a l e n por u n g r a n d e e j é r c i t o . 

En favor de, c o m o t h a b l a r ó a b o g a r por a l g u n o : e r n * 
p e ñ a r s e por é l . 



En lugar de, c o m o : a s i s t o por m i c o m p a ñ e r o , s u p l o 

por é l . 
En cambio ó trueque de : d o y m i v e s t i d o por e l t u y o : 

l a c a p a por e l s o m b r e r o . 
En concepto ú opinion de: v . g . e s t á t e n i d o por b u e n o , 

por s a b i o . 
Sin : l a casa e s t á por b a r r e r : l a c a r t a por e s c r i b i r . 
E n e s t a s e x p r e s i o n e s : va por l e n a , por p a n , e q u i v a l e á \ 

v a á t r a e r p a n , á t r a e r l e ñ a . 

SEGUN. 

D e n o t a conformidad ó arreglo de una cosa ó acción á 
afra, c o m o : d i o la s e n t e n c i a según l a ley : l o c u e n t o . s é ^ m 
m e lo h a n c o n t a d o : según l o h a g a s t ú c o n e l l o s , a s i l o h a r á n 
e l los c o n t i g o . 

SIN. 

S i r v e p a r a e x p r e s a r privación ó carencia de alguna 
cosa, c o m o : e s toy sin e m p l e o , sin c o m e r : t r a b a j a sin 
c e s a r . 

S i r v e t a m b i é n p o r lo m i s m o q u e ademas de, fuera de: 
l l e v a b a j o y a s d e d i a m a n t e s , sin o t r a s a l h a j a s d e o r o y 
p l a t a . 

SOBRÉ. 

S i r v e p a r a d e n o t a r superioridad de unas cosas res-
pecto de otras, y a s e a p o r s u m a t e r i a l s i t u a c i ó n , ó p o r s u 
d i g n i d a d ó p o d e r , c o m o : l a c i u d a d es tá sobre u n m o n t e : 
la c a r i d a d es sobre t o d a s l a s v i r t u d e s . 

T a m b i é n p a r a i n d i c a r el asunto de que se trota, c o m o : 
e s t e l i b ro os sobre la a g r i c u l t u r a : se d i s p u t a sobre el s e n -
t ido d e esta c l a u s u l a : h a b l a m o s sobre las c o s a s de l t i e m p o . 

Signif ica t a m b i é n exceso corto del número, c o m o : f u -
' a n o t e n d r á sobre c i n c u e n t a a ñ o s : h a b r á a q u í sobre c i e n 
f a n e g a s d e t r i g o . 

El tiempo, c o m o : l l ega r sobre l a r d e : h a b l a r sobre 
m e s a . 

La seguridad ó fianza, c o m o : p r e s t a r sobre p r e n d a s . 
Equ iva le á démas ó ademas de, c o m o : sobre s e r r e o 

c o n v e n c i d o , q u i e r e q u e le p r e m i e n . 

IRAS. 

Signif ica el orden con que se siguen unas cosas después 
de otras, c o m o : voy tras t i : tras la f o r t u n a v i e n e l a a d -
v e r s i d a d : tras la p r i m a v e r a e l v e r a n o . 

T a m b i é n s igni f ica l o m i s m o q u e ademas de, c o m o : tras 
s e r c u l p a d o , e s e l q u e m a s l e v a n t a e l g r i t o . 

C A P I T U L O X I I . 

D E LA C O N J U N C I O N . 

4 . C o n j u n c i ó n e s u n a p a r t e d e l a o r a c i o n , q u e s i rve 
p a r a e n l a z a r las p a l a b r a s y l a s o r a c i o n e s u n a s c o n o t r a s . 
D i v í d e n s e e n copulcdivas, disyuntivas, adversativas, 
condicionales, causales, continuativas, comparativas. 
y finales. 

Copulativas s o n l a s q u e e n l a z a n s i m p l e m e n t e u n a s p a l a -
b r a s c o n o t r a s , y l a s o r a c i o n e s e n t r e s í , c o m o : y, e, ni, 
que, v . g . P e d r o y J u a n v i e n e n : Ies n i ñ o s r i e n y l l o r a n f á -
c i l m e n t e ! E n l u g a r d e y s e p o n e é, c u a n d o l a p a l a b r a q u e 
s i g u e e m p i e z a c o n i, c o m o : s a b i d u r í a é i g n o r a n c i a son c o -
s a s o p u e s t a s : s e ñ a l é i n d i c i o lo m i s m o v i e n e á s e r , c o n lo 



c u a l se ev i t a e l m a l s o n i d o q u e r e s u l t a d e la c o n c u r r e n c i a 
d e u n a i c o n o t r a . 

Ni s u p o n e o t r a n e g a c i ó n e x p r e s a ó s u p l i d a , y s i rve p a r a 
j u n t a r l a s d o s n e g a c i o n e s , ó l o s d o s m i e m b r o s d e l a o r a -
c i ó n , v . g . N o a s i s t i e r o n P e d r o ni A n t o n i o : ni r e i r , ni l l o -
r a r p u e d o : n o es b u e n o ni p a r a u n o , ni p a r a o t r o : n o 
d e s c a n s a d e d i a , ni d e n o c h e . E n c u y o s e j e m p l o s se h a d e 
o b s e r v a r q u e c u a n d o l a o r a c i o n e m p i e z a p o r el a d v e r b i o no 
s e p u e d e o m i t i r la p r i m e r a d e l a s d o s n e g a c i o n e s , q u e s o n 
correlativas. 

Que s i r v e p a r a e n l a z a r e l s e n t i d o d e d o s v e r b o s , u n o 
d e t e r m i n a n t e , y o t r o d e t e r m i n a d o , v . g . Dicen l o s h o m -
b r e s que n o a p e t e c e n r i q u e z a s : i m p o r t a que c a d a u n o m i r e 
p o r s í : e n c u y o s e j e m p l o s u n e l a c o n j u n c i ó n que el s e n t i d o 
d e los v e r b o s decir y apetecer, importar y mirar. 

Disyuntivas s o n l a s q u e s ign i f i can d iv i s ión ó a l t e r n a t i v a 
e n t r e l a s c o s a s , c o m o : ó, tí, v . g . J u a n ó F r a n c i s c o : e n -
t r a r ó s a l i r . En l u g a r d e l a ó se u sa d e l a ú, c u a n d o l a p a -
l a b r a s i g u i e n t e e m p i e z a p o r o , p o r la m i s m a r a z ó n q u e l a é . 
p o r l a i, c o m o : s i e t e ú o c h o , p o r s ie te ó o c h o . 

Adversativas s o n las q u e e x p r e s a n a l g u n a o p o s i c i o n y 
c o n t r a r i e d a d e n t r e lo q u e se h a d i c h o y lo q u e se p a s a á 
d e c i r , c o m o : mas, pero, cuando, aunque, bien que, dado 
que, sino, v . g . Q u i s i e r a s a l i r , mas n o p u e d o : el d i n e r o 
h a c e á los h o m b r e s r i c o s , pero n o d i c h o s o s : n o h a r í a u n a 
i n j u s t i c i a , cuando l e i m p o r t a r á u n t e s o r o : el j uez , aun-
que s e v e r o , e s j u s t o : l a v i r t u d , bien que p e r s e g u i d a , e s 
a m a d a : dado que n o sea m u y a l a b a d a , s i e m p r e e s d i g n a df 
l a m a y o r a l a b a n z a : n o se h a d e vivi r p a r a c o m e r , sino co-
m e r p a r a v i v i r . 

Condicionales s o n l a s q u e d e n o t a n a l g u n a c o n d i c i o n ó 
n e c e s i d a d d e a l g u n a c i r c u n s t a n c i a , c o m o : si, como, con tal 
quei p o r e j e m p l o : si a s p i r a s á s e r d o c t o , e s t u d i a : como 

a p r e n d a s la l e c c i ó n , la s a b r á s ; d i v i é r t e t e , con tal que c u m -
p la s con tu o b l i g a c i ó n . 

Causales s o n l a s q u e p r e c e d e n á a q u e l l a s o r a c i o n e s e n 
q u e se d á la c a u s a ó r a z ó n d e a l g u n a cosa q u e q u e d a d i c h a , 
c o m o : porque, pues, ¡mes que, v . g . N o p u d o as i s t i r 
porque e s t a b a a u s e n t e : s u f r e l a p e n a pues l o q u i e r e s : lo 
h a b r á e x a m i n a d o , pues que lo h a r e s u e l t o . 

Continuativas s on l a s q u e s i r v e n p a r a c o n t i n u a r l a o r a -
c i o n , c o m o : pues, así que, puesto, supuesto que, v . g . 
Digo , pues, q u e sa l ió d e a q u e l p e l i g r o : asi que, c o m o y a 
q u e d a v is to , n o tuvo r a z ó n p a r a a u s e n t a r s e : puesto ó su-
puesto que t e f a v o r e c e n , m u é s t r a t e a g r a d e c i d o . 

Comparativas s o n l a s q u e h a c e n c o m p a r a c i ó n d e u n a s 
c o s a s y o r a c i o n e s con o t r a s , v . g . como, así, así como; 
p o r e j e m p l o : l a i m i t a c i ó n e s como e l a l m a d e la p o e s í a : 
asi como el a l m a a n i m a e l c u e r p o , asi la i m i t a c i ó n d a a l m a 
y v i d a á las e x p r e s i o n e s é i m á g e n e s d e l a p o e s í a . 

Finales s on las q u e d e n o t a n e l fin y o b j e t o d e l a o r a c i o n 
á q u e d a n p r i n c i p i o , c o m o : para que, porque, á fin de 
q\ie, v . g . Se p r o p o n e n l o s p r e m i o s d e la v i r t u d , para que 
l a a m e m o s : e l m a e s t r o se a f a n a , porque a d e l a n t e n s u s d i s -
c í p u l o s : les p o n d e r a los m a l e s d e l a o c i o s i d a d , á fin de 
que h u y a n d e e l l a . 

2 . Las c o n j u n c i o n e s s o n simples V compuestas. Simples 
s o n las q u e c o n s t a n d e u n a s o l a p a l a b r a , c o m o : y, é, ó, 
ú, ni, que, mas, pero, cuando, si, pues. Compuestas 
son las q u e c o n s t a n de d o s ó m a s p a l a b r a s s e p a r a d a s p o r 
n a t u r a l e z a , p e r o u n i d a s p o r e l u s o , c o m o : porque, sino, 
puesque, aunque, así que, á fin de que. 

O t r a s e x p r e s i o n e s h a y q u e c o n s t a n d e d o s ó m a s voces 
s e p a r a d a s , y h a c e n t a m b i é n veces d e c o n j u n c i o n e s c o m p u e s -
t a s , c o m o son l a s s igu ien tes : aun cuando, á menos que, 
«on tal que, fuera de que, entre tanto que, mientras que, 



dado que, supuesto que, como quiera que, y o t r a s s e m e -
y i n t e s . 

3 . N o so lo s i rven las c o n j u n c i o n e s , c o m o q u e d a d i c h o , 
p a r a e n l a z a r las p a l a b r a s , s i n o t a m b i é n p a r a u n i r l a s o rac io -
n e s u n a s c o n o i r á s , v . g . L a v i r t u d h a c e fe l ices á los h o m -
b r e s e n la t i e r r a , y b i e n a v e n t u r a d o s e n el c i e lo . Ls n e c e s a -
r i o v e n c e r las p a s i o n e s , ó vivir e n t r e i n q u i e t u d e s y p e l i g r o s . 
C o m o l a a m b i c i ó n t i e n e p o r o b j e t o l a s h o n r a s , l a s d i g n i d a -
d e s y el m a n d o , y la c o d i c i a l a s r i q u e z a s ; ni la u n a s e s a -
t i s face c o n m e d i a n a f o r t u n a , ni l a o t r a c o n m o d e r a d a s 
c o n v e n i e n c i a s . 

C A P I T U L O X I I I . 

D E LA I N T E R J E C C I O N . 

I n t e r j e c c i ó n e s u n a p a l a b r a q u e s i r v e p a r a e x p r e s a r los 
v a r i o s a f e c t o s de l á n i m o , ó p a r a l l a m a r l a a t e n c i ó n . Los 
G r a m á t i c o s d i v i d e n e s t a p a r l e d e l a o r a c i ó n e n va r i a s c l a -
ses , s e g ú n los d i f e r e n t e s a f e c t o s q u e e x p l i c a , y as í d i c e n , 
q u e u n a s son d e t r i s t e z a , o t r a s d e d o l o r , o t r a s d e a l e g r í a , 
e t c . ; p e r o c o m o l a e x p e r i e n c i a h a c e v e r q u e u n a m i s m a in-
terjección exp l i ca d i f e r e n t e s a f e c t o s , n o se p u e d e n r e d u c i r 
a l g u n a s d e e l las á c l a se s d e t e r m i n a d a s c o n e x a c t i t u d ; a u n -
q u e o t r a s , q u e s o n d e m e n o r e x t e n s i ó n , t i e n e n m a s f i jo s u 
uso y p a r t i c u l a r s i g n i f i c a d o . S o n i n t e r j e c c i o n e s : ah, oy, 
ce, chito, ea, ha, he, o, ola, ta, late. De e s t a s : ali. ay, o, 
¿c u s a n i n d i f e r e n t e m e n t e p a r a d e n o t a r los a f e c t o s d e t r i s -
t eza , d e a l e g r í a , d e i n d i g n a c i ó n , d e b u r l a y a d m i r a c i ó n , 
p u e s de l m i s m o m o d o se d i c e : ¡ay, q u é p e n a ! ¡ah, q u é 
d e s g r a c i a ! ¡o d e s d i c h a d o d e m í ! q u e ¡ay, q u é g o z o ! ¡ah, 
q u é a l e g r í a ! ¡o fe l ices d e n o s o t r o s ! / o c í e l o s ! Ce, ha, he, 

ola y to, s i r v e n p a r a l l a m a r l a a t e n c i ó n ; b i e n q u e he s e usa 
t a m b i é n p a r a d a r á e n t e n d e r q u e se p r e g u n t a lo q u e n o s e 
h a b í a e n t e n d i d o . Ola e s á v e c e s i n t e r j e c c i ó n d e a d m i r a -
c i ó n , y to s e u sa p a r t i c u l a r m e n t e p a r a l l a m a r a l p e r r o , 
c o m o s í n c o p a d e toma, y á v e c e s se r e p i t e , d i c i e n d o : to, 
to. Ha, a d e m a s d e s e r v i r p a r a l l a m a r , s i r v e p a r a e x p r e s a r 
q u e u n o r e c u e r d a y vue lve s o b r e s í . R e p e t i d a , y a ñ a d i é n -
do le l a i n t e r j e c c i ó n he, f o r m a l a e x p r e s i ó n d e la r i s a ; ha, 
ha, he. He se u s a t a m b i é n e n l a s r e p r e h e n s i o n e s . Chito, 
p a r a i m p o n e r s i l e n c i o . Ea y sus, p a r a a n i m a r á o t r o s , ó 
u n o á s í m i s m o , á d e c i r a l g u n a cosa , ó á e j e c u t a r a l g u n a 
a c c i ó n . Ta y tate, p a r a c o n t e n e r á a l g u n o , ó á s í m i s m o , 
d e d e c i r ó h a c e r a l g u n a cosa , y t a m b i é n p a r a d a r á e n t e n -
d e r q u e se v i e n e e n c o n o c i m i e n t o d e a lgo q u e se o l v i d a b a , 
y n o se t e n i a p r e s e n t e ; y t a m b i é n s u e l e d e c i r s e : ta, ta. 

C A P I T U L O X I V . 

D E L A S F I G U R A S D E D I C C I O N . 

F i g u r a s d e d i cc ión son c i e r t a s l i c e n c i a s q u e se l ian i n t r o -
d u c i d o e n el u s o d e a l g u n a s d i c c i o n e s , ya p a r a a b r e v i a r l a s , 
y a p.ara a l a r g a r l a s , c o n el fin d e s u a v i z a r su p r o n u n c i a c i ó n . 
Se l l a m a n d e d i c c i ó n , p o r q u e se c o m e t e n e n s o l a s l a s p a l a -
b r a s á d i f e r e n c i a d e l a s d e c o n s t r u c c i ó n , d e q u e se h a b l a r á 
e n l a s i n t á x i s , q u e t i e n e n r e l a c i ó n c o n el c o n t e x t o d e l a s 
o r a c i o n e s , y s o n l a s s i g u i e n t e s : 

Metaplasmo e s u n a f igu ra p o r l a c u a l se m u d a n , se q u i -
t a n , ó s e a ñ a d e n l e t r a s á u n a p a l a b r a : p e r o , c o m o es to e s 
d e m u c h a e x t e n s i ó n , se l i m i t a á casos p a r t i c u l a r e s c o n o t r a ? 
l i g u r a s s u b a l t e r n a s e n la f o r m a s i g u i e n t e : — Metátesis e s 
u n a figura p o r l a c u a l se m u d a b a e n lo a n t i g u o el o r d e n d e 



l a s l e t r a s q u e c o r r e s p o n d í a p o r su o r i g e n á u n a p a l a b r a 
c o m o : Perlado en l u g a r de Prelado : dejalde, hacelde 
e n l u g a r d e dejadle, hacedle, q u e es c o m o se d ice a l p r e -
s e n t e . — Sinalefa e s u n a figura p o r la c u a l se s u e l e o m i t i r 
la voca l e n q u e a c a b a u n a p a l a b r a , c u a n d o s e le s i g u e o t r a 
v o c a l ; a s í s e d i ce : del p o r de el, al p o r á el: estotro, eso-
tro p o r esto otro, eso otro. — Aféresis e s u n a figura pol-
la c u a l s e ca l la u n a l e t r a ó s í l a b a de l p r i n c i p i o d e la d icc ión 
c o m o : norabuena y noramala p o r enhorabuena y enho-
ramala. - Sincopa e s u n a figura p o r la cua l se q u i t a a l -
g u n a l e t r a ó s í l a b a de l m e d i o d e u n a d i c c i ó n , c o m o • caí-
nado p o r coronado, hidalgo p o r hijodalgo, navidad p o r 
nahvidad. — Apócope e s c u a n d o se s u p r i m e a l g u n a l e t r a 
o s i l a b a d e l fin d e l a d i cc ión , c o m o : un, algún, ningún 
p o r uno, alguno, ninguno: gran p o r grande. — Prótesis 
e s c u a n d o se a ñ a d e a l g u n a l e t r a a l p r i n c i p i o d e la d i c c i ó n 
c o m o : abajar, asentarse, p o r bajar, sentarse. - Epén-
tesis e s c u a n d o se a ñ a d e e n m e d i o d e l a p a l a b r a , c o m o c o -
ronica p o r crónica. - Paragoge c u a n d o se a ñ a d e al fin 
c o m o -.felice, infelice, p o r feliz, infeliz. 

P A R T E SEGUNDA. 

D E I.A S I N T A X I S Ó D E L Ó R D E N T D E P E N D E N C I A D R E S T A S P A L A B R A S 

E N I .AS O R A C I O N E S , CON Q C B E X P L I C A M O S N U E S T R O S P E N S A M I E N T O S 

C A P I T U L O I. 

D E L A S I N T A X I S E N G E N E R A L . 

\ . S i n t a x i s e s e l o r d e n y d e p e n d e n c i a q u e d e b e n t e n e r 
l a s p a l a b r a s e n t r e s í p a r a f o r m a r l a o r a c i o n . E s t e o r d e n y 
d e p e n d e n c i a e s d e d o s m o d o s , natural y figurado. O r d e n 
n a t u r a l se l l a m a a q u e l e n q u e , g u a r d a n d o l a s reg las g r a m a -
t ica les , se f o r m a la o r a c i o n s i n a l t e r a r e n n a d a el u s o d e l a s 
p a l a b r a s , c o n f o r m e á lo q u e p r e s c r i b e l a s i n t a x i s . O r d e n 
f i g u r a d o es a q u e l e n q u e , p a r a d a r g r a c i a y o r n a t o á las 
o r a c i o n e s , se u sa d e a l g u n a s l i c e n c i a s e n o r d e n á los p r e -
c e p t o s e n l a a n a l o g í a y s i n t a x i s , l a s c u a l e s s e l l a m a n figu-
r a s ó a d o r n o s d e la o r a c i o n . 

2 . El o r d e n n a t u r a l , q u e se f u n d a e n Ja n a t u r a l e z a d e 
l a s c o s a s , y c u y o p r i n c i p a l o b j e t o e s la c l a r i d a d , p i d e q u e 
n o b a y a f a l t a n i s o b r a d e p a l a b r a s e n la o r a c i o n , q u e t e n -
g a n t o d a s s u p r o p i a y n a t u r a l d e p e n d e n c i a , y q u e n o s e p e r -
m i t a e n s u o r d e n l a m e n o r p e r t u r b a c i ó n . P i d e q u e el n o m -
b r e s u s t a n t i v o se a n t e p o n g a a l a d j e t i v o , p o r q u e a n t e s e s la 
cosa q u e su c a l i d a d : q u e la p a l a b r a r e g e n t e p r e c e d a á k . 
r e g i d a , p o r q u e es lo m a s n a t u r a l q u e a q u e l l a se p r e s e n t e â 
l a i m a g i n a c i ó n á n t e s q u e es ta : q u e c u a n d o o c u r r e e x p r e -
s a r d o s ó m a s cosas , d e l a s c u a l e s l a u n a t i e n e a n t e l a c i ó n 



l a s l e t r a s q u e c o r r e s p o n d í a p o r su o r i g e n á « n a p a l a b r a 
c o m o : Perlado en l u g a r de Prelado : dejalde, hacelde 
e n l u g a r d e dejadle, hacedle, q u e es c o m o se d ice a l p r e -
s e n t e . — Sinalefa e s u n a figura p o r la c u a l se s u e l e o m i t i r 
la voca l e n q u e a c a b a u n a p a l a b r a , c u a n d o s e le s i g u e o t r a 
v o c a l ; a s í s e d i ce : del p o r de el, al p o r á el: estotro, eso-
tro p o r esto otro, eso otro. — Aféresis e s u n a figura pol-
la c u a l s e ca l la u n a l e t r a ó s í l a b a de l p r i n c i p i o d e la d icc ión 
c o m o : norabuena y noramala p o r enhorabuena y enho-
ramala. - Sincopa e s u n a f i g u r a p o r la cua l se q u i t a a l -
g u n a l e t r a ó s í l a b a de l m e d i o d e u n a d i c c i ó n , c o m o • caí-
nado p o r coronado, hidalgo p o r hijodalgo, navidad p o r 
nalwidad. — Apócope e s c u a n d o se s u p r i m e a l g u n a l e t r a 
o s i l a b a d e l fin d e l a d i cc ión , c o m o : un, algún", ningún 
p o r uno, alguno, ninguno: gran p o r grande. — Protesis 
e s c u a n d o se a ñ a d e a l g u n a l e t r a a l p r i n c i p i o d e la d i cc ión 
c o m o : abajar, asentarse, p o r bajar, sentarse. - Epén-
tesis e s c u a n d o se a ñ a d e e n m e d i o d e l a p a l a b r a , c o m o c o -
ronica p o r crónica. - Paragoge c u a n d o se a ñ a d e al fin 
c o m o -.felice, infelice, p o r feliz, infeliz. 

P A R T E SEGUNDA. 

D E I.A S I N T A X I S Ó D E L Ó R D E N T D E P E N D E N C I A D R E S T A S P A L A B R A S 

E N I .AS O R A C I O N E S , CON Q C B E X P L I C A M O S N U E S T R O S P E N S A M I E N T O S 

C A P I T U L O I. 

D E L A S I N T Á X I S E N G E N E R A L . 

\ . S i n t a x i s e s e l o r d e n y d e p e n d e n c i a q u e d e b e n t e n e r 
l a s p a l a b r a s e n t r e s í p a r a f o r m a r l a o r a c i o n . E s t e o r d e n y 
d e p e n d e n c i a e s d e d o s m o d o s , natural y figurado. O r d e n 
n a t u r a l se l l a m a a q u e l e n q u e , g u a r d a n d o l a s reg las g r a m a -
t ica les , se f o r m a la o r a c i o n s i n a l t e r a r e n n a d a el u s o d e l a s 
p a l a b r a s , c o n f o r m e á lo q u e p r e s c r i b e l a s i n t a x i s . O r d e n 
f i g u r a d o es a q u e l e n q u e , p a r a d a r g r a c i a y o r n a t o á las 
o r a c i o n e s , se u sa d e a l g u n a s l i c e n c i a s e n o r d e n á los p r e -
c e p t o s e n l a a n a l o g í a y s i n t a x i s , l a s c u a l e s s e l l a m a n figu-
r a s ó a d o r n o s d e la o r a c i o n . 

2 . El o r d e n n a t u r a l , q u e se f u n d a e n Ja n a t u r a l e z a d e 
l a s c o s a s , y c u y o p r i n c i p a l o b j e t o e s la c l a r i d a d , p i d e q u e 
n o b a y a f a l t a n i s o b r a d e p a l a b r a s e n la o r a c i o n , q u e t e n -
g a n t o d a s s u p r o p i a y n a t u r a l d e p e n d e n c i a , y q u e n o s e p e r -
m i t a e n s u o r d e n l a m e n o r p e r t u r b a c i ó n . P i d e q u e el n o m -
b r e s u s t a n t i v o se a n t e p o n g a a l a d j e t i v o , p o r q u e a n t e s e s la 
cosa q u e su c a l i d a d : q u e la p a l a b r a r e g e n t e p r e c e d a á k . 
r e g i d a , p o r q u e es lo m a s n a t u r a l q u e a q u e l l a se p r e s e n t e â 
l a i m a g i n a c i ó n á n t e s q u e es ta : q u e c u a n d o o c u r r e e x p r e -
s a r d o s ó m a s cosas , d e l a s c u a l e s l a uua t i e n e a n t e l a c i ó n 



p o r n a t u r a l e z a ó p o r d i g n i d a d , n o se p e r t u r b e e s t e o r d e n , 
y a s í se d i r á c o n s t a n t e m e n t e : oriente y occidente, cielo y 
tierra, sol y luna, dia y noche, padre y madre, marido 
y muger, hijo é hija. 

P e r o e s t a s p a l a b r a s s o n d e a q u e l l a s c u y o u s o e s c o n s t a n t e , 
a u n e n el o r d e n figurado. Las r e g l a s d e t o d a s l a s d e m á s , 
e s t o e s d e l a s i n t a x i s n a t u r a l ó r e g u l a r , s e r e d u c e n a t r e s 
c a p í t u l o s , q u e s o n concordancia, régimen y construc-
ción, d e q u e se va á t r a t a r p a r t i c u l a r m e n t e . 

C A P I T U L O II . 

D E L A C O N C O R D A N C I A . 

\ . E x p l i c a d a y a e n l a a n a l o g í a la n a t u r a l e z a , p r o p i e d a d e s 
y a c c i d e n t e s d e l a s p a l a b r a s , q u e s o n l a s p a r t e s d e q u e se 
c o m p o n e l a o r a c i o n ; l o p r i m e r o q u e e n s e i i a l a s i n t a x i s e s á 
c o n c e r t a r u n a s p a l a b r a s c o n o t r a s , h a c i e n d o q u e s e a n c o -
m u n e s u n a s m i s m a s p r o p i e d a d e s y a c c i d e n t e s á a q u e l l a s q u e 
p u e d e n s e r l o p o r s u n a t u r a l e z a ; p a r a q u e l i m i t a n d o p o r 
e s t e m e d i o al m e n o r n ú m e r o d e c l a se s p o s i b l e s t o d a s las 
p a l a b r a s d e q u e c o n s t a e l l e n g u a g e , se p u e d a n r e d u c i r á 
c i e r t o s p r i n c i p i o s , y s e a n e s t o s m a s c o n s t a n t e s . D e las nueve 
p a r t e s d e la o r a c i o n s o l o p u e d e n c o n c e r t a r e n t r e s í l a s q u e 
s e h a n l l a m a d o d e c l i n a b l e s , y son : articulo, nombre, pro-
nombre, verbo y participio, l a s c u a l e s f o r m a n t r e s c o n -
c o r d a n c i a s : p r i m e r a , d e adjetivo y sustantivo : s e g u n d a , 
d e nominativo y verbo : t e r c e r a , d e relativo y antece-
dente. 

2 . H a b l a n d o de l n o m b r e s u s t a n t i v o , se d i j o q u e subs i s t í a 
p o r s í so lo e n l a o r a c i o n s in n e c e s i d a d d e a d j e t i v o ; y de l 
a d j e t i v o a l c o n t r a r i o , q u e n o p u e d e s u b s i s t i r s in u n s u s t a n -

t ivo e x p r e s o ó s u p l i d o . D e e s t o s p r i n c i p i o s se s i g u e q u e e l 
a d j e t i v o h a d e c o n c e r t a r c o n s u s t a n t i v o e x p r e s o e n g é n e r o , 
e n n ú m e r o y e n c a s o ; p o r e j e m p l o : l a leg e s justa : justo 
e s u n n o m b r e a d j e t i v o , q u e ca l i f i ca a l s u s t a n t i v o iey, y as í 
c o n c i e r t a c o n é l e n g é n e r o f e m e n i n o , e n n ú m e r o s i n g u l a r , 
y e n c a s o n o m i n a t i v o ; y n o h a b r á e s t a c o n c o r d a n c i a m u -
d a n d o c u a l q u i e r a d e e s t o s t r e s a c c i d e n t e s d e l n o m b r e , g é -
n e r o , n ú m e r o ó d e c l i n a c i ó n . 

3 . E n es ta c o n c o r d a n c i a s e c o m p r e n d e n el a r t í c u l o , el 
p r o n o m b r e y el p a r t i c i p i o , los c u a l e s , p a r a e s t e fin d e c o n -
c e r t a r , t o d o s se c o n s i d e r a n c o m o a d j e t i v o s , c u y a n o r m a , e n 
o r d e n á su g é n e r o , n ú m e r o y c a s o , h a d e s e r e l n o m b r e 
s u s t a n t i v o . La r a z ó n es c l a r a ; p o r q u e e l a r t í c u l o se a p l i c a 
al n o m b r e s u s t a n t i v o , ú o t r a p a l a b r a q u e h a g a veces d a 
n o m b r e solo p a r a d e t e r m i n a r l a , c o m o se d i j o h a b l a n d o del 
a r t í c u l o . El p r o n o m b r e s i e m p r e es tá e n la o r a c i o n e n l u g a r 
d e u n n o m b r e s u s t a n t i v o . El p a r t i c i p i o , a s í e n la p a r t e q u e 
t o m a de l v e r b o , c o m o e n la q u e t o m a de l n o m b r e , n e c e s i t a 
d e u n s u s t a n t i v o : c o n q u e e s t e e s el q u e l ia d e s e r v i r d e 
r e g l a p a r a c o n o c e r y d e t e r m i n a r e l g é n e r o , e l n ú m e r o y 
c a s o de t o d a s e s t a s p a r t e s d e c l i n a b l e s . P o r e j e m p l o : estas 
son las propiedades del hombre obediente á las leyes. E l 
p r o n o m b r e d e m o n s t r a t i v o estas c o n c i e r t a c o n el s u s t a n t i v o 
s u p l i d o propiedades : el a r t í c u l o las c o n c i e r t a c o n e l s u s -
t a n t i v o e x p r e s o propiedades : e l p a r t i c i p i o obediente c o n -
c i e r t a c o n h o m b r e : las c o n leyes; y t o d o s e n g é n e r o , n ú -
m e r o y ca so c o n los s u s t a n t i v o s c o r r e s p o n d i e n t e s . 

So lo h a y e n e s t o u n a e x c e p c i ó n , q u e es l a de l a r t í c u l o 
y p r o n o m b r e a d j e t i v o q u e c o n c i e r t a n c o n u n n o m b r e a d j e -
t ivo e n t e r m i n a c i ó n n e u t r a , v . g . lo bueno : esto, eso, 
aquello e s bueno, y n o c o n s u s t a n t i v o e x p r e s o n i s u p l i d o : 
y e s l a r a z ó n p o r q u e t o d o s los s u s t a n t i v o s son n o m b r e d e 
c o s a s , y el g é n e r o n e u t r o no s ign i f i ca n i n g u n a cosa en p a r -
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t i c u l a r , s i n o e l c o n j u n t o d e a l g u n a s i n c i e r t o é i n d e t e r m i -
n a d o : y as í n o a d m i t e m a s c o n c o r d a n c i a q u e la del a r t í -
c u l o ó p r o n o m b r e a d j e t i v o q u e s i rve p a r a e s t e obje to . 
C u a n d o s e d i ce , p o r e j e m p l o : esto e s tá hermoso, 110 se da 
n o m b r e á n i n g u n a cosa h e r m o s a e n p a r t i c u l a r , s i uo que 
c o n e l p r o n o m b r e esto s e s ign i f i ca c i e r t o c o n j u n t o d e cosar 
h e r m o s a s , q u e p o r n o i n d i v i d u a l i z a r s e se h a n c o m p r e n d i d o 
e n é l . 

o . C u a n d o b a y q u e e x p r e s a r d o s s u s t a n t i v o s s e g u i d o s de 
u n m i s m o g é n e r o e n el n ú m e r o s i n g u l a r , y se les quiere 
a p l i c a r , ó se ha l l a e s c r i t o u n a d j e t i v o q u e p e r t e n e z c a á los 
d o s , s e p o n d r á e s t e e n p l u r a l s in a l t e r a r l a c o n c o r d a n c i a 
de l g é n e r o y e l c a s o ; p o r e j e m p l o : padre é hijo s on vale-
rosos; lo c u a l n o e s e x c e p c i ó n d e l a r eg la d e c o n c o r d a n c i a , 
s i n o c o r r e s p o n d i e n t e á l a n a t u r a l e z a del n ú m e r o , q u e es 
p l u r a l , y n o s i n g u l a r c u a n d o se h a b l a e n u n a o r a c i o n d e dos 
ó m a s c o s a s y p e r s o n a s . 

6 . S i l o s d o s s u s t a n t i v o s s o n d e d i s t i n t o g é n e r o , el ad je-
t ivo h a d e c o n c e r t a r c o n el m a s c u l i n o , c o m o ; marido y 
muger s o n generosos : p o r l a r a z ó n i n s i n u a d a a n t e r i o r -
m e n t e , d e q u e d e b e p r e f e r i r e l q u e n a t u r a l m e n t e t i e n e an-
t e l a c i ó n ó m a y o r d i g n i d a d . Los m a s e x a c t o s e n la g ramá t i ca 
ev i t an e l u n i r d o s s u s t a n t i v o s m a s c u l i n o y f e m e n i n o , uno 
e n e l n ú m e r o s i n g u l a r , y o t r o e n el p l u r a l c o n q u i e n e s con-
c i e r t e u n solo a d j e t i v o d e d o s t e r m i n a c i o n e s . P u e s a u n q u e 
n o f a l t a n e j e m p l o s p a r a d e c i r : los caudales y hacienda 
e r a n cuantiosos : las haciendas y caudal e r a n cuantio-
sas : s i e m p r e c a u s a n e s t a s e x p r e s i o n e s a l g u n a d i s o n a n c i a . 
Lo q u e se s u e l e h a c e r e s j u n t a r l e s u n a d j e t i v o d e u n a sola 
t e r m i n a c i ó n , c o m o : los caudales y hacienda e r a n gran-
des, ó v a r i a r l a f r a s e , d i c i e n d o : l o s caudales e r a n cuantio-
sos, la hacienda mucha, d a n d o á c a d a s u s t a n t i v o el a d j e -
t ivo q u e l e c o r r e s p o n d e . 

l i l i : 

7 La c o n c o r d a n c i a del n o m i n a t i v o y el v e r b o p i d e q u e e l 
v e r b o c o n c i e r t e c o n e l n o m i n a t i v o e n n ú m e r o y p e r s o n a , 
c o m o • el caballo corre : e l buey ara : l a s a u e s vuelan : 
los hombres pienran. El v e r b o corre e s tá e n l a t e r c e r a p e r -
s o n a del n ú m e r o s i n g u l a r c o n c e r t a d o c o n e l n o m i n a t i v o c a -
ballo q u e es n o m b r e s u s t a n t i v o de l n ú m e r o s i n g u l a r , y a s i 
ele los d e m á s . Lo c u a l se h a d e e n t e n d e r d e t o d o s los v e r -
bo? e n c u a l q u i e r t i e m p o y p e r s o n a q u e e s t é n , y d e t o d o s 
J t í s n o m i n a t i v o s e x p r e s o s ó s u p l i d o s ; p u e s e s t a s d o s p a r l e s 
s o n t a n p r e c i s a s p a r a f o r m a r la o r a c i o n , q u e n i p u e d e h a b e r 
o r a c i o n s in e l l a , n i t a m p o c o v e r b o s in n o m i n a t . v o , o n o n a - . 
na t i vo s in v e r b o , c a l l a d o ó e x p r e s o . Es to s e e n t i e n d e a u n 
d e l o s v e r b o s q u e h e m o s l l a m a d o i m p e r s o n a l e s , p o r q u e s e 
m n so lo e n la t e r c e r a p e r s o n a e n s i n g u l a r , á l a c u a l , p a r a 
q u e c o n s t e l a g r a m á t i c a d e l a o r a c i o n e n q u e s e h a l l a , se 
s u p l e u n n o m i n a t i v o . P o r e j e m p l o , e n e s t o s : amanece, 
anochece, llueve, s e s u p l e n los n o m i n a t i v o s Dios, cielo, 
te nube, y á e s t e m o d o e n l o s d e m á s . E n t i é n d e s e t a m b i é n 

\ l e a q u e l l a s o r a c i o n e s c u y o n o m i n a t i v o e s u n in f in i t i vo u s a d o 
c o m o s u s t a n t i v o , c o m o : e l saber s i e m p r e e s ú t i l ; e n q u e sa-
ber e s e l n o m i n a t i v o : y lo m i s m o d e a q u e l l a s e n q u e e l 
n o m i n a t i v o e s u n a o r a c i o n e n t e r a , c o m o : e l procurar m o -
d e r a d a h a c i e n d a p o r m e d i o s h o n e s t o s , n o es r e p r e h e n s i b l e ; 
e n q u e l a p r i m e r a o r a c i ó n e s n o m i n a t i v o d e l a s e g u n d a . 

8 . S o l a m e n t e d e j a d e c o n c e r t a r e n n ú m e r o e l n o m i n a -
t i v o con e l v e r b o c u a n d o e l n o m b r e e s c o l e c t i v o ; y se t o m a 
n o e n el s ign i f i cado de l n ú m e r o s i n g u l a r q u e r e p r e s e n t a e n 
s u t e r m i n a c i ó n , s i n o e n e l d e l a m u c h e d u m b r e q u e e x -
p r e s a . P o r e j e m p l o , c u a n d o d i c e C e r v a n t e s 1 : Esta gente, 
a u n q u e los l l e v a n , van d e p o r f u e r z a : c o n c i e r t a el n o m i -
n a t i v o esta gente c o n e l v e r b o van, a u n q u e e s t án e n d i -

t . Quij. ,1». cap. 32 . 



v e r s o n ú m e r o : p o r q u e gente e s n o m b r e c o l e c t i v o , q u e con 
la t e r m i n a c i ó n de l s i n g u l a r s ign i f i ca m u c h e d u m b r e d e p e r -
s o n a s . Y e n l o s h i s t o r i a d o r e s s o n m u y f r e c u e n t e s es tas e x -
p r e s i o n e s : Acudieron á la d e f e n s a , entraron e n la c iu-
d p d una tropa d e s o l d a d o s , una multitud, infinidad de 
g e n t e . 

9 . I .a c o n c o r d a n c i a d e l r e l a t i v o y e l a n t e c e d e n t e s e hace 
d e d o s m o d o s : ó c o n c i e r t a e l r e l a t i vo c o n e l a n t e c e d e n t e 
e n g é n e r o , n ú m e r o y c a s o , ó so lo e n g é n e r o y n ú m e r o , 
C o n c i e r t a en g é n e r o , n ú m e r o y c a s o c u a n d o a m b o s están 
e n el m i s m o g é n e r o , e n e l m i s m o n ú m e r o , y e n el m i s m o 
c a s o , c o m o el a d j e t i v o y el s u s t a n t i v o ; p o r e j e m p l o : f ué 
c i t a d o e l reo, el cual s e p r e s e n t ó : e l r e l a t i vo el cual está 
e n el m i s m o g é n e r o m a s c u l i n o , e n el m i s m o n ú m e r o s in -
g u l a r , y e n e l m i s m o c a s o n o m i n a t i v o q u e e l a n t e c e d e n t e 
reo. L e y é r o n l e l a sentencia, la cual r e c i b i ó c o n r e s i g n a -
c i ó n : la cual c o n c i e r t a c o n sentencia e n g é n e r o f e m e -
n i n o , n ú m e r o s i n g u l a r , y ca so a c u s a t i v o . E n t r ó e n la sala , 
d i j é r o n l e q u e se sentase, lo cual ó lo que n o q u i s o h a c e r : 
lo cual no c o n c i e r t a c o m o se d i j o a n t e s de l g é n e r o n e u t r o 
c o n e l s u s t a n t i v o a n t e c e d e n t e , s i n o c o n e l sentarse, q u e es 
lo q u e no q u i s o h a c e r . E n e s t o s e j e m p l o s c o n c i e r t a n los 
r e l a t i v o s c o n los a n t e c e d e n t e s p o r m e d i o d e l o s a r t í c u l o s el, 
la, lo, p o r q u e el r e l a t i v o cual n o t i e n e m a s q u e e s t a t e r -
m i n a c i ó n e n e l n ú m e r o s i n g u l a r , y cuales e n p l u r a l . Lo 
m i s m o s u c e d e c o n e l r e l a t i v o que, q u e t a m p o c o t i e n e m a s 
q u e e s t a t e r m i n a c i ó n e n a m b o s n ú m e r o s , y se s u p l e c cn 
los a r t í c u l o s ; b i e n q u e u n o y o t r o p u e d e n u s a r s e s in a r l í -
c u l o e n los d o s n ú m e r o s , c o m o c u a n d o s e d ice : casa m a g -
n í f i c a , cual c o n v i e n e á t a l S e ñ o r : h o m b r e s que m a n i f i e s t a n 
' o que s a b e n , s in a r t í c u l o . E l r e l a t i v o quien c o n c i e r t a p o r 
sí so lo c o n e s t a s o l a t e r m i n a c i ó n c o n n o m b r e s m a s c u l i n o s 
y f e m e n i n o s e n e l n ú m e r o s i n g u l a r , c o m o : hombre es 

quien v i e n e : muger e s quien s a l e . Y e n el p l u r a l c o n l a 
m i s m a , ó c o n e s t a quienes, s in r e c i b i r n u n c a a r t í c u l o s ; 
p u e s del m i s m o m o d o se u sa d e u n a q u e d e o t r a , c o r n o 
so d i jo e n l a a n a l o g í a , c a p . C, § de los pronombres re-
lativos. 

-10. Solo cuyo, q u e t i e n e t e r m i n a c i ó n f e m e n i n a cuya, 
c o n c i e r t a p r o p i a m e n t e e n g é n e r o c o n los s u s t a n t i v o s a n t e -
c e d e n t e s . P o r e j e m p l o : a q u í se h a c a i d o u n papel, a q u e l 
cuyo s e a le t o m e , cuyo c o n c i e r t a e n g é n e r o m a s c u l i n o c o n 
papel, l i n a capa s e q u e d a a l l í , s é p a s e cuija e s : c o n c i e r t a 
cuya e n n capa e n g é n e r o f e m e n i n o . E n es te p r o n o m b r e se 
l ia d e n o t a r q u e h a c e r e l a c i ó n á u n a n t e c e d e n t e , y c o n -
c i e r t a c o n o t r o d i v e r s o , c o m o se ve e n el e j e m p l o a n t e r i o r , 
e n q u e cuya h a c e r e l a c i ó n á la p e r s o n a d e q u i e n e s la 
c a p a , y c o n c i e r t a c o n e s t e n o m b r e ; q u e es la r a z ó n p o r -
q u e a l g u n o s h a n d i c h o , q u e a d e m a s d e s e r r e l a t i v o es t e 
p r o n o m b r e , e r a t a m b i é n p o s e s i v o , e n lo c u a l n o h a y n i n -
g u n a r e p u g n a n c i a . De t o d o e s to r e s u l l a q u e l a c o n c o r d a n -
c ia e n t r e el r e l a t i vo y e l a n t e c e d e n t e e n c u a n t o a l 
n ú m e r o e s n e c e s a r i a , sea e n c u a n t o al g é n e r o p o r la t e r m i -
n a c i ó n , ó p o r el a r t í c u l o , y e n c u a n t o al n ú m e r o p o r la t e r -
m i n a c i ó n ó p o r la s i g n i f i c a c i ó n ; p e r o e n o r d e n al ca so n o 
e s p r e c i s a l a m i s m a c o n c o r d a n c i a , p u e s p u e d e e s t a r el r e -
la t ivo e n d i f e r e n t e c a s o q u e el a n t e c e d e n t e ; p o r e j e m p l o : 
p r e s e n t ó s e el r e o , l e y é r o n l e l a s e n t e n c i a , la cual e r a j u s t a . 
El r e l a t i v o la cual c o n c i e r t a en . g é n e r o y n ú m e r o c o n sen-
tencia; p e r o n o e n c a s o , p o r q u e el r e l a t i vo e s t á e n n o m i . 
n a t i v o , y el a n t e c e d e n t e sentencia está e n a c u s a t i v o . 

Í 0 . 



C A P I T U L O I I I . 

D E L R É G I M E N D E L A S P A R T E S D E L A O R A C I O N . 

1. A d e m a s d e la c o n c o r d a n c i a q u e se h a e x p l i c a d o d e 
las p a r t e s d e c l i n a b l e s d e l a o r a c i o n , p a r a f o r m a r s e es ta 
d e b i d a m e n t e se h a n d e e n l a z a r e n t r e s í d e tal m a n e r a , q u e 
se s i gan u n a s d e o t r a s c o n u n a d e p e n d e n c i a p r e c i s a : q u e 
u n a s r i j a n á o t r a s , y e s t a s s e a n r e g i d a s d e las p r i m e r a s b a j o 
d e c i e r t a s r eg l a s , q u e b r a n t a d a s las c u a l e s ó a l g u n a d e e l las , 
q u e d e la o r a c i o n c o n u n d e f e c t o m u y c o n s i d e r a b l e . Estos 
d e f e c t o s e n s e n a á ev i t a r e l r é g i m e n d e l a s p a r t e s d e la o r a -
c i o n . V e a m o s , p u e s , q u é p a r t e s d e la o r a c i o n r i gen á o t r a s : 
c u a l e s son r e g i d a s , y d e q u é m o d o . 

2 . Las p a r l e s d e la o r a c i o n q u e r igen á o t r a s s o n : el 
nombre sustantivo, el verbo activo, e l participio, la pre-
posición y la conjunciónj e n es ta f o r m a : 

El nombre sustantivo rige á otro nombre sustantivo 
y al verbo: este rige al nombre sustantivo, á otro verbo, 
y al adverbio : el participio, por lo que participa de. 
verbo, rige al nombre sustantivo: la preposición rige 
al nombre sustantivo, y al verbo: la conjunción rige a¿ 
verbo. 

E x c l u y e n s e d e t e n e r r é g i m e n el articulo, p o r q u e s i e m -
p r e q u e s e u s a e s a p l i c a d o a l n o m b r e s u s t a n t i v o : el nombre 
adjetivo, y el participio e n c u a n t o t i e n e d e a d j e t i v o , p o r 
la m i s m a r a z ó n , y p o r q u e e l r é g i m e n d e l a s p a l a b r a s q u e 
se j u n t a n c o n é l , ó p e r t e n e c e al s u s t a n t i v o c o n q u i e n c o n -
c i e r t a , ó d e p e n d e d e o t r a s p a r t e s d e l a o r a c i o n : e l verbo 
e n l a voz p a s i v a , p o r q u e e n es la t i e n e n s u r é g i m e n p r o p i o 
l a s p a r t e s q u e se le j u n t a n : el adverbio, p o r q u e a s í c o m o 

él n o e s n e c e s a r i o p a r a f o r m a r l a o r a c i o n , a s í n i n g u n a d e 
s u s p a r t e s t i e n e n d e é l i n m e d i a t a d e p e n d e n c i a : l a inter-
jección, p o r q u e m a s b i e n e s p r i n c i p i o d e u n a e x p r e s i ó n , 
q u e p a r t e g r a m a t i c a l d e e l l a ; as í u n a s veces se e x p r e s a , 
o t r a s n o , v o t r a s e l la s o l a bas t a p o r u n a e x p r e s i ó n e n t e r a , 
p e r o n o t i e n e n d e p e n d e n c i a a l g u n a d e e l l a las p a r t e s d e la 
o r a c i ó n . S e n t a d o , p u e s , á c u a l e s d e e s t a s t o c a r e g i r a las 
d e m á s p a r a f o r m a r la o r a c i o n , y p o r c o n s i g u i e n t e cua l e s 
s o n tc.vibien r e g i d a s , v e a m o s a h o r a de q u é m o d o . 

El nombre sustantivo rige á otro nombre sustantivo, 
y al verbo. 

3 El n o m b r e s u s t a n t i v o , e n c u a l q u i e r caso q u e se le 
c o n s i d e r e , ó q u i e r a p o n e r s e e n l a o r a c i o n , p u e d e r e g i r a 
o t r o n o m b r e s u s t a n t i v o e n g e n i t i v o , v . g . la casa de Pe-
dro. Es te n o m b r e Pedro está e n g e n i t i v o de l s i n g u l a r r e -
g i d o de l n o m b r e s u s t a n t i v o casa, c o n la n o t a del gen i t i vo , 
q u e os la p r e p o s i c i ó n de. L l á m a s e e s t e gen i t i vo d e pose-
sión, p o r q u e v e r d a d e r a m e n t e l a s i g n i f i c a , p u e s e x p r e s a s e r 
Pedro p o s e e d o r d e l a casa; y s igni f ica i g u a l m e n t e a c c i ó n 
q u e p a s i ó n , v . g . el a m o r de mi padre, de mi hijo, s ign i -
f ica de l m i s m o m o d o e l a m o r d e mi p a d r e y d e m i h i jo 
h a c i a m í , q u e m i a m o r Inicia m i p a d r e ó m i h i j o . De e s t a 
re<da r e s u l t a q u e t o d o g e n i t i v o es tá r e g i d o e n la o r a c i o n 
de° la p r e p o s i c i ó n de, c o m o n o t a del g e n i t i v o , y d e u n 
n o m b r e s u s t a n t i v o a n t e r i o r e x p r e s o ó s u p l i d o . Y si e s t e n o 
es tá e x p r e s o , n i p u e d e s u p l i r s e , ó el s e n t i d o d e l a o r a c i o n 
„ o lo n e c e s i t a , a u n q u e se h a l l e u n caso e n la p r e p o s i c i ó n 
de, n o s e r á g e n i t i v o , s i n o a b l a t i v o , c o m o s e d i r á e n su 
l u g a r . 



El nombre sustantivo rige al verbo. 

<5. T o d o n o m b r e s u s t a n t i v o ó p r o n o m b r e q u e s e pona 
p a r a r e p r e s e n t a r p e r s o n a ó c o s a , c o m o p r i n c i p i o ó móvil 
d e a l g u n a a c c i ó n ó p a s i ó n , r i g e u n v e r b o q u e e x p r e s e esta 
a c c i ó n ó p a s i ó n ; y a s í n o p u e d e h a b e r o r a c i o n n i sen t ido 
a l g u n o d o n d e fa l te v e r b o r e g i d o d e u n n o m b r e s u s t a n t i v o 
o p r o n o m b r e e x p r e s o ó s u p l i d o . Si d e c i m o s s o l a m e n t e An-
tonio, n o h a c e m o s m a s q u e p r o n u n c i a r e s t e n o m b r e ; p e r o 
a ñ a d i e n d o e l v e r b o escribe, d e n o t a m o s c o n é l la acc ión de 
A n t o n i o , e l c u a l r i g e a l v e r b o , e n la t e r c e r a p e r s o n a del 
n u m e r o s i n g u l a r e n q u e e s t á el n o m b r e , ü e s u e r t e q u e e n 
c u a l q u i e r n ú m e r o y p e r s o n a q u e es té e l v e r b o , v a r e g i d o 
d e u n n o m b r e s u s t a n t i v o e x p r e s o ó s u p l i d o e n n o m i n a t i v o . 
E n e l e j e m p l o a n t e r i o r e s t á e x p r e s o ; e n e s t o s : escribes, 
nacemos, e s t á n s u p l i d o s , tú p a r a escribes, nosotros ó los 
hombres p a r a nacemos, p u e s q u e d a ya a d v e r t i d o q u e lo 
q u e se d ice de l n o m b r e s u s t a n t i v o , se d i ce t a m b i é n de l p ro -
n o m b r e , q u e s i e m p r e se p o n e e n s u l u g a r . 

El verbo rige al nombre sustantivo. 

5 . T o d o v e r b o a c t i v o t r a n s i t i v o r ige u n n o m b r e s u s t a n -
t ivo ó p r o n o m b r e , q u e es t é r m i n o d e s u a c c i ó n , en a c u -
sa t ivo c o n p r e p o s i c i ó n , ó s i n e l l a . C u a n d o el t é r m i n o s i an i -
Oca p e r s o n a , s e e x p r e s a c o n la p r e p o s i c i ó n á, c o m o : amo 
a Dios , al p r ó j i m o , a m i e n e m i g o . C u a n d o s ign i f i ca cosa , 
so e x p r e s a en a c u s a t i v o s in p r e p o s i c i ó n , v . g . amar la v i r -
t u d , aborrecer el v i c io . 

6 . Los v e r b o s n e u t r o s , a u n q u e son t a m b i é n a c t i v o s , y 
a l g u n a s veces s e h a l l a n c o n a c u s a t i v o s q u e p a r e c e n t é r -
m i n o s d e s u s i g n i f i c a c i ó n , c o m o s o n i n t r a n s i t i v o s , n o se 

P A R T . I I . C A P . I I I . 

les p u e d e a t r i b u i r á m u c h o s d e e l los n o m b r e d e c o s a , n i 
p e r s o n a q u e lo sea e n r e a l i d a d : o t r o s le t i e n e n c o n p r e p o -
s i c i ó n , y a l g u n o s , á q u e se p u e d e a p l i c a r u n t é r m i n o f á c i l -
m e n t e , y n o s i n p r o p i e d a d , s e l e s a p l i c a , ó s e Ies s u p l o 
¿ a m b i e n u n a p r e p o s i c i ó n . P o r e j e m p l o : a e s t o s v e r b o s n a -
c e r , crecer, parecer, y o t r o s s e m e j a n t e s , n o s e p u e d e a n a -
d i r t é r m i n o d e s u s i g n i f i c a c i ó n r e g i d o d e e l los , p o r s e r 
i n t r a n s i t i v o s , e s to e s p o r q u e d a r e m b e b i d a s u s . g m B c a c . o n 
P n e l l o s , s i n p a s a r á o t r a cosa n i p e r s o n a . A e s t o s n, venir, 
adherir, acceder, anhelar, s e p u e d e a ñ a d i r el t e r m i n o 
p o r m e d i o d e la p r e p o s i c i ó n « , c o m o : i r a R o m a . : venir 
á ca«a : acceder, adherir al d i c t á m e n : anhelar a l a g lo -
r i a A e s t o s vivir, dormir y o t r o s á es t e m o d o , a u n q u e s e 
l e s p u e d e a ñ a d i r u n t é r m i n o , c o m o : vivir u n a v i d a q u i e t a : 
dormir u n s u e ñ o t r a n q u i l o : t a m b i é n s e les s u p l e no. s i n 
p r o p i e d a d , l a p r e p o s i c i ó n c o n , y a s i q u e d a n e n l a c lase 
d e n e u t r o s i n t r a n s i t i v o s ; e s t o e s , q u e n o r i g e n d e s p u e s d e 
si e l t é r m i n o d e s u a c c i ó n , e x c e p t o c u a n d o s e u s a n c o m o 
r e c í p r o c o s , d e q u e v a m o s á h a b l a r . 

Los v e r b o s r e c í p r o c o s s o n a c t i v o s t r a n s i t i v o s , p o r c o n s i -
g u i e n t e r i g e n el t é r m i n o d e su acc ión e n a c u s a t i v o , c u y o 
t é r m i n o es e l p r o n o m b r e p e r s o n a l a n t e p u e s t o o p o s p u e s t o 
al v e r b o , v . g . a r r e p e n t i r s e , s e a r r e p i e n t e , ó a r r e p í s t e s e : 
a m a ñ a r s e , s e ' a m a ñ a , ó a m á ñ a s e . Lo m i s m o s u c e d e c o n l o s 
n e u t r o s u s a d o s c o m o r e c í p r o c o s , q u e p o r r a z ó n d e os p r o -
n o m b r e s q u e r e c i b e n c o m o t é r m i n o d e s u s i g n i f i c a c i ó n , 
d e j a n d e s e r n e u t r o s , y p a s a n á t r a n s i t i v o s c o n e l r é g i m e n 
c o r r e s p o n d i e n t e . P o r e j e m p l o : e n e s t a s e x p r e s i o n e s : i r s e 
m a r c h a r s e , s a l i r s e , se va ó v a s e , s e m a r c h o o m a r c h ó s e a 
s a l d r á ú s a l d r á s e F . ó F . e s t á n l o s p r o n o m b r e s e n a c u s a t i v o 
r e g i d o d e l o s v e r b o s . 



El verbo rige á otro verbo. 

7 . El v e r b o ac t ivo t r a n s i t i v o r ige ¡i o t r o v e r b o d e dos 
m o d o s , ó le r ige al m o d o in f in i t ivo ó á los m o d o s i n d i c a -
tivo y s u b j u n t i v o ; d e l o s c u a l e s v e r b o s e l q u e r i g e se l l ama 
determinante, y e l r e g i d o determinado. R ige al v e r b o al 
m o d o in f in i t ivo a q u e l c u y a a c c i ó n ó s i g n i f i c a c i ó n p a s a d la 
d e l d e t e r m i n a d o c o m o a su t é r m i n o : e s to e s , q u e l a d e 
es te se r e f i e r a p r e c i s a m e n t e á la p e r s o n a ó cosa q u e es n o -
m i n a t i v o ó móvi l d e l a a c c i ó n d e l p r i m e r o , v . g . quiero 
estudiar. Estudiar e s c o m o t é r m i n o de l v e r b o quiero, y 
s u s ign i f i cac ión s e r e f i e r e a l n o m i n a t i v o d e l v e r b o d e t e r m i -
n a n t e yo. Las l e n g u a s deben aprenderse p o r p r i n c i p i o s . 
Aprenderse e s t á r e g i d o d e l d e t e r m i n a n t e deben, a c u y o 
n o m i n a t i v o d e cosa p e r t e n e c e s u s i g n i f i c a c i ó n . Y e s t e e s el 
r é g i m e n p r e c i s o y a b s o l u t o d e l o s v e r b o s , c u y a s ign i f i c a -
c i ó n se r e f i e r e e n e s t o s t é r m i n o s al v e r b o d e t e r m i n a n t e y á 
s u n o m i n a t i v o , s in q u e p u e d a t e n e r v a r i a c i ó n p o r los m o -
d o s i n d i c a t i v o y s u b j u n t i v o , n i a d m i t a e n t r e los d o s c o n -
j u n c i ó n q u e r i ja al d e t e r m i n a d o á e l los , s i n o q u e n e c e s a r i a -
m e n t e h a d e e s t a r e s t e e n el m o d o i n f i n i t i v o . 

8 . E s t o se e x t i e n d e a u n d los v e r b o s q u e n o p a s a n su 
s ign i f i cac ión a l d e t e r m i n a d o p o r s í so los , s i n o p o r m e d i o 
d e a l g u n a p r e p o s i c i ó n , c o m o : salgo á pasearme : volvió 
el m i e d o á apoderarse d e é l : el b r a z o estaba para des-
cargar e l g o l p e : los in f in i t i vos pasearme, apoderarse, 
descargar, e s t á n r e g i d o s d e los v e r b o s d e t e r m i n a n t e s , á 
c u y o s n o m i n a t i v o s yo, miedo, brazo se r e f i e r e s u s ign i f i ca -
c i ó n ; y n o p u e d e n v a r i a r s e p o r los m o d o s i n d i c a t i v o ó s u b -
j u n t i v o p o r m e d i o d e c o n j u n c i ó n . 

9 . Los n e u t r o s ó i n t r a n s i t i v o s n o t i e n e n es t e r é g i m e n 
d e o t r o v e r b o a l m o d o in f in i t i vo p o r s í s o l o s , s i n o p o r m e -

d i o d e p r e p o s i c i ó n , c o m o : el h o m b r e nace para morir, 
crece para poder sustentarse p o r s í , muere por serle la 
m u e r t e n a t u r a l : l o s c u a l e s n e c e s i t a n d e l a p r e p o s i c i ó n , 
p a r a c o m p o n e r e n t r e e l la y e l i n f i n i t i v o e l t é r m i n o d e su 
s ign i f i cac ión , q u e p o r s í n o t i e n e n : y e s t e t é r m i n o , ó e s t e 
i n f in i t i vo n o p u e d e v a r i a r s e p o r los m o d o s i n d i c a t i v o o 
s u b j u n t i v o p o r m e d i o d e la c o n j u n c i ó n que s i m p l e , s i n o 
c o m p u e s t a , d e e s t e m o d o : e l h o m b r e nace para que 
muera, ó c o n l a c o n d i c i o n de que muera, ó haya de mo-
rir : crece para que pueda sustentarse: muere porque l a 
m u e r t e le es n a t u r a l . 

•iO. Los r e c í p r o c o s t a m p o c o p u e d e n r e g i r á o t r o s v e r b o s 
a l i n f in i t i vo s i n o p o r m e d i o d e p r e p o s i c i o n e s , c o m o : a t r e -
v e r s e á p e l e a r : se a rna i ia á i m i t a r las f l o r e s : n o se a r r e -
p e n t i r á de e m p l e a r e l t i e m p o e n e s t o ; los c u a l e s , c o m o s o n 
ac t ivos m a s p r o p i a m e n t e q u e los a n t e r i o r e s , r i gen m a s a b -
s o l u t a m e n t e á l o s i n f i n i t i v o s , c u y a a c c i ó n se r e f i e r e á los 
n o m i n a t i v o s d e l o s d e t e r m i n a n t e s , s in q u e p u e d a n v a r i a r s e 
p o r o t r o s m o d o s j p u e s n o s e p u e d e d e c i r : se a t r e v e a que 
p e l e e : s e a m a n a á que i m i t e : n o se a r r e p e n t i r á de que 
e m p l e e , ó h a y a e m p l e a d o el t i e m p o . 

C u a n d o el v e r b o d e t e r m i n a n t e r i g e á o t r o , c u y a 
s ign i f i cac ión n o se r e f i e r e e n t e r a m e n t e á l a p e r s o n a ó cosa 
q u e e s n o m i n a t i v o d e l p r i m e r o , s i n o á o t r a , n o le r ige al 
m o d o i n f i n i t i v o , s i n o al i n d i c a t i v o ó s u b j u n t i v o p o r m e d i o 
d e la c o n j u n c i ó n que, v . g . d e s e o que a p r e n d a s : la c a s a 
p a r e c e gue a m e n a z a r u i n a : p r e t e n d e m o s que se h a g a j u s -
t i c i a : n o p e r m i t á i s que se q u e b r a n t e n l a s l e v e s : c r e y e r o n 
l o s j u e c e s que los r e o s h a b í a n q u e b r a n t a d o l a s p r i s i o n e s . 
Los v e r b o s d e t e r m i n a d o s d e e s t o s e j e m p l o s v a n r e g i d o s d e 
los d e t e r m i n a n t e s á l o s m o d o s i n d i c a t i v o y s u b j u n t i v o p o r 
m e d i o d e la c o n j u n c i ó n que, y n o al i n f i n i t i v o ; p o r q u e la 
V c i o n o s i g n i f i c a c i ó n d e los s e g u n d o s n o t i e n e r e l a c i ó n c o n 



l a d e l o s p r i m e r o s , n i c o n s u s n o m i n a t i v o s , s i n o c o n otras 
c o s a s ó p e r s o n a s q u e l e s s i r v e n d e n o m i n a t i v o s , c o m o se 
p u e d e o b s e r v a r . Mas c u a n d o e s t o s v e r b o s d e t e r m i n a d o s , 
q u e v a n u n i d o s c o n s u s d e t e r m i n a n t e s p o r m e d i o de la 
c o n j u n c i ó n que, se l i a n d e p o n e r e n e l m o d o i n d i c a t i v o , y 
c u a n d o e n el s u b j u n t i v o , d e p e n d e d e los v e r b o s a n t e c e -
d e n t e s , s e g ú n l o s t i e m p o s e n q u e e s t o s s e p o n e n . 

-12. Los v e r b o s q u e s i g n i l i c a n querer, desear, apetecer, 
pedir, pretender, y l o q u e p e r t e n e c e á l a v o l u n t a d , y los 
q u e s ign i f i can temer, recelar y alegrarse, s i e s t á n e n p r e -
s e n t e d e ind i ca t i vo ó f u t u r o i m p e r f e c t o , r i g e n a l v e r b o d e -
t e r m i n a d o p o r m e d i o d e l a c o n j u n c i ó n que a l p r e s e n t e de 
s u b j u n t i v o . P o r e j e m p l o : t e r u e g o que m e e n s e ñ e s : m e 
g u s t a que a p r e n d a s : m e a l e g r a r é que e s t é s b u e n o , que t e 
d i v i e r t a s . Si e s t á n e n p r e t é r i t o i m p e r f e c t o , p e r f e c t o ó p lus -
q u a m p e r f e c t o , r i g e n a l d e t e r m i n a d o p o r m e d i o d e la m i s m a 
c o n j u n c i ó n a l i m p e r f e c t o d e s u b j u n t i v o e n l a p r i m e r a ó ter-
c e r a t e r m i n a c i ó n . P o r e j e m p l o : le p e d i a que l e e n v i a r a ó 
e n v i a s e l i b r o s : s u p l i c a r o n a l j u e z que o y e r a ú o y e s e sus 
d e s c a r g o s : l i ab i an p r e t e n d i d o que a l a b a r a n ó a l a b a s e n sus 
o b r a s . Si e s t á n e n f u t u r o p e r f e c t o , r i g e n a l d e t e r m i n a d o 
c o n l a c o n j u n c i ó n que a l p r e s e n t e d e s u b j u n t i v o , ó a l i m -
p e r f e c t o d e s u b j u n t i v o e n l a p r i m e r a ó t e r c e r a t e r m i n a c i ó n . 
P o r e j e m p l o : h a b r á p r e t e n d i d o que l e d e j e n ó d e j a s e n e n 
l i b e r t a d : s e h a s o l i c i t a d o que l a c a u s a v u e l v a á v e r s e ó se 
v o l v i e r a ó vo lv i e se á v e r . 

-13. Los q u e s i g n i f i c a n decir ó pensar, y c u a n t o á cs!o 
p e r t e n e c e , c o m o : declarar, manifestar, exponer, con-
cebir, imaginar, e t c . ; y los q u e s ign i f i can mandar, orde-
nar, prescribir, s i r i g e n v e r b o s c u y a s i g n i f i c a c i ó n se re f ie ra 
á e l los y á s u s n o m i n a t i v o s , e s t a n d o e n i n d i c a t i v o , r i gen aí 
d e t e r m i n a d o a l m i s m o m o d o i n d i c a t i v o e n es ta f o r m a : d igo 

v o y , que i b a , que f u i , que h a b í a i d o , que i r é , que h a -

b r é i d o : d ices que sa les m a i i a n a , que sa l ías , que s a l i s t e , 
que h a b í a s s a l i d o , que s a l d r á s , que h a b r á s s a l i d o : d e c i a 
que i b a , que f u é , e t c . ; d i j o que i b a , que f u é , que h a b i a 
i d o : d i r á que i b a , que f u é , e t c . ; y lo m i s m o d e l o s d e m á s 
t i e m p o s y p e r s o n a s de l m o d o i n d i c a t i v o . Si r i gen v e r b o s , 
c u y a s ign i f i cac ión n o se r e f i e r e á e l los m i s m o s , n i á s u s n o -
m i n a t i v o s , s i n o á o t r a s cosas ó p e r s o n a s , s i g u e n el m i s m o 
r é g i m e n e n c u a n t o a l m o d o i n d i c a t i v o ; y e n o r d e n al s u b -
j u n t i v o s e h a d e o b s e r v a r q u e si el d e t e r m i n a n t e está e n 
p r e s e n t e , r i g e a l d e t e r m i n a d o e n f u t u r o i m p e r f e c t o , ó p r e -
s e n t e d e s u b j u n t i v o , c o m o : i m a g i n o , c r e o , p i e n s o que se 
s e n t e n c i e ó se s e n t e n c i a r á la c a u s a á m i f a v o r : y si e l d e -
t e r m i n a n t e e s t á en p r e t é r i t o , r e g i r á al d e t e r m i n a d o e n i m -
p e r f e c t o d e s u b j u n t i v o e n c u a l q u i e r a d e las t r e s t e r m i n a -
c i o n e s ; p o r e j e m p l o : c r e y ó , j u z g ó , h a b i a p e n s a d o que le 
p i d i e r a n , p e d i r í a n ó p i d i e s e n a l g u n a fianza. 

•14. Los v e r b o s s u s t a n t i v o s ser y estar, y t a m b . e n los 
a u x i l i a r e s haber y tener, n o t i e n e n p o r s í r é g i m e n a l g u n o , 
so lo c o n c o r d a n c i a c o n s u s n o m i n a t i v o s . 

4 5 . T o d o v e r b o e n la voz pas iva t a m p o c o t i e n e r é g i m e n . 
4 6 . Los q u e n o r igen ¿ ó a l n o m b r e s u s l a n t i v o , ó a l 

v e r b o s i n o p o r m e d i o d e p r e p o s i c i o n e s , n o r i g e n e l los l a s 
p r e p o s i c i o n e s , p u e s e s t e s e r i a u n r é g i m e n i n ú t i l , s in s e n -
t i d o a l g u n o : s i n o q u e el los n a d a r i g e n , y el n o m b r e ó v e r b o 
va r e g i d o d e la p r e p o s i c i ó n c o m o t é r m i n o s u y o , d e q u e s e 
h a b l a r á d e s p u é s . Es ciertG q u e h a y v e r b o s , q u e sin p r e p o s i -
c i o n e s n o p u e d e n p a s a r al t é r m i n o , p o r d e c i r l o a s i , d e s u 
s i g n i f i c a c i ó n ; p e r o e s to e s d e lo q u e s e t r a t a r á e n la c o n s -
t r u c c i ó n q u e n o p e r t e n e c e á es te l u g a r . 

El verbo rige al adverbio. 

4 7 . T o d o s l o s v e r b o s , á excepc ión d e los a u x i l i a r e s , com& 
t a l e s , r i g e n a d v e r b i o s , y e s t o s se r e f i e r e n á l o s v e r b o s d e l 

-W 



m i s m o m o d o , y c o n la m i s m a p r e c i s i ó n q u e e l a d j e t i v o so 
r e i i e r e a l s u s t a n t i v o : p u e s a s í c o m o n o p u e d e h a b e r adje-
t ivo q u e n o h a g a r e l a c i ó n á u n n o m b r e s u s t a n t i v o expreso 
ó s u p l i d o : as í n o p u e d e h a b e r u n a d v e r b i o q u e subsista 
p o r sí s o l o e n l a o r a c i o n , s in q u e s e r e f i e r a á u n v e r b o e x -
p r e s o ó s u p l i d o . P u e s y a q u e d a d i c h o , q u e el a d v e r b i o es 
c o m o u n a d j e t i v o de l v e r b o , y h a c e el m i s m o of ic io con tal 
p r o p i e d a d q u e p a r e c e i n v e n t a d o c o n e l m i s m o fin d e mod i -
ficar ó d e t e r m i n a r la acc ión y s i g n i f i c a c i ó n d e t o d o s l o s ver-
bos c o n t o d a s sus c i r c u n s t a n c i a s , q u e s o n l a s c l a se s en que 
h e m o s d i v i d i d o l a s ign i f icac ión d e l o s a d v e r b i o s . El nomi -
n a t i v o d e c a d a v e r b o d e n o t a e l a u t o r ó móvi l d e l a exis-
t e n c i a , d e la a c c i ó n , p a s i ó n , i n t r a n s i c i o n , ó r e c i p r o c i d a d 
d e l v e r b o , y e l a d v e r b i o la ca l i f ica e x p l i c a n d o las c i r c u n s -
t a n c i a s d e la s i g n i f i c a c i ó n , el l u g a r , el t i e m p o , el c o m o , la 
c a n t i d a d , c o m p a r a c i ó n , a f i r m a c i ó n , n e g a c i ó n ó d u d a que 
a c o m p a ñ a á l a s ign i f i cac ión de l v e r b o ; y e s to c o n tanta 
e x t e n s i ó n , q u e b a s t a e l s u s t a n t i v o y n e u t r o t i e n e n es t e ré-
g i m e n , c u a n d o n o a d m i t e n o t r o n i n g u n o , v . g . soy asi: 
es toy bien: aquí v i v o : ayer m u r i ó : v iv ió poco: creció 
mucho mas: no v i n o : no l l e g a r á jamas : quisa n o po-
d r á : s í p o d r á . E n c u y o s e j e m p l o s , o c u r r i d o s a c a s o , es tán 
e x p r e s a d a s t o d a s las c i r c u n s t a n c i a s q u e p u e d e n a c o m p a ñ a r 
á l a s i g n i f i c a c i ó n d e los v e r b o s , c o m o l o s a d j e t i v o s exp l ican 
l a s c a l i d a d e s d e los n o m b r e s . 

El participio, por lo que participa del verbo, rig*. 
al nombre. 

1 8 . E l pa r t i c ip io , ó e s ac t ivo , ó pas ivo : e s t e u o rige á 
o t r a p a r t e de la o r a c i o n a s í c o m o n i el v e r b o p a s i v o . El ac-
tivo se h a d e c o n s i d e r a r , ó c o m o n o m b r e a d j e t i v o , ó c o m o 
v e r b o : c o m o n o m b r e a d j e t i v o n o t i e n e r é g i m e n ; p o r q u e 

c o m o e n t o d o se r e f i e r e al s u s t a n t i v o , á es t e y n o a l a d j e t i v o 
p e r t e n e c e el r é g i m e n : p o r l a p a r t e q u e p a r t i c i p a de l v e r b o , 
p u e d e reg i r e l n o m b r e s u s t a n t i v o e n a c u s a t i v o c o m o e l 
v e r b o d e d o n d e s a l e . 

4 9 . Los q u e s a l e n d e v e r b o s a c t i v o s t r a n s i t i v o s r i g e n el 
s u s t a n t i v o en a c u s a t i v o , c o m o t é r m i n o s u y o , v. g . poder 
habiente, fe haciente, c u y o r é g i m e n es d e p o q u í s i m o uso 
e n c a s t e l l a n o , p o r s e r m u y r a r o s los p a r t i c i p i o s q u e le c o n -
s e r v a n . 

2 0 . Los q u e s a l e n d e v e r b o s q u e r i g e n s u t é r m i n o p o r 
m e d i o d e p r e p o s i c i o n e s , t i e n e n el m i s m o r é g i m e n q u e s u s 
v e r b o s , c o m o : obediente á las l e y e s : participante d e la 
d e s g r a c i a del a m i g o • perteneciente, tocante, correspon-
diente á es ta c o s a ó la o t r a . M a s c o m o el m a y o r u s o d e e s -
t o s p a r t i c i p i o s d e p r e s e n t e , e s c o m o a d j e t i v o s v e r b a l e s , ó 
c o m o s u s t a n t i v o s , d e j a n s u r é g i m e n r e g u l a r , y t o m a n el d e 
e s t o s e n es ta f o r m a . Del v e r b o amar, q u e e s a c t i v o t r a n s i -
t i v o , s a l e el p a r t i c i p i o amante, q u e j a m a s s e u s a c o n su 
r é g i m e n r e g u l a r : amante l a s l e t r a s , l a p a z ; s i n o : amante 
d e las l e t r a s , d e l a p a z , u s a d o c o m o s u s t a n t i v o . Del v e r b o 
habitar, q u e t a m b i é n e s t r a n s i t i v o , sa l e el p a r t i c i p i o habi-
tante, q u e t a m p o c o se h a l l a c o n p r o p i o r é g i m e n , v . g . 
habitante la ca sa , s i n o : en la casa, y de la casa, u s a d o 
y a c o m o a d j e t i v o , ya c o m o s u s t a n t i v o . 

2 1 . E n l u g a r d e l o s p a r t i c i p i o s ac t ivos , q u e s i n d u d a tu-
v i é r o n e n lo a n t i g u o el r é g i m e n r e g u l a r d e s u s v e r b o s , h a n 
s u c e d i d o e n é l los g e r u n d i o s , l o s c u a l e s r i g e n c o n s t a n t e -
m e n t e e l m i s m o s u s t a n t i v o , y e n el m i s m o caso q u e los 
v e r b o s d e d o n d e s a l e n , v . g . leyendo la gace ta : oyendo el 
s e r m ó n : buscando f lo res : l o s n o m b r e s gaceta, sermón, 
Jlores e s t án e n a c u s a t i v o s r e g i d o s d e l o s g e r u n d i o s á q u e 
ge j u n t a n . 

l g u a l l n e n t e c o n s e r v a n d e l o s v e r b o s el r e g i r á es tos c o m o 



d e t e r m i n a d o s a l i n f i n i t i v o , c u a n d o s a l e n d e v e r b o s q u e los 
r i g e n , v . g . queriendo e s t u d i a r : debiendo a p r e n d e r s e la 
l e n g u a c a s t e l l a n a p o r p r i n c i p i o s : l o s g e r u n d i o s queriendo 
y debiendo r i g e n a l o s v e r b o s estudiar y aprender en el 
m o d o i n f i n i t i v o . L o s c u a l e s n o s e p u e d e n v a r i a r p o r lo? 
m o d o s d e i n d i c a t i v o ó s u b j u n t i v o c o n l a c o n j u n c i ó n que, 
p o r q u e l a s s i g n i f i c a c i o n e s d e l o s v e r b o s d e t e r m i n a d o s m 
r e l a t i v a s á las d e l o s d e t e r m i n a n t e s , y á l o s s u s t a n t i v o s con 
q u i e n e s c o n c i e r t a n l o s g e r u n d i o s t r a n s i t i v o s , y as í n o admi-
t e n o t r o r é g i m e n q u e e l p r o p u e s t o e n l o s g e r u n d i o s . 

Los q u e s a l e n d e v e r b o s q u e r i g e n á o t r o s p o r m e d i o de 
p r e p o s i c i o n e s , l o s r i g e n d e l m i s m o m o d o : l o s d e verbos 
n e u t r o s y r e c í p r o c o s s i g u e n e n e s t e r é g i m e n e n t e r a m e n t e á 
l o s v e r b o s d e s u o r i g e n . 

L o m i s m o s e o b s e r v a e n c u a n t o al r é g i m e n de l verbo 
d e t e r m i n a d o c o n la c o n j u n c i ó n que e n lo s m o d o s indicativo 
y s u b j u n t i v o . V é a s e e l r é g i m e n d e los v e r b o s 4 . 

Adverbio. 

2 2 . E l a d v e r b i o n o r i g e á o t r a p a r t e d e l a o r a c i o n ; solo 
d e t e r m i n a ó m o d i f i c a l a p a l a b r a á q u e s e j u n t a ; p e r o no es 
a b s o l u t a m e n t e n e c e s a r i o p a r a f o r m a r l a o r a c i o n , c o m o las 
d e m á s p a r t e s á q u e s e h a a t r i b u i d o r é g i m e n : t i e n e sí cons-
t r u c c i ó n d e m u c h o u s o c o n o t r a s p a l a b r a s , d e q u e s e ha-
b l a r á d e s p u e s e n el c a p í t u l o d e l a construcción. 

Preposición. 

2 3 . L a s p r e p o s i c i o n e s r i g e n a l n o m b r e s u s t a n t i v o ( » p r o -
n o m b r e , al v e r b o y a l a d v e r b i o . 

E n t r e l a s p r e p o s i c i o n e s q u e r i g e n a l n o m b r e , u n a s le 

I . P a t l . 2 , cap. 3 , § § 7 y s i g . 

r i g e n á u n c a s o , y o t r a s á o t r o ; e x c e p t u a n d o e l n o m i n a t i v o 
v v o c a t i v o , q u e n o s o n r e g i d o s ; a n t e s e n l a s e x p r e s i o n e s e n 
q u e s e h a l l a n e l l o s r i g e n y g o b i e r n a n . , p o r d e c i r l o a s i , t o d a 

l a o r a c i o n . . 
2 4 . Preposiciones q u e r i g e n e l n o m b r e a a c u s a t i v o . 

A n l e . Hacia. T ra s . 
Con t r a . Hasta . 
E n t r e . Según . 

* V g . p a s ó ante m í : s e e s t r e l l ó contra l a s r o c a s : v e n i a . e n -
tredos s o l d a d o s ( á v e c e s s e l u d i a entre c o n n o m m a U v o 

g . « f e * t * Y ̂  >• P e « « - P i e J . 
ñ o r l a figura elipsis): i b a hacia T o l e d o : l l ego hasta U l e s -
Z se¡un las a c t u a l e s c i r c u n s t a n c i a s : ü » e s t e t i e m p o 
o t r o v e n d r á . 

2 3 . P r e p o s i c i o n e s q u e r i g e n a b l a t i v o . 

Con. J ? ' 
Desde . S , n -

P o r e j e m p l o : v i n o c o n m i g o desde S e v i l l a « n c o c h e , , i » 

la m e n o r n o v e d a d . 
2 6 . P r e p o s i c i o n e s v a r i a b l e s , q u e r i g e n u n a s veces u n c a . o , 

y o t r a s o t r o . 

K Para . Sobre . 

De. . P o r -

C u a n d o e s t a s p r e p o s i c i o n e s á y para s e j u n t a n al v e r b o , ó 

s e s i g u e n a l t é r m i n o d e e s t e p a r a d e n o t a r q u e a la p e r s o n a 
S o g u i a n , y c o n d u c e n á s u v e r d a d e ^ , ^ 

r e s u l t a d a i i o ó p r o v e c h o d e la s i g n i f i c a c i ó n d e l v e r b o , u 
r ^ i v o . P o r e j e m p l o : el s i e r v o a d q u i e r e ^ 

S g e n e r a l d a a l a b a n z a s á los s o l d a d o s : y salda 
^ f e s t í n e n d a t i v o r e g i d o s d e l a s p r e p o s i c i o n e s para y « • 



C u a n d o e s t a s m i s m a s s ign i f i can e s p a c i o d e luga r ó 
t i e m p o á q u e c o n d u c e n á u n a p a l a b r a , r i g e n acusa t ivo ; 
p o r e j e m p l o : v e n d r á á l a h o r a s e ñ a l a d a : sal ió para Za-
m o r a . Y lo m i s m o c u a n d o g u i a n la acc ión ó s igni f icac ión del 
v e r b o á o t ro v e r b o , ó á a l g u n a p e r s o n a ó cosa pe r sona l i -
z a d a , v. g . h a b l ó á s u p a d r e : r e s p o n d i ó á l a c a r t a : se 
p u s o á l e e r , á e s t u d i a r , á j u g a r . Y e n u n a p a l a b r a , en to-
d a s las s ign i f i cac iones q u e q u e d a n e x p l i c a d a s d e es tas dos 
p r e p o s i c i o n e s ' , r i gen acusa t ivo á e x c e p c i ó n d e a q u e l l a en , 
q u e s ign i f i can daño ó provecho, e n la c u a l r i g e n da t ivo . 

2 7 . La p r e p o s i c i ó n de r i g e g e n i t i v o c u a n d o s igni f ica este 
posesion, acción ó pasión, c o m o q u e d a d i c h o 2 , p e r o no 
p o r s í so l a , s i n o p e n d i e n t e d e u n n o m b r e s u s t a n t i v o an te -
r i o r e x p r e s o ó s u p l i d o , ó a l g u n a o t r a p a l a b r a q u e h a g a ve-
c e s d e t a l . P o r e j e m p l o : l a casa de m i p a d r e : e s t e genitivo 
es tá r eg ido d e l a p r e p o s i c i ó n de, y el n o m b r e sus tan t ivo 
a n t e r i o r casa : P e d r o es a m a n t e de las l e t r a s : e l genitivo 
letras está r e g i d o d e la p r e p o s i c i ó n de, y e l p a r t i c i p i o 
amante s u s t a n t i v a d o , c o m o s i se d i j e r a amador. P e r o si la 
p r e p o s i c i ó n de n o va p e n d i e n t e d e n o m b r e s u s t a n t i v o an te -
r i o r , s i n o d e o t r a p a r t e d e l a o r a c i o n , e n e spec i a l d e un 
v e r b o , n o r ige g e n i t i v o , s i n o a b l a t i v o , v . g . h a b l a r de n o t i -
c i a s : h a c e r u n a casa de p i e d r a : l o s n o m b r e s noticias y 
piedra e s t án e n ab l a t i vo r e g i d o s d e la p r e p o s i c i ó n de po r 
s í s o l a , p o r q u e n o d e p e n d e d e n o m b r e s u s t a n t i v o a n t e r i o r . 
Y si se d i j e r a : e l h a b l a r d e n o t i c i a s es a g r a d a b l e ; a u n q u e 
e l v e r b o hablar h a c e en e s t a e x p r e s i ó n veces d e s u s t a n t i v o 
p o r e l a r t í c u l o : todav ía q u e d a e l n o m b r e noticias e n ab la -
t ivo , p o r q u e e n e l l a la p r e p o s i c i ó n de e q u i v a l e á sobre, 
q u e e n tal s ign i f icac ión r ige a b l a t i v o . P o r fin r i g e e s t e caso 

1. P a r t . 4, cap. 41, § 8 . 
2. Iteti. 

e n todas las s ign i f i cac iones q u e se l e a p r o p i a r o n e n el $ 2 , 
c a n . I ! . p a r t . •?, y solo r i g e g e n i t i v o e n l a d e p o s e s i o n , y e n 
el caso d e d e p e n d e r d e n o m b r e s u s t a n t i v o a n t e r i o r e x p r e s o 
ó s u p l i d o , ó d e o t r a p a r t e d e l a o r a c i o n q u e h a g a oficio d e 
n o m b r e . 

2 8 . La p r e p o s i c i ó n por r ige a c u s a t i v o c u a n d o se j u n t a 
c o n p a l a b r a s q u e s i g n i f i c a n movimiento; y ab l a t i vo 
c u a n d o s e j u n t a c o n p a l a b r a s q u e s i g n i f i c a n quietud; p o r 

. e j e m p l o : h a b l a r por u n a m i g o : s e r r e c o m e n d a d o por o t r o ; 
j o s n o m b r e s un amigo y otro e s t á n e n ab l a t i vo r e g i d o s d e 
Já p r e p o s i c i ó n por, p o r q u e l a s e x p r e s i o n e s e s t á n e n s i g n i -
ficación d e q u i e t u d ; p e r o e n e s t a s : v i a j a r por d i v e r s a s 
t i e r r a s : t r a b a j a r por l a g a n a n c i a , l o s n o m b r e s diversas 
tierrds y ganancia e s t á n e n a c u s a t i v o r e g i d o s d e l a m i s m a 
p r e p o s i c i ó n , p o r s i g n i f i c a r m o v i m i e n t o l a s p a l a b r a s q u e se 
le j u n t a n . V é a n s e l a s s i g n i f i c a c i o n e s p u e s t a s a r r i b a c o n s u s 
casos á e s t a p r e p o s i c i ó n 

2 9 . L a p r e p o s i c i ó n sobre e n s i g n i f i c a c i ó n d e lugar ó 
cosa q u e se le p a r e z c a , r i g e a b l a t i v o ; y e n d e exceso ó su-
perioridad r i g e a c u s a t i v o , v . g . esta o b r a e s sobre la a g r i -
c u l t u r a , sobre el c o m e r c i o : p o n e r l a sobre l a m e s a ; l o s 
n o m b r e s agricultura, comercio, mesa e s t á n e n a b l a t i v o . 
I.a c a r i d a d e s sobre t o d a s l a s v i r t u d e s : sobre c u l p a d o , t o -
d a v í a e s i n s o l e n t e : h a b r á a q u í sobre c i en f a n e g a s de t r i g o ; 
l o s n o m b r e s virtudes, culpado, cien fanegas e s t á n en 
acusa t i vo . 

La preposición rige al verbo. 

3 0 . Las p r e p o s i c i o n e s a, con, de, en, para, por, sin, 
sobre, tras, r i g e n a l v e r b o c o m o si f u e r a u n ca so de l n o m -

4. P a r t . 4, cap 41, de la preposición. 



,:>re. Y así c o m o l iav p r e p o s i c i o n e s q u e r i g e n al n o m b r e en 
»Hieren tes casos , h a c i é n d o l e m u d a r d e s ign i f i cac ión , sin 
a l t e r a r en n a d a s u t e r m i n a c i ó n , s i n o de l n ú m e r o s ingular 
a l p l u r a l ; a s í las h a y q u e r i g e n a l v e r b o s i e m p r e al modo 
i n f i n i t i v o , h a c i é n d o l e v a r i a r l a s ign i f i cac ión s i n a l t e r a r la 
t e r m i n a c i ó n m a s q u e d e u n a voz á o t r a de l m i s m o infini-
t ivo . La reg la , p u e s , d e l r é g i m e n d e la p r e p o s i c i ó n con el 
n o m b r e , h a d e s e r v i r d e n o r m a p a r a e l d e l a m i s m a prepo-
s i c i ó n con e l v e r b o : p u n t o d i f í c i l , p e r o d e l o s m a s cur io -
s o s y d e l i c a d o s d e n u e s t r a g r a m á t i c a , p o r l a m u c h a varie-
d a d y e l e g a n c i a d e e x p r e s i o n e s y f r a s e s q u e s u m i n i s t r a , y 
c o n q u e se e n r i q u e c e s o b r e m a n e r a n u e s t r a l e n g u a . 

A. 

L a p r e p o s i c i ó n á r i g e a l v e r b o en in f in i t ivo e n todos 
a q u e l l o s c a s o s e n q u e es te e s t é r m i n o d e l a a c c i ó n d e l de-
t e r m i n a n t e , c o m o si e n t r e l a p r e p o s i c i ó n y e l v e r b o f o r m a -
r a n s u a c u s a t i v o ; p o r e j e m p l o : voy á pasear, á estudiar, 
á jugar. 

T a m b i é n c u a n d o e n t r e l o s d o s v e r b o s se e s p r e s a d i f e r e n -
c i a d o cosas ó a c c i o n e s , c o m o : va m u c h o d e e s t i m a r á amar: 
d e d e c i r á hacer h a y m u c h a d i s t a n c i a . 

C u a n d o s e e x p r e s a l a v e n t a j a ó e x c e s o d e l a acc ión ó 
s i g n i f i c a c i ó n d e u n v e r b o c o n l a de l r e g i d o d e l a p r e p o s i -
c i ó n : le g a n ó , a p o s t ó á correr, á saltar. 

U l t i m a m e n t e e n a q u e l l a s o r a c i o n e s c o n d i c i o n a l e s , e n q u e 
e n vez d e la c o n j u n c i ó n s e u s a c o n m u c h a e l e g a n c i a d e la 
p r e p o s i c i ó n n, v . g . á saber yo e s o , á decir v e r d a d , q u e 
e q u i v a l e n á e s t a s : si yo supiera, ó hubiera sabido e so ; 
ti se ha de decir v e r d a d . 

CON. 

E s t a p r e p o s i c i ó n r ige al v e r b o a l i n f in i t i vo , c o m o si f u e r a 

8 U a b l a t i v o , c u a n d o es t e s ignif ica el medio, modo instru-
i d ó eMcicio de alguna cosa, c o m o : c o n eslud«* 
a t e a l a s a b i d u r í a ; c o n vivir s a n t a m e n t e , el c e l o , u -
u i t i v e s s u s t a n t i v a d o s q u e e q u i v a l e n á es tos c a s o s : c o n ** 
tudio, con la santa vida. 

DE. 

C u a n d o es ta p r e p o s i c i ó n d e n o t a la ocasio* 
en que se puede 6 debe hacerse alguna co a, 
a l i n f in i t i vo p e n d i e n t e d e u n n o m b r e s u s t a n t i v o c o m o 
f i e r a g e n i t i v o , c o m o : t i e m p o , d i a efe 
m i s m a p r e p o s i c i ó n e q u i v a l e n t e á ^ c o m o : b « ^ 
c o m e r , fácil tfe digerir, p r o p i o para enfriar, c o u 
r a n d a t i v o s ; e n c u y a s e x p r e s i o n e s n o h a y d u d a q u e c 
p u e d e s u p l i r el v e r b o s u s t a n t i v o p o r d e t e r m i n a n t e , u 
t a m b i é n s u b s i s t e l a e x p r e s i ó n s in é l , y e n t o n c e s q u e d a el 

in f in i t i vo u s a d o c o m o s u s t a n t i v o . 
lUge t a m b i é n al v e r b o en i n f i n i t . v o c o m o g e m t . v o , c u a n -

d o se u s a de l f u t u r o d e e s t e , v . g . h a b e r de salir : t o n g o o 
|,o de hablar; e n c u y a s e x p r e s i o n e s es tá a s i m i s m o sus ta -
l i v a d o , v p e n d i e n t e d e u n n o m b r e s u s t a n t i v o a n t e r i o r , que 
s e s u p l e al d e t e r m i n a n t e , v . g . h a b e r p r e c i s i ó n de salir . 
b e ó t e n g o v o l u n t a d de hablar. 

EN, 

i r 4 a p r e p o s i c i ó n r ige a l v e r b o e n in f in i t i vo , c u a n d o s i -
g n i f x a quietud y lugar de ella, ó acción pennan^iUc 
c o m o si f u e r a a b l a t i v o , v . g . se o c u p a e n leer : n o Hay di i i -
c u i t a d e n decir, en hablar, en enviar. 

PARA. 

C u a n d o d e n o t a el fin d e l a acc ión de l v e r b o , rige d e s t e al 



i n f in i t i vo c o m o a c u s a t i v o , c o m o : t r a b a j o a h o r a para des-
cansar l u e g o . Y c u a n d o t i e n e f u e r z a d e e x p r e s a r la rela-
ción y respecto de una cosa ó persona á otra, v . g . para 
ser p a r t i c i p i a n t e , para empezar, n o lo h a c e m a l : para ser 
lo p r i m e r o , n o es tá m a l o . Y t a m b i é n c u a n d o s igni f ica 
proximidad de la acción, v . g . es toy para partir, para 
mandarle c a l l a r , c o m o si f u e r a a c u s a t i v o . 

POR. 

Fn s ign i f i cac ión d e fin ó motivo, r i g e a l v e r b o e n inf ini-
t ivo lo m i s m o q u e para : e s t u d i o por saber, por dar gus to 
á m i p a d r e , c o m o s i f u e r a a c u s a t i v o . 

C u a n d o s igni f ica lo m i s m o q u e sin, c o m o : la c a s a está 
por acabar, por barrer, r ige a l v e r b o c o m o si f u e r a ab la -
t ivo. 

SEGUN. 

Esta p r e p o s i c i ó n se j u n t a c o n el v e r b o , 110 c o n i n f i n i -
t ivo , s i n o c o n los m o d o s i n d i c a t i v o ó s u b j u n t i v o : según 
creo ó entiendo, según lo hagan c o n m i g o ; e n cuyas 
e x p r e s i o n e s e q u i v a l e á como ó según que, y n o e s t á en 
s ign i f i cado d e p r e p o s i c i ó n , s i n o d e a d v e r b i o d e m o d o ó de¡ 
c o n j u n c i ó n . 

SIN. 

Rige el v e r b o al inf in i t ivo e n s ign i f i cac ión d e carencia o 
privación, c o m o si f u e r a a b l a t i v o ; p o r e j e m p l o : e s t á sin 
comer, t r a b a j a sin cesar. 

SOBRE y TRAS. 

C u a n d o s ign i f i can á mas ó ademas de, r i g e n al v e r b o al 
in f in i t ivo c o m o si f u e r a a c u s a t i v o , v . g . sobre ó tras ser 
c u l p a d o , t o d a v í a e s i n s o l e n t e . 

La preposición rige al adverbio. 

i o s a d v e r b i o s de lugar p u e d e n i r r e g i d o s d e las 

p r e p o s i c i o n e s de, desde, ^^'^aquí^Tole^-

S ^ ! » u e d e n r e g i r s e t o d o s , m e n o s , a , d é l a s 

S g S S S t í s s & c . 
1 0 r T « * so r i g e n d e 1« p r e p o s t a o n i"> r > 4 e s c c P " 

z t ^ p ^ - - : : ^ s e 

" e ^ é r c L Los a c a b a d o s c u «n,e „ o s e r , g e n d o 

" ' Z t ^ ü M p u e d e n r e í r s e d e l a s p r e p o n e » 

ü u e i a : e x c e d e á t o d o s en mucho. 



l i g u e , 110 i n e d i a . Mas y menos se r i g e n t a m b i é n d e con, 
de, en, entre, sin y sobre. Mejor y p e o r , d e á , e/e, e n . 

De l o s d e o r d e n , untes y c ^ p w e s s e r i g e n d e de, desde, 
para : de antes lo s a b i a : desde antes lo p e n s é : q u e d a 
para después : para curtes d e c o m e r . 

Si, d e a f i r m a c i ó n , se r i g e d e por; y lo m i s m o el d e ne-
g a c i ó n no, y el d e d u d a acaso :por si ópor no: por acaso 
s u c e d e r á e s l o . 

Conjunción. 

3 2 . La c o n j u n c i ó n e n l a z a , c o m o se lia d i c h o , las p a l a b r a s 
e n t r e s í , y l a s o r a c i o n e s u n a s c o n o t r a s . En es te of ic io no 
se m a n i f i e s t a t a n c l a r a m e n t e s u r é g i m e n , c o m o c u a n d o se 
j u n t a c o n el v e r b o , q u e s e g ú n l a q u e le p r e c e d e , a s í se 
p o n e en u n o ú o t r o m o d o ; y s e g ú n la q u e se i n t e r p o n e e n -
t r e u n d e t e r m i n a n t e y u n d e t e r m i n a d o , as í se p o n e es t e cu 
u n t i e m p o ó e n o t r o . S u p u e s t o , p u e s , q u e t o d a s s i rven p a r a 
e n l a z a r p a l a b r a s lí o r a c i o n e s , á c a d a c o n j u n c i ó n h a d e p r e -
c e d e r p r e c i s a m e n t e a l g u n a p a l a b r a ú o r a c i o n . Es t e en l ace 
p i d e q u e las p a l a b r a s ú o r a c i o n e s u n i d a s p o r m e d i o de las 
c o n j u n c i o n e s , s e a n c o n f o r m e s e n t r e s í e n t o d o ó e n p a r t e , 
V n o d e d i s t i n t a e s p a c i e y n a t u r a l e z a . P o r e j e m p l o . Ln 
n o m b r e s u s t a n t i v o i r á b i e n e n l a z a d o c o n o t r o n o m b r e s u s -
t a n t i v o , m a s n o c o n u n a d v e r b i o ó con u n v e r b o ; p o r q u e 
es t e e n l a c e r e p u g n a á l a m i s m a n a t u r a l e z a . Un a d v e r b i o de 
layar i r á b i e n e n l a z a d o c o n o t r o d e la m i s m a c lase , pe ro 
n o c o n u n o de tiempo. L o m i s m o s e h a d e d e c i r d e las 
o r a c i o n e s , c u y a u n i ó n h a d e s e r c o n f o r m e á la n a t u r a l e z a 
d e las i d e a s y j u i c i o s d e l o s h o m b r e s . Así n o s e p u e d e d e -
ci r : Pedro y la lectura, ó la lectura y mañana; ó con-
viene llorar las desgracias de los amigos, y pasearme ó 
comer, q u e s o n cosas f u e r a d e c o n e x i ó n , y c o n t r a e l o r d e n 
n a t u r a l . Y a u n q u e e s t o s e d i r i g e á e n l a z a r u n a s cosas c o n 

o t r a s , se l l a m a r é g i m e n p o r q u e c i e r t a m e n t e la p a l a b r a u 
o r a c i o n q u e p r e c e d e n a t u r a l m e n t e , s i rve d e r eg la ó r e g i m e n 
p a r a la q u e b a d e s e g u i r s e d e s p u e s . 

3 3 . D e b e a d v e r t i r s e q u e l a s c o n j u n c i o n e s copulativas, 
disyuntivas, adversativas y comparativas p u e d e n e n l a -
z a r p a l a b r a s y o r a c i o n e s ; p e r o l a s condicionales, caúsala 
y continuativas so lo o r a c i o n e s . D e l a s copulativas sol 
que r i g e a l v e r b o , e n la f o r m a q u e q u e d a d i c h o e n el r e g i -
m e n de l v e r b o c o n e s t a c o n j u n c i ó n . P a r a q u e se e m i e n d a 
e s to c o n m a s c l a r i d a d , e s n e c e s a r i o d i s t i n g u i r b i e n c u a n d o 
que es p r o n o m b r e r e l a t i v o , y c u a n d o c o n j u n c i ó n c o p u l a t i v a . 
P a r a s e r r e l a t i v o , e s n e c e s a r i o q u e h a g a r e l a c i ó n a p e r s o n a 
í cosa y a d i c h a , y f o r m e c o n c o r d a n c i a c o n e l l a ; la c u a l 
u n a s veces s e e x p r e s a c o n a r t í c u l o , y o t r a s s i n é l . P a r a s e r 
c o n j u n c i ó n e s n e c e s a r i o q u e vaya p r e c e d i d o d e o t r o v e r b o 
d e t e r m i n a n t e , y q u e l o s d o s t e n g a n s u t é r m i n o e n el d e t e r -
m i n a d o q u e s e h a d e s e g u i r , b i e n sea so lo , «'» b i e n c o n s u 
caso e x p r e s o ó s u p l i d o . Con e s t o s p r i n c i p i o s c o n o c e r á c u a l -
q u i e r a q u e e n e s t a o r a c i o n : l a e l o c u e n c i a e s u n a f a c u l t a d 
que d o m i n a l o s á n i m o s d e los o y e n t e s : el que e s m i p r o -
n o m b r e r e l a t i v o q u e h a c e r e l a c i ó n al s u s t a n t i v o a n t e r i o r 
elocuencia, y c o n c i e r t a c o n é l . Y e n e s t a : e s n e c e s a r i o 
que e l o r a d o r e s t é p e n e t r a d o d e ios a l e c t o s ; e l que e s u n a 
c o n j u n c i ó n , q u e p r e c e d i d a de l v e r b o d e t e r m i n a n t e , y 
u n i e n d o l o s d o s v e r b o s e s y esté, r ige al s e g u n d o al p r e -
s e n t e d e s u b j u n t i v o . Y así el v e r b o d e t e r m i n a n t e e s e l q u e 
l,a d e s e r v i r d e r e g l a p a r a p o n e r el d e t e r m i n a d o e n i n d i -
c a t i v o ó s u b j u n t i v o , e n u n t i e m p o ó e n o t r o c o n e s t a c o n -
j u n c i ó n . . 

3 4 . A d e m a s d e e s t a c o n j u n c i ó n que, r i g e n t a m b i é n a l 
v e r b o a l g u n a s c o n d i c i o n a l e s , c o m o : si, y las c o m p u e s t a s 
d e que, aunque, bien que, dado que, con tal que, y l a s 
c a u s a l e s , porque, pues que, y las c o n t i n u a t i v a s . P a r a lo 



c u a l b a s t a o b s e r v a r lo d i c h o a n t e s s o b r e e l m o d o d e regi r 
e l v e r b o d e t e r m i n a n t e a l d e t e r m i n a d o p o r m e d i o d e la c o n -
j u n c i ó n que, Y lo q u e s e adv i r t i ó e n la p a r t . I , c a p . 7 , so-
b r e e l u s o d e l a s t e r m i n a c i o n e s de l p r e t é r i t o i m p e r f e c t o de 
s u b j u n t i v o ; p o r o se r e p e t i r á a q u í lo p r i n c i p a l q u e p e r t e n e c e 
a l r é g i m e n d e u n v e r b o c o n o t r o p o r m e d i o d e las c o n j u n -
c i o n e s . 

C u a n d o l a o r a c i o n de l p r e t é r i t o i m p e r f e c t o d e s u b j u n t i v o 
e m p i e z a s in c o n j u n c i o u c o n d i c i o n a l , se r i g e el v e r b o d e t e r -
m i n a d o d e l a c o n j u n c i ó n que a l m i s m o t i e m p o e n la p r i -
m e r a ó t e r c e r a t e r m i n a c i ó n ; p o r e j e m p l o : b u e n o fuera ó 
seria que lluviese. 

Si l a o r a c i o n d e e s t e m i s m o t i e m p o e m p i e z a c o n a l g u n a 
c o n j u n c i ó n c o n d i c i o n a l , c o m o : si, bien que, aunque, e t c . , 
se. r e g i r á a l v e r b o d e t e r m i n a d o d e a l g u n a d e e s t a s c o n j u n -
c i o n e s a l m i s m o p r e t é r i t o i m p e r f e c t o e n la s e g u n d a t e r m i -
n a c i ó n . P o r e j e m p l o : aunque hubiera ó hubiese p a z , n o 
cesarían a l p r o n t o los d a ñ o s d e l a g u e r r a . 

Y c u a n d o l a o r a c i o n e m p i e z a p o r a l g u n o d e l o s p r e t é -
r i t o s d e i n d i c a t i v o d e los v e r b o s q u e s ign i f i can hablar ó 
pensar, r i g e n a l d e t e r m i n a d o a l i m p e r f e c t o d e s u b j u n t i v o , 
c o m o s e d i j o á n t e s . P o r e j e m p l o : 

Decía 
Di jo 
Había d i c h o . . . 
Pensaba 
Creyó 
Había pensado 

Y s i e l p r e t é r i t o d e ind i ca t i vo e s d e a q u e l l o s v e r b o s q u e 
s i g n i f i c a n querer ó desear, r i g e al d e t e r m i n a d o al i m p e r -
f e c t o d e s u b j u n t i v o e n la p r i m e r a ó t e r c e r a t e r m i n a c i ó n , y 
110 e n l a s e g u n d a . Po r e j e m p l o ; 

Í
víniéras . 
vendrías, 
vinieses. 

Í
vin ie ra , 
vendr ía , 
viniese. 

Q u e r i a ) 
Q„¡s0 que v in i é ra , ó vtniése. 
I labia q u e r i d o . . . ) 

Resumen de (odas las reglas del régimen. 

3 " , E l n o m b r e s u s t a n t i v o e s l a n o r m a de l a r t í c u l o y de l 
p r o n o m b r e , p o r a el e f e c t o d e r e g i r l a s d e m á s p a r t e s d e la 
o r a c i ó n q u e d e p e n d e n d e e l l o s , c u a n d o e s p r i n c i p i o o m ó -
vil d e a l g u n a a c c i ó n . Se p o n e e n nominativo, p a r a r e g i r 
el v e r b o q u e s i g n i f i c a ; a s í e l n o m i n a t i v o n o s e r ige de o t r a 
p a r t e d e la o r a c i o n . Si e s t á e n genitivo, i r á r e g i d o d e l a 
p r e p o s i c i ó n de, v u n n o m b r e s u s t a n t i v o a n t e r i o r e x p r e s o o 
s u p l i d o d e q u i e n d e p e n d a ó d e o t r a p a r t e q u e b a g a veces d e 
n o m b r e . Si es tá e n dativo, s u p o n e u n v e r b o a n t e r i o r ; y va 
r e g i d o d e l a s p r e p o s i c i o n e s á ó para. Si e s t á e n acusativo, 
se r e i r á d e u n v e r b o ac t i vo c o n p r e p o s i c i ó n , o sin e l l a ; si 
s ign i f i ca p e r s o n a , d e l a p r e p o s i c i ó n á, s i e s d e cosa s in p r e -
pos i c ión ; v s i el v e r b o n o es a c t i v o , d e a l g u n a d e las o t r a s 
p r e p o s i c i o n e s q u e se l i a n s e ñ a l a d o p a r a e s t e fin. Si es ta e n 
vocativo, n o es r e g i d o , s i n o s e m e j a n t e al n o m i n a t i v o e n 
l o d o Si e s t á e n ablativo, va r e g i d o d e u n a d e las p r e p o s i -
c i o n e s á q u e se h a a t r i b u i d o es t e r é g i m e n . E l verbo, si e s t a 
e n indicativo, va r e g i d o de l n o m i n a t i v o q u e le c o r r e s -
p o n d e : si e s t á e n subjuntivo, d e o t r o v e r b o a n t e r i o r d e -
t e r m i n a n t e , y d e a l g u n a s d e las c o n j u n c i o n e s a q u e se h a 
a t r i b u i d o e s t e o f ic io : s i es tá e n infinitivo, d e l v e r b o d e -
t e r m i n a n t e , c u a n d o a q u e l e s c o m o s u t é r m i n o , o d e e l , y 
a l g u n a p r e p o s i c i ó n c u a n d o e s d e a q u e l l o s q u e la n e c e s i t a n . 
El participio y e l gerundio r ige . , el c a s o d e los v e r b o s d e 
d o n d e n a c e n . El adverbio va r e g i d o s i e m p r e del v e r b o , l .a 
preposición r ige al n o m b r e en g e n i t i v o , d a t i v o , a c u s a t i v o o 
a b l a t i v o , s e g u í , p e r t e n e c e n á las c l a se s e n q u e se h a n d i v i -
d i d o • al v e r b o v al a d v e r b i o d e l m i s m o m o d o . L a conjun-



cion r ige p r o p i a m e n t e los m o d o s de l v e r b o , e n espec ia l las 
condicionales, y l a c o p u l a t i v a que, s e g ú n l a d i v e r s i d a d d e 
casos e n q u e se h a l l a p o r e l c o n t e s t o d e l a o r a c i o n . 

CAPITULO IV. 

D E L A C O N S T R U C C I O N . 

1 . La c o n s t r u c c i ó n d e l a s p a r t e s d e la o r a c i ó n e s o t r a 
e s p e c i e d e d e p e n d e n c i a q u e las u n e , n o c o n t a n t a p r e c i s i ó n 
c o m o el r é g i m e n , s i n o c o n a l g u n a m a y o r a n c h u r a y l i b e r -
t a d ; v a a ñ a d i e n d o u n a s , y a i n t r o d u c i e n d o o t r a s e n t r e l a s 
q u e v a n e n l a z a d a s p o r el r é g i m e n , p a r a d a r e n e r g í a á las 
o r a c i o n e s , y e v i t a r la u n i f o r m i d a d q u e r e s u l t a r í a si se g u a r -
d a r a n c o n s t a n t e m e n t e e n e l u s o las r e g l a s de l r é g i m e n y 
c o n c o r d a n c i a d e las p a l a b r a s . Sin f a l t a r , p u e s , á es tas r e -
glas , e s t a b l e c e el u s o las d e l a c o n s t r u c c i ó n , d e q u e r e s i d í a 
u n a i n m e n s a v a r i e d a d d e o r a c i o n e s , e n q u e cons i s t e el 
l l e n o y h e r m o s u r a del l e n g u a g e , q u e r e d u c i d o p o r l a g r a -
m á t i c a á u n o s b r e v e s p r i n c i p i o s , se d i l a t a d e s p u é s m a r a v i -
l l o s a m e n t e p o r l o s q u e s a b e n a p r o v e c h a r s e c o n p r o p i e d a d 
y e l e g a n c i a d e la a b u n d a n c i a d e m o d o s y g i r o s d e q u e e s 
c a p a z n u e s t r a l e n g u a . Así l o s p r i n c i p i o s d e l a c o n s t r u c c i ó n 
se h a n d e b u s c a r e n e s t a s d o s f u e n t e s : l o s a u t o r e s c lás icos , 
y e l uso d e l a s p e r s o n a s c u l t a s . P o r c o n s i g u i e n t e n o p u e d e n 
s e r t a n c o n s t a n t e s c o m o los e x p l i c a d o s b a s t a a q u í , p o r la 
d i v e r s i d a d d e es t i lo d e los a u t o r e s , y l a l i b e r t a d y g u s t o d e 
l o s q u e h a b l a n p o n p u r e z a y p r o p i e d a d . P r o p o n d r e m o s 
p u e s a q u e l l o s e n q u e s u e l e n c o n v e n i r t o d o s , y q u e m a s 
c i e r t a m e n t e p u e d e n s e r v i r d e regla p a r a la in t e l igenc ia y 
u s o d e n u e s t r a l e n g u a . 

Construcción del nombre, pronombre, y otras partes de 
la oracion ántes del verbo. 

2 . A u n q u e los n o m b r e s q u e s e p o n e n s e g ú n q u e d a d i -
c h o , p a r a r e p r e s e n t a r p e r s o n a ó c o s a , c o m o p r i n c i p i o ó 
m ó v i l d e a l g u n a a c c i ó n ó s i g n i f i c a c i ó n , p i d e n d e s p u e s d e s í 
u n v e r b o , n o es p r e c i s o q u e e s t e s iga i n m e d i a t a m e n t e a l 
n o m b r e ; p u e s , s i n f a l t a r a l o r d e n d e la s i n t a x i s r e g u l a r , 
p u e d e n i n t e r p o n e r s e o t r a s p a l a b r a s e n e s t a f o r m a . 

T o d o s l o s n o m b r e s c o m u n e s a d m i t e n á n t e s del v e r b o 
o t r o s n o m b r e s s u s t a n t i v o s e n g e n i t i v o , v . g . el h i j o de Pe-
dro v i e n e ; y a s i m i s m o n o m b r e s a d j e t i v o s q u e c o n c i e r t a n 
c o n e l l o s , v . g . e l h o m b r e bueno a m a l a v i r t u d : l a m u g e r 
virtuosa c u i d a d e s u c a s a . E s t o s a d j e t i v o s a d m i t e n t a m b i é n 
o t r o s s u s t a n t i v o s c o n s u r é g i m e n á n t e s de l v e r b o ; c o m o : e l 
h o m b r e lleno de dinero q u i e r e m a s : l o s p u e b l o s distantes 
del mar c o m e r c i a n p o c o ; y a u n c o n r é g i m e n d ive r so , c o n 
a c u s a t i v o s r e g i d o s d e la p r e p o s i c i ó n á, v . g . los p u e b l o s 
cercanos á la Corte v e n d e n b i e n s u s f r u t o s : los h o m b r e s 
propensos á la ambición n u n c a s o s i e g a n . O t r o s l l e v a n d e s -
p u e s d e s í e l i n f i n i t i v o d e u n v e r b o , r e g i d o d e la p r e p o s i -
c i ó n q u e l e . p e r t e n e c e á n t e s d e l v e r b o d e l a o r a c i o n , v . g . 
l a f r u t a buena de comer, y fácil de digerir, n o h a c e 
d a ñ o : u n c a b a l l o malo para correr p u e d e s e r bueno para 
andar. 

3 . A d m i t e n t a m b i é n los n o m b r e s c o m u n e s ó a p e l a t i v o s 
n o m b r e s p r o p i o s e n gen i t i vo á n t e s de l v e r b o , v . g . l a s o b r a s 
de Cicerón m a n i f i e s t a n s u g r a n t a l e n t o : l a vil la de Madrid 
g o z a d e u n c ie lo a p a c i b l e . 

4 . A d m i t e n a s i m i s m o m o d o s a d v e r b i a l e s q u e s u e l e n c o r -
r e s p o n d e r á n o m b r e s a d j e t i v o s , c o m o : e l h o m b r e de bien 
c u m p l e s u p a l a b r a ; y a u n p r o n o m b r e s r e l a t i v o s c o n s u 



cion r ige p r o p i a m e n t e los m o d o s de l v e r b o , e n espec ia l las 
condicionales, y l a c o p u l a t i v a que, s e g ú n l a d i v e r s i d a d d e 
casos e n q u e se h a l l a p o r e l c o n t e s t o d e l a o r a c i o n . 

CAPITULO IV. 

D E L A C O N S T R U C C I O N . 

4 . La c o n s t r u c c i ó n d e l a s p a r t e s d e la o r a c i o n e s o t r a 
e s p e c i e d e d e p e n d e n c i a q u e las u n e , n o c o n t a í l t a p r e c i s i ó n 
c o m o el r é g i m e n , s i n o c o n a l g u n a m a y o r a n c h u r a y l i b e r -
t a d ; v a a ñ a d i e n d o u n a s , y a i n t r o d u c i e n d o o t r a s e n t r e l a s 
q u e v a n e n l a z a d a s p o r el r é g i m e n , p a r a d a r e n e r g í a á las 
o r a c i o n e s , y e v i t a r la u n i f o r m i d a d q u e r e s u l t a r í a si se g u a r -
d a r a n c o n s t a n t e m e n t e e n e l u s o las r e g l a s de l r é g i m e n y 
c o n c o r d a n c i a d e las p a l a b r a s . Sin f a l t a r , p u e s , ú es tas r e -
glas , e s t a b l e c e el u s o las d e l a c o n s t r u c c i ó n , d e q u e r e s i d í a 
u n a i n m e n s a v a r i e d a d d e o r a c i o n e s , e n q u e cons i s t e el 
l l e n o y h e r m o s u r a del l e n g u a g e , q u e r e d u c i d o p o r Ja g r a -
m á t i c a á u n o s b r e v e s p r i n c i p i o s , se d i l a t a d e s p u é s m a r a v i -
l l o s a m e n t e p o r l o s q u e s a b e n a p r o v e c h a r s e c o n p r o p i e d a d 
y e l e g a n c i a d e la a b u n d a n c i a d e m o d o s y g i r o s d e q u e e s 
c a p a z n u e s t r a l e n g u a . Así l o s p r i n c i p i o s d e l a c o n s t r u c c i ó n 
se h a n d e b u s c a r e n e s t a s d o s f u e n t e s : l o s a u t o r e s c lás icos , 
y e l uso d e l a s p e r s o n a s c u l t a s . P o r c o n s i g u i e n t e n o p u e d e n 
s e r t a n c o n s t a n t e s c o m o l o s e x p l i c a d o s h a s t a a q u í , p o r l a 
d i v e r s i d a d d e es t i lo d e los a u t o r e s , y l a l i b e r t a d y g u s t o d e 
l o s q u e h a b l a n c o n p u r e z a y p r o p i e d a d . P r o p o n d r e m o s 
p u e s a q u e l l o s e n q u e s u e l e n c o n v e n i r t o d o s , y q u e m a s 
c i e r t a m e n t e p u e d e n s e r v i r d e regla p a r a la in t e l igenc ia y 
u s o d e n u e s t r a l e n g u a . 

Construcción del nombre, pronombre, y otras partes ele 
la oracion caites del verbo. 

2 . A u n q u e los n o m b r e s q u e s e p o n e n s e g ú n q u e d a d i -
c h o , p a r a r e p r e s e n t a r p e r s o n a ó c o s a , c o m o p r i n c i p i o ó 
m ó v i l d e a l g u n a a c c i ó n ó s i g n i f i c a c i ó n , p i d e n d e s p u e s d e s í 
u n v e r b o , n o es p r e c i s o q u e e s t e s iga i n m e d i a t a m e n t e a l 
n o m b r e ; p u e s , s i n f a l t a r a l o r d e n d e la s i n t a x i s r e g u l a r , 
p u e d e n i n t e r p o n e r s e o t r a s p a l a b r a s e n e s t a f o r m a . 

T o d o s l o s n o m b r e s c o m u n e s a d m i t e n á n t e s del v e r b o 
o t r o s n o m b r e s s u s t a n t i v o s e n g e n i t i v o , v . g . el h i j o de Pe-
dro v i e n e ; y a s i m i s m o n o m b r e s a d j e t i v o s q u e c o n c i e r t a n 
c o n e l l o s , v . g . e l h o m b r e bueno a m a l a v i r t u d : l a m u g e r 
virtuosa c u i d a d e s u c a s a . E s t o s a d j e t i v o s a d m i t e n t a m b i é n 
o t r o s s u s t a n t i v o s c o n s u r é g i m e n á n t e s de l v e r b o ; c o m o : e l 
h o m b r e lleno de dinero q u i e r e m a s : l o s p u e b l o s distantes 
del mar c o m e r c i a n p o c o ; y a u n c o n r é g i m e n d ive r so , c o n 
a c u s a t i v o s r e g i d o s d e la p r e p o s i c i ó n á, v . g . los p u e b l o s 
cercanos á la Corte v e n d e n b i e n s u s f r u t o s : los h o m b r e s 
propensos á la ambición n u n c a s o s i e g a n . O t r o s l l e v a n d e s -
p u e s d e s í e l i n f i n i t i v o d e u n v e r b o , r e g i d o d e la p r e p o s i -
c i ó n q u e l e . p e r t e n e c e á n t e s d e l v e r b o d e l a o r a c i o n , v . g . 
l a f r u t a buena de comer, y fácil de digerir, n o h a c e 
d a ñ o : u n c a b a l l o malo para correr p u e d e s e r bueno para 
andar. 

3 . A d m i t e n t a m b i é n los n o m b r e s c o m u n e s ó a p e l a t i v o s 
n o m b r e s p r o p i o s e n gen i t i vo á n t e s de l v e r b o , v . g . l a s o b r a s 
de Cicerón m a n i f i e s t a n s u g r a n t a l e n t o : l a vil la de Madrid 
g o z a d e u n c ie lo a p a c i b l e . 

4 . A d m i t e n a s i m i s m o m o d o s a d v e r b i a l e s q u e s u e l e n c o r -
r e s p o n d e r á n o m b r e s a d j e t i v o s , c o m o : e l h o m b r e de bien 
c u m p l e s u p a l a b r a ; y a u n p r o n o m b r e s r e l a t i v o s c o n s u 



v e r b o , y el r é g i m e n de e s t e , q u e f o r m a n o t r a o r a c i o n i n t e r -
m e d i a . P o r e j e m p l o : el s u g e t o , de quien formas queja, le 
f a v o r e c e : la m u g e r , que cuida de su casa y familia, es 
m u y e s t i m a d a d e t o d o s . Y t o d a v í a p u e d e a ñ a d i r s e á la o r a -
c i o n de l r e l a t i v o u n a d v e r b i o ó u n s u s t a n t i v o e n abla t ivo , 
p a r a c a l i f i c a r e l v e r b o d e e l l a , v . g . el s u g e t o , de quien 
formas quejas continuamente, ó con frecuencia, le favo-
r e c e : la m u g e r , que cuida diligentemente, ó con dili-
gencia de su casa y familia, es m u y e s t i m a d a . 

5 . I g u a l m e n t e a d m i t e n a n t e s del v e r b o p a r t i c i p i o s , y el 
t e r m i n o d e e l los c o n s u r é g i m e n c o r r e s p o n d i e n t e , v . g . el 
s o l d a d o , amante de las fatigas de la guerra, goza los 
f r u t o s d e la v i c t o r i a : hecho á los trabajos y acostumbrado 
á los peligros, n o r e h u s a vo lve r á c a m p a ñ a . 

6 . A d m i t e n t a m b i é n c o n j u n c i o n e s c o n q u e s e e n l a z a n 
d o s ó m a s n o m b r e s a n t e s de l v e r b o , y a u n v a r i a s o r a c i o n e s , 
c o m o : J u a n y Francisco v i n i é r o n , ó J u a n y Francisco, y 
todos los que los acompañaban, l l e g a r o n j u n t o s á c a s a . Y 
p o r ú l t i m o a d m i t e n i n t e r j e c c i o n e s , y a u n las e x p r e s i o n e s 
e n t e r a s d e gozo, tristeza ó miedo a n t e s d e los v e r b o s , 
v . g . m i h i j o , ¡ahí ya h a b r á p e r e c i d o : mi p a d r e , ¡ó qué 
dicha! e s t á p a r a l l egar al p u e r t o : m i m a r i d o , ¡ay, qué 
desgraciada soy! n o volverá m a s á m i v i s t a . 

Construcción del verbo con las demás partes de la 
oracion. 

\ . E l v e r b o s u s t a n t i v o ser t i e n e l a p a r t i c u l a r i d a d d e q u e 
s e u sa e n t r e d o s n o m i n a t i v o s , c u a n d o t i e n e t é r m i n o al cua l 
v a y a á p a r a r su s i g n i f i c a c i ó n ; p o r e j e m p l o : P e d r o es p i n -
t o r , e s b u e n o , es h o m b r e d e b i e n . C u a n d o c o m p o n e los 
t i e m p o s d e l a voz p a s i v a , so lo f o r m a c o n c o r d a n c i a c o n el 
p a r t i c i p i o de l v e r b o q u e se l e j u n t a ; p o r e j e m p l o : yo era 
amado, a q u e l l a había sido amada, a q u e l l o s serian amu-

dos. Mas ni e s t e , n i e l a u x i l i a r haber e n t r a n e n las o r a c i o -
n e s de in f in i t i vo c o m o d e t e r m i n a n t e s c o n p r e p o s i c i ó n , n i 
sin el l v, n i e n las del m o d o i n d i c a t i v o , p r e c e d i d o s de las 
c o n j u n c i o n e s q u e los r i g e n . 

2 . El v e r b o estar, q u e t a m b i é n e s s u s t a n t i v o , se c o n c l u y e 
c o n d o s n o m i n a t i v o s c o m o e l a n t e c e d e n t e , p e r o n o de l 
m i s m o m o d o . Es t e n o p u e d e t e n e r p o r t é r m i n o u n s u s t a n -
t ivo , p u e s n o p u e d e d e c i r s e : estoy pintor ó arquitecto; 
p e r o s í u n a d j e t i v o ó p a r t i c i p i o , c o m o : estoy bueno, estoy 
sentado, q u e f o r m e n c o n c o r d a n c i a c o n e l p r i m e r n o m i n a -
t i vo . P u e d e c o n s t r u i r s e c o n i n f i n i t i v o p o r m e d i o d e l a s 
p r e p o s i c i o n e s á, para, por, sin, c o m o : estoy á ver v e n i r , 
para marchar, por declararme, sin hacer n a d a . P e r o n o 
a d m i t e la c o n s t r u c c i ó n d e los m o d o s i n d i c a t i v o n i s u b j u n -
t ivo c o n las c o n j u n c i o n e s q u e los r i g e n . 

3 . M u c h o s v e r b o s ac t ivos t r a n s i t i v o s a d m i t e n d e s p u e s 
de l t é r m i n o d e la acc ión o t r o n o m b r e d e l a p e r s o n a ó c o s a 
á q u e se d i r i g e lo q u e e l v e r b o s ign i f i ca , l o s c u a l e s van r e -
g idos d e l a s p r e p o s i c i o n e s q u e Ies c o r r e s p o n d e n s e g ú n la 
s ign i f i cac ión y u s o d e e l l as , q u e q u e d a y a e x p l i c a d o , v . g . 
e l m a e s t r o d a l ecc ión al discípulo : r e m i t o esos l i b r o s 
para mi hermano : e n v i ó m i s c a r t a s á Cádiz; al discí-
pulo e s t á e n d a t i v o r e g i d o d e la p r e p o s i c i ó n á; mi her-
mano lo m i s m o , r e g i d o d e para; Cádiz e n a c u s a t i v o r e -
g i d o d e á. T a m b i é n se s u e l e n s e g u i r a l t é r m i n o d e l v e r b o 
o t r o s n o m b r e s c o n d i v e r s a s p r e p o s i c i o n e s q u e s igni f ican 
c i r c u n s t a n c i a s ó m o d o s q u e p u e d e r e c i b i r la a c c i ó n , y f o r -
m a n los d i f e r e n t e s c a s o s d e l o s n o m b r e s , v. g . el Rey e n -
c a r g a l a j u s t i c i a á sus ministros, con particular cuidado, 
para bien de sus subditos. El r é g i m e n d e l v e r b o n o p a s a 
de l a c u s a t i v o justicia : l a s d e m á s p a l a b r a s v a n r e g i d a s d e 
l a s p r e p o s i c i o n e s á los casos r e s p e c t i v o s c o n f o r m e á s u u s o 
y s i g n i f i c a c i ó n . 



4 . I .os v e r b o s n e u t r o s ya se h a d i c h o q u e n o t i e n e n r é g i -
m e n a l g u n o , p o r c o n s i g u i e n t e la c o n s t r u c c i ó n q u e f o r m a n 
c o n d i f e r e n t e s p a l a b r a s t e n d r á s u r é g i m e n d e e l l a s m i s m a s , 
v. u. el h o m b r e n a c e cubierto de infelicidad y miseria : 
el v e r b o n o h a c e o t r a cosa e n e s t a o r a c i ó n q u e e x p r e s a r e l 
n a c i m i e n t o del h o m b r e ; cubierto c o n c i e r t a Con e l n o m i -
na t i vo : infelicidad e s tá e n a b l a t i v o r e g i d o d e la p r e p o s i -
c i ó n de; miseria lo m i s m o , p o r q u e s e e n l a z a c o n el o t r o 
p o r m e d i o d e ¡a c o n j u n c i ó n y c o p u l a t i v a . 

5 . Los r e c í p r o c o s , d e s p u e s d e s u t é r m i n o , q u e es e l 
p r o n o m b r e p e r s o n a l , s e c o n s t r u y e n c o n o t r a s p a l a b r a s q u e 
t i e n e n d i s t i n t o r é g i m e n , v . g . m e a r r e p i e n t o de mis cul-
pas : t e d u e l e s de l prójimo : se a p i a d a de la desgracia de 
los miserables; l o s n o m b r e s culpas, prójimo y desgracia, 
e s t á n e n g e n i t i v o s r e g i d o s d e u n s u s t a n t i v o s u p l i d o q u e se 
s a c a , p a r a q u e s e sa lve la r e g l a d e l a g r a m á t i c a , d e la 
m i s m a s ign i l i c ac ion de l v e r b o , v . g . m e a r r e p i e n t o de, ó 
por arrepentimiento d e m i s c u l p a s : t e d u e l e s de, por ó 
con dolor de l p r ó j i m o ; el c u a l s u s t a n t i v o , a d e m a s d e s e r 
n e c e s a r i o p a r a e l r é g i m e n d e l g e n i t i v o de posesion, q u e 
s i g n i f i c a u n a s veces a c c i ó n , y o t r a s p a s i ó n , n o es c o n t r a r i o 
á la p u r e z a y p r o p i e d a d d e l a e x p r e s i ó n , p u e s e s t á b i e n 
d i c h o : m e d u e l o con un dolor extremo d e la d e s g r a c i a de l 
in fe l i z : m e a r r e p i e n t o con el mayor arrepentimiento d e 
m i s c u l p a s . A d e m a s , c u e s t o s e j e m p l o s e s t á n s a c a d o s los 
s u s t a n t i v o s s u p l i d o s r i g u r o s a m e n t e d e l a s i g n i f i c a c i ó n d o 
l o s v e r b o s , lo c u a l n o e s n e c e s a r i o ; p u e s b a s t a q u e sea c e r -
c a n a l a s i g n i f i c a c i ó n del n o m b r e á l a de l v e r b o , y e n t o n c e s 
d i s o n a r á n i é n o s la e x p r e s i ó n : m e a r r e p i e n t o con el mayor 
dolor ó aborrecimiento d e m i s c u l p a s , y a s í d e los 
d e m á s . 

6 . A t o d o s l o s v e r b o s , s e a n a c t i v o s , n e u t r o s ó r e c í p r o c o s , -
s e p u e d e n j u n t a r a d v e r b i o s q u e m o d i f i q u e n ó d e t e r m i n e n 

s u s i g n i f i c a c i ó n , c o m o ya se ha d i c h o ; y e n l u g a r d e 
e l los se s u e l e u s a r d e n o m b r e s s u s t a n t i v o s r e g i d o s d e s u s 
p r e p o s i c i o n e s s e g ú n el v a l o r y of ic io d e c a d a u n a , q u e e s 
u n a f u e n t e c o p i o s í s i m a d e v a r i a c i o n e s e n la c o n s t r u c -
c i ó n , v . g . q u i e r o en'friablemente ó de corazón á ¡n; 
a m i g o : l leva resignada mente ó con paciencia l a i n g r a -
t i t u d . 

7 . T o d o s los s u s t a n t i v o s , p u e s t o s á n t e s ó d e s p u e s de l 
v e r b o , a d m i t e n s u s a d j e t i v o s , y e s t o s o í r o s n o m b r e s r e g i d o s 
d e p r e p o s i c i o n e s , c o m o : la b u e n a c o n c i e n c i a c o n s u e l a a! 
e n f e r m o próximo á la muerte: l a cod i c i a a t o r m e n t a á los 
h o m b r e s llenos de riquezas : el h o m b r e soberbio con su 
fortuna d e s p r e c i a al q u e e s humilde por virtud. 

Construcción de tinos verbos con otros. 

8 . Ya q u e d a e x p l i c a d o e n el r é g i m e n del v e r b o y d e la 
p r e p o s i c i ó n , q u é clase d e v e r b o s r i g e p o r s í á o t r o s s in 
p r e p o s i c i ó n , y q u é p r e p o s i c i o n e s r i g e n á los v e r b o s , y d e 
q u é m o d o ; r e s t a a ñ a d i r a h o r a , q u e el r é g i m e n de l v e r b o 
n o p a s a de l n o m b r e ó p r o n o m b r e q u e es su t é r m i n o , ó del 
v e r b o d e t e r m i n a d o r e s p e c t o de l d e t e r m i n a n t e ; y las d e m á s 
p a l a b r a s q u e se a ñ a d a n á e s t o s , t e n d r á n su r é g i m e n s e p a -
r a d o . Á veces s e j u n t a n t r e s v e r b o s e n u n a c o n s t r u c c i ó n , 
v . g . quiso hacer correr a l c a b a l l o : mandó hacer venir 
la c a r r o z a ; en l a s c u a l e s los t é r m i n o s caballo y carroza n<i 
v a n r e g i d o s d e correr y venir, q u e s o n n e u t r o s , s i n o d e 
hacer, q u e los r i g e n a t u r a l m e n t e . 

0 . C u a n d o s e j u n t a n c o n p a r t i c i p i o s ó g e r u n d i o s n o a d -
m i t e n r é g i m e n c o n e s t o s , s i n o c o n c o r d a n c i a c o m o d e s u s -
t a n t i v o y a d j e t i v o c o n el n o m i n a t i v o , v . g . venia hecho pe-
dazos, hecho c o n c i e r t a c o n el q u é v e n i a : era sufrido en 
la adversidad, sufrido c o n c i e r t a c o n el n o m i n a t i v o s u -



p l i d o de l v e r b o era : estaba corrido de vergüenza, cor-
rido c o n c i e r t a c o n e l n o m i n a t i v o d e cslaba : escogió morir 
peleando, c o n c i e r t a e s t e g e r u n d i o c o n el n o m i n a t i v o de 
escogió : le vi venir corriendo, c o n c i e r t a e s t e g e r u n d i o 
c o n el p r o n o m b r e le, q u e e s t á « » a c u s a t i v o r e g i d o de l ve rbo 
vi, c u y o t é r m i n o e s . Y a s í se l i a d e t e n e r m u c h o c u i d a d o e n 
o b s e r v a r e s t e t é r m i n o d e l o s v e r b o s , y c u a l e s son los q u e 110 
p u e d e n t e n e r l e , a u n q u e l o p a r e z c a p o r l a c o n s t r u c c i ó n . Si 
n o s e t i e n e n b i e n p r e s e n t e s l a s r e g l a s de l r é g i m e n de l 
v e r b o , p o d r á c r e e r s e q u e e n e s t a e x p r e s i ó n : el general no 
deja descansar á los soldados, soldados e s t é r m i n o de l 
v e r b o descansar, p o r q u e l a c o n s t r u c c i ó n le p i d e d e s p u é s 
d e é l ; y n o lo e s , s i n o de l v e r b o deja, q u e es e l q u e p u e d e 
r e g i r u n t é r m i n o , y n o descansar, q u e es n e u t r o , y n o le 
p u e d e r e g i r . 

E n las c o n s t r u c c i o n e s d e l a voz p a s i v a e s m u y fác i l c a e r 
e n t a l e s e q u i v o c a c i o n e s p o r la v a r i e d a d q u e a d m i t e n c o n el 
v e r b o ser y el p r o n o m b r e se, y l a d i v e r s a c o l o c a c i o n q u e 
a d m i t e e l t é r m i n o d e ios v e r b o s d e t e r m i n a n t e s c u a n d o 
o c u r r e n , v . g . e n e s t a s o r a c i o n e s : si no se tienen bien 
presentes las reglas de la sintaxis, pueden cometerse 
muchos yerros en el uso de la lengua. Se h a d e e n t e n d e r : 
lo p r i m e r o , q u e a m b a s e s t án e n l a voz p a s i v a : lo s e g u n d o , 
q u e e s t á l a s e g u n d a e n el m o d o i n f i n i t i v o : y lo t e r c e r o , q u e 
/ a n o r m a p a r a h a l l a r e l r é g i m e n h a n d e s e r e l v e r b o d e la 
p r i m e r a , y el d e t e r m i n a n t e d e l a s e g u n d a : y se c o n o c e r á 
q u e las reglas y yerros s o n l o s n o m i n a t i v o s de u n o y o t r o ; 
q u e e l p r o n o m b r e se e s e n l a p r i m e r a a c u s a t i v o d e l ver i )a 
tienen, y e n la s e g u n d a de l v e r b o cometer. 

A c e r c a d e e s t e ca so c o n v i e n e t e n e r p r e s e n t e lo q u e se 
d i j o p a r t . I , c a p . 7 , § 5 , de la formacion de los tiempos, 
d e q u e n u e s t r o s v e r b o s 110 t i e n e n voz p a s i v a , y q u e p a r a 
s u p l i r l a n o s v a l e m o s de l v e r b o ser, y t a m b i é n del p r o n o t n -

b r e se en las t e r c e r a s p e r s o n a s d e á m b o s n ú m e r o s , e n t o -
d o s los t i e m p o s . Y a s i m i s m o c o n s t a p o r l a d e c l i n a c i ó n d e 
e s t e p r o n o m b r e , q u e 110 t i e n e n m a s c a s o s q u e g e n i t i v o , 
d a t i v o , a c u s a t i v o y a b l a t i v o . C a r e c e d e n o m i n a t i v o y voca -
t ivo e n á m b o s n ú m e r o s , p o r q u e e s p r o n o m b r e d e t e r c e r a 
p e r s o n a , y n o p u e d e c o n v e n i r á l a p r i m e r a ó s e g u n d a ; y 
p o r c o n s i g u i e n t e , n o p u d i e n d o s e r l a t e r m i n a c i ó n s e o t r o 
caso q u e d a t i v o y a c u s a t i v o , y n o s i e n d o e l p r i m e r o , p o r -
q u e n o le c o r r e s p o n d e s i g n i f i c a c i ó n d e daño ó provecho, 
h a d e s e r p r e c i s a m e n t e a c u s a t i v o , a u n e n l a s o r a c i o n e s d e 
l a voz p a s i v a . De s u e r t e q u e a u n q u e p a r e c e r e p u g n a n t e q u e 
e s t a s o r a c i o u e s t e n g a n a c u s a t i v o , n o lo e s r e s p e c t o d e q u e 
n u e s t r o s v e r b o s n u n c a t i e n e n s i g n i f i c a c i ó n p a s i v a , q u e la 
n o t a d e q u e u s a m o s p a r a s u p l i r l a e n l a s t e r c e r a s p e r s o n a s 
d e los v e r b o s es el p r o n o m b r e s e , y q u e e l v e r b o á q u e se 
a p l i c a q u e d a e n s u t e r m i n a c i ó n y s ign i f i cac ión d e ac t i vo , 
c o m o se p u e d e o b s e r v a r e n los e j e m p l o s a n t e r i o r e s . 

Construcción del verbo con el pronombre. 

•10. E x p l i c a d a y a la c o n s t r u c c i ó n de l p r o n o m b r e c o n e l 
v e r b o c u a n d o l e s i rve d e n o m i n a t i v o , q u e es l a m i s m a q u e 
l a d e l n o m b r e , r e s t a d e c i r c o m o se j u n t a n los p r o n o m b r e s 
c o n los v e r b o s c u a n d o r e c a e s o b r e e l los l a s i g n i f i c a c i ó n d e 
los v e r b o s ; n o p o r q u e p o r los e j e m p l o s d e l a s d e c l i n a c i o n e s 
y e l r é g i m e n d e l o s v e r b o s 110 p u e d a e n t e n d e r s e , s i n o 
p a r a m a y o r c l a r i d a d y f a c i l i d a d d e los q u e a p r e n d a n es tas 
r e g l a s . 

W . C u a n d o los p r o n o m b r e s se p o n e n e n l u g a r d e p e r -
s o n a ó cosa q u e e s p r i n c i p i o ó m ó v i l d e l a s ign i f icac ión del 
v e r b o , e s t á n e n n o m i n a t i v o : c u a n d o se p o n e n e n l u g a r d e 
p e r s o n a ó cosa q u e es t é r m i n o d e l a a c c i ó n ó s ign i f i cac iou 
d e l v e r b o , e s t á n e n a c u s a t i v o ; y e n da t i vo c u a n d o se p o n e n 



on l u g a r d e la p e r s o n a ó cosa á q u i e n r e s u l t a d a ñ o ó p r o -
v e c h o en la s ign i f icac ión del v e r b o . Mas c o m o a l g u n o s de 
e s t o s c a s o s t i e n e n l a s m i s m a s t e r m i n a c i o n e s , y a u n c u a n d o 
se r i g e n d e p r e p o s i c i o n e s s o n e s t a s v a r i a b l e s , e s necesa r io 
p a r a d i s t i n g u i r l o s e x p l i c a r e s t e p u n t o c o n m a s e x t e n s i ó n . 

\ 2 . C u a n d o los p r o n o m b r e s p e r s o n a l e s s o n t é r m i n o d é l o s 
v e r b o s , se u s a n en s u c o n s t r u c c i ó n a n t e p u e s t o s ó p o s p u e s -
t o s , y a s í se d i ce : me a m a s , te a b o r r e c e n , se e s t i m a n , le ve-
n e r a n , / « r e s p e t a n , los t e m e n , me d u e r m o , nos q u e d a m o s . Y 
t a m b i é n : a m a s » ? e , a b o r r e c e n / e , e s t i m a n s e , v e n e r a n / e , res-
p e t a n / « , t e m e n / o s , d u e r m o w t e , q u e d á r n o s o s . Mas n o se h a 
d e t e n e r el uso d e e s t a c o n s t r u c c i ó n de l p r o n o m b r e c o n el 
v e r b o a n t e p u e s t o ó p o s p u e s t o p o r t a n c o n s t a n t e , q u e se 
p u e d a d e c i r i n d i f e r e n t e m e n t e e n t o d a s o c a s i o n e s : me a m a n , 
me a b o r r e c e n : a m a n e e , abor recen»?«? . S i e m p r e se p u e d e 
u s a r d e la p r i m e r a , m a s n o s i e m p r e d e la s e g u n d a . No se 
p u e d e u s a r d e e l la e n p o n i e n d o u n n o m i n a t i v o a n t e s del 
v e r b o , v . g . los buenos a m a n w e : l o s malos aborrecen«?«?. 
E n e l p r i n c i p i o d e u n a c l a u s u l a ó p á r r a f o s e dice b ien : 
a ñ á d a s e á es to : p r e g u n t a r á n ? / ? e a c a s o , p e r o n o e m p e z a n d o 
p o r e l v e r b o n o p u e d e d e c i r s e : e s to a ñ á d e s e : acaso p r e -
g n n t a r á n w ? c , s ino : á e s t o se a ñ a d e : a c a s o me p r e g u n t a r á n . 
Lo m i s m o e n t r e d o s v e r b o s d e t e r m i n a n t e y d e t e r m i n a d o , 
v. g . 110 es tá b i e n d i c h o : q u i s i é r a » ? e h a l l a r e n la f iesta , 
p u d i é r a s / e e x c u s a r d e a s i s t i r ; á lo m é n o s n o es es t e el uso 
m a s c u l t o , s i n o : q u i s i e r a h a l l a r í w c , p u d i e r a s e s c u s a r / e de 
a s i s t i r . U l t i m a m e n t e se d e b e u s a r d e e s t a c o n s t r u c c i ó n con 
c a u t e l a y p a r c a m e n t e , o b s e r v a n d o la p r á c t i c a d e l o s a u t o r e s 
c lás icos d e n u e s t r a l e n g u a . 

t 3 . C u a n d o es tos p r o n o m b r e s se p o s p o n e n á los v e r b o s , 
se l l a m a n enclíticos ó arrimados, p o r q u e d e tal m o d o se 
j u n t a n al v e r b o , q u e f o r m a n c o n é l u n a sola d i c c i ó n , a u n -
q u e s e a n d o s ó t r e s l o s p r o n o m b r e s a ñ a d i d o s a l v e r b o , v. g . 

b e p e r d i d o el s o m b r e r o , b u s q u e n m e / e á e s t e n . n o e n s e -
ñ e n » ? ^ s u o b l i g a c i ó n , y si e s n e c e s a r i o , c a s t i g u á s e m e l e 
C u a n d o se usan a s í d o s v e r b o s , u n o d e t e r m i n a n t e d e o t r o 
«e p u e d e n co loca r los p r o n o m b r e s a n t e s de l p r i m e r v e r b o ' 
o d e s p u e s d e c u a l q u i e r a de e l los , v . g . le voy á buscar , ' 
voy le a b u s c a r , voy á b u s c a r / e ; m e s a lgo á d i v e r t i r s á í -
g o m e a " d i v e r t i r , sa lgo á d i v e r t i r l e ; te q u i e r e n b u r l a r , 
q u i é r e l e b u r l a r , q u i e r e n b u r l a r / e . En c u y o s e j e m p l o s l o s 
p r o n o m b r e s son t é r m i n o ó a c u s a t i v o d e los v e r b o s d e t e r -
m i n a d o s . 

U . Mas n o bas t a q u e la s ign i f i cac ión del v e r b o r e c a i g a 
s o b r e el p r o n o m b r e p a r a s e r a c u s a t i v o r e g i d o de l v e r b o , 
c o m o e n los e j e m p l o s a n l e r i o r e s , s i n o q u e a d e m a s e s n e -
c e s a r i o q u e sea t é r m i n o d e la m i s m a s i g n i f i c a c i ó n . P o r 
e j e m p l o : f u l a n o me m i r a , f u l a n o me e s c r i b e : la s ign i f i -
c a c i ó n d e á m b o s v e r b o s r e c a e s o b r e los p r o n o m b r e s , p e r o 
c o n n o t a b l e d i f e r e n c i a . E n el p r i m e r o r e c a e s o b r e el p r o -
n o m b r e la s ign i f icac ión de l v e r b o mira, y e s su t é r m i n o , 
es to e s s u acusa t ivo : e n el s e g u n d o , a u n q u e r e c a e s o b r e e¡ 
p r o n o m b r e la s igni f icac ión de l v e r b o , n o es su a c u s a t i v o , 
s ino d a t i v o á q u i e n se d i r i g e la a c c i ó n , y el a c u s a t i v o 
s e r á a q u e l l o q u e m e e s c r i b e : una carta, un papel: que 
está bueno, que la cosecha es escasa, ó c u a l q u i e r a o t r o 
a s u n t o . 

De l a s t e r m i n a c i o n e s los y les s e d e b e u s a r c o m o y a 
q u e d a d i c h o en l a p r i m e r a p a r t e c o n la d i s t i n c i ó n s i -
g u i e n t e : 

Los, n o s i e n d o n o m i n a t i v o , s ign i f i ca s i e m p r e t é r m i n o 
d e la a c c i ó n del ve rbo , v . g . la jus t i c ia p e r s i g u i ó á u n o s 
l a d r o n e s , y los a l canzó , ó a l c a n z ó / o s ; el p r o n o m b r e los 
e s t á e n acusa t ivo p o r s e r t é r m i n o d e la a c c i ó n , y e r r a r í a é l 
q u e d i j e s e : les a l canzó , ó a l c a n z ó / e s . 

Les n u n c a es t é r m i n o d e la acc ión del v e r b o , p u e s so lo 
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s ign i f i ca á - q u i e n s e d i r i g e , ó á q u i e n se s i g u e d e e l la d a ñ o 
ó p r o v e c h o , v . g . a l r e t i r a r s e l o s e n e m i g o s , les s iguió el 
a l c a n c e n u e s t r a c a b a l l e r í a : e \ p r o n o m b r e les r e p r e s e n t a ú 
los e n e m i g o s á q u i e n e s r e s u l t a d a ñ o d e q u e fue se en su 
s e g u i m i e n t o l a c a b a l l e r í a , y a s í e s t á e n d a t i v o : el t é r m i n o 
d e l v e r b o seguir e s el alcance, y a s í es tá e n acusa t i vo . 
P o r c o n s i g u i e n t e e s t a r í a m a l d i c h o : los s i g u i ó . Acerca de 
l a s t e r m i n a c i o n e s le y lo, v é a s e e l p á r r a f o d e es te p r o -
n o m b r e , d o n d e se e x p l i c a n c o n l a p o s i b l e c l a r i d a d las 
e q u i v o c a c i o n e s q u e s u e l e n p a d e c e r e n e l uso d e ella los 
p o c o v e r s a d o s e n l a g r a m á t i c a d e n u e s t r a l e n g u a . 

1 5 . Las t e r m i n a c i o n e s mi, tí, sí d e l o s c a s o s ob l i cuos 
d e e s t o s p r o n o m b r e s no t i e n e n p o r sí so las v a l o r c o n o -
c i d o , s i n o él q u e a d q u i e r e n m e d i a n t e l a s p r e p o s i c i o n e s q u e 
las r i g e n . E s t a s q u e d a n y a e x p l i c a d a s e n s u s l u g a r e s po r 
s u v a r i a s i g n i f i c a c i o u , y a s í so lo h a y q u e a d v e r t i r a q u í q u e 
e s t o s p r o n o m b r e s , c o n s u s p r e p o s i c i o n e s , se c o n s t r u y e n 
c o n l o s v e r b o s á n t e s ó d e s p u e s d e e l los , c o m o : de mi d i -
c e n , ó d i c e n de mí, e n a b l a t i v o : para tí v i e n e la c a r t a , 
ó v i e n e para ti, e n da t i vo : á mí l l e g ó , ó l legó á mí la 
n o t i c i a , e n a c u s a t i v o : eso lo d ice por mi, ó por mi lo 
d i c e , e n a b l a t i v o : e l a m o r de mí, de tí, de sí m i s m o , en 
g e n i t i v o . E l a b l a t i v o e x p r e s o c o n l a p r e p o s i c i ó n con, se 
c o n s t r u y e c o m o e n c l í t i c o d e e l l a , f o r m a n d o u n a sola d ic-
c ión : conmigo, contigo, consigo. 

\ 6 . M u c h a s veces s e r e p i t e e l p r o n o m b r e e n dis t in ta? 
t e r m i n a c i o n e s ; p e r o e n e l m i s m o ca so , p a r a d a r m a y o r 
e n e r g í a y c l a r i d a d á la e x p r e s i ó n , c o m o : á mí me cons ta 
í a v e r d a d : c o n s t a í e á tí lo c i e r t o : á sí se h a c e e l d a ñ o : 
á él le p a r e c e b i e n . Y o t r a s v e c e s s e j u n t a n t r e s p r o n o m -
b r e s e n t r e s d i s t i n t a s t e r m i n a c i o n e s , c o m o : yo me cu lpo 
á mí: tú te a l a b a s á tí: él se d e s p r e c i a á sí p r o p i o . 

1 7 . No será extraño que se haya omitido por descuido 

a l g u n a o t r a c o n s t r u c c i ó n p a r t i c u l a r d e a l g u n a p a l a b r a ; 
p e r o si es r e g u l a r , se p o d r á r e f e r i r f á c i l m e n t e á las reg las 
a n t e r i o r e s ; y si e s i r r e g u l a r , q u i z á e s t a r á e n la l is ta q u e se 
p o n d r á al fin d e v a r i a c o n s t r u c c i ó n , ó e n l a s r eg l a s d e l a 
s in t ax i s figurada. Án te s d e p a s a r á e l l a , p u e s t o q u e el fin 
del c o n o c i m i e n t o d e l a s p a r t e s d e la o r a c i o n c o n s u s a c c i -
d e n t e s y p r o p i e d a d e s , y el d e l a c o n c o r d a n c i a , r é g i m e n y 
c o n s t r u c c i ó n de e l l a s , e s f o r m a r l a o r a c i o n ; v e a m o s c u a n t a s 
y cua l e s son l a s o r a c i o n e s q u e r e s u l t a n d e los p r e c e p t o s 
a n t e r i o r e s : q u e es lo m i s m o q u e r e d u c i r á c i e r t a s c lases 
t o d a s c u a n t a s p r o p o s i c i o n e s ó e n u n c i a c i o n e s s i r v e n p a r a 
d e c l a r a r n u e s t r o s p e n s a m i e n t o s , y a b r a z a n l a i n m e n s a e x -
t e n s i ó n d e n u e s t r a l e n g u a . 

P a r a d i s t i n g u i r t o d a s l a s o r a c i o n e s e n t r e s í , l a s l l a m a -
remos primeras y segundas, n o p o r q u e l a u n a sea e n r e a -
l idad p r i m e r a ó s e g u n d a r e s p e c t o d e l a o t r a , s i n o p u r a -
m e n t e p a r a d i f e r e n c i a r l a q u e r e q u i e r e m a s p a l a b r a s d e la 
q u e r e q u i e r e m é n o s ; á las c u a l e s s u e l e n o t r o s l l a m a r per-
fectas é imperfectas, n o c o n m a y o r p r o p i e d a d , y solo p a r a 
e l fin d e d a r l a s á c o n o c e r c o n d i s t i n c i ó n . 

L a p r i m e r a o r a c i o n d e v e r b o s u s t a n t i v o c o n s t a d e u n 
n o m i n a t i v o á n t e s de l v e r b o , e l v e r b o , y o t r o n o m i n a t i v o 
d e s p u e s ; p o r e j e m p l o : Pedro es bueno. La s e g u n d a c o n s t a 
solo d e n o m i n a t i v o á n t e s d e l v e r b o , y v e r b o ; p o r e j e m p l o : 
Pedro es, Pedro está. 

La p r i m e r a d e a c t i v a c o n s t a d e n o m i n a t i v o , v e r b o r e 
g ido d e é l , y a c u s a t i v o r e g i d o del v e r b o ; p o r e j e m p l o : Pe-
dro ama la virtud. La s e g u n d a c o n s t a so lo d e n o m i n a t i v o , 
y v e r b o r e g i d o d e é l ; c o m o : Pecho ama. 

La p r i m e r a d e p a s i v a c o n s t a d e n o m i n a t i v o , v e r b o r e -
g i d o d e <H e n la voz p a s i v a , y a b l a t i v o r e g i d o d e la p r e p o -
s ic ión de ó por; p o r e j e m p l o : la sabiduría se alaba por 
todos, ó es alabada de todos ó por todos. E n e l uso d e e s t a 
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o r a c i o n se h a d e a d v e r t i r q u e c u a n d o se f o r m a la voz p a -
s i v a c o n el v e r b o ser, p u e d e r e g i r s e e l a b l a t i v o d e las p r e -
p o s i c i o n e s por y de; p e r o c u a n d o s e f o r m a c o n e l p r o -
n o m b r e sej so lo puede, r e g i r s e d e l a p r e p o s i c i ó n por, c o m o 
en el e j e m p l o . Es ta p u e d e v a r i a r s e e n a c t i v a , p o n i e n d o el 
a b l a t i v o en n o m i n a t i v o , c o n c e r t a n d o c o n é l e l v e r b o e n 
a c t i v a , m u d a n d o el n o m i n a t i v o e n a c u s a t i v o r e g i d o del 
v e r b o , v. g . todos alaban la sabiduría. La s e g u n d a de 
p a s i v a c o n s t a so lo d e u n n o m i n a t i v o , y u n v e r b o r eg ido 
d e é l e n l a voz p a s i v a , v . g . la sabiduría es alabada, ó se 
alaba la sabiduría. 

La p r i m e r a d e i n f i n i t i v o c o n s t a d e n o m i n a l i v o , v e r b o 
d e t e r m i n a n t e r e g i d o d e é l , v e r b o d e t e r m i n a d o , y a c u s a -
t i v o r e g i d o de l v e r b o ; p o r e j e m p l o : los hombres desean 
tener buena fama. Q u i t a d o e s t e a c u s a t i v o , q u e d a r á s e -
g u n d a . 

P u e d e n h a c e r s e o r a c i o n e s d e i n f i n i t i v o c o n e l v e r b o ser 
d e t e r m i n a d o , n o d e t e r m i n a n t e c o m o s e d i j o a r r i b a , v . g . 
quiero ser arquitecto : e s l e t é r m i n o es n o m i n a t i v o , c o m o 
ya q u e d a d i c h o e n l a c o n s t r u c c i ó n del v e r b o ser. 

T o d a s e s t a s o r a c i o n e s p u e d e n h a c e r s e en los m o d o s i n -
d i c a t i v o y s u b j u n t i v o c o n l a c o n j u n c i ó n que c o n a q u e l l o s 
v e r b o s q u e le a d m i t e n , s e g ú n q u e d a a d v e r t i d o e n el r é g i -
m e n de l v e r b o y d e e s t a c o n j u n c i ó n ; v . g . espero que te 
apliques, ó que te aplicarás : quisiera que te dedicaras, 
ó dedicases al dibujo: creo que habré logrado mi pre-
tensión. 

C u a n d o el p e n s a m i e n t o q u e s e q u i e r e d e c l a r a r n o se 
p u e d e c o m p r e n d e r e n u n a o r a c i o n , s ino q u e h a d e ir 
p e n d i e n t e d e u n a á o t r a , s e i n t r o d u c e e l p r o n o m b r e r e l a -
t i v o , y se l l a m a la o r a c i o n d e r e l a t i v o , v . g . Pedro, que 
está viajando, desea aprender: h a y dos o r a c i o n e s : la 
p r i m e r a e s d e r e l a t i v o c o n c e r t a d o e n g é n e r o , n ú m e r o y 
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caso c o n el n o m i n a t i v o Pedro. Pedro, á quien escribo, 
de cuya amistad estoy seguro, por quien ahora suplo, 
vendrá dentro de un mes : c o n c i e r t a el r e l a t i v o c o n el 
n o m i n a t i v o e n g é n e r o y n ú m e r o , p e r o n o e n c a s o . 

Con los g e r u n d i o s se f o r m a n m u c h a s o r a c i o n e s d e i n f i -
n i t i vo d e t o d o g é n e r o , v . g . queriendo partir: deseando 
ser bien quisto: pudiendo llegar temprano : debiendo 
amane los hombres. T o d a s l a s c u a l e s p u e d e n r e s o l v e r s e 
c o n la c o n j u n c i ó n como, y e l v e r b o e n s u b j u n t i v o , v . g . 
como quiera, ó quisiese partir : como desee, ó desease 
ser bien quisto: como pueda, ú pudiese llegar tem-
prano. 

Las q u e se h a c e n c o n i n f i n i t i v o p r e c e d i d o d e l a p r e p o -
s ic ión de, ya p r e c e d a n d e g e r u n d i o , ó v e r b o d e t e r m i n a n t e , 
son d e f u t u r o d e inf in i t ivo d e a c t i v a , c o m o : tengo de ir, 
de leer, de salir: habiendo, debiendo de salir; y si se 
f o r m a n con e s t a e x p r e s i ó n de ser, s e r á d e f u t u r o d e i n f i -
n i t i vo d e pas iva , c o m o : tengo de ser amado: has de ser 
aborrecido. 

Los g e r u n d i o s q u e se u s a n a b s o l u t o s , y l o s p a r t i c i p i o s 
p u e d e n r e so lve r se e n o t r a s o r a c i o n e s , v. g . hablando, ó 
estando hablando, le dió tina congoja : cuando ha-
blaba. Concluido esto : cuando esto se concluya: en 
estando esto concluido: luego, asi que, cuando esto se 
haya concluido; ó e n ac t iva cuando hayamos concluido 
eslo. Y p o r c o n s i g u i e n t e se p o d r á n h a c e r d e l a s o r a c i o n e s 
[os m i s m o s g e r u n d i o s y p a r t i c i p i o s . 

U l t i m a m e n t e d e los n o m b r e s d e las c o n j u n c i o n e s q u e 
d a n p r i n c i p i o á l a s o r a c i o n e s , s e l l a m a n u n a s copulativas, 
o t r a s disyuntivas, o t r a s causales, o t r a s adversativas, 
o t r a s condicionales, o t r a s continuativas; i n d i c a n d o l a s 
c o n j u n c i o n e s las c a l i d a d e s d e a q u e l l o s q u e se e x p r e n u e n 
las o r a c i o n e s . 
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DE LA SINTAXIS FIGURADA. 

! . Sintaxis figurada ó ado rnada es aquella q u e , para 
mayor energ ía y elegancia de las expres iones , permite 
algunas licencias en la natural ó regular, ya a l te rando el 
orden y colocacion de los pa labras , ya omi t iendo unas , ya 
añad iendo otras , ya quebran tando las reglas de la concor-
dancia . Estas licencias autor izadas por el uso se llaman 
figuras ó adornos de la oracion. Cuando se invier te el 
o rden de las pa labras , se comete la figura hipérbaton, que 
significa inversión. Cuando se cailan palabras , es por la 
figura elipsis, q u e equivale á Jaita ó defecto. Cuando se 
a u m e n t a , es po r la figura pleonasmo, que vale sobra ó 
superfluidad. Y cuando se fal ta d la concordancia, es por 
la figura silepsis ó concepción, p o r q u e se concier tan las 
palabras mas bien con el sent ido q u e se concibe, que con 
el valor q u e ollas t ienen. 

2 . E n el e jemplo siguiente se podrá conocer con faci-
l idad en qué se diferencia la construcción natural ó re-
gulo* de la figurada. 

El premio y el castigo son convenientes en la guerra, 
asi como lajusticia y la clemencia son convenientes en 
la paz. 

En este e jemplo se hal lan observadas con toda exactitud 
las reglas del régimen y construcción regular . I o . Los sus-
tant ivos premio y castigo están precedidos de sus artículos 
masculinos, y unidos con la conjunción y copulat iva en no-
minat ivo. 2*. El verbo regido de estos nominat ivos son está 

en la tercera persona del plural del presente de indicativo, 
concer tando con ellos en n ú m e r o y persona . 3 o . El adjetivo 
convenientes está en su propio lugar de segundo nomina-
tivo del verbo ser, con que se f o r m a la oracion p r i m e r a del 
verbo sus tant ivo , concer tando en género , n ú m e r o y caso 
con el p r imer nominat ivo, q u e po r abrazar dos nombres 
per tenece al n ú m e r o plural y al género mascul ino , po rque 
el adjetivo es de una sola t e rminac ión , c o m ú n á los tres 
géneros , y son los dos n o m b r e s mascul inos. •í0. El sus t an -
tivo guerra está con su art ículo femenino en el lugar p r o -
pio después de la oracion en ablativo regido de la preposi-
ción en. 5 o . El adverbio de m o d o así, y la conjunción 
comparat iva cotilo, están también unidos despues del p r i -
mer miembro para fo rmar comparación en t r e este y el que 
se sigue ; y todas las pa labras de este gua rdan el orden y 
régimen regular lo mismo que las del p r imero . 

3 . Pues este mismo e jemplo pasa á ser de construcción 
figurada en u n o de los au to res clásicos de nues t r a lengua . 

Así como son convenientes en la paz la justicia y la 
demencia, son en la guerra el premio y el castigo 

Es de construcción figurada por dos motivos : el pr i -
mero , po rque se a l tera el orden n a t u r a l , an tepon iendo el 
verbo al nominat ivo, y el adjetivo al sustant ivo, en lo cual 
se comete la figura hipérbaton ; lo s egundo , po rque falta 
en el segundo miembro el adjetivo convenientes po r la 
figura elipsis. 

De la figura hipérbaton. 

'«. Ya queda dicho q u e hipérbaton es lo misino que 

inversión o per turbación del o rden na tu ra l de las palabras. 

i. Süívedsa, empres. 22. 



Tiimbien se di jo que hay c i e r t a s pa labras que na tura lmente 
[ r u m i e n ¡i o t ras de tal m o d o , q u e no se puede a l terar su 
o rden : ni aun en la cons t rucc ión figurada, como : órlenle 
y occidente, marido y muger, día y noche, y otros á esto 
modo. Tampoco se puede a l t e r a r el orden de las prepos i -
ciones, posponiéndolas á los casos de los nombres ó á otras 
par tes de la oracion q u e se r igen de ellas. Pues er rar ía él 
q u e dijese : la villa Madrid de, tengo salir de, de ja r esto 
m a ñ a n a paraj en lugar de la villa de Madrid, tengo de 
salir , dejar esto pura m a i i a n a . Asimismo se ha de observar 
s i empre el o rden na tura l en las conjunciones , que no pue-
den mudarse del lugar en q u e deben estar para enlazar las 
pa labras ú o r a c i o n e s ; po r e j e m p l o : Pedro y Francisco : 
en t r a r ó salir : si es c o n v e n i e n t e : como sea constante 
que , etc. Solamente pues con t inua t iva se pospone con e l e -
gancia, V. g. visto, pues, ( ¡ue el lugar no podio resistirse. 
Fuera de estos casos e n s e n a la au tor idad de ios an to j e s 
clásicos, y el uso de los q u e hab lan con elegancia y e n e r -
gía. que se puede a l t e r a r e l o rden de la construcción na-
tural con este fin de la e l eganc i a y energía de las expre-
siones. Asi aunque parecen á p r imera vista muy arbitrarias 
las reglas de la colocacion , p a r a q u e sea mas elegante y ar-
moniosa ; con todo, las obse rvac iones que siguen maniíies-
tan que toda alteración se f u n d a en la mayor energía , ó 
en la mayor suavidad y a r m o n í a que con ella adquiere la 
expres ión . 

5 . Si decimos, po r e j e m p l o : dichosos (os padres que 
tienen buenos hijos: feliz el reino donde viven los hom-
bres en paz: acertadamente gobierna el que sabe evitar 
/os delitos, cometemos la f i g u r a hipérbaton en el p r imer 
e j e m p l o , po rque los a d j e t i v o s dichosos y buenos están 
antepues tos . En el s e g u n d o , p o r q u e está el adjetivo feliz 
antes del sustantivo reino, y el verbo vivir antes que su 

nominativo los hombres. En el te rcero , p o r q u e el adverbio 
acertadamente está ántes del verbo que le r ige. 

(i. En estos e jemplos se vé, no solo q u e puede a l te rarse 
el orden na tura) , pues así lo pide el uso de los que hab l an 
b i e n , sino que este uso se f u n d a en la mayor elegancia y 
energía que adquieren estas expres iones po r medio d¡; la 
invers ión. Adquieren mayor e leganc ia , p o r q u e no sona-
rían tan bien las mismas c lausulas , si se pusieran por el 
o r d e n n a t u r a l , diciendo : los padres que tienen hijos 
buenos son dichosos : el reino donde los hombres viven 
•en pa¿ es feliz : el que sabe evitar los daños gobierna 
acertadamente. Y adqu ie r en mayor e n e r g í a , p o r q u e e m -
piezan las clausulas por aquellas palabras , cuyo significado 
es el objeto pr inc ipa l de la sen tenc ia . 

El objeto del p r imer e jemplo es expresar la dicha de los 
padres que t ienen buenos hi jos , y así empieza p o r el a d j e -
tivo dichosos, que l lama la a tención desde el p r i n c i p i o ; y 
como la dicha no consiste en t ener h i jos , sino en q u e estos 
sean buenos, precede este adjetivo q u e denota la b o n d a d , 
al sustantivo hijos, volviendo á l lamar la atención en el fin 
de la c lausula , pa ra q u e no decaiga su energía al t i empo 
d e acabarse. 

El objeto del segundo es expresar la felicidad del rein 

en que se vive en paz , y así empieaa po r el adjetivo q u e 

denota esta fe l ic idad. 
El del tercero es expresar el acierto en el gobierno de! 

que impide q u e se cometan de l i tos , y así se empieza la 
sentencia por el adjetivo q u e significa este acier to. 

7 . Cuando el autor ya c i tado 4 dijo : tan terrible se 
mostró en tina audiencia el rey Asuero á la reina Es-
ther, que cayó desmayada: an tepuso sin d u d a el adje t ivo 

1. Empres. 39. 
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terrible al sustantivo Asnero, porque su intento principal 
fué expresar el terror que causó en Esther el aspecto ira-
cundo de Asnero. De otra suerte pudiera haber dicho : el 
rey Asnero se mostró tan terrible en una audiencia ala 
reina Esther, que cayó desmayada; pero no tendría la 
misma f u e r z a , no anunciando desde luego el te r ror . 

S. De estos ejemplos se infiere que aunque el uso de 
esta y otras figuras parezca algunas veces arbitrario é indife-
rente , se funda por lo común en alguna razón; y que para 
hablar bien es necesario seguir este uso fundado en razón y 
au tor idad . 

Es tan poderoso el uso que h a hecho ya, como naturales 
y comunes muchas expresiones figuradas, que serian defec-
tuosos si se quisiera reducirlas al r iguroso orden natura l . 
En proposiciones afirmativas anteponemos siempre los ad-
jetivos alguno y ninguno, y así d e c i m o s : tengo algunos 
libros, y algunos libros tengo : ningún hombre sabio 
menosprecia el estudio de las bellas l e t r a s ; y hablar ía mal 
el que los pospusiese, diciendo : tengo libros algunos: viene 

h o m b r e ninguno. 
9 . Los adjetivos mucho y poco no se pueden posponer 

cuando se j u n t a n inmediatamente á los sustantivos, y así se 
dice : muchos soldados, pocos víveres; pero si se inter-
pone un verbo ent re dos nombres, es tolerable que se an-
teponga el sustantivo, y así suele decirse en la enumera-
ción de varias cosas : soldados había muchos: víveres te-
nían pocos. 

40 . El adjetivo cierto, cuando se usa en sentido vago e 
inde te rminado , precede siempre al sustantivo, y así deci-
mos : cierto amigo me vino d ver, cierta persona lo es-
cribe, hay ciertos hombres con quienes no se puede tratar , 
c i e r to s señales suelen anunciar l o q u e ha de suceder ; pero 
si el mismo adjetivo se usa en sentido fijo y determinado, 
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diciendo : el favorecer fu lano á su enemigo es una señal 
cierta de su generosidad, se pospone también . 

\ \ . Por la misma razón que los adjetivos se anteponeu 
á los sustantivos, se anteponen otras veces los verbos d sus 
nominativos, como en estos e j e m p l o s : 

I . 

En la guerra puede mucho la autoridad de la san-
gre; pero no se vence con ella, sino con el valor y la 
industria 

II. 

Obran en el reloj las ruedas con tan mudo y ocullo 
silencio, que ni se ven, ni se oyen 4. 

III. 

No se contentó el entendimiento humano con la espe-
culación de las cosas terrestres3. 

4 2 . En el p r imer e jemplo ped ia el ó'rden natural que se 
dijese : la autoridad de la sangre puede mucho en ¡a 
guerra; pero no se vence con ella, sino con el valor y 
la industria : pero la energía pedia otra colocacion, y 
ademas la c lar idad, po rque an teponiendo el nominativo 
autoridad al verbo puede, y no debiéndose dar otro lugar 
que el que ocupa al p ronombre ella, quedaba obscuro el 
sentido ; pues podía refer irse el p ronombre á la guerra, 
siendo así que se ha de referir á la autoridad. 

1. Saav. empr. 17. 
2. Saav. empr. 57. 
3. Saav. empr. 86. 



-13. En el segundo pedia el o rden na tura l q u e se dijese : 
las ruedas obran en el reloj con silencio tan mudo y 
oculto, que ni se oyen, ni se ven; pe ro le alteró el autor 
en favor de la elegancia, y así no solo antepuso el verbo 
obran al nominat ivo ruedas, sino que pospuso el sustan-
tivo silencio á ios adjet ivos mudo y oculto; y per turbó la 
distr ibución de los verbos, diciendo : ni se ven, ni se 
oyen; debiendo d e c i r : ni se oyen, ni se ven, por el mismo 
orden con que habia colocado los adjetivos mudo y oculto, 
á que debian cor responder los verbos oir y ver, con lo que 
hizo mas armoniosa su t e rminac ión . 

-14. En el tercero pedia también el o rden que dijese : 
el entendimiento humano no se contentó con la espe-
culación de las cosas terrestres; pe ro la energía pedia 
que se expresase p r i m e r o , q u e aspira el entendimiento 
h u m a n o á mas q u e la especulación de las cosas terrestres , 
y la elegancia tenia t ambién Ínteres en la inversión del 
o r d e n n a t u r a l , pues se evita con ella el mal sonido que 
resu l ta r ía de la concurrencia de las dos sílabas no no en 
las palabras h u m a n o no. 

-15. Por iguales motivos se suelen an teponer también á 
los verbos los adverbios, y así se dice f recuen temente : bien 
está , mucho t a rda , presto vuelvo, nada impor ta , nunca 
acaba ; po rque en todos es tos casos y otros semejantes 
deseamos ant ic ipar la calificación de los verbos á su signi-
ficación. 

i 6 . De los casos oblicuos dei ñOmuie , p ronombre y pa r -
t icipio, solo el genitivo no se antepone en la prosa (pues 
ios poetas también le suelen an teponer en el ve rso) ; pero 
¡os demás , dat ivo, acusativo y ablativo se an teponen m u -
chas veces por las razones ya explicadas, como en los ejem-
plos s igu ien tes : 

En este medio por cartas de César se supo la victoria 
que ganó contra Pompeyo4. 

A Lepido cupo la Galia Narbonense con toda Es-
paña, á Antonio lo demás de la Galia 2. 

De la palabra Era será razón decir algo mas 3. 
Por General de todo quedó M. Agripa *. 
A los soldados que habían cumplido con la milicia... 

mandó se les diesen campos donde morasen 5. 
La honra del triunfo, que por estas cosas ofreció á 

Agripa el Senado, á ejemplo de su suegro, no quiso 
aceptar6. 

De la elipsis. 

•17. Elipsis es u n a figura p o r la cual se omiten en la 
oracion algunas pa labras , que s iendo necesar ias pa ra c o m -
pletar la construcción gramat ica l , no hacen fal ta para el 
sent ido y su in te l igenc ia ; an tes si se e x p r e s a r a n , qu i t a -
rían la gracia de la b r e v e d a d , y la energía á las expre -
siones. 

-18. Es de muchís imo uso , y de g rande uti l idad esta 
figura, porque aspirando á declarar nues t ros pensamien tos 
con la mayor brevedad posible, omit imos con ella las pala-
bras que no son precisas pa ra da rnos á en t ende r á los o t ros ; 
y la expresión adqu ie re la energía de dejar les algo que dis-
cur r i r , que es lo que mas agrada al en tend imien to de los 
oyentes ó lectores. Para esto es menes te r que resul te t a m -
b i é n , e l q u e expresadas las pa labras que se omiten por Ja 
elipsis, bagan pesadas y prolijas las expresiones , cuyo ex-

4. Marian, Historia de España, lib. 3, cap. 19. 
2. Mar., ibid„ cap. 22. 
3. Mar., ibid., cap. 23. 
i . Marian, ibid., cap. últ. - ' " 
5. Mar., ibid. ' 
0. Mar., ibid. 



t remo se p re tende .evitar. Sirvan de ejemplo eslas expre-
siones f ami l i a r e s 

1 9 . En el modo común de hablarnos y sa ludarnos deci-
mos : á Dios : buenos dias: bien venido. En estas ex -
pres iones no hay oracion gramatical , porque falta verbo 
que p u e d a f o r m a r l a ; pero supliendo el que corresponde, 
se halla el sent ido á estas y otras semejantes en esta forma : 
¡i Dios te encomiendo: á Dios pido que te guarde: buenos 
dias te dé Dios, ó te deseo: bien venido seas. 

2 0 . Cuando a lguno dice ó hace a lguna cosa, ó la vé, ó 
la oye decir ó hacer , y quiere saber acerca de ella el dicta-
men de otro q u e está p resen te , suele p regunta r le : ¿ qué 
tal? y el p regun tado responde : bien, bueno. En la p r e -
gun ta y en la respuesta se cometo elipsis, po rque en la 
p regun ta se suple : ¿ qué tal te parece ? y en la respuesta : 
me parece b ien, ó b u e n o . 

2 1 . Para mos t ra r agradecimiento á otro po r algún favor 
recibido, suele decirse so lamente : gracias; en cuya ex-
presión se suple : te doy por ¿al, ó tai cosa. 

Cuando nos despedimos con án imo de volver, solemos 
d e c i r : á Dios hasta luego : hasta mañana, en que se 
suplen las p a l a b r a s : quédate á D i o s : hasta que vuelva 
luego, ó hasta m a ñ a n a que volveré. 

22 . No menos f recuente que en el estilo familiar es esta 
figura en el mas serio y grave, pues po r cualquier par te 
que se abra u n l ibro, apénas se p o d r á n leer a lgunas líneas 
sin encont ra r la . Veamos el uso de ella en algunos e jemplos 
de au tores clásicos : un subdito pródigo se destruye á si 
mismo : un Principe á sí y á sus subditos En el se-
gundo m i e m b r o de esta clausula se callan el adjetivo pró-
digo, el p r o n o m b r e se, y dos veces el verbo destruye; 

i . Saav., empres 40. 

pues la integridad gramatical pedia que se dijese : un 

Principe pródigo se destruye á sí, y derruye á sus 

subditos. 
2 3 . Cuando se ponen seguidos sin conjunción dos ó m a s 

nombres sustantivos per tenecientes á una misma cosa, se 
comete la misma elipsis, supl iendo po r ella un verbo y 
algún p r o n o m b r e relat ivo, v . g. Madrid, capital de Es-
paña : Madrid y capital son dos sustant ivos cont inuados , 
en los cuales se suple el relativo que, y el verbo es; v. g . 
Madrid que es capital de España . 

2 í . Es m u y necesario el conocimiento de esta figura, y 
del f recuente uso que t iene en nues t ra l e n g u a , para no 
caer en el e r ro r de t e n e r po r excepciones de las reglas las 
q u e ve rdaderamente no lo son . Es u n a regla general de 
nues l ra gramát ica , q u e los nombres propios no llevan a r -
t ículo, á excepción de a lgunos q u e se han no tado , pa r t . i , 
cap . 2 , § 8 ; p e r o sin emba rgo creen algunos, que es ex-
cepción de ella el usa r con él ciertos n o m b r e s propios de 
rios, provincias, y aun personas , como : el Tajo, el Duero, 
el Ebro, la Andalucía, el Petrarca, el Bocado, sin con-
s idera r que antes de estos nombres propios se supien otros 
comunes ó apelativos, q u e admiten art ículos, como : rio, 
provincia, autor. 

2 3 . Por la misma razón pud ie ra creerse que los adver-
bios no solo se jun tan con verbos , s ino con nombres a d j e -
tivos ; por e j e m p l o : los ánimos demasiadamente rece-
losos por huir de un peligro, dan en otros mayores '. 
Pero si se repara q u e despues de la palabra ánimo se su-
plen por elipsis, estas : que son, se verá que el adverbio 
demasiadamente no se j u n t a con el adjetivo recelosos, 
sino con el verbo supl ido son. 

4. Saav., empres. 15. 



De la figura pleonasmo. 

26. Esta figura, que. vale lo mismo que sobra ó r edun -
dancia, es viciosa cuando sin necesidad se usa de palabras 
superfluas, y útil cuando se usa de palabras al parecer su-
perfinas, pero necesarias pa ra dar mas fuerza á la exp re -
sión, y para no dejar duda alguna á los que nos oyen do lo,, 
que les queremos decir ó asegurar . 

27 . Cuando decimos : yo lo vi por mis ojos: yo escribí 
de mi mano, cometemos un pleonasmo, porque r i g u r o -
samente no son necesarias las palabras por mis ojos, y de 
mi mano, y bastaba d e c i r : yo lo vi, lo escribí; pero 
cuando se quiere dar mayor fuerza y energía á la exp re -
sión, para que no se dude de ella, se añaden estas ó s e m e -
jantes palabras. De la misma figura usamos cuando dec i -
mos : volar por el aire: subir arriba: ba ja r abajo; porque 
en rigor sobran las palabras por el aire, arriba, abajo; 
pues no se vuela por la t ierra, no se baja ar r iba , ni se 
sube a b a j o ; pero el uso fundado en el deseo de no dejar 
duda en lo que se d ice , ha establecido aumentar aquellas 
palabras, con que se añade mas aseveración y seguridad á 
lo que se dice. 

2 8 . Usase también de esta figura añadiendo las palabras 
mismo y propio para dar mas fuerza a los nombres y p r o -
nombres con que se jun tan , v. g. tu padre mismo lo ha 
mandado : íú propio lo pediste : yo mismo estuve p r e -
sente : en cuyas expresiones parece que están de mas las 
palabras mismo y propio, porque sin ellas quedaba ínte-
gro el sentido gramat ica l ; pero es muy frecuente añadir las 
para dar mayor fuerza á lo que se dice y asegura. 

29 . Por lo mismo se halla establecida la repetición da 
los pronombres personales, aun cuando recaen sobre un$ 

misma persona, como : á mí me d i cen ; á t í te l l a m a ; á él 
le buscan ; á sí mismos se agravian, donde se veu repetidos 
para mayor claridad y euergía de las expresiones. 

De la silepsis. 

30. Usamos de esta figura cuando concertamos algunas 
veces las palabras no según el valor que t ienen , sino según 
el sentido que concebimos de ellas. Por e jemplo. Cuaudo 
no concertamos los adjetivos ó participios con los atributos 
que sirven para tratamientos de algunas p e r s o n a s : V. i l . 
es justo, V. A. sea servido : pues siendo femeninos los 
sustantivos Majestad y Alteza, lo mismo que Excelencia, 
Señoría, Merced, Eminencia, Beatitud, no conciertan 
con ellos los adjetivos justo y servido, y otros semejantes, 
sino con los nombres Rey, Infante, Cardenal, Papa, etc., 
masculinos, que concebimos de las personas á quienes se 
r e i i e r en : en lo que se altera la concordancia gramatical. 

31 . De la misma figura se usa cuando no concertamos 
los verbos en el número singular con nombres colectivos 
del mismo número , sino con la multi tud que abrazan en 
é l ; por ejemplo : Augusto, acabada la guerra, volvió á 
Cantabria, donde dió perdón á la muchedumbre; pero 
porque de allí adelante no se alterasen, confiados en la 
aspereza de los lugares fragosos donde inoraban, les 
mandó pasasen á lo llano sus moradas, y diesen cierto 
número de rehenes \ En este ejemplo se comete seis veces 
la figura silepsis, pues las pa l ab ra s : alterasen, confiados, 
moraban, les, pasasen, y diesen, están en el número 
plural , concertando con el sustantivo muchedumbre, que 

i . Mariana, Uisl.. lit). 3, cap. ÚU. 



está en el s ingular , porque significa multi tud ; y á ella 
atendió el au to r pa ra las concordancias siguientes, y no á 
la material terminación de la palabra. De lo cual resulta que 
se comete esta figura de dos modos , ó en el género ó en 
el n ú m e r o de las palabras, como prueban los dos e jemplos 
a n t e r i o r e s ; ó en ambos juntos, como cuando dice Co loma : 
la resta quedaron muertos, desvalijados, en que los 
par t ic ipios muertos y desvalijados, que están en te rmina-
ción mascul ina y n ú m e r o plural , conciertan po r esta figura 
con el sustantivo resta, que es femenino, y está en el nú -
m e r o s ingular . 

3 2 . Estas son las figuras principales y aun las ún icas de 
construcción ; p u e s otras muchas que suelen añad i r se son 
(como dice un célebre au tor nuestro) partos monstruosos 
de los gramáticos, y á la verdad no sirven sino de a b r u m a r 
la memor ia , y ofuscar el entendimiento de los nifios. 

33. Aunque se ha tratado ya en los lugares donde cor-
responde del régimen de las preposiciones según sus di-
versas acepciones, y de los verbos y otras par tes de la ora-
cion q u e se cons t ruyen con preposiciones despues de s í , 
con que se de te rmina en t re ellas y las palabras siguientes 
el t é rmino de la acción, ó significación de las p receden tes ; 
con todo, para completar esta par te muy esencial de nuestra 
g r amá t i ca , y á fin de que se pueda salir con facilidad de 
cualquiera d u d a que ocurra en un punto de tanta variedad, 
se o rdena la s iguiente lista de varia construcción de algu-
nas palabras con sus preposiciones, y el régimen de estas 
al té rmino de su significación. No se comprenden en elid-
ios verbos activos (á excepción de los que jun tos con p r o -
nombres recíprocos mudan de régimen, y de los que ade-
mas del principal t ienen otro accesorio), po rque aquellos 
no se const ruyen con preposición, sino cuaudo su acción 

pasa á personas ó cosas personal izadas , en cuyo caso se 
construyen con la preposición á , como q u e d a dicho en su 
Jugar, pa r t . 2 , cap. 3, § 5 . 

Tampoco se comprenden los participios pasivos q u e si-
guen la construcción de sus verbos, ni los verbos q u e des-
pues de sí admi ten preposición q u e no f o r m a construcción 
con él, sino que es par te de a lguna frase ó modo adverbial , 
ó se usa en su na tura l significación sin dependenc ia del 
verbo, v. g. adherir con gusto, por fuerza, de mala 
gana, á otro dictamen: el régimen del verbo adherir es 
otro dictamen con la preposición á, y no el de las p r e -
posiciones con, por, de, con cuyos t é rminos no se fo rma 
el del verbo adherir, sino que penden absolu tamente de 
ellas, sin dependencia a lguna del verbo. 

La lista va ordenada en tres columnas :4'. délas pala-
bras que se construyen con preposición; 2a. de las 
preposiciones; 3A. de las palabras regidas de ellas. 

A; 

Abandonarse . á 

Abochornarse . de . . . a lgo. 

Abogar . por alguno. 

Abordar (una nave ) . . 
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Aburr ido de las desgracias. 
Abusar de la amis tad. 
Acabar de venir . 

Acaecer d alguno. 

Acaecer en tal t iempo. 
Acalorarse en, con la disputa. 
Acceder á la opinion de otro. 
Accesible á todos . 
Acertar tí, con la casa. 
Acogerse tí sagrado. 
Acomodarse a , con. . . . . . . otro d ic támea . 
Acompañarse con o t ros . 
Aconsejarse con, de sabios. 
Acontecer á los incautos. 
Acordarse de lo pasado. 
Acordarse con los contrar ios . 
Acostumbrarse á t rabajos . 

Acre de genio. 

Acredi tarse de necio. 

Acusar (á alguno). 

Adolecer. 

Aficionarse. 

Af i rmarse . . 

Aueno 

con, para con. a lguno. 

á, de la confianza. 
alguno. 
los negocios. 

de algún delito. 

de las culpas. 
otros. 

otro dictamen. 
alguna enfermedad 

en, con su opinion. 
con otra . 

alguna cosa. 
lo dicho. 

verdad. 

Agradable al paladar . 
Agradecido « los beneficios. 
Agraviarse de a lguno. 
Agraviarse de la sentencia . 
Agregarse á o t ros . 
Agrio al gusto . 
Agudo ele ingenio . 
Abi tarse de manjares . 
Ahogarse en el mar . 
Ahorcajarse en las espaldas. 
Ahorrar de razones . 
Ahorrarse (no) con n inguno. 
Airarse con a lguno. 
Ajustarse ó . « . . . « la razón. 

Ajustarse con a lguno. 
Alabarse de valiente. 

Alargarse « la ciudad. 
Alegrarse de algo. 
Alejarse de s u t i e r ra . 
Al imentarse de, con ye rbas . 
Alimentarse de esperanzas. 
Alindar con o t ra heredad . 

Alto á cuerpo. 
Allanarse « lo jus to . 
Amable de todos. 
Amable de genio. 
Amancebarse con — los libros. 
Amante de a lguno. 
Amañarse tí escribir . 

Amoroso con los suyos. 
Ampararse de algo. 

Ampararse de a lguna c o s a . 
Ancho de boca. 
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Andar con el t iempo. 
Andar de. capa. 
Andar en... pleitos. 
A n d a r . . . . . d ca ías . 
Andar por t i e r ra . 
Angosto de manga . 
Anhelar á, por mayor for tu i ta . 
Ant ic iparse « ot ro . 
Aovar en la r ibera . 
A p a r a r . . en la mano . 
Aparecerse - a alguno. 
Aparecerse en el camino. 
Aparejarse para. el t r aba jo . 

Apar ta r se . de la ocasion. 

Apar ta r se . « . u n lado . 
Apasionarse á, de, por.... a lguno. 
A . i e a r S e de s u o p i n i o n . 
Apechugar con a lguna cosa. 
Apechugar po r los peligros. 

Apedrear • • • • • cbn las palabras . 
Apegarse « alguna cosa. 

Aoelar ( ! e sentencia . 
Apelar otro medio. 
Apercibirse de a rmas . 
Apercibirse d. para la batal la . 
Apetecible al gusto. 
Apetecido de, por todos. 

Apiadarse de los pobres. 

Aplicarse á los estudios. 
Apoderarse de la hacienda. 

Apostar « correr . 

Apresurarse. d venir. 
Apresurarse por alguna cosa. 

Apretar p o r la c intura . 
Aprobarse en a lguna facul tad. 

Aprobado de c i ru jano. 

Apropiado P ^ a el oficio. 

Apropiarse s i -
Apropincuarse á . . . . a lguno. 
Aprovecharse en la v i r tud. 
Aprovecharse de la ocasion. 
Apto P ^ r a el empleo. 
Apurado de medios. 
Aquietarse en la disputa. 
Arder en deseos. 
Arderse en quimeras. 
Armarse de paciencia. 

Arrebozarse con a lgo . 

Arrecirse de f r ío . 

Arreglarse ¿ I a s l e>' e s-
Arregostarse d a lguna cosa. 
Arremeter á,contrapon, el muro . 
Arrepentirse de las culpas. 
Arrestarse t o d o -

Arribar «' t i e r r a -
Arr imarse « la pared . 
Arrinconarse en casa. 
Arrogarse (algo) sí mismo. 

Arrojarse « pelear. 
Arroparse con la capa. 
Arrostrar d,con los peligros. 
Asarse de calor. 

Ascender - otro empleo. 
Asegurarse de su contrario. 
Asentir o t ro dictamen. 
Asesorarse con letrados. 



Asist ir á los enfermos. 
Asistir en tal casa. 

Asociarse á,con o t ro . 

Asomarse á,por la ventana. 
Asparse á § r i t o s -

Asparse por a lguna cosa. 

Aspero al gusto . 
Aspero en las palabras. 
Aspirar mayor for tuna . 

Atarse « ' . . . . . una sola cosa. 
Atemorizarse * de, por algo. 

Atender ^ conversación. 
Atenerse « lo seguro. 
Atento con sus mayores. 
Atest iguar con otro. 

At inar á,ccn la casa. 
Atollarse en los caminos. 

Atraer s í -
Atreverse « cosas grandes. 

Atreverse con todos . 
Atr ibuir « o t r o -
Atr ibularse en, con los t raba jos . 
Atrepellarse en las acciones. 
Atufarse en la conversación 
Atufarse por poco. 
Aunarse con otro. 
Ausentarse de Madr id . 
Avecindarse en a lgún pueblo. 
Avenirse con todos . 
Aventajarse i . . . . d otros. 
Avergonzarse « pedir . 
Avergonzarse de algo. 

Averiguarse. con. alguno. 

Aviarse de ropa. 
Avocar (alguna cosa ) . . d sí. 
Avocarse con a lguno. 

15. 

Balancear á tal parte. 
Balancear en la duda . 

Balar por dinero. 
Bambolear en . . la maroma. 
Bañarse en agua. 
Barar en t ie r ra . 
Barbear con la pared. 
Bastardear de su naturaleza. 
Bastardear en sus acciones. 
Batallar con los enemigos. 
Bajar d la cueva. 
Bajar de la to r re . 

Bajar de la au tor idad . 
Bajar hácia el valle. 
Bajo de cuerpo. 
Benéfico d, para la sa lud. 
Blanco de. cutis. 
Blando de corteza. 
Blasfemar de la v i r tud. 
Blasonar de valiente. 
Bordar (algo) de, con plata. 
Bordar (algo) al t ambor . 
Bordar de pasados. 
Bostezar de hambre . 
Boto de punta . 
Boyante en la fo r tuna . 

Bramar de corage. 



m 

* 

Brear d chasco. 
Bregar con a lguno. 
Br indar con .regalos. 
Br indar . d la salud de alguno. 
Bueno de, para.-... comer. 
Bufar de i ra . 
Bullir . en, por todas partes. 

Burlarse de.... algo. 

: * 1 

aiil'» 
i i í t r 

Caber de pies. 
Caber en la mano . 

¡Caer á, hacia t a l parte. 

Caer de lo al to. 
Caer en t i e r ra . 

ÍCaer en cuenta. 

Caer en e r ror . 
Caer en tal t iempo. 
Caer en lo que se dice. 
Caer por pascua. 

; . Caer sobre los enemigos . 
Calarse de agua. 
Calentarse d la l u m b r e . 
Calificar de docto . 
Callar (la verdad) á ot ro . 
Callar de, por miedo. 
Calumniar (á alguno). , de injusto. 
Calzarse d a lguno. 
Cambiar (a lgunacosa) , con, por o t ra . 
Caminar d, para Sevilla. 
Caminar « ' . . . . . , pie. 
Camiuar por. el monte . 

Mi 

Cansarse de, con el t r aba jo . 
Cansarse de p re tender . 
Cansarse en el camino. 
Capaz ele cien arrobas. 
Capaz de, para el empleo. 
Capitular con el enemigo. 
Capitular (á a l g u n o ) . . . de mal juez . 
Cargarse de r azón . 
Casar (una persona 6 

cosa) con o t ra . 
Catequizar (á a lguno) . . para. a lguna cosa. 
Causar (perjuicio) d a lguno. 
C a u t i v a r í a a l g u n o ) . . . con, por beneficios. 
Cavar (la imaginación) , en a lguno. 

Cavar (con la imagina-
ción) en a lguna cosa. 

Cazcalear de «na parte á o t ra . 

Ceder d o t r o -
Ceder « la autoridad. 

C e ( j e r en beneficio de alguno. 

Censurar (alguna cosa), de mala . 

Ceñirse d lo posible. 

Circunscribirse d u n a c o s a -

Clamar « D i o s -
Clamar . . . . p o r ¿"mero. 
Clamorear por los muer tos . 
Coartar (la f a c u l t a d ) . . . á. a lguno. 
Cobrar (dinero) de las deudores. 

C o l e g i r de, por los antecedentes 

Coligarse con a lguno. 

Columpiarse en el aire-
Combatir con, contra... el enemigo. 

Combinar ( u n a c o s a ) . , con.. oU"3-
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í ^nn ip r sp . . . 

Compatible 
Compensar (una cosa). . 
Competir 

de, en , . . . a lguna cosa. 

Componerse 

Comprar (algo) al, del... . . . . vendedor . 

P n m n r p h p n Q Í h l p . . . 

Comprobar (algo) 
Comprometerse , con alguno. 

Comunicar (uno) 
Concebir (alguna cosa), , de 
Concebir (algo) 
Concebir (una cosa ) . . 
Conceder (algo) . d . . . . o t ro . 

Concep tuar (áa lguno) , de, por... 
Concer tar (una cosa). 
Concordar (la copia). 

Concurr i r 
Concurr i r (muchos) . . 
Condenar (á uno) . tí galeras. 

Condenar (á uno) . en las costas. 

Condescender 

Condolerse 
Conducir (algo) . á tal parte. 

f 

Conducir (una c o s a ) . . . al bien de ot ro . 

Confabularse con los contrar ios . 
Confederarse con a lguno. 
Conferir (una c o s a ) . . . con o t ra . 
Conferir (un negocio), con, entre.... los amigos. 
Confesar (el d e l i t o ) — al juez . 
Confesarse á Dios. 
Confesarse con a lguno. 
Confesarse de sus culpas. 

Confiar (una cosa) o una persona. 

Confiar en, de a lguno. 
Confinar (á a l g u u o ) . . . . á tal par te . 
Confinar (España) con Francia. 
Confirmarse en su d ic tamen. 

Conformarse con el t iempo. 
Conforme á, con su opinion. 
Confrontar con a lguno. 
Confrontar (una cosa), con o t ra . 
Confundirse de lo que se ve. 
Confundirse en sus juicios. 
Congeniar con a lguno . 
Congraciarse con otro. 
Congratularse con los suyos. 
Congratularse de a lguna cosa. 
Conjeturar (algo) de, por.. señales. 

Conmutar (algo) con otra cosa. 
Conmutar (un v o t o ) . . . en otra cosa. 
Consagrarse a Dios. 
Consentir en algo. 
Consolarse con sus parientes . 
Conspirar á alguna cosa. 
Conspirar contra a lguno. 
Conspirar en un intento. 
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Constar (el todo) de partes. 

Constar p o r escrito. 

Consultar « alguno para u n em-

pleo. 
Consultar con le t rados. 
Consumado en una facultad. 

Contaminarse con ¡os viciosos. 

Contaminarse de heregías. 
Contemporizar . con a lguno. 
Contender con a lguno. 
Contender 'sobre a lguna cosa. 
Contenerse en su obligación. 
Contes tar ó la pregunta . 
Contraer (algo).' . á u n asunto. 
Contrapesar (una cosa), con o t ra . 

Contraponer (una cosa), d otra. 
Cont rapuntarse con a lguno. 
Contrapuntarse de palabras. 
Contravenir á la ley. 
Contr ibuir á tal cosa. 

Contr ibuir con dinero. 

Convalecer de la enfermedad. 

Convencerse de la razón. 
Convenir con otro. 
Convenir en a lguna cosa. 
Conversar con a lguno. 

Conversar en mater ias de estado. 

Conve r t i r l a hacienda), en d inero. 
Convertirse d Dios. 

Convidar (á a l g u n o ) . . . á comer . 
Convidar (á a l g u n o ) . . . con dinero. 
Convidarse d los t rabajos . 
Convocar á. j u n t a . 

-.Cooperar (con o t r o ) . . . 

Corresponderse 

Cotejar (la copia) 

Creer en Dios. 

Cuadrar 
Cuadrar (alguna cosa).. ü alguno. 
Cual de 

Culpar ( auno) de omiso. 

Curt irse 

CU. 

Chancearse con alguno. 
Chapuzar (algo) en.:... e n a g u a . 

Chico de cuerpo. 
Chocar «•'• a lguno. 
Chocar con...- otro. 



D. 

Dar (algo) 77.. d alguno. 
Dar (á alguuo) de palos. 
Dar .' de blanco. 

Dar en manías. 
Dar por visto. 

Darse d e s tud ia r . 
Darse al d i an t re . 
Dar se por vencido. 
Deber (dinero) d a lguno. 
Decaer de su autor idad. 

Decir (algo) á otro. 
Decir (bien) con una cosa. 
Decir (bien) de a lguno. 
Declararse d a lguno. 
Declararse por u n par t ido. 
Declinar d, hacia tal par te . 

Declinar en.. ba jeza . 
Dedicar (tiempo) al es tudio . 
Dedicarse o la v i r tud. 
Defender (á uno) de sus contrarios. 
Deferir (al p a r e c e r ) . . . de otro. 
Def rauda r (algo) de la autoridad de otro. 

Degenerar de su nacimiento. 

Dejar (una m a n d a ) . . . . á alguno. 
Dejar de alguno. 
Dejar (algo) en escribir. 

Delante de manos de otro. 
Delatarse al juez . 

Deleitarse con la vista. 

Delei tarse. en oir . 

Dentro de — casa. 
Depender de 
Deponer (á alguno) 
Depositar (algo) 

de 
Derrenegar 

Desabrocharse 
Desagradecido 

Desahogarse (con al-
guno) 

Dasapropiarse 
Desavenirse 
Desavenirse (unos) de — otros. 
Desayunarse 
Descabezarse en, con... . . . . a lguna cosa. 
Descalabazarse 

tle 
Descantillar ( a l g o ) . . . . 

Descartarse de: . . . . a lgún encargo. 

de 
de, por... 

Descontar (algo) 



Desdecirse 

Desdeñarse 
Desembarazarse 
Desembarcar 
Desembarcar 

GRAMÁTICA CASTELLANA. 

de lo dicho. 

de a lguna cosa. 

de estorbos. 
de.. la nave. 
en el puer to . 

Desenfrenarse en vicios-
Desertar de las banderas . 
Desesperar de la pretensión. 

Desfalcar (algo) de alguna cosa. 
Desgajarse de los montes . 

Deshacerse d t r aba ja r . 
Deshacerse . . . . . . . . . . de a lguna cosa. 

Deshacerse . en l lanto. 
Desmentir d •'. a lguno. 
Desment i r (una cesa). , de o t ra . 
Desnudarse de pasiones. 
Despedirse de a lguna cosa. 
Despeñarse de u n mon te . 
Despeñarse de u n vicio en otro. 
Desper tar d a lguno. 

a 
•m 

• Û 
y t r 

Despertar del sueño . 
Despicarse de l a ofensa. 
Despoblarse de gen te . 

Desposarse : . . . . . con a lguno. 
Desprenderse de algo. 

Despues — de l legár . 
Despues « — de a lguno. 

Despues : . . • • de a lguna eosa. 
Desquiciarla a lguno) . , de. su poder. 
Desqui tarse de la pérdida. 

Des te r ra r (á uno) de su patria. 

Destr izarse d l lorar . 
Destrizarse de.. enfado. 

•'•V--SQ -

Desvergonzarse con a lguno. 

Desviarse del camino. 
Desvivirse por algo. 
Detenerse en dificultades. 
Determinarse d pa r t i r . 
Detras de la iglesia. 
Devolver (la c a u s a ) . . . . al j u ez . 
Diferir (algo) a , para otro t iempo. 
Dignarse de conceder algo. 
Dimanar (una c o s a ) . . . de o t ra . 
Discernir (una cosa ) . . . de o t ra . 
Disgustarse de, con alguna coso. 

Disponer de los bienes. 
Disponerse d caminar . 
Disputar de, sobre a lguna cosa. 

Disentir de otro dictamen. 
Distar (un pueblo) de o t ro . 
Distinguir (una cosa) . . de o t ra . 

Distraerse de, en la coay&rsacion. 

Disuadir (á a l g u n o ) . . . de a lguna .cosa. 
Dividir (una c o s a ) . . . . de otra. 
Dividir en par tes . 
Dividir entre muchos. 
Dividir por mi tad . 
Dolerse de los pecados. 
Dotado de ciencia. 
Dudar de a lguna cosa. 
Durar hasta. el invierno. 
Durar por mucho tiempo 
Duro de..,,.. , . . . co r t e j a . 
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E. 

Echar (algo) á, en, por.... t ierra. 
Echar (olor) de S1-
Elevarse ó, hasta el c e l o . 
Elevarse ele la t ier ra . 
Embarca r se en negocios. 
Embobarse con, de, en... a lguna cosa. 
Emboscarse en el monte. 
Embut i r ( a lgunacosa ) , de algodon. 
Embut i r (una c o s a ) . . . en <>tra-
Enmendarse con la corrección. 

Enmendarse de, en alguna cosa-
Empaparse en agua . 
Empare jar con a lguno. 
Emparen ta r con a lguno. 
Empeñarse en una cosa. 
Empeñarse por a lguno. 
Emplearse a» alguna cosa. 
Enagenarse de a lguna cosa. 
Enamorarse de a lguno. 
Enamoricarse de a lguno. 
Encajarse en, por a lguna par te . 

Encallar (la nave) en areDa-
Encaminarse d alguna parte. 

Encaramarse en, sobre, por la p a r e d . 

Encararse á, con a lguno. _ 
algún negocio». 

Encargarse ae ° o o 
Encasquetarse ( a lgo) . , en la cabeza. 
Encastillarse en alguna parte. 
E n c e n a g a r s e , , > „ . . . e n vicios. 
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E n c e n d e r s e . . en ira. 
Encerrarse en su casa. 
Encomendarse á Dios. 
Enconarse con a lguno. 
Encharcarse en agua. 
Enfermar del pecho. 

Enfrascarse en la disputa. 

Engolfarse en cosas graves. 
Engreírse con la for tuna . 
Enlazar (alguna cosa), con o t ra . 

Enredarse (una c o s a ) . . con, en otra. 
Ensayarse á, ó para alguna cosa. 
Ensayarse en alguna cosa. 
Entender de alguna cosa. 
Entender en sus negocias. 
Enterarse de alguna cosa. 

En te ra r se en algún negocio. 
Ent ra r en.... alguna parte. 
Entregar (algo) o alguno. 

Entremeterse en cosas de ot ro . 
Enviar (algo) d a lguno. 
Equivocarse (unacosa) , con oirá. 
Equivocarse en algo. 

Escaparse de la prisión. 
Escaparse por la ventana. 
Escarmentar de, con alguna cosa . 

Escarmentar en cabeza agena. 
Esconderse en a lguna par te . 
Esconderse de a lguno. 
Escaso de medios. 
Escribir (cartas) á a lguno. 
Esculpir en bronce. 

Esmerarse en alguna cosa. 
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Espantarse de algo. 
Estampar en... papel. 
Estar ... á la orden de otro. 
Estar de viage. 
Estar en alguna parte. 
Estar en ánimo de. 
Es tar en lo que se hace. 
Estar para salir. 
Es ta r . por.... a lguno. 
Estar ( a l g u n a c o s a ) . . . . por suceder. 
Estrecharse con a lguno. 
Estrecharse. en los gastos. 
Estrellarse con alguno. 
Estrellarse en o contra... alguna cosa.1 

Estr ibar en alguna cosa. 

Exceder (una c o s a ) . . . . d otra . 
Exceder (unacantidad), en mil reales. 
Exceptuar (á a lguno) . , de a lguna cosa. 
Excluir (á a l g u n o ) . . . . de a lguna parte ó cosa. 
Excusarse con alguno. 
Excusarse de hacer alguna cosa. 
Exhortar (á a l g u n o ) . . . á tal cosa. 
Eximir (á alguno) de a lguna cosa. 
Exonerar (á a l g u n o ) . . . de su empleo. 
Expeler (á a l g u n o ) . . . . de alguna parte . 
Experto en las ar tes . 
Extraer (una cosa) de otra . 
Extraviarse de la carrera. 

F. 

Fácil . , 
Faltar 

de 
d. 

digerir , 
la palabra. 

Faltar. . 7 . . de alguna par te . 
Falto de juicio. 
Fastidiarse de manjares . 
Fatigarse de, en, por... alguna cosa. 
Favorable á, para alguno. 
Favorecerse de alguno. 
Fiarse de alguno. 
Fiar (algo) d a lguno. 
Fiel d, con sus amigo3. 
Fi jar (algo) en la pared. 
Flexible á la razón . 
Fluctuar en, entre...dudas. 
Fortificarse en alguna parte . 
Franquearse d,con a lguno. 
Frisar (una persona ó 

cosa) con otra. 
Fuera de cosa. 
Fuerte de condicion. 
Fundarse en razón. 

G. 

Girar (una letra) a cargo de otro. 
Girar de una parte á otra. 
Girar por tal parte. 
Girar sobre una casa de comer-

cio. 
Gloriarse de alguna cosa. 
Gordo de talle. 
Gozar de alguna cosa. 
Graduar (una c o s a ) . . . de, por buena. 
Grangear (la voluntad), d alguno. 



G u a r d a r s e . . de a lguno. 
Guardarse de a lguna cosa. 
Guarecerse de a lguna persona ó 

cosa. 

Guarecerse en a lguna parte. 
Guarnecer (una cosa) . , con, de o t ra . 

Guiado de a lguno. 
Guiarse por a lguno. 
Guindarse por la pared. 

Gustar de a lguna cosa. 

H. 

Hábil en papeles. 
Hábil para el empleo. 
Habil i tar (á uno) en, para a lguna cosa. 
Habitar con a lguno. 

Habitar en tal par te . 
Habi tuarse á, en a lguna cosa. 
Hablar con,por a lguno. 
Hablar sobre, de, en.. a lguna cosa. 

Hablar en gr iego. 
Hacer á todo. 
Hacer de valiente. 
Hacer para sí. 
Hacer por a lguno. 
Hacerse con buenos libros. 
Hallar (alguna c o s a ) . , en tal par te . 
Hal larse a, en la fiesta. 
Har tarse de comida. 

Henchi r ( e l c á n t a r o ) . . . de agua. 
Her i r (á a l g u n o ) . . . . . . en, la estimación. 

Herido de la injur ia . 
Hermanar (una cosa ) . . con o t ra . 
Hervir (un lugar) de, en gente . 
Hincarse de rodillas. 
Hocicar en alguna cosa. 
Holgarse con, de a lguna cosa. 
Huir de a lguna persona i 

cosa. 
Humanarse a alguna cosa. 
Humanarse con los inferiores. 
Humillarse d a lguna persona o 

cosa. 
Hund i r (alguna cosa)., en el agua. 
Hundirse en u n pantano. 

I . 

Idóneo. . . ' . . . V . . . . . . . para... a lguna cosa. 
Igual d, con otro. 
Igual en fuerzas . 

Igualar (una c o s a ) . . . . d, con o t ra . 
Impeler (á alguno) de, en a lguna cosa. 
Imbuir (á alguno) á alguna cosa. 
Impelido de la necesidad. 
Impenetrable á lo smas perspicaces. 
Impenetrable en el secreto. 
Impetrar (algo) de a lguno. 
Implicarse con, en a lguna cosa. 
Imponer (pena) á alguno 
Imponerse en a lguna cosa. 
Importar « alguno. 
Impor tunado de, por o t ro . 
Impor tunar (á alguno), con impresiones. 



Impresionar(á alguno), contra otro. 
Impresionar (á alguno), de, en a lguna cosa. 
Impr imir(a lgunacosa) . en el ánimo. 
Impropio de, en, para.. su edad . 

impugnar (alguna cosa) d a lguno. 
Impugnado de, por muchos. 
Imputar (la culpa) d otro. 
Inaccesible á los pretendientes. 
Inapeable de su opinion. 
Incansable en el t r aba jo . 

Incapaz de remedio . 
Incesante en sus ta reas , 
Incidir en culpa. 
Incitar (á alguno) cí su defensa. 
Inci tar (á alguno) contra otro. 
Inclinar (á a l g u n o ) . . . . d la v i r tud. 
Incluir en el número . 
Incompatible con el mando. 

Incomprehensible d los hombres . 
Inconsecuente en a lguna cosa. 
Inconstante en su proceder. 
Incorporar (una cosa), d, con, en.... o t ra . 
Increíble. á, para. . . . . muchos. 
Incumbir (una cosa) . , á a lguno. 

incur r i r en delitos. 
indeciso en resolver. 
Indignarse con, contra... a lguno. 
Indisponer (á u n o ) . . . . con otro. 

inducir (á a l g u n o ) . . . . d pecar. 
Inductivo de. e r ror . 
Indul ta r (á a l g u n o ) . . . de l a pena. 
Infat igable en el t rabajo , 

l u f e c t o . , , , de heregía! 

Infer ior á o t r o ' 

Infer ior en a lguna cosa. 
Infer i r (una cosa) de, por o t ra . 
Inficionado de peste. 

d su amigo. 
á la razón. 
en su dictamen. 

e n alguna cosa. 
de, sobre alguna cosa. 

In fund i r (ánimo) d, en a lguno. 
Ingrato d los beneficios. 

Infiel. . . 
Inflexible 
Inflexible 
In f lu i r . . 
In fo rmar (á alguno) 

Ingra to . con los amigos. 

Inhábi l para. . . . . . . . el empleo. 
Inhabil i tar ( ¿a lguno) , para alguna cosa. 

Inhibi r (al juez) 
In jer i r (un árbol) 
Insensible 
Inseparable 
Inser tar (una c o s a ) — 
Insinuar (una c o s a ) . . . 
Insinuarse 

Insípido 
Insistir 
Inspirar (alguna cosa). 
Ins t ru i r (á a l g u n o ) . . . . 
Interceder 
Interceder 
Interesarse 
interesarse 
Interesarse. 
In ternarse 

In te rnarse 
interpolar (unascosas) 

de, en el conocimiento. 
en o t ro . 
d las injurias. 

de la v i r tud. 
en o t ra . 

á a lguno. 
con los poderosos. 
al gusto . 
en, sobre a lguna cosa. 
á a lguno. 
de, en,sobre., a lguna cosa. 
con alguno, por otro. 
por otro, con alguno. 
con a lguno, por o t ru . 
p0r o tro, con alguno. 

a lguna cosa. 

, con a lguno. 
e n _ . . . a lguna cosa ó lugar . 

, con o t ras . 



In te rponer (su autori-
dad) con 

Intervenir en 
Intervenir p o r 

Introducirse con 
Introducirse en, por. 
invalido de, por. 
Invernar en 
Inver t i r (el c a u d a l ) . . . en 
I r (de Madrid) d, hacia. 

ir contra. . 
Ir por 
h' por 
Ir tras 

Jac tarse ; . . . . de.... 
J u g a r á 
J u g a r (unos) con... 
Jugar (alguna c o s a ) . . . con... 
J u n t a r (una cosa) d, con. 
Justificarse de.... 
Juzgar de 

L . 

Ladear (una cosa) á 

Ladearse ( a l g u n o ) . . . . d 

Lamentarse de 
Lanzar (alguno) á, contra 
Largo de 

Largo de 

alguno, 
las cosas, 
alguno. 
los que mandan , 
alguna par te , 
los contrarios, 
tal par te , 
otro uso. 
Cádiz, 

alguno, 
el camino, 
pan. 
alguno. 

alguna cosa, 
tal juego, 
otros, 
o t ra , 
o t ra . 

algún cargo, 
alguna cosa . 

tal parte, 

otro par t ido, 

la desgracia, 

alguno, 

cuerpo, 

manos. 

de alguno. 

ientos) á ai£UQ0" 
t ierra , 
cielo, 
suelo, 
alto, 
peligro. 

Las t imarse . 
Las t imarse . 
Leer (los pensann 

Léjos d e 

Levantar (las m a n o s ) . , al 
Levantar (alguna cosa), del 
Levantar (alguna cosa), en 
Liber ta r (á a l g u n o ) . . . . 
Librar (á alguno) 
L id ia r • '••• 
L igar (una cosa) 
Ligero 
L i m i t a r l a s facultades) 
Limi tado 

Lindar (una posesiou). 

Llevar (algo) 

Llevarse 

Luchar 
Ludi r (una cosa) con 
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.. con, en una piedra. 

de 
de r iesgos. 
con a lguno. 
con otra-
de P i e s -

a l S u n o -
talentos. 

con °tra* 
alguna par te . 

de a lguna pasión. 

con a l S u n 0 -
otra. 

Malquistarse. 

Manar (agua) 

Manco 
Mancomunarse 

M . 

... con alSuno-

... de. 

... de. 

... con 

Mandar (alguna cosa). á . . 
Manifesta r(al gun a cosa) d.. 
Mantener ( conver sa -

c ión) 
Mantenerse 
Mantenerse 
M a q u i n a r 

a.. 
de. 
en. 

una fuente , 
una mano, 
otros, 
alguno, 
alguno. 

a lguno, 
yerbas, 
paz. 

contra ¡dg11110-



Maquinar en, sobre alguna cosa. 

Maravillarse de a lguna cosa. 
Mas de cien ducados. 

Matarse d trabajar . 
Matarse por conseguir alguns 

cosa. 
Matizar con, de, colores. 
Mediano de cuerpo. 
Mediar con, por a lguno. 
Mediar entre los contrarios. 
Medirse con sus fuerzas . 
Medirse en | a s palabras. 
Medrar en la hacienda. 
Mejorar de empleo. 
Mejorar (á a lguno) . . . en tercio y quinto. 
Menor de edad. 
Menos de cien ducados. 
Merecer d, con, de a lguno. 
Mesurarse en las acciones. 
Meter (dinero) en el cof re . 

Meter (á alguno) en empeño. 

Meter (una cosa) entre otras. 
Meterse á gobernar . 
Meterse d caballero. 

Meterse con los que mandan. 
Meterse en los peligros. 

Mezclar (una c o s a ) . . . . con o t ra . 
Mezclarse en negocios. 
Mirar (la ciudad) d oriente. 
Mirar por a lguno. 
Mirarse e n alguna cosa. 
Moderarse en las palabras. 
Mofarse de alguno. 

Mojar (alguna c o s a ) . . . en agua. 

Molerse d t raba ja r . 
Molido de anda r . 
Molestar (á uno) con visitas. 
Molesto d todos . 
Montar d caballo. 
Montar en muía . 

Montar en cólera. 
Morar en poblado. 
Morir de poca edad. 
Morir de enfermedad. 
Morirse de f r ió . 
Morirse con lograr alguna cosa. 
Motejar (á alguno) de ignorante. 
Mot iva r l a providencia) con razones. 

Moverse de una par te á otra. 

Muchos de...... . . . . . los presentes. 
Mudar (alguna cosa). . d o t ra . 

Mudar de...... intento. 
Mudarse de casa . 
Murmura r de a lguno. 

N. 

Nacer 
Nacer (alguna cosa ) . . . 
Nacer 
Nacer 
Nadar 

Navegar 
Negarse 
Nimio 
Ninguno 

con f o r tuna . 
de a lguna parte 
en las malvas. 
para t rabajos . 

en el r io. 
Indias . 

; , la comunicación. 

en su proceder. 

de los presentes. 

a. 
d. 



Nivelarse á lo justo. 

S o m b r a r ( á a l g u n o ) . . . para- el empleo. 
Nota r (á alguno) de hablador. 

Notificar (alguna cosa), d alguno. 

0 . 

Obligar (á alguno). . . . d alguna cosa. 

Obstar (una cosa) d otra. 
Obst inarse en a lguna cosa. 
Obtener (alguna gracia) de a lguno. 
Ocul tar (alguna cosa) , d, de a lguno. 
Ocuparse en t rabajar . 
Ofenderse con a lguna cosa. 

Ofrecer (alguna cosa) , á alguno. 

Ofrecerse ó las peligros. 
Oler (una cosa) á o t ra . 

Olvidarse de lo pasado. 

Opinar en, sobre alguna cosa. 
Oprimir (á alguno) con el poder. 

Optar d los empleos. 
Ordenarse de sacerdote. 

Ori l lar d . . . . . a lguna parte. 

P. 

Pac ta r (alguna c o s a ) . . con.. . . . . . . . otra. 
Pagar con.. palabras. 
P a s a r 
Pagarse de... 
Paladearse 

Pa l ia r (alguna c o s a ) , . , mi., otra , 

r P 

Pálido 
Pa lmear 

P a r a r 
P a r a r 
Pararse 
Pararse 
Pararse 
Parco 
Parecer 
Parecerse 
Part icipar (algo) 
Part icipar 
P a r t i c u l a r i z a r s e . . . . . . 
Par t icular izarse 
Par t i r 
Par t i r (algo) 
Par t i r 
Par t i r 
Par t i r 
Par t i r 
Par t i r se 

Pasar 

Pasar 
Pasar 
Pasar 
Pasar 
Pasar 
Pasarse (alguna cosa) . 
Pasarse (la fruta) 
Pasarse (alguno) 
Pasearse 
Pasearse 
Pecar 

de semblante. 

d alguno. 
á la puerta. 
en casa. 
d descansar. 

con a lguno. 
en a lguna cosa. 

en la comida. 
en a lguna parte. 
d otro. 
á alguno. 
de alguna cosa. 
con alguno. 
en alguna cosa. 
á Italia. 
con otro. 
en pedazos. 
entre amigos. 
por mi tad. 
por entero. 
de España. 
á Madrid . 

de Sevilla. 
entre montes . 
por el camino. 
por entre árboles 
por cobarde. 
de la memoria. 
ele madura . 
de letras. 
con o t ro . 
por el campo. 
contra la lev. 

1 1 
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P e c a r . de ignorante. 
Pecar en alguna cosa. 
Pecar por demasía. 
Pedir (alguna c o s a ) . . . d alguno. 

Pedir con just icia. 
Pedir contra a lguno. 
Pedir de jus t ic ia . 
Pedir en just icia. 
Pedir por Dios. 
Pedir por a lguno. 
Pegar (una cosa) á otra. 
Pegar (una cosa) con o t ra . 

Pegar contra, en la pared. 
Pelearse por a lguna cosa. 
Peligrar en alguna cosa. 

Pelotearse con alguno. 
Penar en la otra vida. 
Penar por alguna persona 

cosa. 

Pender de alguna cosa. 
Penetrar hasfj. las entrañas. 
Penetrado de dolor. 
Pensar rn, sobre alguna cosa. 

Pe rde r (algo) de vista. 
Perderse (alguno) de vista. 
Perderse en el camina 
Perecer de hambre. 
Perecerse de r isa. 
Perecerse por alguna cosa. 

Peregrinar por . . . el mundo . 
Pe r fumar con incienso. 
Permanecer en alguna par te . 

Permit i r (a lgunacosa) , d a lguno. 

Pe rmu ta r (una cosa ) . , con,por o t ra . 
Perseguido de enemigos. 
P e r s e v e r a r . . . . en algún intento. 
Persuadir (alguna cosa). « . . . alguno. 
Persuadirse d : . . . a lguna cosa. 

Persuadirse de, por las razones de otro 
Pertenecer (una cosa ) . . d a lguno. 
Per t recharse de lo necesario. 

Pesar le (á alguno) de lo que ha hecho. 
p e s a d 0 en la conversación. 

Pescar con r ed . 
piar por a lguna cosa. 

Picar de, en todo. 
Picarse de a lguna cosa. 
Pint iparado d a lguno. 

Plagarse de g ranos . 
Plantar (á alguno) de a lguna parte. 
Plantarse en Cádiz. 

Poblar de árboles. 
Poblar en buen parage. 

Poblarse de gente . 
Pondera r (una c o s a ) . . . de g rande . 
Poner (auno) d oficio. 

Poner (alguna c o s a ) . . . en alguna parte. 
Poner (á alguno) por corregidor . 
Ponerse d escribir. 
Porfiar con a lguno. 

Por tarse con decencia. 
Posar en alguna parte. 
Poseído de t emor . 
Postrado de la enfermedad. 
Pos t rarse ¿ los pies de alguno. 

Postrarse en ca™3-
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Postrarse 

Precedido 
Preciarse 
Precipitarse 
Preferido 
Preferido 
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en tierra. 

de otro-
de valiente. 
de, por alguna parte. 
d o t ro . 

alguno. de. 
Preguntar (alguna cosa) d a lguno. 

Prendarse de alguno. 
Prender (las p l a n t a s ) . . en la t ierra . 
Preocuparse de alguna cosa. 
Prepararse d,para alguna cosa. 
Preponderar (una cosa) d otra-
Prescindir de alguna cosa. 
Presentar (alguna cosa) á alguno. 
Presentar (á uno) para íma prebenda. 
Preservar (á a l g u n o ) . . . de daño. 
Presidir d otros. 
Presidir en un t r ibunal . 

Presidido de otro. 
Prestar (dinero) á alguno. 
Prestar (la dieta) para la salud. 
Prestar sobre prenda. 
Presumir de docto. 
Prevalecer (la ve rdad ) . sobre la mentira. 
Prevenir (alguna cosa) , á alguno. 
Prevenirse de lo necesario. 
Prevenirse para u n v i a g e . 
Primero de, entre todos. 
Pr ingarse en alguna cose, 
Privar (á alguno) de lo suyo. 
Privar con alguno. 
Probar d saltar. 
Probar de...» todo. 

Proceder d la elección. 
Proceder con, sin acuerdo. 
Proceder contra alguno. 
Proceder (una cosa) . . . de otra. 
Procesar (á uno) por delitos. 
Procurar por alguno. 
Proejar contra las olas. 
Profesar en religión. 
Prometer (alguna cosa), d alguno. 
Promover (á a lguno) . . d algún encargo. 
Propasarse d,en alguna cosa. 
Proponer (alguna cosa), d alguno. 
Proponer (á a lguno) . . . en primer lugar . 
Proporcionar (á alguno) para......... alguna cosa. 
Proporcionarse-. á las fuerzas. 
Proporcionarse para alguna cosa. 
Prolongar (el p l a z o ) . . . á alguno. 
Prorrumpir en lágrimas. 
Proveer (la p l a z a ) . . . . . de víveres. 
Proveer (el e m p l e o ) . . . en alguno. 
Provenir de otra cosa. 
Provocar á ira. 
Provocar (á a l g u n o ) . . . con malas palabras. 
Próximo d morir. 
Pu ja r •• por alguna cosa. 
Purgarse de sospecha. 

Q-

Quebrantar (los huesos) á alguno. 

Quebrar (el c o r a z o n ) . . « alguno. 
Quedar de asiento. 

Quedar de pies. 



Quedar en..- casa. 
Quedar (camino) por andar . 

Quedar p o r alguno. 
Quedar por cobarde. 
Quedar (una cosa) por mia . 

Quedarse en el sermón. 
Quejarse « a ! § u n 0 -
Quejarse de a lguno. 
Querellarse á, ante el juez. 

de su vecino. 
con malas razones. 
de alguna palabra. 
por alguna cosa. 
de sus amigos. 

,.'... de ellos. 

Quitar ( a lgunacosa) . . . d alguno. 

Quitar (a lgunacosa) . . . de alguna parte. 

Quitarse de quimeras. 

Q u e r e l l a r e . . 

Quemar 
Quemarse. . . 
Quemarse . . 
Querido 
Quien 

R . 

Rabiar de hambre . 
Rabiar por comer . 
Radicarse en la v i r tud. 

Raer de a lguna cosa. 
Rallar (las tripas) d cualquiera. 
Razonar con. alguno. 
Rayar con la vir tud. 
Rebalsarse (el a g u a ) . . . en a lguna parte. 
Reba t i r (una cantidad), de otra. 
Rebajar (una cantidad), de otra. 
Recaer en la enfermedad. 

Recalcarse en lo dicho. 

Recatarse de a lguno. 
Recavar (alguna cosa), de, con alguno. 
Recetar (medic inas ) . . . a, para a lguno. 
Recetar contra a lguno. 
Recibir (alguna cosa)., de a lguno. 
Recibir d cuenta . 
Recibir (áa lguno) . . . . en casa. 
R e c i b i r s e . . . . . de abogado. 
Recio de cuerpo. 
Reclinarse en, sobre a lguna cosa. 
Recluir (á alguno) en a lguna parte. 
Recobrarse de la enfe rmedad . 
Recogerse á casa. 
Recomendar ( a l g u n a 

cosa d alguno. 
Recompensar (agravios) con beneficios. 
Reconcentrarse(el odio) en e lcorazon. 
Reconciliar (á uno) . . . con otro. 
Reconvenir (á alguno), con, sobre, de. a lguna cosa. 
Recostarse en, sobre la silla. 
Recudir (á a l g u n o ) — con el sueldo. 
Redondearse de deudas . 
Reducir (alguna cosa) . d la mi t ad . 
Redundar en beneficio. 
Reemplazar (á alguno). en su empleo. 
Referirse • á a lguna cosa. 
R e f o c i l a r s e . . . . con a lguna cosa. 
Refugiarse á, en sagrado. 
Reglarse . ¿ lo jus to . 
Regodearse d, con... alguna cosa. 
Reirse d carcajadas. 

Rcirse de a lguno. 
Remirarse en a lguna cosa. 
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r 

Rendi r se . . . . . . . 7 7 . . . 
R e n e g a r — 

Repar t i r (alguna coso). 
Representarse ( a l g u n a 

cosa) 
Resbalarse 
Resentirse 

Residi r 

Residir 

Resolverse 
Responder 
Res ta r (una cant idad) . 
Rest i tuirse 
Resultar (una c o s a ) . : . 
Ret i ra rse 
Re t i ra r se 
Ret raerse 
Retraerse 
Retroceder 
Reventar 
Reventar 
Revest irse 
Revolcarse 
Revolver 

Robar (dinero) 
Roda r (el carro) 

Rodear (á a l g u n o ) . . . 
Rodear (una plaza) . . 
Rogar (alguna c o s a ) . . 
Romper 

Romper 

á la razón. 

de. a lguna cosa. 

á, entre algunos. 

d la imaginación. 

de las manos . 
de a lguna cosa. 
de asiento en alguna 

par te . 

en la corte. 

d alguna cosa. 
á la pregunta . 
de otra. 
d su casa. 
de o t ra . 
á la soledad. 
del mundo . 
d a lguna parte. 
de a lguna cosa. 
d, hacia tal parte. 
de r isa. 
por hablar . 
de autoridad. 
en los vicios. 
contra, hacia, 

sobre el enemigo. 

, d alguno. 
por t ierra. 
por todas partes. 

con, de murallas. 
d a lguno. 

con alguno. 
por, alguna par te . 

Rozarse (una cosa) con otra. 

Rozarse en las palabras. 

S. 

S a b e r . . 7 7 . . . . . . : . 7 . . d vino. 

Saber de t rabajos. 
Sacar (una cosa) d la plaza. 

Sacar de alguna par te . 
Sacar en..... limpio. 
Sacrificar (alguna cosa), d Dios. 

Sacrificarse por a lguno. 

Salir á alguna cosa. 
Salir con la pretensión. 
Salir contra alguno. 
Salir de alguna parte. 

Salir por fiador. 
Saltar (una cosa) d la imaginación. 

Saltar de el suelo. 
Saltar de gozo. 
Saltar en t ierra. 
Salvar (áalguno) del "... peligro. 

Sauar de la enfermedad. 

Satisfacer por las culpas. 

Satisfacerse de la duda. 
Segregar (á a l g u n o ) . . . . de a lguna parte. 
Segregar (una c o s a ) . . . de otra. 
Seguirse (ufta c o s a ) — de otra. 
S e m e j a r , ó semejarse 

(una cosa) d otra. 
Sentarse á la mesa. 
Sentarse en la silla. 



SpulpnolíH" [a i i n r t l . . . . d . . destierro. OClIlClltlCIl u uuy . « • • 
Sentirse . . . • • • • * « • • • 

Separar (una cosa) — 

Ser (una cosa) de, pata. .. 

fiinppvATNP . . . . . . . . . 

de 

Sitiar 
Situarse 
Sobrellevar (el t rabajo). 
Sobrellevar (á a lguno) . 

Sobrepujar (a lguno) . . . 
Sobresalir 
Sobresalir 
Sobresaltarse 

Sojuzgado , de 
Someterse 

Sonar (alguna cosa ) . . . , hacia 

Sordo . de 
Sorprender (á alguno) 

Sorprenderle , . . . a lguna cosa. 

• Sorprendido . de 
Sospechar (alguna\-osa) de 
Sospechoso 

Subdividir 
S u b i r 
Subir 

Subir s°bre la mesa. 
Subrogar (una cosa) . . . en lugar de ot ra . 
Subsistir del.... auxilio ageno. 
Subsistir '€» el dictamen. 
Substituir d , p m alguno. 
Substituir (.un poder). , en a lguno. 
Substraerse de la obediencia. 
Suceder (á a l g u n o ) . . . . en el empleo. 

Sufrir (los t r a b a j o s ) . . . con paciencia. 
Sugerir ( a lgunacosa ) . , d a lguno. 

Sugetarse d a lguno, ó á alguna 
cosa. 

Sumergir (alguna cosa), en.... el agua-
Sumirse en a lguna par te . 
Sumiso d la voluntad. 
Supeditado de.... los contrarios. 

Superior . . . . . . . . . . . . . sus enemigos. 
Superior ™ l u c e s -
Suplicar de.... - la sentencia. 

Suplicar p o r a l S u n o -
Suplir Por a lguno. 

Surgir (la nave) en el puerto. 
Surt ir d e . . . . . . . . . . . víveres. 
Suspenso de oficio. 
Suspirar p o r el mando. 
Sus t en t a r se . . ' con yerbas. 
Sustentarse de esperanzas. 

Tachar (á alguno) de l ' gero . 
Temblar de t r io . 
Temido de «nichos. 
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Temeroso de la muer te . 

Temible • á los contrarios. 
Templarse en..... comer. 
Tener (á uno) por otro. 
Tenerse en pie. 

Teñir de . ' . . . azul . 
Tirar c , hacia tal par te . 
Tirar por tal parte. 
T i r i t a r de f r ió . 
Ti tubear en a lguna cosa. 
Tocar (la herencia) á a lguno. 

Tocar en alguna par te . 

Tocado de enfermedad. 
Tomar con, en las manos. 
Tomar (una cosa) ele tal modo. 

Torcido de cuerpo. 
Tornar á alguna par te . 
To rna r de.... alguna parte. 
T raba ja r en a lguna cosa. 
Traba ja r por a lguna cosa. 

Traba ja r por otro. 

T raba r de a lguno. 

Trabar (una cosa) con otra. 

Trabar en a lguna cosa. 

T r a b a r s e . . . . ele pa labras . 
Trabucarse en las palabras. 
Traer (alguna c o s a ) — d . alguna parle. 

Traer (alguna c o s a ) . . . . de a lguna par te . 
Traficar . en droga. 
Transfer i r (alguna cosa) d otro t iempo. 

Transfer i rse « tal par te . 
Traúfigurarse en otra cosa. 

T tans formar (una cosa) con otra. 
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T r a n s i t a r . . " : . . : por alguna par te . 

Transpirar p o r todas parte» 
Transpor tar ( a l g u n a 

cosa) « alguna par ta . 

Transpor tar ( a lguna 
cosa) de alguna parte. 

Traspasar (alguna cosa) d a lguno. 

Traspasado de dolor. 
Trasplantar ( d e una 

par te ) d o t r a . 

T ra t a r con a lguno. 
Tra ta r de a lguna cosa . 

Tra ta r en lanas. 
Travesear con a lguno. 
Tr iunfar de.'. los enemigos. 
Trocar (una cosa) por o t ra . 

Tropezar de a lguna cosa. 

u . 

Último de todos. 

Unc i r (los b u e y e s ) . . . . al carro. 
Uniformar (una cosa), d, con otra. 
Uni r (una cosa) ó , con otra. 
Un i r se en comunidad. 

Unirse entre si. 
de, entre muchos. 

ú t i l '. '. d la patria. 

ú t i l para tal cosa. 

Util izarse en, con a lguna cosa. 



V. 

V a c a r . . . . al estudio. 
Vaciarse de a lguna cosa. 
Vaciarse por la boca. 

Vacilar en la elección. 
Vacilar entre la esperanza y el 

t emor . 

Vacio de.. entendimiento., 
Vagar por el mundo . 
Valerse de alguno. 
Valerse. de a lguna cosa. 

Valuar (una cosa) en tal precio. 
Vanaglor iar le de a lguna cosa. 

Vecino al t rono. 
Vecino de Antonio. 
Velar á los muertos . 
Velar sobre alguna cosa. 

Vencerse á alguna cosa. 
Vencido -..' de los contrarios. 
Venderse a a lguno. 

Vengarse de o t ro . 

Venir á, dé, por.... a lguna parte. 

Venir con a lguno. 

Verse con a lguno. 

Verse en a l tu ra . 
Vestir á la moda . 

Vestirse de paño. 
Vigilar sobre sus subditos. 
Violentarse d, en a lguna cosa. 

Visible . . á, para todos . 
Vivir á su gusto. 

Vivir con a lguno. 

Vivir de l imosna. 
Vivir P°>' mi lagro. 
Vivir sobre la haz de la tierra. 
Volar al cielo. 

Volar por el aire. 
Volver d, de, por, ha-

cia tal parte. 

Volver por la verdad. 
Votar en el pleito. 

Votar p o r a lguno. 

z. 

Zabullirse, ó zambu-
liirse en el agua. 

Zafarse. ' . de a lguna persona 
cosa. 

Zambucarse en alg«»a parte. 
Zampuzarse en agua. 

Zapatearse con a lguno. 

Zozobrar l a l o r m e u t a ' 



P A R T E T E R C E R A . 

PE LA ORTOGRAFÌA Ó CONOCIMIENTO DEL NÚMERO Y VALOR 1»B LA» 

LETBAS DE QUE SE FORMAN LAS SÍLABAS Y PALABRAS. 

CAPITULO I. 

D E LOS P R I N C I P I O S , Ó FUNDAMENTOS D E LA O R T O G R A F Í A . 

-1. Ortograf ía es el a r te de escribir rec tamente y con 
p r o p i e d a d ; y esto no puede conseguirse sin conocer el 
oficio y uso de las letras, y los acentos, puntos y notas, 
por cuya fal ta se al tera el ve rdadero sentido de lo escri to. 

2 . Pa ra fo rmar las reglas de or tograf ía , se ban de t ener 
presentes la pronunciación, el uso constante, y el ori-
gen como f u n d a m e n t o s todos necesarios y n inguno general , 
de modo que pueda señalarse por regla única é invariable, 
p o r q u e la pronunciación no s iempre de te rmina las letras 
con que se deben escribir las voces ; el uso no es s iempre 
c o m ú n n i cons t an t e , y el origen se b a pe rd ido en favor de 
ia suavidad de la pronunciac ión ó po r la fuerza del uso. 

3 . La pronunciación es un principio de escribir bieu ; . 
q u e merece a tención, p o r q u e s iendo p rop iamente la e sen -
tu ra u n a imagen de las pa labras , como estas lo son de los 
pensamientos , las letras y l o s sonidosMeberíau tener en t r e 
sí la mas perfec ta correspondencia , es decir , que se habr ía 
de escribir como se habla ó p r o n u n c i a ; pero no hay lengua 
a lguna en que se observe esto. 



4 . En castel lano, se puede casi asegurar q u e solo so 
escribe lo q u e se habla ó pronuncia , sin usar de diptongos 
ni t r iptongos, ni varias consonantes ó vocales juntas , como 
eu el inglés, el f rancés y o t r a s ; pero no obstante padece 
a lguna variedad eu la escritura nacida pr incipalmente de 
con fund i r se en la pronunciación algunas le t ras , como la 6 
con la v c o n s o n a n t e ; ia j y la x fue r t e con todas las vo-
cales ; y la g an tes de e ó de i : la ch eu las voces tomadas 
de otros id iomas que suena como e con las vocales a, o, u 
y como q con las sílabas ue ó ui: la ph sin uso en el día' 
que cor responde á la / . De suerte que por la pronunciación 
sola no se puede conocer si se debe escribir vaso ó baso • 
cuanto con c, k egército con j ó x; caribdis con 
ch, ó con k sola ; ptarmacopeo con / ó ph; ni tampoco 
se d is t ingue al p r o n u n c i a r la h, que por uso constante se 
conserva , como en honor, hombre, honra, y así la pro-
nunciación no es regla que gobierna s iempre . 

•J. El uso t iene lugar en aquellas voces que no deter-
mina la pronunciac ión las letras con que se deben escribir 
y si f u e r a cons tante se evitaría la duda que se ofrece en la 
escr i tura po r su variedad : unos escriben máquina, qui-
mera con ch, conforme a su origen,, y otros con la q, que 
t iene la misma pronunc iac ión , y que ya ha l legado á fijarse 
con preferencia , as í como se escribía con estos th ó tt para 
escribir tenor, tanto, que es como debe escribirse. 

6 . El origen de las voces se debe tener presente 
para conservar la propiedad y pureza. Los Latinos g u a r -
da ron mucho r igor eñ observar el origen de las dicciones 
q u e tomaron de los Griegos : en el castellano se ha iiní-
'<ido á los Latinos, y po r esta razón se escribe con v vivir, 
vos, ves, pues q u e p u d i e r a escribirse con b, a tendiendo 
a la p r o n u n c i a r o n . Sin embargo, como el t iempo ha sua-
vizado la pronunciac ión , y mitigado el rigor de seguir la 

etimología, no se puede t ener el origen por regla genera l , 
y por esto, a u n q u e este lo exija, no se escriben las letras 
q u e no se p r o n u n c i a n , como en asunto, prontitud, que 
se escribía antes asimplo, prómptilud. Tampoco se con-
serva la a l íqu ida en principio de dicción, s ino en los a p e -
llidos y nombres de dignidades de otras naciones, y en los 
de paísós y lugares e x t r a n j e r o s . 

7 . Como estos tres pr inc ip ios se vé q u e obran parcial-

men te en los casos que admi ten var iedad , es preciso obser-

var cual de ellos prevalece y debe servir de gobierno : las 

voces abogado, boda, ' debi tó escribirse según su origen 

con v , pero h a prevalecido el uso constante y común de 

escribirlas con b. El origen « q u e r í a en l a s voces abreviar, 
- acomodar, que & escribiesen abbreviar, accmotar, du -

plicando le t ras , y la pronunciación h a hecho regla general 

pa ra que no se d u p l i q u e n ; de mane ra q u é solo cesa la difi-

cultad y duda en aquellas voces que no admiten diver-

s idad , y en q u e están acordes la p ronunc iac ión , el uso y 

el origen. Deben pues tenerse presentes los tres principios 

indicados, y para poder los observar se establecen las reglas 

siguientes : 

1. 

La pronunciación sirve de regla útfca y universal, 

siempre que por ella sola se pueda co&mer c.on qué le-

tras se debe escribir la voz. 

1 1 . 

Siempre que la pronunciación por si sola no puede 
servir de gobierno, y el origen es conocido, se deberán 
escribir las voces conforme á este, habiendo uso común 
»constante que le conserve, como se ve en algunos 
nombres propios, y de ciencias y arte*, que por esta 



rason se escriben con p h , con ch, y con k ; pero si el 
•uso fuese vario, dehese escribir con los caracteres pro-
pios de nuestra lengua, equivalentes en la pronun-
ciación. 

III. 

En las voces de origen dudoso ó incierto, y que pue• 
den escribirse con letras diversas, pero de una misma, 
pronunciación, se consultará el uso, y si no es cons-
tante, se escribirán con la letra mas natural y propia 
del castellano, como en competencia de b y v conso-
nante con b ; en competencia de%y\ con g en las com-
binaciones ge, gi , y con j en las combinaciones j a , jo , j u ; 
en competencia decyq concen las combinaciones cuaj 
eue , cuo, etc. ; y en competencia deep i con c en las 
combinaciones ce, c i . 

IV. 

Los derivados ó compuestos que conservan de sus 
primitivos algunas de las letras que son equivocas en la 
pronunciación, deben escribirse con la de la voz pri-
mitiva ó simple, como de ba ra j a , ba ra j a r ; de veneuo, 
envenena r . 

8 . Como estas reglas g e n e r a l e s , y las part iculares de 
cada le t ra , 110 pueden e x c u s a r la dificultad que se hallará 
aun para cont raer las á s u s casos, se t ra tará de consultar 
s i empre los a d e l a n t a m i e n t o s de la Academia en sus diccio-
nar ios . 

C A P I T U L O II. 

DE LAS LETRAS Ó CARACTÈRES ESPAÑOLES. 

1. Los Españoles t u v i e r o n idioma p rop io y caracteres 
con que explicarse po r e sc r i t o , ántes q u e se hiciese vulgar 

# 

•2X1 España la lengua lat ina, y así refiere Estrabon h a b l a n d o 
de los Turde tanos . pueblos de la P,etica ó Andalucía, que 
tenian obras , poemas y leyes escritas en verso de tan re-
mota ant igüedad que l legaban, según dec í an , á seis mil 
a ñ o s ; pero a u n q u e existen monedas con caracteres que lo 
demues t ran , no ha sido bastante feliz hasta a h o r a la dili-
gencia y e m p e ñ o de los erudi tos para alcanzar con c e r t i -
d u m b r e á lo menos ¿ n a l fuese aquella ant igua lengua de 
los Españoles, ni cual la significación ó cor respondenc ia de 
sus caractércs . 

2 . Los Latinos que se u'sáron después Uegáron á hacerse 
vulgares en ella, y la lengua castellana que , según la mas 
f u n d a d a opin ion , es h i ja de la la t ina, tomó de ella la mayor 
par te de las letras de nues t ro abecedar io . 

3 . El alfabeto pues que se usa en el día , no obs tante que 
se le verá en las cartillas y a lgunos t ra tados de or tograf ía , 
compuesto de veinte y ocáo letras, no conserva p rop iamente 
m a s que las que se figuran á cont inuación, po r las razones 
q u e se expresan despues. 

Alfabeto castellano, y nombres de sus caracteres. 

A, B, C, D , E , F, G, H , 
a, be, ce, de, e, efe, ge, ache, 

I , J , L , M, N , O , P , Q , R , 
i, jola, ele, eme, ene, o, pe, qu, erre, 

S, T , U, V, X, Y , Z. 
ese, te, u, v consonante, equis, y griega, xda. 

A. No se c o m p r e n d e la ch como le t ra d i ferente , por -
que son dos de las conocidas, y dan un solo sonido,, como 
sucede con o t ras c o n s o n a n t e s : tampoco las dos 11 y dos ir, 
por igual r a z ó n ; y la ñ , que suena de distinto m o d o con 



la serial de encima, q u e sin ella, se t iene también por una 

combinación arbi t rar ia q u e no parece debe consti tuir una 

le t ra mas en el a l fabeto . La k ha sido desechada como inútil, 

p o r q u e todos sus sonidos están supl idos po r la c con a, o, 

u, ó con la qu en las combinaciones que, qui. La x no 

conserva mas q u e el sonido de es cuando sigue una vocal 

acentuada con el c i rcunflejo, como en sintaxis, según se 

escribía antes , pues hoy n o se necesita pone r este acento; 

y las demás vocas- en que aquella letra se empleaba con so-

n ido fue r t e gutura l , se escriben ya en el dia con j en las 

combinaciones de a, o, u, y con g en las de e, i, á ex-

cepción de las q u e se no tan hab lando de las le t ras en par-

t icu la r . 

5 . Estas letras ó caracteres se hacen de dos modos, y 

t i enen el n o m b r e de maijúsculas ó grandes, y minús-
culas ó pequeñas, según el empleo que debe dárseles en 

la escri tura, y se d i rá en su lugar . 

G&PITULO I I I . 

DE LAS LETRAS EN PARTICULAR, POR LO TOCANTE Á SU 

PRONUNCIACION Y ESCRITURA. 

\ . Pa ra proceder con mas c lar idad , se seguirá la común 
división de vocalts, q u e son a, e, i, o, u, po rque pueden 
p ronunc ia r se p o í sí solas, y consonantes, que son las diez 
y n u e v e res tan tes , l lamadas así p o r q u e no suenan sin el 
auxil io de aquellas. Las consonantes se d iv iden también 
en mudas, cuyo sonido empieza po r sí mismas , como b, 
c, d, e t c . ; y semivocales, que se p ronunc ian empezando 
po r una vocal, como / , l , m , etc . . 

A. 

2 . Esta letra p r imera de nues t ro alfabeto t i ene una fácil 

y natural p r o n u n c i a c i ó n , pues con solo abr i r la boca y 

echar el a l iento se p ronunc i a c la ramente y sin equivoca-

ción. 

B. 

3 . Confúndese po r lo c o m ú n en castellano con la v en 
su p ronunc iac ión , sin emba rgo de que en lo ant iguo se 
diferenció p ronunc iándose la p r imera j u n t a n d o y d e s u -
n iendo los labios, y la segunda tocando un poco el inter ior 
con los dientes de a r r i b a , según hacen los Franceses é I t a -
lianos. Usábase en pr incipio de dicción la b, y en medio la 
v; d e suer te que si una voz t o m a d a del latín no tenia mas 
que una sílaba con v, se convertía en b: v . g. en abispa, 
de vespa; barniz, de rernice; barrer, de venere. Si la 
voz tenia dos sí labas con b, la segunda se convert ía en v : 
v. g . en bever, de bibere; y si ambas eran con v, la p r i -
mera se m u d a b a en b, como en bivir, de vivere, en lo que 
h u b o mucho rigor, bas ta que se perdió en lo m o d e r n o , 
po rque no conocía la diferencia en la p ronunc iac ión , y po r 
eso la Academia ha res t i tu ido á su origen estas voces, á 
excepción de las que el uso constante ha v a r i a d o , como 
sucede en abogado, boda, baluarte, barrer, becerro, 
bochorno. 

No h a fal tado quien h a sido d e parecer se quitase del 
alfabeto la v para evitar estas equivocaciones, pero no es 
posible sin incur r i r en el inconveniente q u e ofrece el que 
en nues t ra lengua hay voces q u e varian de significación 
según la letra con que se escriben : v . g . balido, que signi-
fica el balar de las ovejas, y valido, el favor i to d o alguno 



ó favorecido, po r cuya razón seria mas conveniente se res-
tableciese la dist inta p ronunc iac ión que tuvieron estas letras, 
como ya lo hacen a lgunos . 

5 . Aunque no hay reg las ciertas sobre cuando se lia de 
escribir una ú otra , p u é d e s e sin embargo tener por prin-
cipio que antes de l y r se usa de la b, v. g. bloqueo, bra-
veza, blando, brazo, y c u a n d o sigue á vocal ántes de con-
sonante , como en absolver, observar, abstinencia, obte-
ner, obstar. También d e b e n escribirse con b todas las voces 
q u e la t ienen en su o r i g e n , c o m o : beber, de bibere; es-
cribir, de escribere; á excepción de otras que aunque la 
t ienen en su origen se u sa la v, como : Avila, de Abula; 
Sevilla, de Sibillia, t o m a d o del arábigo Asbilia ; y otras 
vice versa, según se l ia d icho án t e s . 

6 . En la duda d e o r i g e n y uso cons tan te , se h a de preferir 
la b, como en balago, besugo, po r ser le t ra mas propia.de 
nues t ro i d i o m a , a u n q u e la v era m a s fácil de hacerse y 
menos de fo rme . En l a s voces q u e en latin ó griego tenían 
p, se ha convert ido e n b, como en obispo, de episcopus; 
cabello, de capillus. Y f ina lmente en las terminaciones de 
los imperfectos de ind ica t ivo de la p r i m e r a conjugación, 
como : amaba, callaba, cantaba, e tc . . 

C. 

7 . Tiene dos son idos , u n o fue r t e , con las vocales a , o, u, 
como en cabo, cota, cura, y o t ro suave en e, i, como en 
censo, ciento, i m i t a n d o á la z; deb iendo observarse esto 
de tal modo q u e b a s t a c u a n d o á la u se le siga otra vocal, 
se haya de emplea r la c y n o ot ra l e t r a , como en cuanto, 
cuota, cuidado, cuento, inicuo, propincuo, 'acueducto, 
cuestor, consecuente, cuestión, evitando de este modo el 
q u e se hayan de p o n e r d o s pun tos sobre la u , como suce-

riería si se emplease la q según se hacía án tes , y solo t endrá 
' uga r con la g, según se d i rá . 

I D , E , F. 

8 . Nada hay que adver t i r sobre el empleo y p r o n u n -
ciación de estas le t ras , p o r q u e basta el uso que se hace de 
ellas. 

G. 

9 . Dos dist intas pronunciac iones t iene en castellano : la 
una blanda y suave con las le t ras a, o, u, como en gana, 
gota, gula, y también cuando se in terpone la u ántes de 
e, i, como en guerra, guia, en cuyo caso se l iquida la u, 
á diferencia de cuando se nota con dos p u n t o s , que se 
l lama diéresis, para indicar que conserva su sonido como 
en agüero, argüir, vergüenza: y la otra es gutura l fuer te 
con las vocales e, i, como : gente, ginete, imi tando ¿ la 
jota; en cuyas combinaciones se h a de pre fe r i r la g á la 
misma j , con que pudiera escr ibi rse , á excepción de los 
nombres Jesús, Jerusalem, Jeremías, y los derivados de 
los que acaban en ja, jo, como de ajo. ajito, baraja, ba-
rajita, y en traje, reduje, e tc . , que an t iguamente escr i -
bían con x, del mismo modo q u e pa ra decir prójimo, que 
escribían próximo en sent ido de nuestro semejante, y no 
de inmediato. 

H . 

4 0 . A u n q u e se haya quer ido decir que era aspirada en 
cierto modo esta l e t r a , no se percibe en la pronunciac ión 
apenas, y así se ha conservado d o n d e era indispensable, 
po rque si no se pusiera se ocasionarían equivocaciones, v . g . 
en huevo, hueso, huesped, hueco, q u e cuando la u vocal 

H 



GRAMÁTICA CASTELLANA. 

no tenia carácter distinto de la v consonante , se podían 
confund i r con vevo, veso, vesped, teco, etc. 

-I \ . También se ha usado en t re dos vocales, como en 
albahaca; pe ro ya se puede usar sin ella, como se pone en 
estas pa labras y otras de su clase. 

-12. Conservase en las voces q u e en lat in empezaban con/ , 
como : hacer, de facere; hierro, de ferrum, e t c . ; y en 
aquellas que la t ienen en el mismo id ioma, como : honor, 
hora, honra, hostilidad; pe ro de ningún m o d o se escri-
birá d e s p u e s d e r y t como se veía antes en rheuma, rhitmo, 
theatro, thesoro, que no deben tener la . 

I , Y. 

-13. Llámase latina vocal la pr imera , y griega conso-
nan te la segunda, cuyos usos son di ferentes . La primera 
s i empre hace oficio de vocal , y solo se la escribe como F 
griega mayúscula al empezar capí tulo , ó despues de un 
p u n t o final : v . g . Yglesia, Ysla, a u n q u e en otro caso se 
hayan de escribir iglesia, isla, e tc . , y casi se puede decir 
ya q u e solo se usará de la y griega cuando hiera á una vo-
cal , como en saya, raya, yerro, yugo, oyito, ó cuando 
sea par t ícula con jun t iva , como : él y t ú ; m a ñ a n a y pasado 
mañana , e tc . ; pues a u n q u e se la vé en reyma, estoy, com-
boy, muy, peyne, ayre, y otros , se la puede substituir poi 
la i l a t ina , como en amais, veis, vais, veréis, etc., er. 
a tención á que fo rma el mismo sonido, y no puede ha-
l larse confusion ademas en el significado, q u e son l$s regios 
m a s principales para adoptar una letra po r o t ra , sobre todo 
cuando es mas sencilla de hacerse , y t iene ménos deformi-
d a d , par t icu la rmente en medio de dicción. 

J. 

- 1 E l nombre de esta letra se ha tomado del griego, y su 
sonido es fuer te gutural con todas las vocales, a u n q u e se ha 
conservado como propio de la lengua castellana el de la e y 
la i para la g, como se ha dicho hab lando dy esta le t ra , y 
con las excepciones que allí se ponen de ciertos nombres 
y los diminut ivos de ot ros . 

L. 

-15. Por sí sola no t iene esta l e t r a mas q u e un sonido 
bien n a t u r a l , como se vé en lamento, leve, lira, loco, luz; 
y cuando se acompaña de o t ra , t ienen j u n t a s el que Se a d -
vierte en llave, lleno, mellizo, lloro, lluvia : de suer te 
que solo se emplea rán en este caso sin a t ende r á que las 
voces t engan ó no las dos le t ras en su or igen , como sucede 
en Bulla, l a t i n o , la Bula, á diferencia de bulla, que si-
gnifica ruido. 

M. 

•16. Vino del lat ín, y su pronunciac ión es bien fáci l , 

pues es la p r imera q ü e ar t iculan los niños : solo se emplea 

en medio de dicción an tes de b ó p, como en ambos, im-
perio. 

N. 

-17. Con todas las combinaciones vocales t iene una sola 
y un i fo rme pronunciación q u e diri je sin equivocación su 
escr i tura . Cuando se la pone la ?¡ po r enc ima tiene un so -
nido par t icu la r , como se nota e n maña, niñez, pañito, 
mañoso, y se tomó sin d u d a de la gn l a t ina , como en lig-
num, leño; lam magnus, tamaño; a u n q u e en t iempos 
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muy antiguos se explicaba su sonido con dos n n , por lo 
q u e se creyó que la t i lde denotaba la otra n que boy se 
suple." 

O . 

4 8 . N a d a hay que adver t i r en su pronunciación y escri-

t u r a . 

P. 1 

4 9 . N i n g u n a dificultad ofrece en su sonido claro, per-
ceptible como en paciencia, peto, pico, potro, putativo, 
plato, precio, etc. ; y aunque pudieran ofrecerlas aquellas 
voces t omadas del griego, v. g. psalmo, ptisana, pneumá-
tica, pseudoprofeta, que se hallarán en algunos autores, y 
las t omadas del hebreo, v. g. Pharaon, Josepli, pharma-
copea, en el dia que se ha desterrado este uso como contra-, 
rio á la p ronunc iac ión , no se coloca esta letra en semejan-
tes pa lab ras , que deben escribirse sin ella en las primeras, 
y con / en las segundas, v. g. salmo, Faraón. 

Q. 

2 0 . Á imitación del latin nunca se pone esta letra en 
castel lano sin que la siga la u para hacer las combinaciones 
que, qui, y n inguna otra pues todas las demás están su-
plidas po r la c , como se dijo hablando de esta letra. Solo 
c o n s e r v a r á el sonido de que ó qui la chi ó ki en las voces 
q u e se hal lan escritas a s í , v. g. Melchisedeck, Kiries, y 
otras . 

R. 

2 4 . Dos pronunciaciones se notan en esta letra : la una 
suave, q u e es cuando va sola y entre vocales regularmente, 
como : arar, cariño; y la otra fuerte por lo que se la du-

i! y 

plica, como en arrastrar, arrebato, terrible, horroroso, 
irrupción, etc. , á excepción de cuando empieza dicción, 
que n o se duplica y suena fuer te sin embargo, como : ra-
zón, rezo, rito, roto, rumor; n i cuando va precedida de 
l , n ó s , como : malrotar, enriquecer, honrar, Israel, y 
sus compues tos ; ni despues de b en los compuestos de las 
preposiciones ab, ob y sub, como : abrogar, obrepcion, 
subrepción, aunque se liquida en obrero, abrigo, abreviar, 
pronunciándose suave por la regla gene ra l ; y finalmente 
suena también fuer te , aunque es sencilla, en los compues-
tos de dos nombres , ó de las preposiciones pre y pro, y 
nombre y verbo, como : maniroto, cariredondo, prero-
gativa, prorogar. 

S , 

22 . Tiene un sonido claro y uniforme con todas las voca-
les, y está ya vencida aquella dificultad que ofrecían en los 
escritos antiguos aquellas palabras en que era preciso que 
esta letra hiciese un medio sonido que no puede admit ir 
la pronunciación castellana, como en statuto, stimulo, 
studio, sciencia, scetro, que se escriben hoy y se pronun-
cian estatuto, estimulo, estudio, ciencia, cetro, ponién-
dose una e antes de la s en los tres pr imeros , y supr imién-
dose esta en los dos segundos. Exceptúanse sin embargo 
los apellidos y nombres de dignidades de otras naciones, 
así como los propios d e países y lugares extrangeros, v. g. 
Stanhop, Stokolmo, en que es preciso conservar la s l í -
quida, así como cualquier otra le t ra , aunque no se bailo 
en nuestro alfabeto, mico tras no se la pueda dar en la t ra-
ducción significado admitido por equivalencia. 

T. 

23 . Ni en lo escrito ni en su pronunciación ofrece duda 
alguna. 

4 0 . 



u. 

24. Es voca l , y no debe c o n f u n d i r s e con la consonante, 

cu idándose por lo mismo de 110 hacerla cuando es minús-

cula sino de este m o d o t i , p u e s seria fácil la equivocación, 

como en la voz desuelo, que si se pus ie ra desvelo cambia-

ria de significación. 

Y . 

25 . lista se l lama c o n s o n a n t e , y debe tenerse presente 
lo q u e "se l ia dicho hab lando de 1a b. Púnese pues en las 
voces que la t ienen en su o r i g e n , como : voluntad, vicio, 
virtud, y aun o t ras que po r el uso la h a n tomado , aunque 
en su origen tuvieran b, c o m o : Calatrava, do C.alatra-
bak, a r á b i g o ; en las q u e se escr iben en su origen con f , 
c. nía : -provecho, de profecías, y sus derivados y com-
puestos, provechoso, aprovechado, desaprovechar; en 
los que por uso cons tante s e escriben con ella, c o m o : 
atrevido, aleve, viga, Ve,lasco, VelezJ Vargas, vihuela; 
y ana lmen te e n los sustant ivos y adjet ivos de los verbales 
¡aliños eu ivus, como : donativo, motivo, comitiva, es-
peciGíiva, privativo, pensativo, y los numera le s en avu, 
ava, como : octavo, octava, dozavo, y otros á este 
t e n o r . 

2(5. Algunas voces que no son españolas se escriben con 

dos w l igadas q u e l laman valona, y la conservan los nom-

bres extrangeros y los de los r e^es godos, cuya pronuncia-

ción en castellano es como si no hubiese mas que una sola 

v, v. g. Wamba, Wándalos, a u n q u e en otras se proiiun-

eia fo rmando dos sonidos , v . g . W'itiza, Liwa; Uvitiza, 
Liuva. 

X. 

2 7 . Véase lo que se ha dicho al hablar del alfabeto, con 
motivo de las variaciones q u e se han hecho en a lgunas de 
sus le t ras , y reducido su n ú m e r o y empleo , adoptando la 
regular idad , la sencillez y confo rmidad del sonido con la 
escri tura en cuanto sea posible, y no haya motivo de equi-
vocación, como suceder ía , v . g . con espiar y expiar, que 
significa el p r i m e r o vigilar á a lguno siguiéndole sus pasos, 
y el segundo p a g a r en el suplicio ó de otro modo sus crí-
menes, etc. La x pues se conserva por regla genera l en fin 
de dicción que t iene "sonido g u t u r a l , v. g. box, relox, car-
cax, cuyos plurales deberán no obstante escribirse bojes, 
relojes, e t c . , y no acaban en j ó g en s ingular , po r no ser 
propio del castellano t e rmina r voz alguna con estas le t ras . 
Consérvase también en las voces en que despues de ella se 
sigue h, como en exhortar, exhumar, y o t r a s ; p e r o á n t e s 
de las demás consonantes se puede sust i tuir por la s, como 
es estrenio en lugar de extremo, e tc . 

Y. 

28 . Hablando de la i latina se ha dicho cuanto t iene rela-

ción con esta le t ra . 

Z. 

2 9 . Su sonido es claro y un i fo rme , p e r o su uso, que pu-
diera ser general á las cinco combinaciones , está l imitado 
á solas a, o, u, como : zagal, zonzo, zumo; sin embargo 
de que en zopo y zizaña la conserva también el uso cons-
tante : pero en las demás voces por lo geueral se usa de la 

c , como : cecina, cimiento, cena, cisco. En las palabras 
t e rminadas en s en s ingular , como : paz, vez, feliz, voz, 



luz, se emplea la c pa ra el plural po r cos tumbre , sin em-
bargo de q u e hacia el mismo sonido la z, y así se dice : 
paces, veces, felices, voces, luces, observándose lo mismo 
en sus derivados y compuestos, como : pacífico, apaci-
guar, felicidad, lucido, deslucido, e tc . 

C A P I T U L O IV. 

DE LA CONCURRENCIA Y ORDEN DE LAS LETRAS. 

4 . La combinación de las letras no es l ibre en ninguna 
l engua , y todas están sujetas por lo mismo á ciertas reglas 
que de t e rminan el n ú m e r o de vocales y consonantes 
q u e puede admi t i r una dicción ó una s í laba, y el orden 
con q u e deben concur r i r pa ra e je rcer sus oficios ó ministe-
rios. En castellano cada una de las vocales puede estar en 
pr incipio , medio y fin de sílaba ó dicción, y en algunos ca-
sos po r sí solas, como : virtud é inocencia son á V. muy 
es t imables ; y de los dos hijos q u e V. t iene, uno « o t r o 
está dotado de estas calidades : en cuyo caso hacen veces 
de par t ícula . 

2 . En otras ocasiones dos ó t res vocales f o rman una sola 
sílaba, p ronunc iándose en un solo t i e m p o : en cuyo caso 
si son dos las vocales jun tas , se l lama diptongo, y si tres 
triptongo. 

3. Diez y seis son los diptongos quo se conocen en el 
castel lano, á s a b e r : 

A l > ó a y a m a b a i s , b a y l e , ó b a i l e . 
A u - ; p a u s a , causa. 

ó e y veis , pei /ne , ó p e i n e . 
E a linca, Bóreas. 
L ü v i rg íneo , ígneo . 
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Eu d e u d a , s e*do . 
l a g r a c i a , pac i enc i a . 
l e ciclo, hie lo . 
l o p rec io , p r e m i o . 

c i u d a d , v i u d o . 
Oe h e r o e . 
Oi, ú oy so i s , soy, 6 v o i . 
Ua f r a g u a , a s c u a . 
Ue dueño, fuego. 
Ui, ó uy r a i d o , b u y t r e , ó b u i t r e . 
Uo a r d u o , c o n t i n u o , a s iduo . 

4 . Los t r ip tongos son cua t ro . 

Iai p r e c i á i s , p r e m i á i s . 
I e i p r emié i s , var ié is . 
Uai s a n t i g u á i s , a v e r i g u á i s . 
Uei , ó uey aver igüé i s , b u e y , ó bue i . 

5. Tero de las diez y seis combinaciones de vocales que 
se lian expresado, hay algunas que no s i empre son d i p t o n -
gos, lo que es preciso t ener presente pa ra dividir las sí la-
bas como cor responde en caso de necesidad : las c o m b i n a -
ciones ai, ei en las voces baile, donaire, leí, rei son d ip -
tongos ; y en raiz, maiz, lei, reí, con este acento, fo rman 
dos sílabas : las voces gracia, vicio, fragua fo rman d i p -
tongo, y dejan de serlo en varía, brío, afecltia, con el 
acento, que es el que consti tuye sí laba, y po r consiguiente 
puede dividirse, lo que no sucede en los diptongos. 

6 . Todas las consonantes siguiéndose vocal pueden en 
castellano empezar sílaba ó dicción, pero n o todas pueden 
acabar la . Terminan sílaba la b, c, d, g, l, m, n, p, r, s, t, 
x, z, v . g . ob-tuso, tac-to, ad-mision, mag-nifico, al-
ma, solem-ne, en-gaño, op-timo, mar-tes, hos-pital, 
at-mosfera, ex-piar, iz-quierda; y acaban dicción la el, 
l, n, r, s, x, z, v. g. salud, peral, pan, mejor, dos, re-
lox, luz, á excepción de las voces exl rangeras y apell idos 

1 
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q u e no se hallen traducidos al e spaño l , po rque se escriben 
cor. las mismas letras que tienen en su lengua. 

7 . Respecto del modo de dividirse las sílabas^ que se 
f o rman por consonantes , es indispensable observar ciertas. 
reglas establecidas, que se p o n e n ¡i cont inuación . 

I. 

Si la voz fuese compuesta, disuelta la composicion, 
se dividirá dando á cada parte la letra ó letras corres-
pondientes, como en estas palabras : ab-negacion, ab-
rogación, con-cavidad, d e s - o v a r , e n - t a p i z a r , pre-ambulo, 
p ro- ra ta , sub- rogar , sub-vers ión , m a l - r o t a r , cari-redondo; 
y se exceptúan algunos compuestos de preposición, 
v. g. cons- t rui r , ins-pirar , obs- ta r , pers-picacia, y sus se-
mejantes, en los cuales se vé que no se puede guardar 
la regla general, porque la segunda parte del com-
puesto empieza con s antes de otra consonante, lo que 
no admite nuestra lengua en principio de sílaba, y es 
preciso dividirlas según se pronuncian. 

I I . 

En las voces no compuestas, si entre dos vocales se 
halla una consonante, esta pertenece á la vocal si-
guiente en la división de silabas, como en a-mo, á-nimo; 
y si la consonante fuese x,~como en fluxión, complexión, 
se observará lo mismo que si estuviera escrito flu-sion, 
comple-sion, porque el sonido que tiene de s se J'orma 
hiriendo á la vocal siguiente. 

III . 

Si las consonantes son dos en medio de dicción, launa 
pertenece á la vocal primera, y la otra á la siguiente, 

como en o p - t a r , al-zar, al m o r c a r , en-c ima, á excepción 
de los casos en que la primera de las consonantes sea f 
ó alguna de las mudas, y la que sigue 1 ó r, pues enton-
ces las dos consonantes irán con la vocal siguiente, v. g. 
l ia-bla, a-fliccion, co-bro, l a - c r e . Adviértese que la d , 
aunque muela, nunca va antes de 1 en voz castellana, y 
que á la t sigue pocas veces la 1, pero se hallan tlas-cala, 
íias-calleca. 

IV. 

Si concurren tres consonantes juntas enmedio de 
dicción, siendo las dos primeras bs, Is, ms, ns, rs, 
ámbas pertenecen á la vocal anterior, y la tercera á la 
siguiente, v. g. obs - ta r , cons-titucion, pers-picacia , H o l s -
tein, Ams-terdam, y otros ¡pero si de las tres consonan-
tes juntas la segunda es f ú otra de las mudas seguidas 
de 1 ó r, la primera consonante corresponde á la vocal 
anterior, y las otras dos á la siguiente, como : con-flicto, 
con-clave, an -d ra jo , en- t rnda . 

V. 

Y finalmente, cuando las consonantes son cuatro, las 
dos van con la vocal que las antecede, y las otras dos 
con la siguiente, v. g, c o n s - t r u i r , t ras-cr ibi r , en lo que 
no hay excepción alguna; pero para evitar estos apu-
ros, se tratará siempre que se pueda d<e terminar una 
palabra en fin de renglón. 

C A P I T U L O V. 

DE LA DUPLICACION DE LAS LETRAS. 

S í 

• 

H 
I, S"; 

•I 

I j 

M 

\ . Solo cua t ro vocales se dupl ican en el castellano, que 

son a , e, i, o, como en Saavedra, acreedor, piísimo, 
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loor-, y las consonantes c, n, las dos 11 en su sonido, y ¡as 
dos r r coando corresponde darles el sonido mas fuerte, 
como : accidental, ennoblecer, llanto, barro, pues la 
duplicación de otras que se hallará en algún autor solo se. 
conservó hasta el siglo diez y seis; y la de los superlativos 
en isimo, como también la de la t e rce ra terminación de 
los imperfectos de subjunt ivo, quedó también excluida en 
el diez y ocho, po r ser contrar io este uso á la pronuncia-
ción, y hal larse ven ta ja en la escr i tura , que es lo que se lia 
p ropues to la Academia en sus reglas. 

CAPITULO VI. 

DEL EMPLEO DE LAS LETRAS MAYÚSCULAS. 

4 . No bas ta conocer el sonido y figura de las letras para 
escribir con p r o p i e d a d , sino que es indispensable saber las 
al teraciones ó accidentes q u e s u f r e n , pa ra que las palabras 
t engan en la oracion la significación y sent ido que corres-
p o n d e . 

2 . Se usará pues de letra mayúscula por regla general al 
e m p e z a r capítulo, párrafo, ó despues de un punto final, 
en tend iéndose q u e la letra mayúscula h a de ser s iempre la 
p r i m e r a de la pa lab ra . También se escribirán con mayús* 
cula los n o m b r e s propios de personas y sus apellidogj 
como : Francisco Espoz y Mina, Hilario Aguado; los 
de an imales , Bucéfalo, Babieca; los de lugares, villas, 
c iudades , re inos , montes , mares , rios y fuentes , como : 
Vivar del Cid, Lerma, Burgos, España, Moncayo, 
Océano, Ar lanza, Aganipe. Los nombres propios de artes 
j ciencias, c u a n d o se usan en sent ido p r i n c i p a l , como 
guando se dice : la Gramática es una de las artes mas 
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útiles é importantes; de todas las ciencias, ta Política 
es la mas difícil: pero cuando decimcs : mala gramá-
tica, la falta cometida contra ella, se escribirá con m i n ú s -
cula, así como si d i jé ramos : entre los dos hermanos, no 
se sabe quien tiene mas política; y lo mismo debe obser-
varse respecto de los cuatro elementos, ó a lguna otra cosa 
que haga sentido principal y notable, p e r o solo en este 
caso, y nada mas . Igualmente se escribirán con le t ra 
mayúscula los tí tulos ó nombres que se dan á algunas p e r -
sonas, y los de dignidades, empleos y cargos honoríf icos, 
como : el gran Capitán, el Filósofo, el Poeta, el Sabio, 
el Pontífice, Cardenal, Bey, Duque, Presidente, Gefe 
político, sin embargo de que en un sent ido no principal se 
escriben también con le t ras minúsculas . Los t ra tamientos 
de cortesía ya se pongan abreviados, ó ya po r en tero , sue-
len escribirse también con mayúscula , como V. S. Vsia; 
V. E. Vuecenncia; V. S. I. Vsia lluslrísima; V. A. 
Vuestra Alteza; V. M. Vuestra Magestad. 

3. Y finalmente aquellos nombres colectivos que signifi-
can muchas personas ó cosas juntas , como : Nación, 
Reino, Provincia, Universidad, en tendiéndose en sen-
tido part icular y notable , como en estos e jemplos : La Na-
ción, consti tuida en Cortes, con su Rey al f r en t e , sanciona 
la Ley f u n d a m e n t a l para todos los ind iv iduos que la com-
ponen . Ll Reino de Portugal es a b u n d a n t e en na ran j a s . 
La Provincia de Cataluña es industr iosa. La Universi-
dad de Valladolid ha extendido las luces, e tc . 

4 . En Poesía , ademas de las ocasiones expresadas, se 
usará de letra mayúscula al pr incipio de todo verso ende* 
casílabo, y de ar te mayor (por lo que parece se l lamaban 
versales estas l e t r a s ) , y en los de a r le m e n o r en el p r i n -
cipio de cada redondil la décima »> ntra copla. 
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• a s LAS NOTAS PARA LA DIVISION DE LAS SÍLABAS, VOCES 

V CLAÚSULAS. 

1. Es necesar io m u c h a s veces en lo escrito ó impreso 
ron mas prec is ión , d iv id i r algunas palabras en silabas, 
porque no caben en el r e n g l ó n todas las letras de su eom-
posicion, y en este caso se debe hacer según se deletrea, 
teniendo presen te lo q u e ya se ha dicho hablando de la 
combinación de las voces e n q u e en t ran varias consonantes 
j un t a s , que deben d iv id i rse según las par tes que cada una 
de ellas t iene á su cargo e n la p ronunc iac ión de! todo. La 
nota q u e se hal la a d m i t i d a p a r a este efecto es una rayila 

'así que se pondrá s i e m p r e al fin del renglón, y nada 
mas , como en esta voz, p o r e jemplo : dig-ni-dad, que se 
puede dividir en la p r i m e r a ó segunda sí laba, pero 110 to-
mando en una pa r t e le t ras q u e no cor respondan á la sílaba, 
como si po r ignorancia s e escribiese ó imprimiese dign-
íd-ad, en cuyo caso s e r i a difícil acertar lo que se quería 
decir . 

2 . En las voces nue-vo, cie-lo, cua-dro, rei-no, fué-
reís, y otras , se debe h a c e r de este modo la división, por-
q u e es como const i tuyen s í l aba p o r razón del diptongo, y 
no nu-e-vo, ci-e-lo, cu-a-dro, fu-e-reis. Cuando en una 
dicción hay le t ras d u p l i c a d a s , como en Sa-avedra, le-er, 
¿¡•¡simo, co-operar, fac-ciosos, en-noblecer, de que ya se 
l¡a hablado, se dividirán c o m o van puestas , porque así son 
sus sílabas. 

3 . Y respecto de las d o s 11 ó dos rr j un t a s , que solo asi 
forman sonido y t ienen s u valor , deberán también ir juntas 

en la división, como en va-llado, pe-llejo, ba-rro, pa-rro-
quia, sin embargo de que hay alguna práctica de dividir es-
tas dos ú l t imas , de jando u n a á u n lado, y empezando al 
o t ro con la que fal ta, como si se pusiera bar-ro, en lo que 
rea lmente se falta al sonido y valor de las letras . 

h. Las voces se dividen sin nota ó señal a lguna , de jando 
solo u n claro como de una letra en t re palabra y pa labra , lo 
q u e se observará t ambién respecto de las voces c o m p u e s -
tas, que algunos han dividido por medio de u n a rayi la , 
v. g . guardajoyas, besamanos, maltratar, bienhechor, 
Villa/ranea, liioseco, consiguiente, predominante, so-
brepuesto, po rque ya no fo rman mas que una sola pa labra , 
cualquiera que haya sido su composicion. 

5. Las clausulas se d iv iden con varias notas que indican 
la pausa y tono con que deben leerse para f o r m a r el p e r -
fecto sent ido, y las que se hal lan admit idas en el castellano 
son las siguientes. 

t 6 . Coma q u e se figura de este modo ( , ) y sirve pa ra d i -
vidir los miembros mas cortos del per iodo, po r cuya razón 
se pone ántes de toda part ícula disyuntiva, como : Siem-
pre se debe mostrar el hombre con dignidad, ya sea en 
la adversidad, ya en la fortuna, ya se vea libre, ó entre 
cadenas. 

7 . Púnese t ambién f r ecuen temen te ántes de la c o n j u n -
ción y ó é, y del relativo que, v . g . Los gobiernos repre-
sentativos se distinguen por la justicia, y la beneficen-
cia; los absolutos, por la arbitrariedad, y el abandono. 
La Nación, que no ha arreglado armoniosamente los 
derechos, y las obligaciones, así corno la división de los 
poderes en legislativo, ejecutivo, y judicial, no tiene 
constitución. Pero muchas veces la voz que no es relativo, 
aun cuando hace el rég imen del verbo, y entonces no se de-
berá poner coma ántes , v . g . Es indudable que el hom-



bre nace libre, y que se reúne en sociedad por consolidar 
su libertad con la fuerza, y las leyes para resistir mejor 
á los opresores. Tampoco se pondrá en estas palabras: así 
que, mas que, para que, pues que, luego que, sin que, 
por que, y otras en que no es relativo, s ino partícula inse-
pa rab le en el sentido de la dicción que la precede . 

8 . Cuando concurren en un per iodo , ó miembro de él, 
muchos sustantivos, adjetivos, yerbos, adverbios, y otros 
modificativos juntos , pa ra dist inguirlos se pondrá coma 
an te s de cada uno de ellos ; po r e jemplo : La soberanía, 
la independencia, la inviolabilidad, la libertad, son 
los constitutivos de una Nación. El hombre justo, afa-
ble, sensible, y liberal, vive tranquilo, con gusto, goza, 
y triunfa de las pasiones que dominan á los inicuos, 
adustos, inhumanos, y bajos. 

9 . Hay también algunos periodos en los cuales se inter-
p o n e n d i f e ren te s oraciones sin dependenc ia del sentido 
p r i n c i p a l , pe ro que no deben ponerse en t r e paréntesis 
p o r q u e señalan a lguna circunstancia , ó por ellas se llams 
la a teucion, y an tes y despues de u n a s y otras se debe po-
ner coma; por ejemplo : Numancia y Sagunto, célebres 
por la heroica defensa que hiciéron para ser libres, ma-
nifiestan hoy en sus venerables ruinas el valor, la con-
stancia y patriotismo de los Españoles. Y también se 
h a b r á de poner coma ántes y despues de vocativo, como 
en este modo de hablar : ¿ Quién podrá desconocer, Dios 
infinito, vuestra admirable omnipotencia? ¿Quién se 
negará, ó poderosa opinion, á tu influencia é irresistible 
fuerza? 

-10. Punto y coma que se figura así ( ; ) debe pone 

án t e s de aquel m iembro principal que modifica al antee 

den te , ya sea adversat ivamente y l imi tando el sentido, ó 

sea ampl iándole , en cuyos casos se usa de las partícul 

pero, mas, aunque, sin embargo, como en estos ejem-
plos : Todo se debe sacrificar por la Pàtria; este es el 
eco que resuena en los pueblos libres; pero no le sien-
ten los abyectos y degradados. Aquel joven perverso que 
por medios infames logró tan alto destino debía esta? 
contento; mas no satisfecha con esto su avaricia y su 
misma ineptitud, ha aspirado á mayores empleos por 
los mismos medios, y la hora de su justa recompensa le 

ha llegado. . 
U.Dos puntos figurados así ( : ) se ponen en el per iodo 

ántes de sus miembros principales, en que no está perfec-
t amente acabado el sentido q u e se p re tende explicar , y t am-
bién sirve de nota pa ra hacer a lguna pausa en la lectura , 
v g Los hombres que aman de todas veras a su Patria, 
los verdaderamente liberales no dudan sacrificarse por 
ella : los egoístas, los realmente serviles se valen de todos 
los pretestos, y solo aspiran á su comodidad é intereses, 
sin reparar en bajesm v-i humillaciones. 

-12 Pénese también aos punios ántes de aquellas pa l a -
bras ó clausulas que se citan á la letra como notables , v. g . 
El Evangelio dice expresamente : amad a vuestros ene-
míaos, y haced bien á los que os aborrecen. Y también 
cuando se quiere l l amar la atención á lo que se va a expo-
ner como sucede mas genera lmente en representac iones , 
peticiones, ó memoriales, v. g. El ciudadano que suscribe 
con el respeto debido al Congreso nacional hace pre-
sente : que al elegir los Diputados á Cortes para la 
próxima legislatura, en la Ciudad de L...., se ha in-
fringido la Constitución en su articulo tantos, etc. 

13. Punto final, que se figura así ( . ) , se pondrá po. 
úl t imo en el fin de aquellas oraciones ó clausulas en que 
esté concluido y perfecto el sentido que se quiere explicar, 
como se vé en todos lo.« e jemplos que se han presentado 



para no ta r cada una de las señales que se usan en el caste-
l lano, y preceden á este p á r r a f o . 

-! 5. Adviértese sin embargo de todas estas reglas, que la 
coma, los dos puntos, y punto y coma, no son necesarios 
en algunas oraciones, p o r q u e sin ellos se conoce bien la 
pausa q u e debe hacerse , y la separación de los miembros 
de un periodo, as í como por ser cor tos no es indispensa-
ble la necesidad de la pun tuac ión donde la gramática lo 
exije. 

-13. Paréntesis, que se figura así ( ) , sirve para denotar 
que la clausula q u e se c o m p r e n d e en él conduce solo á dar 
mayor extensión á la idea , ó refer i r a lguna cosa sobre el 
mismo asun to sin q u e p o r omit i r lo dejase de ser perfecto 
el sentido de la oracion p r i n c i p a l , v. g. EL hombre sabio 
(sea de la opinion qua quiera) es digno de aprecio. El 
General que manda una plaza no debe rendirse (cual-
quiera que sea su posicion) sin haber cubierto digna-
mente el honor militar. 

•16. Interrogante 6 interrogación, que se figura así 
( p a r a e m p e z a r ) , y así (? p a r a a c a b a r ) , se pone en toda 
clausula en q u e se p regun ta , como cuando se dice : Quién 
me atiende? Qué significa eso? en cuyo caso se vé que 
no se ha puesto mas q u e al fin, p o r q u e es clausula muy 
cor ta ; pero c u a n d o sean m u y largas, es indispensable po-
n e r la una al empezar , y la otra al concluir , para que se 
puedan leer con u n per fec to sent ido , de este modo : ¿ Qué 
era, decidme, la Nación que un dia, reina del mundo, 
proclamó el destino? ¿ Qué ocasiones no se han presen-
tado á la malhadada España para levantarse con la glo-
ria de ser la primera Nación del Universo, en lugar de 
la obscuridad á que sus irreconciliables enemigos la han 
condenado? Otras veces no empieza el tono interrogante 
en la p r i m e r a p a l a b r a del pe r iodo , y es preciso biucurls 

! 

para señalarle con la nota inversa que queda indicada., 
como en este caso : « Si la instabilidad de lo que se llama 
fortuna pudiera dudarse, en mi tendría un ejemplo tan 
convincente como terrible (decia un Español digno de este 
n o m b r e , en su defensa sobre atr ibuida traición á l a Pat r ia) ; 
pero á la vista del trastorno que ofrece mi posicion, 
¿será posible todavía que los mortales se afanen en sacri-
ficar sus esperanzas, sus deseos á un idolo tan caprichoso 
y tan infiel? ¡ Ah! no era este al que yo incensaba : mi 
Pàtria, mi Pàtria. Sí : por ella tan solo eran mis desve-
los, y ella será la que reciba mi. último suspiro. Mas 
ahora me veo acusado, y ¿de qué crimen ? Nada ménos 
que del de traición. ¡Yo traidor á mi Pàtria! » I n m o r -
tal Remirez . . . . ! 

•17. Admiración, que se figura así ( ¡ p a r a e m p e z a r ) , 
y así ( ! para a c a b a r ) , debe ponerse en los mismos casos 
que el in te r rogante , es deci r observando d o n d e empieza 
la admirac ión y donde acaba , cuando es una clausula ó 
periodo largo, como en este e jemplo : ¡Ah, por qué extraña 
aberración, por qué fatal perversidad- del corazón hu-
mano, la igualdad de derecho», esta justicia distribu-
tiva, este principio tan verdadero, tan indispensable, 
fan inherente á la naluralezahumana, ha de ser negado 
y combatido por los reyes, por los grandes y por los sa-
cerdotes! ¡Por los reyes, que son especialmente deposi-
tarios y distribuidores de toda justicia! ¡por los gran-
des, que deben su elevación á esta misma justicia que 

I recompensó las virtudes de sus antepasados ! ¡ y por los 
sacerdotes, que han recibido de su fundador la orden 
terminante de predicarla y establecerla! 

•18. Otras no tas hay ademas en castellano q u e sirven 
p a r a dist inguir las palabras que se citan l i te ra lmente , como 
notables de algún autor , ó lengua ext raña , y son ya las m a s 



corr ientes las dos comillas, así ( » ) al empezar y al acabar 
so lamente como ponen algunos, y es lo mas sencillo (lo 
q u e se vé en el ejemplo que queda citado pág. 295 , ó al 
ma rgen de cada uno de los renglones que contiene, como 
hacen otros. 

•19. Con el mismo fin se ha usado de lo que se llama 
asterisco ó estrella, y los calderones, que ponen los im-
presores , así como diferentes otras señales que se observan 
pa ra l lamar la atención, como es la manecilla para 
dividir materias por párrafos, con este ( § ) , y para indicar 
suspens ión é in terrupción, los p u n t o s : : : : : : : , ó así solo 

, v. g. Cádiz donde al horrísono estruendo del ca-
-m enemigo se dio á los hombres la lección mas sublime 
# alérgica que distinguirá al siglo diez y nueve entre 
¿oda la duración del tiempo, Cádiz ¡qué recuer-
dos! Y t ambién suelen emplearse cuando se copia algún 
texto largo, y se supr ime lo que no impor ta , poniendo los 
pun tos en su lugar . 

C A P I T U L O Y I I I . 

DE LOS ACENTOS. 

-I. Acento en su sentido propio es el tono con que se 
p ronunc ia una dicción, ya subiendo, ó ya ba jando la voz; 
pero e n la ortografía española vulgarmente entendemos por 
acento aquella nota, ó señal con que se denotan las sílabas 
largas, p o r q u e las breves no se acentúan en castellano : y 
también l lamamos acento la misma pronunciación larga 
de a lguna sí laba. 

2 . Cada dicción solo tiene un acento que se pone en la 
sílaba d o n d e carga mas la pronunciación, y este se llama 
acento agudo. Las mismas sílabas, que se pronuncian con 

mayor fuerza y detención, se l laman también agudas, que 
quiere decir entre nosotros lo mismo que largas. 

5. La acentuación mas f recuente de nuestras voces es en 
una de t res sílabas : en la úl t ima en las voces que l lama-
mos agudas : en la penúl t ima que es lo mas común : y en 
la antepenúl t ima en los esdrújulos. Y hay casos en que por 
haberse jun tado a la dicción alguno de los pronombres me, 
te, se, nos, os, le, lo, la, les, los, las (que los gramáticos 
llamau en estos casos partículas enclíticas), se hace 
perceptible el acento en la cuarta sílaba, lo que también 
sucede en los adverbios en mente; y aun en algunos d ? 
estos que se forman de nombres que son esdrújulos se per 
cibe el acento en la quinta sílaba, contada como las demar 
desde la últ ima de la dicción. 

4 . Por esto basta una sola nota que puesta sobre « n a d e 
las cinco sílabas refer idas advierta su acentuación. La que 
ha usado y usa la Ac demia es esta virgulilla [ ' ) , por ser la 
mas fácil de formar y la que se usa en la lengua latina 
para demost rar el acento agudo : pero como el usar de esta 
nota en todas las voces sería embarazoso, se pondrá solo 
en las que no tengan regla íija para conocer cual es su sí-
laba larga, y en aquellas que , aunque puedan admitir esta 
regla, hay uso constante de poner acento : á cuyo fin se ob-
servarán las reglas s iguientes : 

I. 

Ningún monosílabo, ó voz de una silaba, apelativa, 
o propia, ya acabe en vocal, ya en consonante, se acen-
tuará por ser siempre largo, como : d a , ve, vi, no, boy, 
t u , Job, d a d , vil , p a n , t e n , fin, mar , pies, M u t , R u t , bo'x, 
pez. 

Exceptuánse aquellos monosílabos que, teniendo 
mas de una significación, se pronuncian con mayor 



pausa en una que en otra: los cuales para denotar esta 
diferencia se acentuarán en la acepción que se pronun-
ciare con mas detención y fuerza, como él cuando fuere 
pronombre, á diferencia de cuando fuere articulo : mí 
cuando fuere pronombre substantivo, á distinción de 
cuando fuere adjetivo; dé y sé cuando fueren tiempos 
del verbo dar y ser, pura distinguirlos de cuando de 
fuere preposición y se pronombre; sí cuando fuere pro-
nombre, ó partícula afirmativa, á diferencia de cuando 
fuere condicional, y á este modo algunos otros. 

También se exceptúan las vocales a, e, o, u, que se 
acentuarán cuando se hallaren solas formando partes 
de la oracion, áfin de que no se pronuncien como uni-
das á la vocal que precede ó se sigue, v. g. Juan é Igna-
cio á Í;Í ida , ó á la vue l ta han de ver á M a d r i d , ú otro lugar 
inmediato. Y aunque la i cuando es partícula conjuntiva 
es también vocal, y parle distinta de la oracion, no se 
acentúa, por usarse del carácter de la y griega en que 
minea se ha acostumbrado poner acento. 

II. 

Las voces, que fueren de dos ó mas sílabas y acalki-
ren en una sula vocal, se acentuarán en aquella silaba 
en que cargare la pronunciación, menos en la penúl-
tima : porque esta siempre es larga en todas las voces 
de esla especie, excepto en los esdrújulos, y asi no se 
necesita de acento para señalar que lo es, como : puedo, 
d ine ro , d ip tongo, e n t r e t e n g o . 

Exceplúanse de esta regla las personas de los preté-
ritos perfectos y futuros de indicativo de los verbos á que 
se añade algún pronombre, como : encogíme, cogite, 
hallóle, hab la ráme , e scapóse , ensenóme , daréte, quita-

ránse, eomeránlo : las cuales se acentuarán en la pe-
núltima, conservando el acento que tienen en el simple. 

En la última silaba se acentuarán en las voces allá , 
café , de jó , P e r ú , De ¡cebú : y generalmente en las prime-
ras y terceras personas de singular del pretérito y fu -
[uro de indicativo de los verbos, como en amé, conocí, 
amó, amaré , conoceré , a m a r á , conocerá . 

En la antepenúltima también se acentuarán, como 
en los nombres que son esdrújulos, v. g. cámara, cé-
lebre , cánt ico, esp í r i tu , sant ís imo. Y en la misma st 
acentuarán los compuestos de verbo y pronombre, que 
con el incremento de este pasaren á ser esdrújulos, sin 
atender á la circunstancia de no estar acentuados en el 
simple, v. g. m í r a m e , óyeme, dí jose , sépase. 

En la anterior á la antepenúltima, ó cuarta sjjabu 
se acentuarán asimismo los esdrújulos compuestos de un 
verbo y dos pronombres, como : búscamelo, díjoseno?, y 
ios adverbios en mente formados de nombres en que 
carga el acento en la anterior á la antepenúltima, 
como: fácilmente. 

Los adverbios en mente que se forman de nombres 
que son esdrújulos, se deberán acentuar en la quinta 
sílaba que es donde carga la pronunciación, conser-
vando en la misma sílaba el acento que tiene el nombre 
de que se formaron, porque la adición, ó inflexión del 
mente no altera la pronunciación de la voz, v. g. bár-
ba ramen te , cand idamente , i n t r ép idamen te , pacíf icamente . 

III. 

Lat voces que terminan en dos vocales y se compo-
nen solo de dos sílabas no deben acentuarse en i* pri-

cuando en *IU* cargare la pronunemi*»« por sur 



esta la que comunmente Venen en castellano, como :. 
nao, cae, brea , sea, lea, reo , veo, vía, t ia , lie, r io , mió, 
loa, loe, roo , púa , r u é , d ú o . 

Siguen esta misma regla aquellas voces que acaban 
en ia, ie, io, ua, ue, uo, que por pronunciarse estas 
vocales como diptongo quedan en la clase de voces 
de dos sílabas, como: India , serie, ju l io , agua , fragüe, 
m u t u o . 

Pero en unas y en otras se acentuará la última vo-
cal siempre que cargare en ella la pronunciación, como 
en minué, menjuí : y generalmente en las primeras y 
terceras de los pretéritos perfectos de los verbos que se 
hallaren en este caso, v, g. leí, reí, fié, lié, roí, frió, pi-
dió, f ragüé, f r aguó . 

Adviértese que irán sin acento alguno las voces aca-
badas en y que todas forman diptongo, como: estoy, 
Muley, comboy, por tener siempre larga la última 
silaba. 

IV. 

Las voces que fueren de tres ó mas sílabas y acabaren 
en dos vocales se acentuarán por su mucha variedad 
en cualquiera vocal donde cargare la pronunciación. 

En la última, como en puntapié, tirapié y general-
mente en las primeras y terceras personas de singular 
del pretérito perfecto de indicativo de los verbos, como: 
acarreé , cont inué , d is t r ibuí , acañoneó, codició, exceptuó. 

Exceptúame los acabados en y, como : Paraguay, gui-
rigay, que no se acentuarán en la última silaba, por 
la razón que se ha dudo en las voces que constan de 
dos. 

En la penúltima se acentuarán también como en 
los nombres y verbos acabados en ee, ia, ie, io, uo, ue, 

uo, v. g provee, filosofía, desvía, envíe, desafío, ganzúa, 
reditúe, gradúo. De que se exceptúan las primeras y 
terceras personas de singular de los pretéritos imper-
fectos de indicativo y subjuntivo que acaban en ia, como: 
yo convenia , aquel convenia , yo tomar ía , aquel tomar ía , en 
las cuales no se acentuará la penúltima vocal, por ser 
siempre larga y esta clase de voces muy numerosa. Asi-
mismo se exceptúan las voces que fueren de tres, ó mas 
silabas y acabaren en dos vocales que se pronuncien 
juntas formando diptongo, las cuales no se acentuarán 
en la penúltima sílaba, por ser siempre larga, v. g. 
las en ia , ie, io, como : exper iencia , concordia , en turb ie , 
dis turbio, Imper io . Y en ua , ue , uo , como : Nicaragua, 
desagüe, desaguo. Tampoco se acentuarán las voces que 
terminan en ae, ao, au, ea, eo, oa, oe, oo, como : decae, 
bacalao, Busembau, hermosea , a rcabuceo, Aldecoa, l ináloe, 
Feijoo, por ser comunmente larga la penúltima vocal en 
que habían de llevar el acento: y asi solo se acentuarán 
cuando las dos vocales formen una sílaba ó diptongo, 
como en la voz héroe y en las acabadas en ea, eo, v. g. 
Cesárea, e té rea , l ínea , cu táneo, m o m e n t á n e o , p u r p ú r e o , y 
en cualquiera otra voz semejante, poniendo el acento en 
la silaba penúltima conforme á la disposición general 

de esta regla. 
En la antepenúltima se acentuarán también en (os 

pocos esdrújulos acabados en dos vocales que se en, 
cuentran en nuestra lengua, como : multíloqua, antílo-
qua, latinos. - , , , 

Adviértese que hay algunas voces acabadas en dos 
vocales que, aunque en sus simples no necesitan de 
acento, deben llevarle los compuestos, v. g. Ha y \»a 
que se componen solo de dos silabas no se acentúa,,, 
según lo dispuesto en la regla tercera; y sin embargo 



sus compuestos deslía, desvía, que tienen tres silabas y 
admiten mayor variedad en su pronunciación, se de-
berán acentuar en la penúltima conforme á esta cuarta 
regla, y asi otras veces semejantes. 

V. 

Las voces acabadas en alguna de las letras conso-
nantes se acentuarán en todas las sílabas en que car-
gare la pronunciación, menos en la última, porque 
esta es comunmente larga en las voces de esta especie, 
como: ueeesidad, p e n e t r a d , badi l , aquel , almidón, ' tam-
b i é n , m a n t e n , e s p a l d a r , a m a r , ayer , hace r , discurrir, 
m e j o r , c o m p á s , r eves , a l m o r a d u x , a lmi rez , y algunos 
nombres extrangeros, como: Jacobo, Baruch, Dancik, Stan-
hop, Joseph y Japhet. Exceptúanse las personas del fu-
turo de los verbos, las cuales se acentuarán en la última 
silaba siempre que cargue en ella la pronunciación 
como: a m a r á s , serás, etc. 

En la penúltima se acentuarán, como en estas voces, 
árbol , vi rgen, má r t i r , cr is is , alférez. 

Exceptúanse de esta regla los patronímicos acabados 
en ez, los cuales aunque tengan larga su penúltima sí-
laba no se acentuarán en ella, por ser esía la general 
pronunciación de esta especie de nombres, como: l'erez, 
Sánchez, Fe rnandez , Enrique:*. 

En la antepenúltima también se acentuarán, como 
en i g imen , J ú p i t e r , Aris tóteles , énfasis, éxtasis, Génesis. 

Adviertes? que los plurales asi de nombres como de 
verbos siguen por lo común la regla del singular: de 
modo que si en él se acentúan deberán acentuarse-en 
el plural en la misma silaba; y si no tienen acento en 
singular, tampoco deben tenerlo en plural; de que se 

txceplúa el plural caractéres que no conserva el acento 
donde el singular, porque la pronunciación larga pasa 
á distinta silaba. 

3. Otro acento, que se l lama circunflejo, figurado así (*j)v 

se usaba ántes también sobre a lgunas vocales, para dar á 
en t ende r con él que aquella le t ra recibía un sonido pa r t i -
cular q u e sin él podr ía confundirse con o t ro , como cuando 
la x conservaba en sí misma el sonido de es, que es el que 
a u n t iene, y el de j ó g q u e estas han t omado , v. g . en 
sinláxis, fluxión, complexión, para diferenciarse de la 
voz dexadme y otras , en lugar de dejadme, que es como 
debe escribirse. Por mane ra que no habiendo ya motivo 
pa ra incur r i r en equivocación, respecto á que solo se p o n -
drá x c u a n d o haya de sonar como es, es inút i l servirnos del 
acento circunflejo, y así quedará solo el q u e se l lama agudo 
para n o t a r la letra sobre q u é se haya de apoyar al p r o -
nunc ia r las palabras q u e lo exigen en castellano, según se 
ha d e m o s t r a d o , no obstante q u e en el progreso de esta 
edición se verán varias voces con él, y a lgunas otras va-
r iedades de or tograf ía , que solo servirán para n o t a r la 
diferencia . 

C A P Í T U L O IX. 

DE LAS ABREVIATURAS. 

El deseo de abreviar cuando se escribe, y el uso que en 
¿O ant iguo se observó en lo impreso , ha hecho q u e se usen 
muchas abreviaturas , ya como comunes , y otras volunta-
r i a s ; p e r o lo mejor ser ia no usarse n inguna para no oca-
sionar infinitas equivocaciones, á excepción de las q u e sirven 
á indicar los t ra tamientos por ser fác i lmente conocidas. 
Pero ya que esto no se p u e d a remediar fáci lmente respecto 



sus compuestos deslía, desvía, que tienen tres silabas y 
admiten mayor variedad en su pronunciación, se de-
berán acentuar en la penúltima conforme á esta cuarta 
regla, y asi otras veces semejantes. 

V. 

Las voces acabadas en alguna de las letras conso-
nantes se acentuarán en todas las sílabas en que car-
gare la pronunciación, menos en la última, porque 
esta es comunmente larga en las voces de esta especie, 
como: ueeesidad, p e n e t r a d , badi l , aquel , almidón, ' tam-
b i é n , m a n t e n , e s p a l d a r , a m a r , ayer , hace r , discurrir, 
m e j o r , c o m p á s , r eves , a l m o r a d u x , a lmi rez , y algunos 
nombres extranjeros, como: Jacobo, Baruch, Dancik, Stan-
hop, Joseph y Japhet. Exceptúanse las personas del fu-
turo de los verbos, las cuales se acentuarán en la última 
silaba siempre que cargue en ella la pronunciación 
como: a m a r á s , serás, etc. 

En la penúltima se acentuarán, como en estas voces, 
árbol , vi rgen, má r t i r , cr is is , alférez. 

Exceptúanse de esta regla los patronímicos acabados 
en ez, los cuales aunque tengan larga su penúltima sí-
laba no se acentuarán en ella, por ser esta ta general 
pronunciación de esta especie de nombres, como: i'crez, 
Sánchez, Fe rnandez , Enrique:*. 

En la antepenúltima también se acentuarán, como 
en i g imen , J ú p i t e r , Aris tóteles , énfasis, éxtasis, Génesis. 

Adviertes? que los plurales asi de nombres como de 
verbos siguen por lo común la regla del singular: de 
modo que si en él se acentúan deberán acentuarse en 
el plural en la misma silaba; y si no tienen acento en 
singular, tampoco deben tenerlo en plural; de que se 

txceplúa el plural caractéres que no conserva el acento 
donde el singular, porque la pronunciación larga pasa 
á distinta sílaba. 

3. Otro acento, que se l lama circunflejo, figurado así (*j)v 

se usaba ántes también sobre a lgunas vocales, para dar á 
en t ende r con él que aquella le t ra recibía un sonido pa r t i -
cular q u e sin él podr ía confundirse con o t ro , como cuando 
la x conservaba en sí misma el sonido de es, que es el que 
a u n t iene, y el de j ó g q u e estas lian t omado , v. g . e n 
sintáxis, fluxión, complexión, para diferenciarse de la 
voz dexadme y otras , en lugar de dejadme, que es como 
debe escribirse. Por mane ra que no habiendo ya motivo 
pa ra incur r i r en equivocación, respecto á que solo se p o n -
drá x c u a n d o haya de sonar como es, es inút i l servirnos del 
acento circunflejo, y asi quedará solo el q u e se l lama agudo 
para n o t a r la letra sobre q u é se haya de apoyar al p r o -
nunc ia r las palabras q u e lo exigen en castellano, según se 
ha d e m o s t r a d o , no obstante q u e en el progreso de esta 
edición se verán varias voces con él, y a lgunas otras va-
r iedades de or tograf ía , que solo servirán para n o t a r la 
diferencia . 

C A P Í T U L O IX. 

DE LAS ABREVIATURAS. 

El deseo de abreviar cuando se escribe, y el uso que en 
¿O ant iguo se observó en lo impreso , ha hecho q u e se usen 
muchas abreviaturas , ya como comunes , y otras volunta-
r i a s ; p e r o lo mejor ser ia no usarse n inguna para no oca-
sionar intinitas equivocaciones, á excepción de las q u e sirven 
á indicar los t ra tamientos por ser fác i lmente conocidas. 
Pero ya que esto no se p u e d a remediar fáci lmente respecto 
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de las usadas y cor r ien tes , se p o n d r á una lista á continua-
ción ; y en cuan to á las vo luntar ias , es preciso recomendar , 
ó q u e n o se l lagan, ó en caso de pone r se , sea guardando 
las le t ras y o r d e n q u e llevan en su e n t e r a escr i tura , y cui-
d a n d o de q u e una p a l a b r a abreviada no p u e d a equivocarse 
con o t r a , q u e son las únicas reglas q u e se p u e d e n dar en 
esta m a t e r i a , y se d i r i j en á evi tar confus iones , dudas , y á 
q u e se e n t i e n d a lo q u e ha q u e r i d o dec i rse . 

Lista de las abreviaturas mas conocidas y usadas 
en la lengua castellana. 

A . C 

(a) 
AA 
adra«* 
Ag t o 

ara» 
Ant° 
app<° 
Art . Art». . 

A r z b p o . . . 
B 
Br 
B. L . M. . 

B. L . P . . . 
Bmo, p e . . 

C. M . B . . . 
C. P . B . . . 
c á m r a 

cap 
cap" 
cappa 

Año crist iano 
ó común , 

a r roba . 
Autores , 
admin i s t r ado r . 
Agosto, 
amigo. 
Antonio, 
apostól ico. 
Art ículo. 

Arzobispo. 
Beato. 
Bachil ler , 
beso la mano ó las 

manos , 
beso los piés. 
Beat ís imo Pad re , 
cuyas manos beso, 
cuyos piés beso, 
c á m a r a . . 
capí tulo , 
capi tau : 
capel lán . 

col co lumna. 
c o m i s o — comisar io . 
c o m p a — compañía. 
Conso Consejo . 
c o n v t e — conveniente . 
corr 'e corr iente . 
c á 0 c u a n d o . 
c t 0 cuan to . 
Dn D o n . 
Da Doña. 
D D Doctores . 
D'- Doctor. 

dho d icho. 

d ro derecho. 
Dizre Diciembre. 
Domo. . . . D o m i n g o . 
ecc° eclesiástico. 
En® Enero . 
Exmo Excelentísimo. 
f h a fecha. 
Feb° Febre ro . 
fol folio. 
F r . . , : . . . F r a y ó Frey . 

F r a n c o . . . . Francisco . 

F r ñ z F e r n a n d e z . 
g<i«.,gue.. g u a r d e . 

gra grac ia . 
Geni Genera l . 

gra! genera l . 
I nxend 'o . . i n t enden te . 
lile I lus t re . 
Ulmo I lus t r í s imo. 
J h s Jesús . ^ 
j p h Josef. 
Ju11 J u a n , 
l ib >• l ibro . 
libs l ib ras . 
lín l ínea. 
Lizdo Licenciado. 
M. P . S . . . Muy poderoso 

Señor . 
m o m a d r e . 
Mr Mons ieur . 
mor mayor . 
m». a s . . . . muchos años. 
Mag d Mages tad . 

• Man 1 Manuel . 
M a y " 1 0 - . . Mayordomo. 
Mig1 Miguel . 

m i n i o . . . « min i s t ro . 

mrd merced. 

Mrn Mar t in . 

Mrnz Mar t in . 

mro maes t ro . 

m r s maravedís . 
j j . S Nues t ro Señi 

N. S a Nues t ra Señora . 

n ro nues t ro . 
N o v r e . 9 r e . Noviembre. 

Obpo Obispo. 
O c t r e . 8 r e . Oc tubre . 

. o rden . 

. onza ú onzas 

P . D . . • . . Posda ta . 
. pa ra . 

Pc . . p a d r e . 
. P e d r o . 

, . por . 
, . p la ta . 

Pl . . p l a n a . 

Provor . . . . P rovisor . 

qe 

qn . . . . . . . quien . 
R I . , R í o s . . Rea l , Reales. 
rs reales. 
Rmo R e v e r e n d í s i m o . 
Rdo R e v e r e n d o . 

Rvi recibí. 
So San ó Santo. 
Sto Santo . 
S. M Su Mages tad . 
S. s a Su Sant idad. 
Sor. S r a . . . Señor, Señora. 
Sebo Sebas t ian . 



Seré. 7 r e . . Setiembre. v . Ex Vuecelencia. 
S e r ™ . . . . Serenísimo. v . g verbigracia. 
s e r v o » . . . . servicio. y . M Vuestra Magestad 
server. . . . servidor. vm. vmd. . vuesamerced o ' 
s ' S l c s iguiente. u s t e d . 
S S m o Santísimo (el Sa- V. P Vuesa Paternidad. 

c ramento) . V. Ra Vuesa Reverencia 
SSmo. pe . . Santísimo P a d r e . V. S Vueseñoría,ÓUsía 
S S " ° Escribano. y . s<i Vuestra Santidad 
s u P c a súplica. y n vellón. 
s u p p c a . . . . S U p i í c a . v o l . . . . . . . volúmen. 
sup'e suplicante. - ~ 
S u p e r t c . . . Super in tendente . 

T e n t e . . . . T e n i e n t e . x m : diezmo. 

too t iempo. X p t i a n o . . Cristiano. 

tom tomo. Xpto Cristo. 
V e . V e n e . . Venerable. Ygla Iglesia. 
V. A Vuestra Al teza . ^ D 1 0 r Inquisidor . 
V. B" Vuestra Beat i tud. 

C A P I T U L O X. 

DE LOS NÚMEROS. 

Para n<( d e j a r nada esencial sin t ra tar en esta Gramá-
tica, se dará también u n a idea de los n ú m e r o s q u e se lla-
m a n romanos, figurados con las letras mayúsculas , á que 
d ie ron valor de n u m e r a l e s los Griegos y Latinos ántes que 
se i n t rodu je ran las c i f r a s árabes , y de los l lamados caste-
llanos, que se usan p a r a la escr i tura en correspondencia 
con los p r imeros , q u e s i rven por lo general para lo impreso, 
y son .os s igu ien te» , 

I. 11. 111. IV. V. VI. VII. VIII. IX. X. XX. 

I . 2 . 3 . 4 . 5 . 6 . 7 . 8 . 9 . 10. 2 0 . 

XXX. XL. L. LX. LXX. LXXX. XC. C. 

30 . 4 0 . 'JO. 6 0 . 70 . 80 . 90 . -100. 

D. M . 

5 0 0 . 1 0 0 0 . 

El valor de estas letras numera les varía según su colo-
cac ion , pues como se vé en esta tab la , el n ú m e r o m e n o r 
antepues to quita su valor al m a y o r ; y cuando el n ú m e r o 
menor se pone d e s p u é ^ añade su valor al m a y o r . Lrn la 
figura h u b o an t iguamente a lguna d ivers idad, pues p a r a 
expresar mil ponían dos C j y en medio una I en esta forma 
Cío : y pa ra qu in ien tos una I y despues una o vuelta al 
reves : po r lo que muchos con bien fundadas razones se 
han persuad ido á que las dos C3 se cerráron por la par te 
super ior con la I del med io , y quedó formada la M ; y que 
en quinientos 1 a o se cerró po r la par te super ior é infer ior 
con la I , y quedó fo rmada la D. 

En las mayúsculas y en las minúsculas numera le s no 
h u b o la nota del cero que hoy usamos , tomado de los 
á rabes , y se forma de esta mane ra o . Lo que f u é invención 
de los castel lanos es el millar ó calderón, figurado con 
u n a d cursiva y una raya q u e le a t rav iesa , el cual por sí 
solo no t iene significación, sirviendo ún icamente de dar 
valor de mil al n ú m e r o q u e antecede ; y en las impren tas 
donde no hay molde para el mil lar , se suele supl i r con una 
f y 1 ligadas vueltas al reves, así u . 



REGLAS SOBRE LA PROSODIA. 
i 

lista par te de la Gramática ( tan útil sobre todo en la 
oratoria), en la que debe t ra tarse del sonido propio y ver-
dadera pronunciación de las letras, sílabas y palabras de 
que se compone el lenguage, no se ha fijado aun como era 
de desea r ; y por esta r a z ó n , pa ra cumpl i r con.Jo que se 
ofreció al anunciar los motivos de esta edición , se ponen á 
cont inuación las reglas ú observaciones mas principales, y 
que se deducen también de lo que se dice al t r a ta r de los 
acentos en la or tograf ía . 

I . 

En toda palabra cas te l lana, las sílabas son breves ó 
largas. 

II. 

Para la pronunciación de las breves se gasta un espacio 
de t i empo , y en la de las largas dos, v. g . amo, primera 
persona del presente de indicativo del verbo a m a r , y amó, 
tercera del pretér i to del mismo. 

III. 

En la exacta pronunciación de Jas p a l a b r a s , se debe 
considerar la inflexión de la voz en la elevación ó pausa 
de la sílaba larga que se l lama acento prosódico, y la 
cantidad ó medida de la duración de la voz en cada 
sílaba. 

IV. 

Toda palabra castellana t iene s iempre una sílaba larga. 

V. 

Puesto que en toda palabra castellana hay una sola sílaba 
larga, toda la dificultad se r e d u c e á descubr i r cual es es ta . 

VI. 

No existe esta dificultad en los monos í l abos , sin e m -
bargo de que hay a lgunos que fo rman u n a excepción á la 
r eg la , y para diferenciarlos de otros con quienes se e q u i -
vocarían, se les pone el acento . 

VII. 

Las voces compuestas ó der ivadas t ienen generalmente la 

misma pronunciación que su s imple ó pr imit ivo. 

VIII. 

Por regla general , la silaba larga es la penú l t ima . 

IX. 

Exceptúanse las voces acabadas en z, d, l, n, r, y las 

t e rminadas or iginar iamente en s, que t i enen larga la última 

vocal. 

X. 

Todas las reglas de prosodia ceden al acento, y po r eso 
la sílaba acentuada es s iempre la larga, apesar de cua l -
qu ie ra otra regla : así es que las voces que t e rminan en 
las letras expresadas an te r io rmente , necesitan acento s iem-
p r e a u e su larga no es la úl t ima vocal. 



X I . 

E n [os d ip tongos ó e n la emis ión d i do3 vocales en un 
soío t iempo, n o h a y , p r o s a i c a m e n t e h a b l a n d o , z ino un 
solo v a l o r . 

X I I I . 

Así pues debe rá p o n e r s e u n acen to e n toda r eun ión de 
dos vocales c u a n d o n o f o r m a n d ip tongo . 

X I I I . 

No o b s t a n t e , en la t e r m i n a c i ó n ia de los ve rbos , la i el 
l a r g a , y n o es n e c e s a r i o el acento . 

Con estas o b s e r v a c i o n e s , y e x a m i n a n d o b ien las reglas 
d e la a c e n t u a c i ó n q u e se h a n pues to en el cap . 8, fol. 297 
á 303, p a r t . 3 de esta G r a m á t i c a , se podrá f o r m a r u n a idea 
de l es tado de la p rosod ia cas te l lana h a s t a el d ia , miént^as 
los sabios se o c u p a n e n fijarla, y da r a u n á la pa r t e orto-
graf lca la m a y o r n a t u r a l i d a d , sencil lez y perfección de que 
e s t a l engua es s u s c e p t i b l e , l e n g u a de la cua l u n sabio ex-
t r a n g e r o h a d icho q u e es t a n b r i l l an te como el oro, y tan 
sonora como la p l a t a , as í como en r iqueza , m a j e s t u o s i d a d y 
e n e r g í a , se d i s t i n g u e e n t r e las d e m á s . 

F I N . 

TABLA DE LOS CAPITULOS. 

P A R T E P R I M E R A . 

CAP. I . — De las pa r tes d e la orac ion, y d e sus p rop iedades 
y acc iden tes en genera l pág. 21 

CAP. I I . — Del a r t ícu lo , y d e s u s p rop iedades y a c c i d e n t e s . 24 

CAP. I I I . — Del n o m b r e , y d e s ú s p rop iedades y acc iden t e s . 29 

CAP. IV. — D e las var ias especies y d i fe renc ias d e n o m b r e s . 37 

CAP. V. — Del g é n e r o de los n o m b r e s 47 

CAP. VI. — Del p r o n o m b r e 54 

CAP. VII. — Del v e r b o 67 

CAP. VII I . — D e los ve rbos i r r e g u l a r e s en g e n e r a l 97 

CAP. IX. — Del par t ic ip io 133 

CAP. X . — Del adve rb io 1 ¡3 

CAP. XI . — D e la preposición 151 

CAP. XI I . — De la con junc ión 161 

CAP. XII I . — De la in te r j ecc ión 164 

CAP. XIV. — De las figuras d e dicción 165 

P A R T E S E G U N D A . 

CAP. I . — D e la s in láxis e n genera l 167 

CAP. I I . — D e la concordancia 163 

CAP. I I I . — Del r é g i m e n d e las pa r tes de la c rac ion 174 

CAP. IV. — D e la construcción 19° 

CAP, V . — De ta s in táxis figurada 210 



X I . 

E n [os d ip tongos ó e n la emis ión d i do3 vocales en un 
solo t iempo, n o h a y , p r o s a i c a m e n t e h a b l a n d o , z ino un 
solo v a l o r . 

X I I I . 

Así pues debe rá p o n e r s e u n acen to e n toda r eun ión de 
dos vocales c u a n d o n o f o r m a n d ip tongo . 

X I I I . 

No o b s t a n t e , en la t e r m i n a c i ó n ia de los ve rbos , la i el 
l a r g a , y n o es n e c e s a r i o el acento . 

Con estas o b s e r v a c i o n e s , y e x a m i n a n d o b ien las reglas 
d e la a c e n t u a c i ó n q u e se h a n pues to en el cap . 8, fol. 297 
á 303, p a r t . 3 de esta G r a m á t i c a , se podrá f o r m a r u n a idea 
de l es tado de la p rosod ia cas te l lana h a s t a el d ía , miéxftras 
los sabios se o c u p a n e n fijarla, y da r a u n á la pa r t e orto-
graf lca la m a y o r n a t u r a l i d a d , sencil lez y perfección de que 
e s t a l engua es s u s c e p t i b l e , l e n g u a de la cua l u n sabio cx-
t r a n g e r o h a d icho q u e es t a n b r i l l an te como el oro, y tan 
sonora como la p l a t a , as í como en r iqueza , mages tuos idad y 
e n e r g í a , se d i s t i n g u e e n t r e las d e m á s . 

F I N . 

TABLA DE LOS CAPITULOS. 

PARTE PRIMERA. 

CAP. I . — De las pa r tes d e la orac ion, y d e sus p rop iedades 
y acc iden tes en genera l pág. 21 

CAP. I I . — Del a r t ícu lo , y d e s u s p rop iedades y a c c i d e n t e s . 24 

CAP. I I I . — Del n o m b r e , y d e s ú s p rop iedades y acc iden t e s . 29 

CAP. IV. — D e las var ias especies y d i fe renc ias d e n o m b r e s . 37 

CAP. V. — Del g é n e r o de los n o m b r e s 47 

CAP. VI. — Del p r o n o m b r e 54 

CAP. VII. — Del v e r b o 67 

CAP. VII I . — D e los ve rbos i r r e g u l a r e s en g e n e r a l 97 

CAP. IX. — Del par t ic ip io 133 

CAP. X . — Del adve rb io 1 ¡3 

CAP. XI . — D e la preposición 151 

CAP. XI I . — De la con junc ión 161 

CAP. XII I . — De la in te r j ecc ión 164 

CAP. XIV. — De las figuras d e dicción 165 

P A R T E SEGUNDA. 

CAP. I . — D e la s in táxis e n genera l 167 

CAP. I I . — D e la concordancia 163 

CAP. I I I . — Del r é g i m e n d e las pa r tes de la c rac ion 174 

CAP. IV. — D e la construcción 19° 

CAP, V . — De ta s in táxis figurada 210 



P A R T E TERCERA. 

CAP. I . D e l o i p r inc ip ios , ó f u n d a m e n t o s de la o r t o g r a f í a , . . , sor 

CAP. I I . — De las l e t r a s ó ca r ac t é r e s españoles 272 

CAP. I I I . — D e las le t ras en p a r t i c u l a r , por lo locan te á su 

pronunciac ión y e s c r i t u r a . ; 274 

CAP. IV. — De la c o n c u r r e n c i a y o r d e n d e las l e t r a s 2Sí 

CAP. V . — D e la dupl icación d e las le t ras 287 

CAP. VI. — Del empleo d e las le tras mayúscu las 288 

CAP. VII. — D e las no tas p a r a la d ivis ión d e las sílabas, 

voces y c lausulas 200 

CAP. VIII . — De los a c e n t o s . . . , 2$¡6 

CAP. IX. — D e las a b r e v i a t u r a s 

CAP. X. — De los números 307 

Reglas sobre la prosodia 308 

ÍJNDICE DE LAS COSAS NOTABLES 

D E E S T A G R A M Á T I C A . 

Los números denotan las páginas. 

A. 

P r i m e r a Ielra del a l fabe to 275 
— Su pronunc iac ión 275 

A. P repos ic ión d e las q u e t i e n e n significación en la c o m p o s i -
ción y f u e r a de e l l a . 152 

— v a r i a b l e , r ige acusat ivo y dat ivo 185 
— r ige al ve rbo al p r e s e n t e d e inGnit ivo 188 

Ab. P repos ic ión de las q u e solo signif ican en c o m p o s i c i o n . . . 130 
Abs. P repos ic ión d é l a s q u e solo signif ican e n c o m p o s i c i o n . . 130 
Abreviaturas m a s usua les 301 
Absolver. Su conjugación IOS 
Abitraer. Su con jugac ión 11 <• 
Acaecer. V e r b o impersona l 128 
Acentos, y sus reglas 290. 
Acertar. Su conjugación 99 
Acontece r . V e r b o impersona l 128 
Acordar. Su con jugac ión 102 
Acostar. Su con jugac ión 101 
Acrecentar. Su conjugación 100 
Adestrar. Su con jugac ión ICO 
Adherir. Su con jugac ión 1 , 7 

Adjetivo. Su de t in ic ion 21 
— Sus p rop iedades y acc iden tes 3 5 

— Sus t e r m i n a c i o n e s 3 , ) 

Adjetivos pos i t ivos , compara t ivos y super l a t ivos 4 3 

— Su concordancia con el sus tan t ivo 1 6 3 

— No r igen á o t r a p a r t e de la orac ion 174 



P A R T E T E R C E R A . 

CAP. I . D e l o i pr incipios , ó fundamentos de la o r t o g r a f í a . . . , sor 

CAP. I I . — De las le t ras ó carac téres españoles 272 

CAP. I I I . — De las letras en pa r t i cu l a r , por lo locante á su 

pronunciación y e sc r i tu ra . ; 2" i 

CAP. IV. — De la concur renc ia y orden d e las le t ras 2Sí 

CAP. V. — De la duplicación d e las letras 287 

CAP. VI. — Del empleo d e las letras mayúsculas 288 

CAP. VII. — De las notas pa ra la división d e las sílabas, 

voces y clausulas 200 

CAP. VIII. — De los acen tos . . . , 2$¡6 
CAP. IX. — De las abrev ia turas 

CAP. X. — De los números 307 

Reglas sobre la prosodia 308 

ÍJNDICE DE LAS COSAS NOTABLES 

D E E S T A G R A M Á T I C A . 

Los números denotan las páginas. 

A. 

P r i m e r a letra del alfabeto 275 
— Su pronunciación 275 

A. Preposición d e las q u e t i enen significación en la composi -
ción y fuera de e l la . 152 

— var i ab le , r ige acusativo y dativo 185 
— rige al verbo al presente d e infinit ivo 188 

Ab. Preposición de las que solo significan en c o m p o s i c i o n . . . 130 
Abs. Preposición d é l a s que solo significan en compos ic ion . . 130 
Abreviaturas m a s usuales 301 
Absolver. Su conjugación IOS 
Abitraer. Su conjugación 11 <• 
Acaecer. Verbo impersonal 128 
Acentos, y sus reglas 290 
Acertar. Su conjugación 99 
Acontecer . Verbo impersonal 128 
Acordar. Su conjugación 102 
Acostar. Su conjugación 101 
Acrecentar. Su conjugación 100 
Adestrar. Su conjugación ICO 
Adherir. Su conjugación 1 , 7 

Adjetivo. Su definición 21 
— Sus propiedades y accidentes 3 5 

— Sus te rminac iones 3 , ) 

Adjetivos pos i t ivos , comparativos y super la t ivos 4 3 

— Su concordancia con el sustantivo 1 6 3 

— No r igen á ot ra par te de la oracion 174 



Adjetivos u sados como adverb ios 
— No todos í o r m a n compara t ivos y super la t ivos ¿ j 
— Mutac iones q u e padecen a lgunos en esta fo rmac ión . . ÍÜ 

Admiración. Cuando se haya de p o n e r 
Adverbio. Su definición 113 

— Su división en s imples y compues tos 143 
— Sus clases Ut 
— Adver tenc ia sobre e l uso d e a lgunos 145 
— Algunos pe r t enecen á dos clases 151 

Adverbios posi t ivos y super la t ivos 149 
— usados como nombres- . . . . . 150 
— No r igen á o t r a p a r t e d e la orac ion , . . . iSi 
— Su cons t rucc ión con el verbo 200 

Advertir. Su conjugación — 117 
Afércris. F i g u r a de dicción 166 
Agente. Móvil ó pr inc ip io d e la s ignif icación de los v e r b o s . , . 197 
Agorar. Su conjugación 102 
Aguila. Su g é n e r o ep i ceno 2í 
Alentar. Su conjugación 100 
Alfabeto español 273 

— Sus l e t r a s , y razón d e su n ú m e r o y var iac iones 271 
— Como haya de obse rva r se el u so , el or igen y p r o n u n -

ciación p a i a la e sc r i tu ra 271 
Almorzar. Su conjugación Í02 
Amanecer. V e r b o impersona l 127 
Amar. Su con jugac ión — 87 
Amolar. Su conjugación 102 
Analogia. Su definición 21 

— Sus reg las ceden á la fue rza del uso 125 
Andar. Su conjugación 102 
Anochecer. V e r b o impersona l 12" 
Ante. Preposic ión d e las q u e t ienen signif icación en compoíi-

cion y f u e r a de ella . 151 
— r ige acusat ivo 186 

Anteponer. Su conjugación 1M 
Apacentar. S u con jugac ión 100 
Apócope. F i g u r a d e dicción 100 
Apostar. Su conjugación 102 
Apretar. Su conjugación 100 
Aprobar. Su con jugac ión 

Arrendar. Su conjugación 10» 
Arte. Su g é n e r o mascul ino y f e m e n i n o ói 
Articulo. Su de f in i c ión , especies y decl inación 2> 

_ Se j u n t a solo con n o m b r e s su s t an t i vos , á excepc ión del 
n e u t r o lo 

- - P o r q u é sb l lama def in ido , y p o r q u é no t i ene vocat ivo. 26 
— Cuando s e o m i t e 
— Se usa d e mascul ino c o n a lgunos n o m b r e s f e m e n i n o s . . 28 
— F o r m a con t racc ión con las p repos ic iones á y de en ge -

ni t ivo, dat ivo, acusat ivo y abla t ivo 28 

Ascender. Su conjugación 1 0 8 

Asentar. Su conjugación 1 0 0 

Asi. Conjunc ión compara t iva 1 0 3 

Asir. Su conjugación l i 0 

Asolar. Su conjugación 1 0 2 

Atender. Su conjugación 1 0 8 

Atener. Su conjugación 
Aterrar. Sa con jugac ión l ü ü 

Atestar. Su conjugación 1 0 0 

Atraer. Su con jugac ión l í + 

Atravesar. Su conjugación 1 0 ,J 
Aunque. Con junc ión adversa t iva 
Avenir. Su con jugac ión 
Aventar. Su con jugac ión 1110 

Avergonzar. Su con jugac ión u ¿ 

B. 

Segunda le t ra del a l fabe to 

— Su expl icación "" 
Bendecir. Su conjugación ' ' 
Bien que. Conjunc ión adversa t iva 

G . 

Te rce r a le t ra del a l fabe jo ^ 
— Su expl icación ^ 

Caber. Su conjugación 



Caer. Su con jugac ión , 1 0 9 

Calentar. Su con jugac ión > 
Cegar. Su con jugac ión 

¡ Ceñir. Su conjugaciou 
Cerner. Su con jugac ión j 0 8 

Cerrar. Su con jugac ión 
Clausulas. Como se d iv iden p a r a f o r m a r el per fec to s e n -

t ido 

Cierto. Cuando se a n t e p o n e y p o s p o n e á los sus tant ivos 214 
Cocer. Su con jugac ión JQJ 
Colar. Su conjugación ^ 
Colegir. Su conjugación 1 1 9 

Coma. Cuando se pone 291 
Comenzar. Su con jugac ión 
Como. Con junc ión cond ic iona l 

— — compara t iva j g j 
Competir. Su con jugac ión 
Comprobar. Su con jugac ión 102 
Con. Preposic ión d e las q u e t i e n e n s igni f icado e n la composi-

cion y f u e r a d e ella 
— r ige abla t ivo 

Concebir. Su con jugac ión j í 9 

Concertar. Su conjugación 
Concordancia. Q u é es 

— de a d j e t i v o y sus tan t ivo ios 
— d e nomina t i vo y v e r b o ; 

— de re la t ivo y a n t e c e d e n t e 172 
Concurrencia, y o r d e n d e l a s l e t r a s e n u n a dicción 28i 
Condescender. Su c o n j u g a c i ó n JOS 
Condoler. Su con jugac ión 
Conducir. Su con jugac ión 1 ! 5 

Conferir. Su c o n j u g a c i ó n JJJ 
Confesar. Su conjugación l u 0 

Conjuncicn. S u def in ic ión y d i v i s i ó n . . . , í e t 
Conjunciones copulat ivas l f i l 

— disyunt ivas 
— adversativas i e 2 

— condicionales jgj 
— causa les . ' . ' . ' , ' ! . ' !!!!!• 1G3 
— con t inua t ivas 1 6 3 

— compara t i va s ' . , . . . . . . . . . . . ! ! ! ! ! 103 

Conjunciones finales i r > ? ' 
— s imples y compues ta s 1 0 3 

— Su r é g i m e n 
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Requebrar. S u c o n j u g a c i ó n 10! 

Requerir. Su c o n j u g a c i ó n 117 
Recontar. S u c o n j u g a c i ó n 102 
Resentir. S u c o n j u g a c i ó n 1 1 5 

Resolver. Su c o n j u g a c i ó n l ° s 

Resollar. Su c o n j u g a c i ó n 102 
Resonar. Su c o n j u g a c i ó n . . . 102 
Retemblar. Su c o n j u g a c i ó n 1 0 1 

Retener. Su c o n j u g a c i ó n , 1 3 

Retentar. S u c o n j u g a c i o u , 0 1 

Reteñir. S u c o n j u g a c i ó n 1 1 9 

Retorcer. S u c o n j u g a c i ó n i 0 9 

Retraer. S u c o n j u g a c i o u 1 1 3 



Retrotraer. Su con jugac ión 113 
Revenir. Su con jugac ión 119 
Reventar. Su con jugac ión 101 
Reverter. Su c o n j u g a c i ó n 108 
Revestir. Su c o n j u g a c i ó n 119 
Revolar. Su con jugac ión 103 
Revolcarse. S u con jugac ión 102 
Revolver. Su con jugac ión 100 
Rodar. Su c o n j u g a c i ó n 102 

s. 
Décima oclava l e t r a del a l fabe to 281 

— S u e x p l i c a c i ó n . . . . . 281 
Saber. Su con jugac ión 112 
Salir. Su con jugac ión 123 
Satisfacer. Su c o n j u g a c i ó n i o s 
Seducir. Su con jugac ión 115 
Segar. Su con jugac ión 101 
Seguir. Su con jugac ión 119 
Según. Preposic ión d e las que significan e n eomposicion y 

f u e r a de el la 153 
— Su uso y signif icación 160 
— Su r é g i m e n 

Sembrar. Su conjugación 101 
Semivocales. Cua les sean 274 
Sentar. Su con jugac ión 101 
Sentir. S11 con jugac ión l i e 
Ser. Verbo aux i l i a r . Su conjugación 82 

— Como v e r b o i m p e r s o n a l . ; 128 
Servir. Su c o n j u g a c i ó n 
Si. Adverb io d e af i rmación U 5 
Si. Con junc ión condic ional 102 

— Su r é g i m e n 193 
Silepsis. F i g u r a d e s in tax i s 210 

— Su uso 221 
Sin. P repos ic ión d e las que significan en composicion y f u e r a 

d e el la 152 
— Su uso y significación 160 
— Su r é g i m e n c o n el n o m b r e 185 

— — con el verbo • 190 

Sinalefa. F i g u r a de d icc ión 160 
Sincopa. F igu ra de d icc ión 166 
Sino. Con junc ión adversa t iva 162 
Sintáxis. Su def inic ión 167 

— Su d iv i s ión 168 
Sobre. P repos ic ión d e las q u e signiGcan e n composicion y 

f u e r a d e ella 152 
— Su uso y signif icación 160 
— Su r é g i m e n con el n o m b r e 185 
— — con el ve rbo 190 

Sobreponer. Su c o n j u g a c i ó n 110 
Sobresalir. Su c o n j u g a c i ó n 123 
Sobrevenir. Su c o n j u g a c i ó n 119 
Soldar. Su con jugac ión 102 
Soler. Verbo defec t ivo . 129 
Soltar. Su con jugac ión 102 
Sonar. Su c o n j u g a c i ó n 102 
Soñar. Su con jugac ión 102 
Sonreír. S u c o n j u g a c i ó n 119 
Sosegar. Su c o n j u g a c i ó n 101 
Sostener. Su c o n j u g a c i ó n H 3 

Soterrar. S u c o n j u g a c i ó n 101 
Subarrendar. S u c o n j u g a c i ó n 101 
Subjuntivo. Modo d e l v e r b o 68 
Substraer. Su c o n j u g a c i ó n I ' 3 

Suceder. V e r b o i m p e r s o n a l l"2i< 

Suponer. S u c o n j u g a c i ó n H 3 

Supuesto. Con junc ión con t inua t iva 1&3 

T. 

Décima n o n a l e t r a d e l a l f abe to 281 
— Su exp l i cac ión 2 S"' 

Temblar. Su c o n j u g a c i ó n 1 ° ' 
Temer. Su c o n j u g a c i ó n 8 

Tender. Su con jugac ión 
Tener. Su c o n j u g a c i ó n 
Teñir. Su c o n j u g a c i ó n H ' 1 

Tentar Su c o n j u g a c i ó n 1 ° ' 
Terminaciones d e los ad je t ivos 



Terminaciones de los aumenta t ivos y d iminu t ivos 38 
— d e las con jugac iones 78 
— de los par t ic ip ios 1 3 i 

Termino de la acción de los verbos 17«} 
Testigo. Su g é n e r o c o m ú n 2 i. 
Tiempos del verbo 09 

— Su formación 78 
— s imples y compues tos 78 

Torcer. Su con jugac ión 109 
Tostar. Su con jugac ión 102 
Traducir. Su con jugac ión 115 
Traer. Su con jugac ión 113 
Trasponer. Su conjugación 110 
Tras. Preposic ión d e las q u e s ignif ican e n composicion y fue ra 

d e el la 152 
— Su uso y signif icación 161 
— Su r é g i m e n con el n o m b r e 185 
— — con el ve rbo 190 

Trascender. S u con jugac ión 108 
Trasegar. Su con jugac ión 101 
Trocar. Su con jugac ión 102 
Tronar. Su con jugac ión 102 
Tropezar. Su conjugación 101 

u. 

Vigésima l e t r a del a l fabe to 282 
— Si/ « j w r t ó i o * . .". 282 

U. Car t jünciun d i syun t iva 162 
— Se usa orí l uga r d e ó 162 

l'so. Cuando t i ene l u g a r para e sc r ib i r se las pá ian ras 270 

V. 

Vigésima p r i m e r a l e t r a del a l f a b e t o 2S2 
— Su expl icación 282 

Valer. Su con jugac ión i u 
Venir. Su con jugac ión 119 
Verbo. Su def inic ión y división 67 

~ Su con jugac ión : q u é es 67 

Verlo. Sus modos c s 

— Sus t i e m p o s . . 6 9 

Verbos r egu l a r e s é i r r egu la re s 79 
— a u x i l i a r e s , y sus e j emplos 80 
— Ejemplos d e los r e g u l a r e s 8 7 

_ — d e los i r r e g u l a r e s . 9 7 

— Adver tencia de la d ive r sa figura de es tos en lo an t iguo . 125 
— imper sona l e s 1 2 7 

— defec t ivos . 1 2 9 

—• simples y compues tos 1 2 9 

— Significación de sus compos ic iones 130 
Su r é g i m e n con el n o m b r e sus tan t ivo 176 

_ — con o t ros v e r b o s . I " 8 

— Del d e t e r m i n a n t e con el d e t e r m i n a d o 179 
— Su r ég imen con el adve rb io I 8 1 

— Su cons t rucc ión con el p r o n o m b r e I 9 7 

_ — de unos v e r b o s con otros 301 
_ _ _ del ve rbo con las d e m á s pa r t e s d e la 

1 9 8 
oración 

Verter. Su c o n j u g a c i ó n . . , ! í ' 8 

Vestir. Su c-onjugacior. 1 , 9 

Virgen. Su g é n e r o c o m ú n 
Vocales, ( l e t r a s ) " 7 i 

Voces q u e con u n a misma figura t i e n e n d i f e r e n t e s ignif icación. S..0 

Volar. Su con jugac ión ^ 
Volcar. Su con jugac ión 
Volver. Su conjugación 
Voz pasiva. No la l i enen n u e s t r o s v e r b o s 

— Se suple con el ve rbo aux i l i a r ser 79 
_ _ con el p r o n o m b r e r ec ip roco se 09 

X. 

Ylgésima segunda le t ra del a l f a b e t o 2 8 3 

— Su expl icación 

Y, 

•Vigésima te rc ia l e t ra de l a l f abe to , . * < i • • ' • *« ^ BOJ 
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Y. Conjunc ión copula t iva 
— Se m u d a en é , c u a n d o la palabra q u e le s igue e m -
pieza con i 

a . Adverb io de t i empo 
acer. Yerbo impersona l y defec t ivo 

z. 

í l l i m a le t ra del a l fabe to 
— Su fi\plicacion..., 
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A D V E R T E N C I A . 

En el oficio en que el Excmo. Sr. Ministro 
de la Gobernación comunicó de Real orden á 
la Academia Española la circular de 25 de 
Abril ú l t imo, prohibiendo que en las escue-
las públicas del reino se enseñe otra Ortogra-
fía que la adoptada por el mismo cuerpo, se 
le mandó que publicase un compendio de sus 
reglas breve, sencillo y de moderado precio, 
que facilitase su estudio á los maestros y á los 
niños, sirviendo de texto en las escuelas. En 
cumplimiento de esta Real disposición se 
apresuró la Academia á formar el Prontuario 
de Ortografía de la lengua castellana que hoy 
ofrece al público, procurando reducir lo po-
sible así los preceptos como su explicación, 
por satisfacer á las dos condiciones de breve-
dad y economía que S. M. recomienda; pero 
muy pronto se convenció de <jue, si este Com-



pendió habia de producir la apetecida utili-
dad, era imposible que su volumen fuese tan 
corto como en un principio se habia propues-
to. La razón es muy obvia : la Ortografía de 
todos los idiomas se funda en dos principios ; 
á saber, el origen de las voces y la alteración 
que en muchas de ellas ha introducido el uso, 
que es el árbitro supremo de las lenguas 
cuando llega á hacerse general y uniforme. 
Hay en verdad algunas reglas fijas para dirigir 
con acierto á los niños en la escritura de la 
lengua pa t r ia ; pero hay varias en que es for-
zozo atenerse a uno* ú otro de los dos princi-
pios indicados. Es pues evidente que tales re-
glas 110 pueden serles del menor provecho, 
pues para saber el origen es indispensable el 
conocimiento mas ó menos extenso de otros 
idiomas, especialmente del latino; y para cer-
ciorarse de la generalidad del uso hay que de-
dicarse á la lectura y aun al estudio de las 
obras antiguas y modernas que merecen uni-
versal aceptación, y cuyos autores gozan en 
esta parte el concepto de correctos y esmera-
dos. Se hace por tanto preciso suplir de algún 
modo la falta de unas nociones que no es po-

sible tengan los niños, ni acaso algunos maes-
tros, y esta ha sido la mira principal de la 
Academia al idear y redactar su Prontuario. El 
empleo de la h y el de la b y de la -y en sus 
casos respectivos es el escollo que mas dificul-
tad presenta á los que desean escribir con re-
gular corrección, pues para ello no siempre 
se pueden dar reglas seguras. A fin de obviar 
este inconveniente ha creído oportuno la Aca-
demia ordenar un Catálago (N° i) que com-
prenda las voces mas usuales en que entra la 
h, ó bien la b ó la v , al cual se pueda acudir 
en los casos dudosos. Salvada así esta dificul-
tad, fue necesario vencer otra nueva, que es 
la relativa á las voces que, según el sistema de 
este cuerpo, están en posesion legítima de 

¡conservar l a m e r t e ó gutural, letra que pro-
penden á descartar de nuestro abecedario 
muchos de los escritores actuales. La Acade-
mia observando y tomando en cuenta esta pro-
pensión , pero procediendo con la lentitud y 
pulso que requiere toda clase de innovaciones, 
ha reducido ya el uso de la g fuerte á aquellas 
palabras que de notoriedad la traen desde su 
origen; y para que los niños sepan distinguir-



las ha formado otro Catálogo (N° 2) en que se 
contienen las mas notables. Con tales agrega-
dos c ee la Academia que por solo este cua-
derno podrá aprenderse la Ortografía en las 
-senelas , ventaja que hasta ahora 110 se ha 
logrado jamás. Por el vituperable descuido de 
111 uchos maestros en dedicarse al estudio y en-
eñanza de este importante ramo de la Gra-

mática y de la buena educación, vemos perso-
nas de cuenta llegar al término de sus dias 
sin saber escribir su propio nombre, y los po-
cos que avergonzados de ignorancia tan gro-
sera, se empeñan en reformar su viciosa orto-
grafía tienen que acudir al embarazoso manejo 
de los diccionarios y de otras obras, sin que tal 
vez consigan despues de gran trabajo y esmero 
perder los resabios de la escuela que tan te-
nazmente suele arraigar la costumbre. 

P A R T E PRIMERA 

O r t o - r a ñ a e s e l a r t e d e e s c r i b i r c o n p r o p i e d a d u n 

i d i o m a S u s p a r t e s p r i n c i p a l e s son d o s : la p r i m e r a 

t r a t a de l of ic io y u s o d e las l e t r a s ; la s e g u n d a d e ios 

a c e n t o s , p u n t o s y n o t a s . 

D E L O F I C I O Y U S O D E L A S L E T R A S . 

E l a l f a b e t o c a s t e l l a n o u s u a l e s t á r e d u c i d o á v e i n t i -

s i e t e l e t r a s , q u e son las s i g u i e n t e s . 

Mayúsculas. A . 15. C . C H . D . E . T . G . H . I . J . 
L . L L . M . N . Ñ . 0 . P . Q . R . S . T . ü . V . X . Y . Z . 

Minúsculas, a . b . c . c h . d . e . f . g . b . i- j . L U. m . 

n . ñ . o . p . q . r . 8 . t . u . v . x . y . z . 

L a k n o p e r t e n e c e d i d i o m a c a s t e l l a n o , y so lo se u 

e n c i e r t a s voces e s t r a n j e r a s ; c o m o Kirie eletson. 
L a s l e t r a s se n o m b r a n d e e s t e m o d o : 

a b . c . c h . d . e . f . g - b . i- j- V »• 
a. be. ce. che. de. e. efe. ge. hache, i. jota. de.elle. 

m . n . ñ . o . p . q - r . y- rr. s . t u . 
«*. e*. 0. pe. cu. ere. y erre. ese. te. u. 

x . y- z > 

„ consóname, equis, y consonante, zeda. 



l a s h a f o r m a d o o t r o C a t á l o g o ( N ° 2 ) e n q u e se 

c o n t i e n e n l a s a s a s n o t a b l e s . C o n t a l e s a g r e g a -

d o s c e e l a A c a d e m i a q u e p o r s o l o e s t e c u a -

d e r n o p o d r á a p r e n d e r s e l a O r t o g r a f í a e n l a s 

- s e n e l a s , v e n t a j a q u e h a s t a a h o r a 110 s e h a 

l o g r a d o j a m á s . P o r e l v i t u p e r a b l e d e s c u i d o d e 

111 u c h o s m a e s t r o s e n d e d i c a r s e a l e s t u d i o y e n -

e ñ a n z a d e e s t e i m p o r t a n t e r a m o d e l a G r a -

m á t i c a y d e l a b u e n a e d u c a c i ó n , v e m o s p e r s o -

n a s d e c u e n t a l l e g a r a l t é r m i n o d e s u s d i a s 

s i n s a b e r e s c r i b i r s u p r o p i o n o m b r e , y l o s p o -

c o s q u e a v e r g o n z a d o s d e i g n o r a n c i a t a n g r o -

s e r a , s e e m p e ñ a n e n r e f o r m a r s u v i c i o s a o r t o -

g r a f í a t i e n e n q u e a c u d i r a l e m b a r a z o s o m a n e j o 

d e l o s d i c c i o n a r i o s y d e o t r a s o b r a s , s i n q u e t a l 

v e z c o n s i g a n d e s p u e s d e g r a n t r a b a j o y e s m e r o 

p e r d e r l o s r e s a b i o s d e l a e s c u e l a q u e t a n t e -

n a z m e n t e s u e l e a r r a i g a r l a c o s t u m b r e . 

PARTE PRIMERA 

O r t o g r a f í a e s e l a r t e d e e s c r i b i r c o n p r o p i e d a d u n 

i d i o m a S u s p a r t e s p r i n c i p a l e s son d o s : la p r i m e r a 

t r a t a de l of ic io y u s o d e las l e t r a s ; la s e g u n d a d e los 

a c e n t o s , p u n t o s y n o t a s . 

D E L O F I C I O Y I S O D E L A S L E T R A S . 

E l a l f a b e t o c a s t e l l a n o u s u a l e s t á r e d u c i d o á v e i n t i -

s i e t e l e t r a s , q u e son las s i g u i e n t e s . 

Mayúsculas. A . 15. C . C H . D . E . T . G . H . I . J . 
L . L L . M . N . Ñ . 0 . P . Q . R . S . T . U . V . X . Y . Z. 

Minúsculas, a. b . c. ch. d. e . f. g . b . i- j . L U. m. 
n . ñ . o . p . q . r . s . t . u . v . x . y . z . 

L a k n o p e r t e n e c e d i d i o m a c a s t e l l a n o , y so lo se u 

e n c i e r t a s voces e s t r a n j e r a s ; c o m o Kirie eletson. 
L a s l e t r a s se n o m b r a n d e e s t e m o d o : 

a b . c . c h . d . e . f . g . b . i- j- V »• 
a. be. ce. che. de. e. efe. ge. hache, i. jota. ele.elle. 

m . n . ü . o . p . q - r . y- r r . s . t u 
«*. e*. 0. pe. cu. ere. y erre. ese. te. u. 

x . y- z > 

„ consonante, equis, y consonante, zeda. 



Las l e t r a s s e d iv iden e n vocales y consonantes: las 
v o c a l e s son a. e. i. o. u. : t o d a s l a s d e m á s son c o n -
s o n a n t e s . L a s v o c a l e s se l l a m a n as í p o r q u e t i e n e n p o r 
sí so l a s u n s o n i d o c l a r o y c o m p l e t o : las c o n s o n a n t e s 
t i e n e n u n s o n i d o i n d e c i s o y o s c u r o si n o p r e c e d e n ó 
se s i g u e n á u n a vocal q u e l e s p r e s t a e l s u y o . 

L a s c o n s o n a n t e s se d i s t i n g u e n p o r la d e n o m i n a c i ó n 
d e labiales, dentales, guturales y o t r a s q u e se r e f i e r e n 
m a s b i e n al m e c a n i s m o con q u e s e a r t i c u l a n q u e al 
m o d o c o n q u e se e s c r i b e n . 

D i v í d e n s e a d e m á s e n dobles y sencillas. L a s d o b l e s 
p o r lo r e l a t i v o á la e s c r i t u r a s o n a q u e l l a s q u e s e e x -
p r e s a n con d o s s i g n o s ; á s a b e r , la ch, la ü y las d o s 
rr, c i r c u n s t a n c i a q u e i n d u c e a l g u n a d i f e r e n c i a e n e ! 
m o d o d e f o r m a r las s í labas y d e d iv id i r l a s p a l a b r a s al 
fin d e l r e n g l ó n , c o m o se d i r á e n s u l u g a r . 

A . a . a. 

E s t a l e t r a e s la p r i m e r a e n o r d e n d e n u e s t r a s c inco 
v o c a l e s y de l a b e c e d a r i o c o m ú n . Su p r o n u n c i a c i ó n e s 
i g u a l e n t o d o s los c a s o s : á veces f o r m a sí laba p o r s 
s o l a ; c o m o e n lo-a, a-mor, y c u a n d o e s p r e p o s i c i ó n 
s e e s c r i b e a i s l ada e n t r e dos e s p a c i o s ; c o m o e n voy á 
Madrid. E n e s t e c a s o lleva s i e m p r e a c e n t o . E s p a c i o 
s e l l a m a el c l a ro q u e m e d i a e n t r e p a l a b r a y p a l a b r a , 
y d e b e se r el q u e o c u p a u n a n. 

B. b. b.—Y.y.v. 

S i e n d o i g u a l p o r lo c o m ú n e n n u e s t r o i d i o m a la 

p r o n u n c i a c i ó n d e la b y d e la v c o n s o n a n t e , l l a m a d a 

v u l g a r m e n t e d e c o r a z o n , c o n v i e n e t r a t a r a q u í d e las 
d o s a u n q u e t an d i s t a n t e s s e g ú n el o r d e n a l f a b é t i c o , 
p u e s así s e h a r á n m a s c o m p r e n s i b l e s l a s r e g l a s q u e se 
p u e d e n da r p a r a e m p l e a r l a s con a c i e r t o . D e e s t a s r e - , 

\ g l a s u n a s son s e g u r a s y c o n s t a n t e s , o t r a s p a d e c e n 
' e x c e p c i o n e s q u e h a i n t r o d u c i d o y l e g i t i m a d o el u s o . 

Regla primera. 

L a b e n t r a en c o m b i n a c i ó n c o n t o d a s las voca l e s , y a 

p r e c e d i e n d o á e s t a s ; c o m o e n balanza, belleza, y a 

p o s p u e s t a á las m i s m a s ; c o m o e n absoluto , obtuso, 

subdito. 
La b p u e d e p r e c e d e r á va r i a s c o n s o n a n t e s ; c o m o e n 

lóbrego, blanco, obstruir, etc., c i r c u n s t a n c i a q u e i fo 

concurre en la v, la cual no puede jamas anteceder a 
una consonante. E s t a r e g l a e s s e g u r a . 

Regla segunda. 

Se e s c r i b e n c o n M o d a s l a s v o c e s q u e la t i e n e n e n s u 
origen; como beber áe bibere,escribir describere;ims 
s ien d o ' e s t e o r i g e n d e s c o n o c i d o d e m u c h a s p e r s o n a s , 
y e s p e c i a l m e n t e d e los n i ñ o s , s e p o n e al fin d e l p r o n -
t u a r i o u n C a t á l o g o ( n ú m e r o 1) d é l a s voces m a s u s u a -
l e s q u e , n o e s t a n d o s u j e t a s á r e g l a fija, d e t e r m . n a las 
q u e d e b e n e s c r i b i r s e c o n b , ó b i e n c o n v. 

Regla tercera. 

E m p l é a s e la b sin e x c e p c i ó n a l g u n a e n t o d o s los 

t i e m p o s de l v e r b o haber y e n los p r e t é r i t o s i m p e r l e c t o s 

d e ind ica t ivo d e los v e r b o s d é l a p r i m e r a c o n j u g a c i ó n 



c o m o amaba, cantaba, desempedraba. T a m b i é n se 
e sc r ibe con b el p r e t é r i t o i m p e r f e c t o d e i nd i ca t ivo del 
M^rbo ir; iba, ibas, etc. 

Regla cuarta. 

E s c r í b e n s e c o n b las sí labas ab, ob, sub; c o m o ab-
solver, obtener, subrogar. 

Regla quinta. 

T a m b i é n se u s a de la b en las voces d e o r i g e n la t ino 
q u e t e n i e n d o p 110 la lian c o n s e r v a d o e n n u e s t r a len-
g u a ; c o m o en obispo d e episr.opo, cabello d e capillo, 
Mcibir d e recipere. [Véase el Ca tá logo n ú m e r o 1.) 

Regla sexta. 

C u a n d o el u s o es c o n s t a n t e d e b e s e r p r e f e r i d o al 
o r i g e n , a u n q u e e s t e sea n o t o r i o ; c o m o s u c e d e con las 
voces abogado, aviles, maravilla, q u e s e e sc r iben d e 
es te m o d o á p e s a r d e q u e la p r i m e r a p r o c e d e d e advó-
calo, la s e g u n d a d e abulensi y la t e r c e r a d e mirabilia. 

Regla séptima. 

La v c o n s o n a n t e se c o m b i n a c o n todas las vocales 
p r e c e d i é n d o l a s y f o r m a n d o s í laba c o n eilas; c o m o en 
las voces valentía, desvelo, villano, cueva, vulgo, 
p e r o j a m á s p r e c e d e á n i n g u n a c o n s o n a n t e , c o m o se 
di jo a r r i b a . 

Regla octava. 

S e esc r iben s i e m p r e c o n v t o d o s los n o m b r e s a d j e t i -

vos q u e t e r m i n a n en ava, ave, avo, eva, eve, evo, iva, 
ivo; c o m o octava, grave, dozavo, nueva, aleve, lon-
gevo, fugitiva, activo. 

C. c. e . 

L a c t i e n e dos s o n i d o s en n u e s t r a l e n g u a c u a n d o 
h i e r e á las v o c a l e s : u n o f u e r t e c o n las vocales a, o, u, 
igual al q u e t u y o la k, y t i e n e la q en a l g u n a s combi -
n a c i o n e s ; c o m o cabo, cota, locura, y t a m b i é n c u a n d o 
p r e c e d e á u n a c o n s o n a n t e ; c o m o en clavo, crimen, 
efecto, producción; y o t r o s u a v e c o n la e y la i c o m o 
e n censo, cirio, y en e s t e caso s e c o n f u n d e con la z. 
A fin d e e v i t a r l a c o n f u s i o n q u e n a c e d e e s t a varieda 'd 
se o b s e r v a r á n las r eg las s i g u i e n t e s : 

Regla primera. 

Las s í labas en q u e la c p r e c e d e á las voca les a, o, 
u, se e s c r i b i r á n s i e m p r e con e s t a l e t r a ; c o m o en can-
tidad, contador, cuna. E x c e p t ú a n s e lo s casos en q u e 
la u n o s e p r o n u n c i a , p u e s e n e s tos se ha d e e m p l e a r 
la q; c o m o e n queso, quijada. 

Regla segunda. 

C u a n d o e l son ido d e la c es s u a v e ; es á s a b e r , e n 
las s í labas ce, ci, se e m p l e a r á la c , y so lo se u s a r á d e 
la s en los pocos casos q u e s e c o m p r e n d e n en el r e -
fe r ido Ca tá logo ; c o m o zelo, zizaña. 

Regte tercera. 

S i e m p r e q u e u n a p a l a b r a t e r m i n e e n « e n e l n ú -



n f é r o s i n g u l a r , s e c o n v e r t i r á en c e n el p l u r a l y e n 
s u s d e r i v a d o s . Así d e feliz s e e s c r i b i r á felices, y t a m -
b i é n felicitar; d e paz paces, pacífico - d e voz voces, 
vocear, etc. 

C H . c h . ch. 

E s u n a d e las c o n s o n a n t e s d e n t a l e s , y s u s o n i d o es 
c o n s t a n t e é i g u a l , h i r i e n d o á t o d a s las vocales , s i n q u e 
p u e d a i n t e r p o n e r s e c o n s o n a n t e a l g u n a ; c o m o e n acha-
que, coche, chico, choza, chuzo. Así n a d a h a y q u e ad -
v e r t i r e n o r d e n á s u e s c r i t u r a . 

D . d . d. 

E s t a c o n s o n a n t e s u e n a d e u n m o d o igua l h i r i e n d o 
á l a s c inco voca le s ; c o m o en dama, dejar, digno, docto, 
dueño, y t a m b i é n c u a n d o p r e c e d e á la r, c o m o e n 
droga, cuadro. N o o f r e c e p o r t a n t o la m e n o r d i f i c u l -
t a d la m a n e r a de e m p l e a r l a . 

E . e . e. 

T a m p o c o p u e d e h a b e r d u d a e n el m o d o d e e sc r i b i r 
la e, p u e s su s o n i d o e s i d é n t i c o e n t odas s u s c o m b i n a -
c i o n e s . So lo hay q u e a d v e r t i r q u e se e m p l e a e n l u g a r 
d e la c o n j u n c i ó n y en los c a s o s e n q u e e m p i e z a con ¿la 
p a l a b r a s i g u i e n t e . P o r t a n t o d e c i m o s y e s c r i b i m o s 
Juan é Ignacio e n vez d e Juan y Ignacio p o r ev i t a r 
el m a l e f e c t o q u e p r o d u c e e l e n c u e n t r o d e las dos i e s : 
lo m i s m o s u c e d e c u a n d o á la i d e la s e g u n d a p a l a b r a 
p r e c e d e u n a h; c o m o padre é hijo. 

F . f . / . 

Nada h a y q u e a d v e r t i r a c e r c a d e la / , c u y o of ic io y 
p r o n u n c i a c i ó n s o n u n i f o r m e s , y a c u a n d o h i e r e á u n a 
v o c a l ; c o m o e n fama, fecha, fomento, fumador, ya 
c u a n d o p r e c e d e á u n a c o n s o n a n t e ; c o m o e n flaco, fle-
cha, fruncido. E n e l n o m b r e p r o p i o Josef s e va g e -
n e r a l i z a n d o el u s o d e s u p r i m i r l a , e s c r i b i e n d o y p r o n u n -
c i a n d o José; y n o e s p o r c i e r t o d e a l a b a r e s t a s u p r e -
s i ó n , p o r q u e t r a s t o r n a la r e g l a d e la f o r m a c i o n de l 
f e m e n i n o , q u e e n ta l c a s o d e b i e r a s e r Josea, y n o 
Josefa. 

G . g . go 

L a g t i e n e e n c a s t e l l a n o d o s d i s t i n t a s p r o n u n c i a c i o -
n e s , c o m o s u c e d e á la c : la u n a b l a n d a y s u a v e , q u e 
e s c u a n d o h i e r e á las voca les a, o, u; c o m o e n e s t a s 
v o c e s gana, ruego, angustia, y t a m b i é n c u a n d o e n t r e 
la g y las v o c a l e s e, i s e i n t e r p o n e la u p e r d i e n d o e s t a 
s u s o n i d o ; c o m o s e a d v i e r t e e n las v o c e s guerra, guia : 
y es t a e s s u m a s c o m ú n p r o n u n c i a c i ó n . P o r e s o c u a n -
do la u d e s p u e s d e la g c o n s e r v a t o d o s u n a t u r a l s o n i -
d o , s e p o n e n s o b r e la u d o s p u n t o s p a r a d i s t i n g u i r e s -
t a p r o n u n c i a c i ó n d e la o t r a m a s f r e c u e n t e ; c o m o e n 
l a s v o c e s agüero, vergüenza, argüir. S i e m p r e q u e e n -
t r e la g y las v o c a l e s se i n t e r p o n e l a l ó la r e s a s i -
m i s m o s u a v e la p r o n u n c i a c i ó n d e la g ; c o m o e n l a s 
v o c e s gloria, gracia. 

L a o t r a p r o n u n c i a c i ó n d é l a g e s g u t u r a l f u e r t e , y s e 
f o r m a d e l m i s m o m o d o q u e l a d e la c o n la cua l s e 



e q u i v o c a ; ve r i f í c a se c u a n d o la g h i e r e á la e ó á la i 
f o r m a n d o las s í l abas ge, gi; c o m o e n gente, gigante; 
y p a r a d i s c e r n i r e s t o s casos se e s t a b l e c e la s i g u i e n t e 
r e g l a : f 

Regla única. 

L a s s í labas ge, gi solo se h a n d e e s c r i b i r con e s t a 
l e t r a e n las voces q u e n o t o r i a m e n t e la t i e n e n e n su 
o r i g e n , c o m o ingenio, agilidad. E n los d e m á s casos 
se u s a r á s i e m p r e d e \ a j . P a r a la a c e r t a d a ap l i cac ión 
d e e s t a r e g l a c o n s ú l t e s e el Ca tá logo n ú m e r o 2 . 

H . h . h . 

E s t a l e t r a p r e c e d e á t o d a s las voca les y n o t i e n e so-
n i d o a l g u n o e n n u e s t r o i d i o m a , s ino e n u n caso d e q u e 
l u e g o se h a b l a r á . Así solo se conse rva e n la e s c r i t u r a , 
ya p o r r e s p e t o al o r i g e n d e las v o c e s , ya p o r q u e á 
v e c e s a l t e r a el s i gn i f i cado de es tas sin a l t e r a r su p r o -
n u n c i a c i ó n ; c o m o e n huso (para hilar) y uso ( c o s t u m -
bre ) ; hasta (p repos ic ión) y asta ( sus tan t ivo) . E l caso 
ú n i c o e n q u e la h t i e n e s o n i d o , e l cua l s e c o n f u n d e 
c o n el d e la g s u a v e , e s c u a n d o p r e c e d e al d i p t o n g o 
ve (1); c o m o e n huerto, vihuela. P a r a el a c e r t a d o e m -
p l e o d é l a h s e p u e d e n dar las r e g l a s s i g u i e n t e s : 

Regla primera. 

Se u s a r á d e la h e n t o d a s las voces q u e la t i e n e n en 
su o r i g e n ; c o m o e n hombre, honor, hora. Sin e m b a r -

( 1 ) Se llama diptongo l a reunión de dos vocales que se pronuuclan de un 
golpe, y jnntas forman nna sola silaba, como pas-cuo, ro-so-rio, ai-re. Cuan-
do son tres las vocales se llama triptongo, como di-fe-ren-ciais. 

go , las p a l a b r a s arpa y armonía s e e s c r i b e n s in h, 
p o r q u e el u s o , juez s u p r e m o d e los i d i o m a s , lo ha 
q u e r i d o as í á p e s a r d e t e n e r l a e n su o r i g e n . 

Regla segunda. 

E n t o d a s las p a l a b r a s q u e e m p i e c e n c o n e l d i p t o n g o 
ué se a n t e p o n d r á la h i n d e f e c t i b l e m e n t e ; c o m o e n 
huerto, hueso. E x c e p t ú a n s e solo la voz ueste ( p o -
n i e n t e ) y s u s d e r i v a d o s ueshor¿teste y uessuduesie, 
q u e ya t i e n e n p o c o u s o , p u e s lo c o m ú n es e m p e z a r l a s 
c o n o y n o con u. 

Regla tercera. 

L o s vocablos q u e t u v i e r e n h la c o n s e r v a r á n e n s u s 
c o m p u e s t o s y d e r i v a d o s ; c o m o deshonra, habladuría, 
s in q u e d e e s t a r eg la se e x c e p t ú e n o t r a s voces q u e las 
p r o c e d e n t e s d e los n o m b r e s hueso, huevo, huérfano y 
hueco, p u e s e n el las e l d i p t o n g o ve se c o n v i e r t e e n o; 
c o m o e n osamenta, óvalo, orfandad, oquedad, si b i e n 
e s t a ú l t i m a h a c a í d o e n d e s u s o . La voz acción se e s -
c r i b e sin h , p o r q u e n o se d e r i v a del v e r b o / m c e r s i n o 
de l s u s t a n t i v o l a t i no adió. 

Regla cuarta. 

D e b e n e sc r ib i r s e c o n h l as voces d e o r i g e n l a t i no 
q u e a l p a s a r á n u e s t r o i d i o m a c a m b i a r o n p o r ella la f 
p r i m i t i v a : así e s c r i b i m o s hacer d e facere, higo d e 
ficus, ó m a s b i e n d e f i c o , hijo d e filio (1) . L o m i s m o 
s u c e d e c o n las p a l a b r a s ca s t e l l anas q u e t e n í a n / e n lo 

(1) Las voces latinas al pasar al castellano se tomaron por lo común del 
ablativo y no del nominativo, como amigo de amico, lumbre de 16»• 
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a n t i g u o y la h a n p e r d i d o d e s p u e s , c o m o habla d e / a -
bla, hazaña de fazaña. A c e r c a d e o t r a s p a l a b r a s q u e 
se e s c r i b e n con h n o se p u e d e n d a r r e g l a s s e g u r a s : 
c o n v e n d r á p o r t a n t o e n los casos d u d o s o s a c u d i r al 
C a t á l o g o n ú m e r o 1 . i» 

I . i . i. — Y . v . y. 

Regla primera. 

E n el uso d é l a i v o c a l , q u e t a m b i é n se l l ama l a t i n a , 
n o h a y el m e n o r t r o p i e z o , s i n o e n los ca sos e n q u e l e 
p r e c e d e o t r a voca l c o n la cua l f o r m a d i p t o n g o ; c o m o 
e n baile, aceite, toison, cuidado. E n ta les ca sos se 
e s c r i b i r á n c o n i l a s voces e n q u e e s t a l e t r a n o s e a 
final (1). 

Regla segunda. 

T a m b i é n se e m p l e a r á la i v o c a l , a u n q u e s ea final 
d e u n a voz, s i e m p r e q u e c a r g u e s o b r e el la el a c e n t o ; 
c o m o e n las p a l a b r a s leí, reí, fui, benjuí (2). P e r o e n 
ios m o n o s í l a b o s e n q u e el a c e n t o n o c a r g a s o b r e la i , 
y e n t o d o s los c a s o s e n q u e el d i p t o n g o f o r m e la ú l t i -
m a s í laba d e la p a l a b r a , se u s a r á d e la y g r i e g a ; c o m o 
e n rey, ley, estoy, verdegay. 

Regla tercera. ¡ 

U s a s e t a m b i é n la y c o n s o n a n t e e n vez d e la i vocal 

(1) Eu conformidad con esta regla la Academia escribe la voz reina ccn i 
atina; pero siendo bastante general el uso de escribirla con y griega, no halla 

suficiente razón para reprobarlo. 
(2) Exceptúase el adverbio muy, qne "«r costumbre se escr-.be con y griega 

y sin acento. 

c u a n d o es c o n j u n c i ó n ; c o m o e n cielo y tierra, Juan y 
Pedro. Así lo h a q u e r i d o el u s o á p e s a r d e la p r á c t i c a 
c o n t r a r i a d e a l g u n o s e s c r i t o r e s . 

T a m b i é n h a i n t r o d u c i d o el u s o c o n b a s t a n t e g e n e -
r a l i d a d q u e e n l u g a r d e la / voca l m a y ú s c u l a se u s e d e 
la Y c o n s o n a n t e e n los m a n u s c r i t o s , s i e n d o h a r t o c o -
m ú n esc r ib i r Ygnacio e n vez d e Ignacio; p e r o s i e m -
p r e e s p r e f e r i b l e ev i t a r e s t a i r r e g u l a r i d a d . 

Regla cuarta. 

E n t o d o s los ca sos e x p r e s a d o s e n q u e u s a m o s d e la 
y g r i e g a h a c e o f i c io d e i l a t i n a y s u p r o n u n c i a c i ó n e s 
la p rop i a d e e s t a voca l ; p e r o e n los d e m á s e s s i e m p r e 
c o n s o n a n t e , se p r o n u n c i a c o m o t a l y e j e r c e s u acc ión 
p r e c e d i e n d o á t o d a s las v o c a l e s ; c o m o e n arrayan, 
yema, rayita, ensayo, ayuno. 

J- j- J• 
E s u n a c o n s o n a n t e g u t u r a l c u y o s o n i d o e s i g u a l e n 

t o d a s sus c o m b i n a c i o n e s , q u e s o n s i e m p r e con a l g u n a 
vocal sin q u e j a m á s se i n t e r p o n g a o t r a c o n s o n a n t e ; 
c o m o e n jalea, jefe, jiboso, refajo, justicia. 

Regla única. 

S e e s c r i b i r á n con , ; ' t o d a s l a s p a l a b r a s e n q u e t e n g a 
su n a t u r a l s o n i d o , sin q u e s e e m p l e e la g s i n o e n las 
voces q u e n o t o r i a m e n t e se e s c r i b í a n con e s t a l e t r a e n 
s u o r i g e n , c o m o q u e d a d i c h o h a b l a n d o d e la g f u e r t e , 
(Véase el C a t á l o g o n ú m e r o 2 . ) 



L . 1.1. 

N i n g u n a d i f i cu l t ad o f r e c e e l r e c t o u s o d e e s t a c o n -
s o n a n t e , p u e s la p r o n u n c i a c i ó n d e l a s v o c e s e n q u e se 
e n c u e n t r a i n d i c a s u e s c r i t u r a . J u e g a con t o d a s las vo-
ca les a n t e p u e s t a ó p o s p u e s t a á e l l a s ; c o m o e n leve, 
lindo, loco, altivo, insulto. 

L l . II. II. 

L a l l e s u n a c o n s o n a n t e d e s o n i d o c l a ro y fijo, po r 
lo cua l n o p r e s e n t a la m e n o r d i f i cu l t ad e n s u u s o . Se 
a n t e p o n e á t o d a s las v o c a l e s ; c o m o e n llave, sello, 
anillo, lluvioso. 

L a l l a u n q u e e s d o b l e p o r s u figura e s s i m p l e e n s u 
s o n i d o , p o r c u y a r a z ó n n o d e b e d i v i d i r s e al fin d e ren= 
g l o n , c o m o se d i r á e n s u l u g a r . 

M . m . m. 

E s u n a d e las c o n s o n a n t e s l a b i a l e s , y c o r r e c l a r a -
m e n t e c o n t o d a s l a s v o c a l e s , c o m o e n malo, melena, 
miel, moro, muro. Se p o n e s i e m p r e e n l u g a r d e n a n -
t e s d e b y d e p, c o m o e n ajnbiguo, imperio. T a m b i é n 
s u e l e p r e c e d e r i n m e d i a t a m e n t e á la n, c o m o e n in-
demne, himno, alumno. 

N . n . n. 

E s t a c o n s o n a n t e t i e n e con t o d a s las voca les u n a p r o -
n u n c i a c i ó n u n i f o r m e q u e d i r i g e s in t r o p i e z o s u escr i -
t u r a , c o m o e n nadar, necio, nudo, novela, anidar; y 
lo m i s m o s u c e d e c u a n d o se a n t e p o n e á o t r a c o n s o n a n -
t e , c o m o e n áncora, anfibio, e t € . 

La ñ p r e c e d e á t o d a s l a s v o c a l e s , c o m o e n l a s v o c e s 

niña, pequenez., heñir, armiño, cañuto, y n o se a n t e -

p o n e á n i n g u n a c o n s o n a n t e . 

O . o . o. 

A c e r c a d e e s t a vocal , d e s o n i d o c l a ro y u n i f o r m e , n o 

! h a y o t r a a d v e r t e n c i a q u e h a c e r , s i n o la d e coRver t i r s e 

e n u, así e n la p r o n u n c i a c i ó n c o m o e n la e s c r i t u r a , 

c u a n d o es p a r t í c u l a d i s y u n t i v a y p r e c e d e á u n a p a l a b r a 

q u e e m p i e z a t a m b i é n c o n o ; c o m o d i c i e n d o dtez u 
once, poeta ú orador. 

P . p . p. 

L a p s u e n a d e u n m o d o s i e m p r e i g u a l h i r i e n d o á 

las v o c a l e s ; c o m o e n patria, petición, pizarra, polvo, 

pueblo, ó con i n t e r p o s i c i ó n d e o t r a c o n s o n a n t e ; c o m o 

e n plato, apto, prado. 

O . q . q. 

El s o n i d o d e la q e s i g u a l al d e la c c u a n d o es t a c o n -
d o n a n t e p r e c e d e á la o y á la u; t i e n e la c i r c u n s t a n c i a 
s i n g u l a r d e q u e n u n c a s e h a d e e sc r i b i r so l a , s i n o q u e 
se l e h a d e a g r e g a r s i e m p r e u n a u , la cua l n o se p r o -
n u n c i a . , 

P a r a el u s o d e e s t a c o n s o n a n t e se o b s e r v a r a n d o s 

r e g l a s . 
Regla primera. 

<?e e s c r i b i r á n con q t o d n s l a s s í labas e n q u e i n t e . -

v e n g a n la e ó la i ) c o m o queja, quicio, c o n t a l q u e e n 



la s í laba q u e f o r m e n o m e d i e u n a u q u e deba p r o n u n -

c i a r s e . 

Regla segunda. 

C u a n d o en la s í laba e n q u e p u d i e r a u s a r s e d e la q 
t i e n e la u su n a t u r a l s o n i d o , s e u s a r á s i e m p r e d e la c, 
c o m o e n cuál, cuenta, cuita, frecuente, cuota. 

R . r . r. 

T i e n e la r dos p r o n u n c i a c i o n e s : u n a f u e r t e ; como 
en guerra, cano, zona, y o t r a s u a v e ; c o m o e n ma-
dero, pintura, lirio. P a r a r e p r e s e n t a r con a c i e r t o en 
la e s c r i t u r a u n a y o t r a p r o n u n c i a c i ó n se obse rva rán las 
s i g u i e n t e s r e g l a s : 

Regla primera. 

P a r a e x p r e s a r e l s o n i d o s u a v e se usa s i e m p r e d e la 
r senc i l l a , ya p r e c e d i e n d o á u n a vocal ; c o m e e n cara, 
caldero, cántaro, y a á o t r a c o n s o n a n t e ; c o m o e n ar-
bitrio, perla, y e n e s t o n o h a y e x c e p c i ó n a l g u n a . P a r a 
e x p r e s a r e l s o n i d o f u e r t e se e m p l e a la rr dob le , como 
e n cerrojo, emparrado; p e r o s o n var ias las ocas iones 
e n q u e ba s t a u n a sola r p a r a p r o d u c i r el m i s m o e fec to . 

Regla segunda. 

K o h a b i e n d o p a l a b r a a l g u n a en cas te l l ano q u e e m -
p iezo con r s in q u e t e n g a el s o n i d o f u e r t e , bas ta pai( 
e x p r e s a r l o mx (le la r senci l la , c o m o en rosa, rabia ¡ 
risueño, 

Regla tercera. 

A u n q u e t a m b i é n la r s u e n a f u e r t e en las voces com-

p u e s t a s q u e e m p i e z a n con las sí labas ab, ob, sub, im 

se d e b e d u p l i c a r ; c o m o en abrogar, obrepcion, subra-
yar. 

Regla cuarta. 

I g u a l s o n i d o f u e r t e conse rva la r en las pa l ab ra s 

c o m p u e s t a s d e n o m b r e ó v e r b o p r e c e d i d o s d e las sila-

bas pre y pro ; c o m o prerogativa, prorata, y as i s e 

e sc r ib i r án con r senc i l la . 

Regla quinta. 

C u a n d o en m e d i o d e dicción h a y r con son ido f u e r t e , 

se u sa r á la r senc i l l a s i e m p r e q u e es te p r e c e d i d a d e las 

c o n s o n a n t e s n, s , c o m o e n malrotar, enredo, israe-
lita. 

Regla sexta. 

E n las p a l a b r a s c o m p u e s t a s n o t o r i a m e n t e d e ü o s 
n o m b r e s , e l s e g u n d o d é l o s cua les e m p i e c e c o n r, n o 
h a y p rec i s ión d e dup l i ca r e s t a , a u n q u e se hal le en m e -
dio d e d i c c i ó n , pues conse rva el son ido f u e r t e d e su 
o r i g e n ; c o m o e n boquirubio, cariredondo, manirolo. 

E s la s u n a c o n s o n a n t e d e s o n i d o suave y u n i f o r m e > 

q u e j u e g a con todas las vocales y la m a y o r pav te d e » a s 

o t ra s c o n s o n a n t e s ; c o m o en sauce, seno, ascua, p as 

, • 



í 

ib, e t c . , p r e c e d i d a ó p o s p u e s t a , y n i n g u n a d i f i c u l t a d 
o f r e c e su e s c r i t u r a . 

E n las pa labras d e o r igen la t ino q u e l a t i e n e n d o b l e , 

s e so l i a d u p l i c a r a n t i g u a m e n t e , e s c r i b i e n d o santissimo, 
missaj m a s y o n o se d u p l i c a e n n i n g u n a voz c a s -

t e l l a n a . 
T a m b i é n se r e s i s t e n u e s t r a l e n g u a á la p r o n u n c i a -

ción d e la s a n t e p u e s t a á o t r a c o n s o n a n t e en p r i nc ip io 
d e d i cc ión , q u e es lo q u e l l a m a b a n los r o m a n o s s lí-
quida, c o m o e n las voces scientia, Scipio; y á fin d e 
ev i t a r l a , ó se ha s u p r i m i d o d i c i endo y e sc r ib i endo 
ciencia.ó s e le ha p u e s t o d e l a n t e u n a e d i c i e n d o Esci-
pion. Así j a m á s se e sc r ib i rá n i n g u n a voz e spaño la con 
s l í qu ida . 

T . t . t. 

T i e n e la t u n son ido claro y c o n s t a n t e , p r e c e d i e n d o 
á t o d a s las voca le s ; c o m o en tabaco, tomar, temor, 
tino, tuno, y á a l g u n a s c o n s o n a n t e s ; c o m o e n trueno, 
atleta, atmósfera: po r t a n t o su e s c r i t u r a n o o f r e c e d i -
ficultad. 

U. u - u . 

L a u v o c a l t i e n e u n s o n i d o y u n u s o c o n o c i d o s é in-
var iab les ; e n t r a en compos i c ion c o n t o d a s las c o n s o -
n a n t e s y c o n las d e m á s v o c a l e s : as í a c e r c a d e el la hay-
solo q u e n o t a r dos cosas : I a Q u e h a c e oficio d e par t í -
cula d i syun t iva en l uga r d e la o c u a n d o la p a l a b r a s i -
g u i e n t e e m p i e z a con o , y así d e c i m o s y e s c r i b i m o s , 
abad ú obispo, plata ú oro. 2 a Q u e t a m b i é n d e b e 

c r ib i r se , a u n q u e n o se p r o n u n c i a , s i e m p r e q u e se e m -
p l e e la q c o m o e n quien, quicio, queso, n o m e n o s q u e 
d e s p u e s d e la g en las s í labas e n q u e e s t a l e t r a t i e n e 
el son ido s u a v e , c o m o e n higuera, guisante. E n es tos 
casos es e n t e r a m e n t e m u d a ; p e r o h a y p a l a b r a s en q u e 
p u e s t a s i g u i e n d o á la g c o n s e r v a su n a t u r a l son ido , y 
e n t o n c e s h a y q u e p o n e r s o b r e ella dos p u n t o s , q u e se 
l l aman c r e m a ó d i é r e s i s ; c o m o "fen las voces antigüe-
dad, argüir, s e g ú n se a d v i r t i ó t r a t a n d o d e la g. 

X . x . x. 

La a; s e u s a b a en lo a n t i g u o p a r a e x p r e s a r dos soni-
dos , u n o s u a v e q u e p a r t i c i p a d e la c y s r e u n i d a s , ó 
m a s bien d e g y s, y o t r o f u e r t e i g u a l al d e la j . E s t e 
s e g u n d o es t á d e t o d o p u n t o a b o l i d o , y solo se emp lea la 
x p a r a e x p r e s a r el p r i m e r o ; c o m o en axioma, exento. 

P o r c o n s e c u e n c i a d e la i n d i c a d a abol ic ion d e la x 
f u e r t e se e s c r i b i r á n c o n j final las voces q u e a n t e s t e r -
m i n a b a n e n aque l l a c o n s o n a n t e ; c o m o reloj, carcaj, 
c u y o p lura l e s relojes y carcajes (1). 

(l) Coando la x va despues de una vocal terminando silaba, como en experto, 
extraño, suelen algunos poner una s en su lugar, y aun la Academia aprobó 
tal sustitución, atendiendo á la mayor suavidad de esta consonante: pero ya 
con mejor acuerdo ha creído que debe mantenerse el uso de la x en los casos 
dicbo-= por tres razones: primera, por 110 apartarse sin utilidad notable de sa 
etimología; segunda, por juzgar que só color .Ve suavizav la pronunciación cas-
tellana de aquellas silabas se desvirtúa y afemina; tercera, porque con dicha 
sustitución se contunden palabras de distinto significado, como los verbos ex-
piar v espiar, que significan cosa muy diversa. 

En el uso de la x en las voces en que esta consonante precede á una vocal, 
como en axioma, eximen, se ha introducido por algunos impresores otra inno-
vación aun mas vituperable, escribiendo acsiorn, eesámen, pues no so.o des-
muran las V3CÍ3 ofendiendo la vista como si fuesen de una lengua extraña, smo 



Regla primera 

L a 5 , ú l t i m a d e n u e s t r a s c o n s o n a n t e s , s e e m p l e a 

s i e m p r e a n t e s d e las v o c a l e s a, o, u; c o m o e n zapato, 
tizón, zumo. 

Regla segunda. 

A n t e s d e l a s v o c a l e s e, i 110 s e u s a r á la z, s i n o la c, 
q u e e n t a l e s casos t i e n e el m i s m o s o n i d o , e x t e n d i é n d o -
s e e s t a r e g l a á los p l u r a l e s d e l a s v o c e s q u e t e r m i n a n 
e n z, c o m o se d i j o t r a t a n d o d e la l e t r a c. L o m i s m o s e 
l i a r á con los d i m i n u t i v o s d e los n o m b r e s a c a b a d o s e n 
za y e n zo; c o m o d e taza taeilla, d e mazo macito. 

Regla tercera. 

S e e m p l e a r á l a s e n las p a l a b r a s q u e , t e n i é n d o l a e n 
s u o r i g e n , la h a n c o n s e r v a d o p o r u s o b a s t a n t e g e n e r a l ; 
c o m e zelo, zizaña, y o t r a s p o c a s q u e p u e d e n v e r s e e n 
e l C a t á l o g o n ú m e r o 1 ; si b i e n la A c a d e m i a n o c o n s i -
d e r a c o m o d e f e c t o n o t a b l e q u e se e s c r i b a n con c. 

<¡uc contravienen S mío de los principios racionales de toda buena escritura, 
cual es el excusar en cuanto sea posible el empleo de signos inútiles. De tal 
innovación resalla lo contrario, pues son menester dos letras para representar 
tecompletamente el sonido de una sola 

PARTE SEGUNDA. 

D E L A S N O T A S O R T O G R Á F I C A S , A C E N T O S , E T C . 

DE LA D I V I S I O N D E LAS P A L A B R A S EN F I N 

D E RENGLON. 

L a s p a l a b r a s se d iv iden p o r s í l a b a s , y el m o d o d e 
h a c e r e s t a d iv i s ión s e e n s e ñ a á los n i ñ o s c u a n d o a p r e n -
d e n á d e l e t r e a r ; s in e m b a r g o e n a l g u n a s voces y p r i n -
c i p a l m e n t e en las c o m p u e s t a s p u e d e n o c u r r i r d u d a s 
q u e se r e s o l v e r á n p o r las r e g l a s s i g u i e n t e s : 

Regla primera. 

A u n q u e p a r a la d iv i s ión d e las s í l a b a s e n las p a l a -
b r a s c o m p u e s t a s s e h a d e d i so lve r la c o m p o s i c i o n , y 
d a r á cada u n a d e las p a r t e s q u e la c o n s t i t u y e n las le-
t r a s q u e le c o r r e s p o n d e n ; c o m o e n ab-ne-ga-cion, ab-
ro-ga-cion, con-ca-vi-dad, des-o-var, pro-ra-ta, sub-

, ro-gar, sub-ver-sioa^ ca-ri-re-don-do, s e e x c e p t ú a n 
j d e e s t a r e g l a g e n e r a l las c o m p u e s t a s d e p r e p o s i c i ó n , 
| c u a n d o d e s p u e s d e ella v i e n e u n a s y o t r a c o n s o n a n t e 

a d e m á s ; c o m o e n construir, inspirar, obstar, pers-
picacia.. E n e s to s ca sos se h a n d e d i v i d i r las s í iabas 
a g r e g a n d o la s á la p r e p o s i c i ó n , y e s c r i b i e n d o p o r c o n -
s i g u i e n t e cons-tru-ir, ins-pi-rar, pm-pi-ca-cia. 



Regla primera 

L a 5 , ú l t i m a d e n u e s t r a s c o n s o n a n t e s , s e e m p l e a 

s i e m p r e a n t e s d e las v o c a l e s a, o, u; c o m o e n zapato, 
tizón, zumo. 

Regla segunda. 

A n t e s d e l a s v o c a l e s e, i 110 s e u s a r á la z, s i n o la c, 
q u e e n t a l e s casos t i e n e el m i s m o s o n i d o , e x t e n d i é n d o -
s e e s t a r e g l a á los p l u r a l e s d e l a s v o c e s q u e t e r m i n a n 
e n z, c o m o se d i j o t r a t a n d o d e la l e t r a c. L o m i s m o s e 
l i a r á con los d i m i n u t i v o s d e los n o m b r e s a c a b a d o s e n 
za y e n zo; c o m o d e taza taeilla, d e mazo macito. 

Regla tercera. 

S e e m p l e a r á l a s e n las p a l a b r a s q u e , t e n i é n d o l a e n 
s u o r i g e n , la h a n c o n s e r v a d o p o r u s o b a s t a n t e g e n e r a l ; 
c o m e zelo, sizaña, y o t r a s p o c a s q u e p u e d e n v e r s e e n 
e l C a t á l o g o n ú m e r o 1 ; si b i e n la A c a d e m i a n o c o n s i -
d e r a c o m o d e f e c t o n o t a b l e q u e se e s c r i b a n con c. 

<¡uc contravienen S mío de los principios racionales de toda buena escritura, 
cual es el excusar en cuanto sea posible el empleo de signos inútiles. De tal 
innovación resulta lo contrario, pues son menester dos letras para representar 
fecomplftamente el sonido de una sola 

PARTE SEGUNDA. 

D E L A S N O T A S O R T O G R Á F I C A S , A C E N T O S , E T C . 

DE LA D I V I S I O N D E LAS P A L A B R A S EN F I N 

D E RENGLON. 

L a s p a l a b r a s se d iv iden p o r s í l a b a s , y el m o d o d e 
h a c e r e s t a d iv i s ión s e e n s e ñ a á los n i ñ o s c u a n d o a p r e n -
d e n á d e l e t r e a r ; s in e m b a r g o e n a l g u n a s voces y p r i n -
c i p a l m e n t e en las c o m p u e s t a s p u e d e n o c u r r i r d u d a s 
q u e se r e s o l v e r á n p o r las r e g l a s s i g u i e n t e s : 

Regla primera. 

A u n q u e p a r a la d iv i s ión d e las s í l a b a s e n las p a l a -
b r a s c o m p u e s t a s s e h a d e d i so lve r la c o m p o s i c i o n , y 
d a r á cada u n a d e las p a r t e s q u e la c o n s t i t u y e n las le-
t r a s q u e le c o r r e s p o n d e n ; c o m o e n ab-ne-ga-cion, ab-
ro-ga-cion, con-ca-v i-dad, des-o-var, pro-ra-ta, sub-

, ro-gar, sub-ver-sioa^ ca-ri-re-don-do, s e e x c e p t ú a n 
j d e e s t a r e g l a g e n e r a l las c o m p u e s t a s d e p r e p o s i c i ó n , 
| c u a n d o d e s p u e s d e ella v i e n e u n a s y o t r a c o n s o n a n t e 

a d e m á s ; c o m o e n construir, inspirar, obstar, pers-
picacia.. E n e s to s ca sos se h a n d e d i v i d i r las s í labas 
a g r e g a n d o la s á la p r e p o s i c i ó n , y e s c r i b i e n d o p o r c o n -
s i g u i e n t e cons-tru-ir, ins-pi-rar, pm-pi-ca-cia. 



Regla segunda. 

C o m o c u a l q u i e r d i p t o n g o ó t r i p t o n g o n o f o r m a s ino 
i n a sola s í laba , n o d e b e n d iv id i r se las l e t r a s q u e lo 
c o n s t i t u y e n . As í se escr ib i rá gra-cio-so, a-pre-cian. 

Regla tercera. 

C u a n d o u n a c o n s o n a n t e se hal la e n t r e dos vocales, 
f o r m a s i e m p r e s í l aba c o n la s e g u n d a vocal á la cua l se 
h a b r á d e a g r e g a r p a r a d iv id : * h p a l a b r a ; c o m o a-mo, 
le-cho, a-gua, flu-xion. 

Regla cuarta. 

Las l e t r a s q u e s i e n d o s imples en su p r o n u n c i a c i ó n 
s o n dobles e n su figura, q u e son la eh y la 11,110 se 
d iv id i rán j a m á s ; p e r o sí la rr dob le , po r ser lo t a m b i é n 
en s u s o n i d o q u e es el de la r r e p e t i d a . 

Así cha-le-co, chi-co, ca-lle, co-che, s e d iv id i rán 
d e e s t e m o d o , e n vez d e q u e en car-ro, tier-ra, se da-
r á u n a r á c a d a s í l aba . 

D E L A D U P L I C A C I O N D E L A S L E T R A S . 

E n cas te l l ano j a m á s se h a d e d u p l i c a r n i n g u n a l e t ra 
s i n o c u a n d o t i e n e dob le s o n i d o , lo cua l se ver i f ica con 
las vocales a, e, i , o, en a l g u n a s v o c e s ; c o m o Saav-
dra, preeminencia, piísimo, loor. P o r la m i s m a razón 
se p u e d e n d u p l i c a r las c o n s o n a n t e s c, n, r; c o m o e n 
accidente (1), ennoblecer, carroza. L o s c^sos 'en q u e 

(1) Cuando en una palabra van jimias dos cc. como en ei ejemplo á que se 
flettere esia noia, la prime<# de ellas (iene la pronunciación fuerte como la q, j 
a segunda suave como la » 

e s t o s e ver i f ica los d e s i g n a la misma p r o n u n c i a c i ó n . 

D E L A S L E T R A S M A Y Ú S C U L A S . 

Regla primera. 

La le t ra m a y ú s c u l a , e n los casos en q u e d e b e e s -
c r i b i r s e , h a d e s e r la p r i m e r a d e la pa l ab ra : en m e d i o 
d e d icc ión n o p u e d e h a b e r l a . 

Regla segunda. 

Se p o n d r á l e t r a m y ú s c u l a al p r i n c i p i o d e t odo e s -
cr i to d e c u a l q u i e r c l a s e , ya sea t í t u l o , t r a t a d o , cap í -
t u l o , p á r r a f o , e t c . 

Regla tercera. 

T a m b i é n se h a d e p o n e r c u a n d o e m p i e z a c láusu la ú 
o rac ion d e s p u e s d e p u n t o final. E n d o s ocas iones se 
u sa r á i g u a l m e n t e d e l e t ra m a y ú s c u l a d e s p u e s d e dos 
p u n t o s ; á s abe r , c i t a n d o p a l a b r a s d e o t r o , ó d a n d o 
p r inc ip io á u n a ca r ta , v. g . Cicerón en sus Oficios dice 
á este propósito lo siguiente: No hay cosa que tanto 
degrade al hombre como la envidia. Mi dueño y ami-
go: Recibí la de V., e t c . 

Regla cuarta. 

Se e s c r i b e n c o n l e t ra m a y ú s c u l a los n o m b r e s p ro-
pios d e p e r s o n a ; c o m o Pedro, María ; los d e a n i m a -
les ; c o m o Bucéfalo, Babieca; los d e l u g a r , ya sea una 
d e las p a r t e s de l m u n d o , r e i n o , provinc ia , c i u d a d ; ya 
sea v i l l a , a ldea ó c a s e r í o , con ta l q u e t e n g a n o m b r e 
p r o p i o ; c o m o Europa, España, Casi illa, Toledo, 



Madrid, Carabanchel, Vista-alegre; l o s d e m o n t e s 
m a r e s , ños y fuentes c o m o Moneayo, Océano, Tajo, 
Aganipé. 

R gla quinta. 

D e s p u e s d e la i n t e r r o g a c i ó n y d e la a d m i r a c i ó n se rá 
m a y ú s c u l a la p r i m e r a l e t r a d e la c l á u s u l a s i g u i e n t e ; v. 
g . ¿No estás contento en esta ciudad? Pues mantente 
quieto en ella y no pienses en nuevos viajes. ¡ Qué 
locura es andar siempre de ceca en meca! Tu edad 
y tus achaques piden ya tranquilidad y reposo. 

Regla sexta. 

T a m b i é n s e e s c r i b i r á n c o n l e t r a m a y ú s c u l a los so-
b r e n o m b r e s ó a p e l l i d o s ; c o m o Alarcon, Perez, Gue-
vara ; los t í t u l o s , r e n o m b r e s y a p o d o s con q u e se d e -
s i g n a n d e t e r m i n a d a s p e r s o n a s ; c o m o el Gran Capi-
tán, Alfonso el Sabio, Sancho el Craso. L o s n o m b r e s 
d e d i g n i d a d se e s c r i b i r á n con m a y ú s c u l a c u a n d o e s t é n 
so los en la o r a c i o n ; c o m o el Papa, el Cardenal, el 
Rey, el Duque, e l Marqués; p e r o n o c u a n d o se les 
a g r e g u e e l n o m b r e p r o p i o ó el d e s u r e i n o ó e s t a d o , 
p u e s e n e s t e c a s o se e s c r i b i r á n con l e t r a m i n ú s c u l a ; 
c o m o el rey de Holanda, e l papa Urbano IV, el du-
que de Alba, el cardenal Cisneros. 

E s c r í b e n s e t a m b i é n con m a y ú s c u l a los t r a l amiee í i t o s 
y e s p e c i a l m e n t e si e s t á n e n a b r e v i a t u r a ; c o m o Sr D., 
V., V. S., e t c . 

Regla séptima. 

L o s n o m b r e s q u e se l l a m a n co lec t ivos p o r q u e c o m -

p r e n d e n á m u c h a s p e r s o n a s ó cosas j u n t a s , c o m o rei-
no , provincia, consejo, e t c . , se e s c r i b i r á n con l e t r a 
m a y ú s c u l a c u a n d o i n t e r v e n g a n e n la o r a c i o n h a c i e n d o 
e n ella u n p a p e l p r i n c i p a l ó n o t a b l e ; c o m o e n e s t o s 
e j e m p l o s : El Reino representó á S. M. contra tales 
desórdenes; el Consejo de Castilla se componia solo 
de ministros togados; la Universidad de Salamanca 
es la mas famosa de España; la Academia Española 
fué fundada por el Rey D. Felipe V, e t c . F u e r a d e 
e s t o s casos se e s c r i b i r á n con l e t r a m i n ú s c u l a . 

Regla octava. 

El a s u n t o ó m a t e r i a d e c u a l q u i e r o b r a d e a l g u n a i m -
p o r t a n c i a ó e x t e n s i ó n d e b e r á t a m b i é n e s c r i b i r s e c o n 
l e t r a m a y ú s c u l a , c o m o Tratado de la Esgrima; de 
Ortografía castellana; Historia de los Vándalos, e t c . 

Regla nona. 

E m p l é a n s e i g u a l m e n t e las m a y ú s c u l a s e n e l p r i n c i -
p i o d e c a d a v e r s o , d e c u y a p r á c t i c a p a r e c e p r o c e d i ó el 
n o m b r e d e versales q u e s u e l e d a r s e t a m b i é n á d i chas 
l e t r a s . E n la p o e s í a ca s t e l l ana s e u s a n c o m u n m e n t e 
e n los ve r sos d e m a s d e o c h o s í l a b a s , y al p r inc ip io 
d e cada c o p l a e n l a s c o m p o s i c i o n e s d e v e r s o s c o r t o s , 
c o m o r e d o n d i l l a s , d é c i m a s , e t c . 

D E LOS A C E N T O S . 

A c e n t o s e l l a m a e n la o r t o g r a f í a c a s t e l l a n a u n a r a -

y i t a o b l i c u a ( ' ) q u e p u e s t a s o b r e la vocal d e la sílaba 



larga d e c u a l q u i e r vocablo indica su v e r d a d e r a p r o -
n u n c i a c i ó n . / 

Es ta s í laba n o es m a s q u e u n a en cada pa labra y e s [ 
aque l la e n q u e s e h a c e m a y o r d e t e n c i ó n al p r o n u n c i a r á 
la , c o m o en eálido cá, en azúcar zú, en rubí bí. E s - j 
t a s s í labas s e l l aman t a m b i é n agudas y acentuadas, 
a u n q u e m u c h a s veces n o s e p o n g a a c e n t o e n el las por 
e x c u s a r u n t r a b a j o i nú t i l . Así p u e s las pa labras cuya 
p e n ú l t i m a s í laba es l a rga n o l l eva rán a c e n t o , p o r ser 
m u c h a s en n ú m e r o y n o t o r i a su p r o n u n c i a c i ó n ; c o m o 
casa, decoro, referencia, baladronada, Gutiérrez, 
Fernandez, n i e n la m a y o r p a r t e d e los p l u r a l e s ; co-
m o sermones, peces, e t c . 

E s t a r e g l a t i e n e var ías e x c e p c i o n e s , á s a b e r : 
Se p o n d r á a c e n t o e n la p e n ú l t i m a l a rga , c u a n d o la 

ú l t i m a s e a u n d i p t o n g o e n ea, ó e n eo; c o m o línea, 
cutáneo, etéreo, purpúreo; mas n o si e l d i p t o n g o fue-
r e e n ia, ie, io, ua, uo; c o m o e n concordia, enturbie, 
consorcio, recua, continuo. 

Las voces q u e , n o s iendo p lu r a l e s , a c a b a n en con-
s o n a n t e , y t i e n e n larga la p e n ú l t i m a , l levarán acen to 
e n e l l a ; c o m o crisis, ágil, mártir, alférez, y t a m b i é n 
aque l l a s q u e s e g ú n su var ia p ronunc i ac ión t i e n e n di -
f e r e n t e s i g n i f i c a d o ; c o m o César, continúa, p a r a di fe-
r enc i a r l a s d e cesar y continua. 

C u a n d o la s í laba larga d e u n vocablo es la a n t e p u -
n ú l t i m a , se le p o n e a c e n t o ; c o m o en cántaro, música,] 
níspero, Alvarez;y es tos vocablos se l l a m a n e s d r ú j u l o s . 

E n los s u p e r l a t i v o s q u e acaban e n ísimo n o h a y ne -
ces idad d e p o n e r acen tos , p u e s es ta t e r m i n a c i ó n indica 

p o r s í sola q u e son e s d r ú j u l o s ; c o m o santísimo, ma-

lísimo, obedientisimo. 
Los e s d r ú j u l o s , á los cua l e s se i n c o r p o r a n u n o ó 

m a s p r o n o m b r e s d a n d o m a y o r e x t e n s i ó n á la p a l a b r a , 
c o n s e r v a r á n su a c e n t o en la s í laba l a r g a , q u e ya n o 
se rá a n t e p e n ú l t i m a , s ino la c u a r t a ó q u i n t a c o n t a n d o 
d e s d e la final; c o m o e n guárdamela, dijéraselo. 

L o s n o m b r e s , s e a n ó n o e s d r ú j u l o s , q u e se convier -
t e n e n adve rb ios p o r a g r e g á r s e l e s la t e r m i n a c i ó n 
mente, c o n s e r v a r á n su a c e n t o e n la s í laba p r i m i t i v a ; 
c o m o e n cándidamenle, intrépidamente, ágilmente. 

L o s vocablos q u e n o t i e n e n m a s d e u n a s í laba , po r 
lo cua l se l l aman monosílabos, s o n de dos c l a s e s ; ó se 
c o m p o n e n d e var ias l e t r a s , ó d e u n a sola q u e f o r z o -
s a m e n t e h a d e s e r vocal . 

C a d a u n a d e las c inco voca les p u e d e e s t a r so la e n 
la o rac ion y f o r m a r u n monosílabo. E n ta l caso d e b e n 
t o d a s l levar a c e n t o , á e x c e p c i ó n d e la y g r i e g a , aun-
q u e h a g a of ic io d e vocal , p o r n o ser c o s t u m b r e n o t a r 
j a m á s c o n a c e n t o e s t a l e t r a , s e g ú n s e ve e n e s tos 
e j e m p l o s : voy á Aranjuez; Pedro é Ignacio; hoy ó 
mañana; dias ú horas; agua y vino. 

L o s m o n o s í l a b o s q u e s e c o m p o n e n d e m a s d e u n a 
l e t r a , g e n e r a l m e n t e n o se a c e n t ú a n , c o m o va, sol, 
luz, fm, mar. t 

L o s m o n o s í l a b o s el, mi, tu se a c e n t ú a n solo c u a n d o 
son p r o n o m b r e s ; c o m o en los e j e m p l o s acércate á él 
huye de mí; mejor que tú; p e r o n o c u a n d o son en su 
caso p r o n o m b r e s ó ad j e t i vos d e p o s e s i o n ; c o m o el 
año pasado; oye mi pronóstico; dame tu capa. 

2 ' 



I . o s m o n o s í l a b o s de y se s e a c e n t ú a n so lo c u a n d o 
s o n t i e m p o s d e v e r b o s ; c o m o ya lo sé; dé donde diere; 
m a s n o c u a n d o el p r i m e r o es p r o n o m b r e y el s e g u n -
d o p r e p o s i c i ó n ; c o m o ya se io dije; viene de Roma. 

E l m o n o s í l a b o si s e a c e n t ú a s i e n d o p a r t í c u l a a f i r -
m a t i v a ó p r o n o m b r e ; c o m o dijo que si; cada \uno 
para sí; p e r o n o c u a n d o e s c o n d i c i o n a l ; c o m o si te 
vas acríbeme. 

T a m b i é n se p o n d r á a c e n t o e n t o d o m o n o s í l a b o e n 
q u e s u f a l l a p r o d u z c a a m b i g ü e d a d e n s u s i g n i f i c a c i ó n ; 
c o m o pié. 

L o s v o c a b l o s d e m a s d e u n a s í laba q u e t i e n e n l a r g a 
la ú l t i m a l l e v a r á n a c e n t o e n e l la s i e m p r e q u e t e r m i -
n e n e n v o c a l , c o m o allá, café, dejó, Perú, baladí; 
p e r o si t e r m i n a r e n e n c o n s o n a n t e se p o d r á o m i t i r el 
a c e n t o c u a n d o e s n o t o r i a s u p r o n u n c i a c i ó n ; c o m o 
necesidad, badil, aquel, almidón, amar, ayer, mejor, 
compás, almoraduj. 

N o o b s t a n t e la g e n e r a l i d a d d e e s t a r e g l a , c o n v e n -
d r á p o n e r a c e n t o e n la ú l t i m a s í l aba d e t a l e s voces , 
s i e m p r e q u e p u e d a h a b e r d u d a e n su p r o n u n c i a c i ó n , 
ó e n su s i g n i f i c a d o ; c o m o e n Esquivél, inglés. 

T a m b i é n se p o n d r á a c e n t o e n la s í laba l a r g a final 
t o d o s los t i e m p o s d e los ve rbos , distribuí, pidió, acer-
tarán. 

El p o n e r a c e n t o e n las s í labas q u e s e g ú n las r e g l a s 
a n t e c e d e n t e s n o se a c e n t ú a n e s u n a s u p e r f l u i d a d ; 
p e r o n o p u e d e ca l i f i ca r se d e d e f e c t o ; c o m o si a l g u n o 
e s c r i b i e r a , pandéro, finísimo, metal. 

P o r ú l t i m o , d e b e r á p o n e r s e a c e n t o e n las pa l ab ra s 

que, como, cuando, quien, cual, donde, cuanto, s i e m -
p r e q u e d e n p r inc ip io á u n a c l á u s u l a d e i n t e r r o g a c i ó n 
ó d e a d m i r a c i ó n ; v. g . qué me quieres ? dónde has es-
tado ? cuándo te vas ? quién lo creyera ! cuánto dispa-
rate ensartó! cómo llueve! A u n q u e n o h a y a i n t e r r o -
gac ión ni a d m i r a c i ó n , s e s e ñ a l a r á n t a m b i é n c o n a c e n t o 
d i c h a s p a l a b r a s e n los casos en q u e , p a r a d a r la d e b i d a 
e n t o n a c i ó n á la f r a s e , s ea p r e c i s o d e t e n e r s e a l g o m a s 
q u e lo o r d i n a r i o e n la p r o n u n c i a c i ó n d e l a s s í l a b a s 
a c e n t u a d a s ; v . g . ya sabes cuánto te estimo; resta 
decir cómo el infante D. Fernando llegó á ser rey de 
Aragón; no sé dónde pasaré la noche; veremos en qué 
viene á parar esto; dime con quién andas y te diré 
quién eres. 

DE LAS NOTAS Ó SIGNOS DE PUNTUACION. 

L o s s i g n o s d e p u n t u a c i ó n s o n i n d i s p e n s a b l e s e n la 
e s c r i t u r a , p u e s s in e l los s e r i a d e f e c t u o s a l a p r o n u n c i a -
c ión d e las c l á u s u l a s , y d u d o s o y o s c u r o s u s i g n i f i c a d o . 

L a s m a s u s u a l e s e n c a s t e l l a n o s o n la c o m a (,) , p u n -
t o y c o m a ( ; ) , d o s p u n t o s ( : ) , p u n t o final ( . ) , i n t e r r o -
gac ión (¿?), y a d m i r a c i ó n (¡1). L o s c u a t r o p r i m e r o s i n -
d ican las p a u s a s m a s ó m e n o s c o r t a s , q u e s i r v e n p a r a 
t o m a r a l i e n t o e n la l e c t u r a , y d a r á c o n o c e r e l s e n -
t i d o d e las f r a s e s : los o t r o s d o s d e n o t a n la e n t o n a c i ó n ¡ 
p a r t i c u l a r c o n q u e p r e g u n t a m o s ó n o s a d m i r a m o s . > 
P a r a el a c i e r t o e n el m o d o d e c o l o c a r u n o s y o t r o s 
s e r v i r á n las r e g l a s s i g u i e n t e s : 
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D E L A C O M A ( , ) . 

Regla primera. 

S i e m p r e q u e h a y a en la o r a c i o n u n a se r i e d e n o m -
b r e s se d i v i d i r á n con u n a c o m a , m e n o s c u a n d o e n t r e 
a l g u n o s d e e l los m e d i e u n a c o n j u n c i ó n ; c o m o Juan, 
Pedro, Lucas y Antonio ; bueno, sabio, prudente y 
cortés; el bueno y el malo; el joven y el viejo; el po-
bre y el rico. 

Regla segunda. 

IMvídense con la c o m a las o r a c i o n e s d e u n p e r í o d o 
e n t r e las c u a l e s se h a c e al p r o n u n c i a r l a s u n a leve p a u -
sa ; como al apuntar el alba cantan las aves, el campo 
se alegra, el ambiente cobra movimiento y frescura. 

Regla tercera. 

C u a n d o u n a p r o p o s i c i o n s e i n t e r r u m p e , y a p o r n o m -
b r a r á la p e r s o n a con q u i e n se h a b l a , y a p o r q u e se ci ta 
el s u g e t o ó la o b r a d e d o n d e se h a l o m a d o , ya p o r q u e 
se i n s e r t a c o m o d e paso o t r a c l áusu la q u e ac la ra ó am-
pl ía l o q u e se e s t á d i c i e n d o ; t a l e s p a l a b r a s q u e s u s p e n -
d e n m o m e n t á n e a m e n t e e l r e l a t o p r i n c i p a l , s e e n c i e r r a n 
e n t r e dos c o m a s ; v. g . Lo que V. propone, Señor D. 
Juan, es cosa muy acertada. La verdad, dice Saave-
dra, se ha de sustentar con razones y autoridades, 
r.os vientos del sur, que en aquellas abrasadas re-
giones son muy frecuentes, ponen en grave conflicto á 
los viajeros. 

Regla cuarta. 

C u a n d o se i nv i e r t e el o r d e n n a t u r a l d e u n a propos i -
cion p o n i e n d o p r i m e r o lo q u e h a b i a d e i r d e s p u e s , d e b e 
s e ñ a l a r s e c o n u n a c o m a al fin la p a r t e q u e se a n t i c i p a ; 

v. g. Donde interviene conocerse las personas, tengo 
para mi, aunque simple y pecador, que no hay en-
cantamento alguno. C o m o el o r d e n n a t u r a l d e e s t a 
p r o p o s i c i o n d e C e r v a n t e s (1) s e r i a : no hay encanta-
mento alguno donde interviene conocerse las perso-
nas, i m p o r t a p a r a la c l a r i d a d q u e se h a g a u n a b r e v e 
p a u s a e n personas, l a c u a l s e i nd i ca con la c o m a . P e r ó 
se d e b e a d v e r t i r q u e e n l a s t r a s p o s i c i o n e s c o r t a s , c o -
m o d e u n a sola p a l a b r a , n o se h a d e p o n e r e s t a seña l , 
p o r q u e se m u l t i p l i c a r í a n i n f i n i t o las c o m a s e n n u e s t r a 
l e n g u a , q u e e s n a t u r a l m e n t e t r a s p o s i t i v a ; v . g . Lu 
cida ha estado la junción; buen chasco nos hemos lle-
vado. 

DEL P U N T O Y COMA ( ; ) . 

Regla primera. 

C u a n d o e n la p r i m e r a p a r t e d e u n p e r í o d o h a y va -
n o s m i e m b r o s d i v i d i d o s p o r c o m a s , s e p o n d r á p u n t o y 
c o m a al fin d e l ú l t i m o p a r a d e n o t a r q u e allí e s m a y o r 
la p a u s a , y l u e g o se t e r m i n a r á el p e r i o d o ; v . g . Cuan-
do las leyes decaen de su primitivo vigor por el culpa-
ble disimulo de los encargados de su observancia, o 
por el trascurso de los años, ó bien porque una opinión 

(I) Quijote, parle can. 37. 



contraria y general las desconceptúa; entonces es indis-
pensable su revisión y reforma. 

Regla segunda. 

E n t o d o p e r í o d o d e a l g u n a e x t e n s i ó n se p o n d r á p u n -
to y c o m a a n t e s d e l a s p a r t í c u l a s a d v e r s a t i v a s mas, 
pero, aunque, etc. ; v. g . Salieron las tropas á media 
noche, y colocándose en galeras los soldados, anduvie-
ron nueve horas sin descansar ; pero el fatal estado de 
los caminos malogró la empresa. Si la cláusula es c o r -
t a b a s t a r á u n a s i m p l e c o m a a n t e s d e la p a r t í c u l a a d -
versativa ; como vendrá, pero tarde. 

Regla tercera. 

S i e m p r e q u e d e s p u e s d e u n a c l á u s u l a q u e d e j e p e n -
d i e n t e el s e n t i d o s e s i g u e p o r m e d i o d e u n a c o n j u n -
c i ó n o t r a c l á u s u l a q u e e n o r d e n á la i d e a q u e e x p r e s a 
n o t i e n e p e r f e c t o e n l a c e c o n la a n t e r i o r , h a y q u e po-
n e r al fin d e es ta p u n t o y c o m a , s e g ú n lo a c l a r a r á el 
e j emp lo s igu ien te . Pero nada bastó para desalojar al 
enemigo hasta que se abrevió el asalto por el camino 
que abrió la artillería; y se observó que uno solo de 
tantos como fueron deshechos en este adoralorio se rin-
dió á la merced de los españoles. Si d e s p u e s de la pa -
l a b r a artillería so lo s e p u s i e s e c o m a , la o r a c i o n y se 
obseivó, e t c . , v e n d r í a r e g i d a d e la p r e p o s i c i ó n hasta, 
t r a s t o r n a n d o n o t a b l e m e n t e el s e n t i d o . 

Regla cuarta, 

T a m b i é n las p r o p o s i c i o n e s se s u e l e n s e p a r a r con 

p u n t o y c o m a d e los e j e m p l o s q u e l a s c o m p r u e b a n , 
c o l o c a n d o d icha p u n t u a c i ó n a n t e s d e l a s v o c e s , como 

v. g., por ejemplo. 

DE LOS n o s PUNTOS ( : ) . 

Regla primera. 

C u a n d o se c i t a n p a l a b r a s l i t e r a l e s d e o t r o a u t o r ó 

i n t e r l o a i t o r s e p o n e n dos p u n t o s y se d a p r i n c i p i o a 

la c i t a con l e t r a m a y ú s c u l a ; v . g . Véase lo que a este 
propósito dice Santo Tomás: Siendo el hombre fraga 
por su naturaleza viciada, etc. 

Regla segunda. 

S i e m p r e q u e s e s u c e d e n s in i n t e r r u p c i ó n va r i a s 
p ropos i c iones , q u e si b i e n h a c e c a d a u n a d e e l las p e r -
f ec to s e n t i d o g r a m a t i c a l , h a y ta l e n l a c e e n s u s i d e a s 
q u e f o r m a n j u n t a s u n t o d o lóg ico , c o n v i e n e s e p a r a r -
las po r m e d i o d e dos p u n t o s ; c o m o e n e s t e e j e m p l o d e 
Cervantes: Eran en aquella edad todas las cosas co-
munes : á nadie le era necesario para alcanzar el or-
dinario sustento tomar otro trabajo que alzar la mano 
y alcanzarle de las robustas encinas, que liberalícente 
le estaban convidando con su dulce y sazonado fruto: 
las claras fuentes y corrientes rios en magnifica abun-
dancia sabrosas y trasparentes aguas les ofrecían : en 
las quiebras de las peñas, etc. 

Regla tercera. 
C u a n d o s e s i e n t a u n a p r o p o s i c i o n g e n e r a l , y e n se-

g u i d a se va e x p l a n a n d o p o r m e d i o d e o t r a s c l a u s u l a s 



!¡i!0 la e x p l i c a n y c o m p r u e b a n , se la s e p a r a d e e s t a s 
i'.ur m e d i o d e d o s p u n t o s ; v. g . ¡So aflige á los morta-
les vicio nms pernicioso que el juego : por él gentes 
muy acomodadas han venido á parar en la mayor 
»¡ ¡seria y aun en el patíbulo : por él además del cau-
dal pierde el hombre la vergüenza y hasta la estima-
ción de sí mismo. 

Regla cuarta. 

Si d e s p u e s d e u n p e r i o d o c o m p l e t o s e s i g u e u n a 
s e n t e n c i a ó p r o p o s i c i o n c o r t a , c o m o s e c u e l a ó d e d u c -
r i o n del m i s m o , s e s e p a r a d e e s t e p o r m e d i o d e d o s 
p u n t o s , c o m o e n el e j e m p l o s i g u i e n t e : Aquel que por 
sus riquezas y esplendor fué tan aplaudido como en-
vidiado cuando entraba triunfante por las puertas de 
Conslantinopla, y cuyo nombre era respetado y temi-
do desde la capital del imperio hasta el confín de los 
».renales de la Libia, murió ciego, pobre, olvidado y 
¡retid¡gando su alimento de puerta en puerta : raro y 
rtpanlO 'O ejemplo de las vicisitudes de la fortuna. N o 
c o m e t e r í a s in e m b a r g o n i n g ú n d e s a c i e r t o e l q u e c e r -
r a n d o el p e r í o d o c o n p u n t o f ina l , p u s i e s e á la ú l t i m a 
f r a s e la n o t a d e a d m i r a c i ó n . 

Regla quinta. 

E s t a m b i é n c o s t u m b r e p o n e r d o s p u n t o s d e s p u e s 
<!cl .V'i¡/ señor mío y o t r a s e x p r e s i o n e s s e m e j a n t e s 
c o n q u e s e s u e l e d a r p r i n c i p i o á l a s c a r l a s ; v. g . 
Abrigo mió : En contestación á la estimada de V. ele, 
.?/í/y Sr, mío; Sírvase 1'. lomar á su cargo, etc. 

m 

D E L PUNTO FINAL ( . ) . 

S e p o n e p u n t o f i n a l c u a n d o el p e r í o d o f o r m a c m -
p l e t o s e n t i d o e n t é r m i n o s d e p o d e r p a s a r á o t r o HU -

YO s in q u e d a r p e n d i e n t e la c o m p r e n s i ó n d e a q u e l . E s 
e s t o t a n c l a r o q u e n o s o n m e n e s t e r e j e m p l o s , y s o l o 
n o s q u e d a q u e a d v e r t i r q u e á m a s d e l p u n t o t ina! s u e -
l e n p o n e r s e v a r i o s apar tes e n l a s c a r l a s , y e n toda c la -
s e d e e s c r i t o s . E s t a d i v i s i ó n q u e c o n s i s t e e n n o a c a -
b a r e l r e n g l ó n final d e l ú l t i m o p e r í o d o , y e n e m p e z a r 
e l s i g u i e n t e m a s a d e n t r o d e l a p l a n a q u e t o d o s los 
d e m á s , s e l l a m a sangría, y s o l o d e b e u s a r s e c u a n d o 
s e va á p a s a r á d i v e r s o a s u n t o , ó b i e n á c o n s i d e r a r e l 
m i s m o b a j o u n a s p e c t o d i f e r e n t e . 

DE LA I N T E R R O G A C I O N ( ? ) . 

L a i n t e r r o g a c i ó n s e p o n e al fin d e u n a c l á u s u l a e n 
q u e s e h a c e a l g u n a p r e g u n t a : v . ¿ Dónde vas? 
¿ A qué vienes? ¿Estarás mañana en casa? 

C u a n d o el p e r í o d o i n t e r r o g a t o r i o e s l a r g o d e b e p o -
n e r l e a l p r i n c i p i o l a n o t a ó s i g n o d e i n t e r r o g a c i ó n e n 
o r d e n i n v e r s o ( ¿ ) , lo c u a l s e h a c e á f in d e q u e el lec-
t o r t o m e d e s d e l u e g o la e n t o n a c i ó n c o n v e n i e n t e a la 
p r e g u n t a : v. g . ¿ Serán perdidos laníos ejemplares y 
escarmientos como presenciamos cada dia para per-
suadirle á mudar de vida y entrar en la senda del 
honor y de la virtud? L a l e t r a c o n q u e e m p i e z a u n a 
i n t e r r o g a c i ó n e s c o m u n m e n t e m a y ú s c u l a ; m a s si l as 
p r e g u n t a s s o n v a r i a s y b r e v e s n o h a y n e c e s i d a d d e q u e 
e m p i e c e n c o n l e t r a g r a n d e á e x c e p c i ó n d e la p r i m e r a : 



v . g . ¿ Dónde has estado ? ¿que has hecho en tantos 
días ? ¿ porqué no te pusiste en camino así que reci-
biste mi carta? i 

DE LA ADMIRACION ( ! ) . 

Acerca de esta nota no h a y nada que añadir á lo 
dicho sobre la interrogación : s e e m p l e a en todas las 
interjecciones , y su u s o e s t o t a l m e n t e el m i s m o ; v. g . 
¡Dios mió! ¡Cuánta debió ser la confusion y el sen-
timiento de los que creyendo encontrar el oro á mon-
tones, no encontraron sino hambre, penalidades y pe-
ligros! 

D E L P A R É N T E S I S ( ) . 

Tratando de la coma se dijo e n la reg la tercera q u e • 
cuando se interrumpían el s e n t i d o y g iro de u n a ora-
c ion , porque se insertabaotra c láusula aclaratoria, d e -
bía p o n e r s e entre dos comas; mas cuando esta cláusula 
e s larga, ó su c o n e x i o n con la anter ior mas remota , s e 
la enc ierra d e n t r o de un parénte s i s ; c o m o e n el e j e m -
p l o s i g u i e n t e : Acostados todos en un género de lechos 
que rodeaban la mesa (pues los romanos comían 
tendidos y soslayado el cuerpo sobre el codo iz-
quierdo ) empezó á echarles en cara la tibieza de su 
fe, etc. 

DE LA CREMA Ó D I É R E S I S ( • • ) . 

Hablando del son ido suave d e la g s e dijo q u e c u a n -
do hería á la e ó á la i se in terponía una u entre a q u e -
lla c o n s o n i n t e y estas v o c a l e s ; c o m o en guerra, gui-

sante, añadiendo que dicha u no tenia el m e n o r son ido . 
S e dijo además q u e en las voces en que la u pospuesta 
á la g se pronunc ia , c o m o en argüir, antigüedad, se 
expresa en lo escrito tal pronunciación p o n i e n d o sobre 
la u d o s p u n t o s . Esta nota e s la que se l lama crema í, 
diéresis,y en prosa solo se e m p l e a en el indicado caso , 
si bien en la poesía se usa s i e m p r e que e s m e n e s t e r 
de tenerse u n p o c o en la primera vocal de un d i p t o n -
g o á fin de dar una sílaba m a s á la palabra : v . g . 
Para dar valor d e vocablos d e tres sílabas á las voces 
suave y ruido, q u e t ienen solo dos , se marca la u con 
la crema, escribiendo süave y ruido. 

D E L G U I O N ( - ) . 

Se llama g u i ó n una rayita horizontal q u e s irve para 
dividir al fin del reng lón una palabra q u e n o cabe en el 
entera; y sobre esto bastaré advertir que la divis ión se 
ha de hacer f o r z o s a m e n t e al fin de una sílaba, c o m o 
en ca-sa, cantue-so, s egún q u e d a d icho en la página 2 - . 

Usase también del guión e n los d iá logos , para m i n -
ear que habla otro personage, y evitar la repe t i c ión de 
l a a d v e r t e n c i a Juan dijo, Pedro replicó; v . g . Mara-
villado el capitan del valor de aquel soldado le man-
dó venir á su presencia y le dijo : ¿ Cómo te llamas 
Andrés Pereda, contestó el valiente. - ¿ Dedonae 
eres? — Castellano. — ¿Ve qué pueblo?- De Si-
guen za, 

D E LOS DOS GUIONES ( = )• 

Esta n o t a s e usaba e u el ú l t imo c a s o d e l a regla an-



t e n o r , p e r o a c t u a l m e n t e s e e m p l e a so lo e n las copias 
para d e n o t a r q u e e n aque l lugar hay e n el or ig ina l u n 
e s p a c i o e n b lanco . 

DE LAS COMILLAS ( » ) . 

Para d i s t inguir e n l o manuscr i to las palabras n o t a -
M e s y las l i terales d e a lguna cita s e rayan por bajo. 
Mas c u a n d o e s tas t i e n e n razonable e x t e n s i ó n y l lenan 
i urjas l ineas , s e marcan con comi l las al pr inc ip io y al 
i in; y á veces también a n t e s d e cada u n o d e los r e n -
g l o n e s q u e o c u p a n ; Y. g . « El h o m b r e , d i c e un c é l e b r e 
« escr i tor , t i ene apti tud por s u natura leza para habitar 
« e n todos los países del m u n d o : e n los a r e n a l e s del 
« d e s i e r t o , en l o s m o n t e s m a s e n c u m b r a d o s , e n l o s c l i -
« m a s polares p u e d e vivir y p r o p a g a r s e . N o así los 
« a n i m a l e s , q u e s u j e t o s á m a s e s t rechos l í m i t e s , p e r e -
cí c e n f u e r a d e e l l o s , ó arrastran una vida p e n o s a i n -
te habi l i tados para propagar s u e s p e c i e r e s p e c t i v a . » 

DE LAS LINEAS DE PUNTOS ( ) . 

C u a n d o c o n v i e n e al escritor dejar i n c o m p l e t o el pe-
riodo y s u s p e n s o s u s e n t i d o lo d e n o t a c o n una s e r i e d e 
p u n t o s , q u e s e l laman s u s p e n s i v o s ; v . g . Él concitó á 
[a plebe contra los patricios; él acaudilló y juramen-
to á los mozos mas perversos y corrompidos de la 
República para realizar con su auxilio sus proyectos 
ambiciosos-, él sobornó con oro y con promesas 
c, l'ero a que repetir lo que á todos es notorio? T a m -
b i é n s e u s a n l o s p u n t o s c u a n d o s e c o p i a alg-una a u t o -
r i d a d , la cua l n o h a c e a l c a s o inser tar í n t e g r a , s e p a -

lando con e l ío s l o s c l a r o s ó l a g d n a s d e las palabras 
q u e ge o m i t e n . 

DE LOS VOCABLOS COMPUESTOS. 

Los vocablos c o m p u e s t o s s e e s c r i b e n sin s e p a r a -
c ión a lguna e n t r e l a s par tes d e q u e e s t á n formados , 
c o m o salvaguardia, maltratar, mondadientes, quita-
manchas, etc. E x c e p t ú a n s e por el u s o a l g u n o s pocos ; 
c o m o Ciudad Real, Puerto Rico, Ciudad Rodrigo, 
c u y a s m i t a d e s s u e l e n var ios dividir c o n u n g u i ó n , 
a u n q u e n o e s n e c e s a r i o . 

DE LAS ABREVIATURAS. 

S i e n d o la p r i m e r a c i r c u n s t a n c i a d e u n escr i to la 
c lar idad, la A c a d e m i a n o p u e d e aprobar otras abre-
viaturas q u e las a u t o r i z a d a s p o r el u s o . Cua lesqu iera 
otras q u e s e f o r m e n d e b e r á n ser t an inte l ig ib les q u e 
n i n g u n a duda o f r e z c a n ; y n o c o m o conf", q u e n o s e 
sabe si q u i e r e dec'.r conjusion, confección ó confesion. 
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CATÁLOGO NÚMERO 1. 

Voces mas usuales que al principio ó en medio de ellas requieren la letra h, y 
de las que deben escribirse, unas con b y otras con v consonante (l). 

A b a c e r í a . 
A b a d . 
A b a d e j o . 
A b a j o . 
A b a l a n z a r s e . 
A b a l o r i o . 
A b a n d o n a r . 
A b a n i c o . 
A b a r c a . 
A b a r c a r . 
A b a s t o . 
A b a t e . 
Á b a t e . 
A b a t i r . 
A b e d u l . 
A b e j a . 
A b e j a r u c o . 
A b e r r a c i ó n . 
A b e t o . 
A b i s m o . 
A b o g a d o . 
A b o l i r . 
A b o m i n a b l e . 
A b o r d a r . 
A b o r r e c e r . 
A b o r t a r . 
A b o t a g a d o . 
A b r e v a d e r o . 

A b u b i l l a . 
A b u e l o . 
A b u n d a n c i a . 
A b u r r i r . 
A b u s a r . 
A c a b a r . 
A c e b o . 
A c e b n c h e . 
A c e r b o , adj. 
Acervo , monton. 
A c i b a r . 
A c r i b i l l a r . 
A c t i v a r . 
A d a r v e . 
A d e h a l a . 
A d h e s i ó n . 
A d i v i n a r . 
A d o b a r . 
A d o b e . 
A d v e r b i o . 
A d v e r t i r . 
A d v i e n t o . 
A d v o c a c i ó n . 
A g o b i a r . 
Agravar. 
A g r a v i o . 
A c e r r o j a r 
A h í . 
A h i j a d a . 
A h i l a r . 

A h i n c o . 
A h i t a r . 
A h o g a r . 
A h o g u í o . 
A h o r a . 
A h o r r a r . 
A h u y e n t a r . 
A l a b a r . 
A l a b a r d a . 
A l a b a s t r o . 
A l a m b i q u e . 
A l a r b e . 
Alava. 
A l b a . 
Albacete. 
A l b a c e a . 
A l b a c o r a . 
A l b a h a c a . 
Albaida. 
A l b a l á . 
A l b a ñ a l . 
A l b a ñ i l . 
A l b a r d a . 
A l b a r i c o q u e . 
Albarracin. 
A l b a y a l d e . 
A l b e d r i o . 
Albéitar. 
Albelda. 
A l b e r c a . 

(t) A fin de no hacer demasiado extenso este Catálogo se omiten las palabras 
compuestas ó derivadas de otras cuando es no r r i a su procedencia. También se 
suprimen en este Catálogo y en el siguiente los nombres propios de personas, 
por ser infinitos, y en cuanto á los de montes, rios, ciudades, etc., solo se hace 
mención de los mas notables en los dominios de España y Portugal. 



Alberche. A l m í b a r . 
A l b é r c h i g o . Almodórar. 
A l b e r g u e . A l m o h a d a . 
A l b o . A l m o h a z a . 
A l b o g u e . Almudébar. 
A l b ó n d i g a . Alub ia . 
A l b o r . ' A l u v i ó n . 
A l b o r n o z . Alveo . 
A l b o r o q u e . A l v e r j a . 
A l b o r o t o . A m b a j e s . 
A l b o r o z o . A m b a r . 
A l b u f e r a . A m b i c i ó n . 
A l b u h e r a . A m b i e n t e . 
A l b u r . A m b i g ú . 
Albuquerque. A m b i g u o . 
A lcaba l a . A m b i t o . 
A l c a h u e t e . A m b o . 
A l c a r a v a n . A m b u l a n t e . 
A l c a r a v e a . Anf ib io . 
A l c a z a b a . A n h e l o . 
A l c o b a . A n t u v i ó n . 
A lcoho l . A n v e r s o . 
Alcubierrt. A o v a r . 
A l d a b a . A p r o b a r . 
A l d e h u e l a . A p r o v e c h a r . 
A l e v e . A r á b i g o . 
A l f a b e t o . Arahal. 
A l g a r a b í a . A r b i t r i o . 
A Igarbe. A r b i t r o . 
A l g a r r o b a . A r b o l . 
A l h a j a . A r c a b u z . 
Alhama. Arch ivo . 
A l h a m e l . Arévalo. 
A l h a r a c a . A r q u i t r a v e . 
Alhaurin. A r r a b a l . 
A l h e l í . A r r e b a ñ a r . 
A l h e ñ a . A r r e b a t a r . 
A lho lva . A r r e b o l . 
A l b ó n d i g a . A r r i b a . 
A l h o r r e . A r r i b a r . 
A l h u c e m a . A r r o b a . 
A Ihucemas. A r r o b a r s e . 
A l iv io . A r r u m b a r . 
A l j a b a . A r v e j a . 
A l j i b e . Aspav ien to . 
A l i n a d r a o a . As t ro lab io . 

A t a b a l 
Atavio . 
A t i b o r r a r . 
A t i a b a r . 
A t r a v e s a r . 
A t r e v i m i e n t o . 
A t r i b u i r . 
A t r i b u l a r s e . 
A v a l u a r . 
A v a n c e . 
Avar i c i a . 
Ave . 
A v e c i n d a r . 
A v e j e n t a r s e . 
A v e l l a n a . 
A v e n a . 
A v e n t a r . 
A v e n i u r a . 
A v e r í a . 
A v e r i g u a r . 
A v e r n o . 
Ave r s ión . 
A v e z a r . 
A v i d e z . 
Avila. 
Avi lan tez . 
Aviles. 
A v i o . 
A v i ó n . 
Aviso . 
Av i spa . 
A v i z o r . 
AVO. 
Avoca r . 
A v u t a r d a . 
Azabache . 
A z a h a r , flor. 
A z a r , casualidad 

B 

Baba . 
Bab ia . 
B a b o r . 
B a b u c h a . 
Baca l ao . 

B a c a n a l . 
B a c a n t e , de Baco. 
B á c a r a . 
Bacia de Barbaro. 
Báciga . 
Baci l la r . 
B a c i n . 
Bácu lo . 
B a c h e . 
B a c h i l l e r . 
B a d a j o . 
Badajoz. 
B a d a n a . 
B a d e a . 
Bad i l . 
B a d u l a q u e . 
Baena. 
Baeza. 
B a g a j e . 
Baga te l a . 
B a h í a . 
B a h o r r i n a . 
Ba i l e . 
Bai l io . 
B a j á . 
B a j a r . 
Ba je l . 
B a j í o . 
B a l a . 
Ba lad i . 
B a l a d r o n . 
B á l a g o . 
Balaguer. 
B a l a j . 
B a l a n c e . 
B a l a n d r a . 
B a l a n d r a n . 
Ba lanza . 
Ba la r . 
B a l a u s t r e . 
B a l b u c i e n t e . 
Ba lcón . 
B a l d a r . 
B a l d e , de,en. 
Baldés . 
Baldío . 

B a l d ó n . 
Ba ldosa . 
B a l d u q u e . 
Baleares ( is las) . 
B a l i d o , de balar. 
Bali ja . 
B a l ó n , fardo, jw.go 
Balsa . 
B á l s a m o . 
B a l u a r t e . 
B a l u m b a . 
Ba l l ena . 
Ba l l es ta . 
B a m b a l i n a . 
B a m b o c h e . 
B a m b o l e o . 
B a m b o l l a . 
B a m b ú . 
Banas t a . 
B a n c a . 
B a n c a l . 
B a n c o . 
B a n d a . 
B a n d e a r . 
B a n d e j a . 
B a n d e r a . 
B a n d i d o . 
B a n d o , 
B a n d o l a . 
B a n d o l e r a . 
B a n d u l l o . 
B a n d u r r i a . 
B a n q u e t e . 
Bañcza ( l a ) . 
Baño. 
B a q u e . 
B a q u e t a , de fusU 
Barahsna. 
B a r a j a . 
B a r a n d a . 
B a r a t i j a . 
B a r a t o . 
B á r a t r o . 
B a r a ú n d a , 
B a r b a . 
Barbacana. 

B á r b a r o . 
Barbaslro. 
B a r b e c h o . 
Barbo . 
Barcelona 
B a r c i n a . 
B a r c i n o . 
Barco . 
B a r d a . 
B a r d a n a . 
B a r d o . 
B a r í t o n o . 

; Bar lovento , 
i B a r n i z . 

B a r ó m e t r o . 
B a r ó n , titulo. 
B a r q u i l l o . 
B a r r a . 
B a r r a c a . 
B a r r a g a n . 
B a r r a n c o . 
B a r r e n o . 
B a r r e ñ o . 
B a r r e r . 
B a r r e r a . 
B a r r i c a . 
B a r r i g a . 
B a r r i l , 

i B a r r i l l a . 
¡ B a r r i o . 
; B a r r o . 

B a r r u n t o . 
B a r u l l o . 
Basa l to . 
B a s c a . 
B a s e . 
Bas í l i ca . 
B a s i i i j ' O . 
B a s q u i n a . 
B a s t a . 
B a s t a r . 
B a s t a r d o . 
Bastida ( la) . 
B a s t i d o r . 
B a s t o , ordinari 

' B a s t ó n . 

k 



B a s u r a . 
B a l a . 
B a t a c a z o . 
B a t a h o l a . 
B a t a l l a . 
B a t a n . 
B a t a t a . 
B a t e a . 
B a t e l . 
B a t e o . 
B a t i r . 
Ba t i s t a . 
B a t u r r i l l o . 
B a ú l . 
B a u p r é s . 
B a u s a n . 
B a u t i s m o . 
B a y a , planta. 
B a y e t a . 
Bayo . 
B a y o n e t a . 
Baza . 
Daza. 
Bazo . 
Bazof i a . 
Bastan ó Bastan. 
B e a t o . 
B e b e r . 
B e c a . 
B e c a d a . 
Beceite. 
Becerril. 
B e c e r r o . 
B e c u a d r o . 
B e d e l . 
B e d i j a . 
B e f a . 
B e h e t r í a . 
Beja. 
Béjar. 
B e j u c o . 
Belchite 
B e l d a d . 
B e l e ñ o . 
B e l f o . 
Bé l i co . 

Belinchon. 
B e l i t r e . 
Bclorado. 
B e l o r t a . 
B e l l a c o . 
B e l l o , adj. 
Bel lo t a . 
B e m o l . 
tíenabarre. 
Benasque. 
Benavente. 
B e n d e c i r . 
B e n g a l a . 
Benicarló. 
Benigánim, y t o d o s 

los d e la m i s m a 
r a í z . 

B e n j u í . 
B e o d o . 
B e r b i q u í . 
B e i e n g e n a . 
Berga. 
B e r g a m o t a . 
B e r g a n t e . 
B é r g a n t i n . 
Ber langa. 
B e r l i n a . 
B e r l i n g a . 
B e r m e j o . 
B e r m e l l ó n . 
Bermeo. 
B e r n e g a l . 
B e r r e n c h í n . 
B e r r e n d o . 
B e r r i d o . 
B e r r i n c h e . 
B e r r o . 
B e r r o q u e ñ o . 
B e r z a . 
Besalú. 
B e s a r . 
B e s t i a . 
B e s u g o . 
B e t a . 
Betanzos. 
Bética ( t a ) . 

B e t ú n . 
Bey . 
Be / .a r . 
Bezo . 
B i b l i a . 
B icoca . 
B i cho . 
Bidasoa. 
Bie ldo . 
B ien . 
B i e n i o . 
Bierzo. 
B i g a m i a . 
B i g a r d o . 
B i g o r n i a . 
B igo te . 
Bilbao. 
Bil i s . 
B i l l a , del 

billar. 
Bil le te . 
Bi l lón . 
B inazon . 
B i n z a . 
B iogra í i a . 
B i o m b o . 
B i r i c ú . 
B i r l a r . 
B i r l o c h o . 
B í ro l a . 
B i r r e t e . 
B i s a b u e l o . 
B i s a g r a . 
Bisbal ( l a ) 
B i sb i s . 
Bis ies to . 
B i soño . 
B i s t u r í . 
B i t á c o r a . 
B i t o q u e . 
B i z a r r o . 
Bizcocho . 
B i z n a g a . 
Boa . 
Boa to . 
B o b o . 

Boca . 
Boce l . 
Boce to , 
Bocina 
Bocha . 
B o c h o r n o . 
B o d a . 
Bodega . 
B o d i g o . 
B o d o q u e . 
B o d r i o . 
Bofe . 
B o f e t a d a . 
Boga , pez. 
Boina. 
B o j . 
Bo la . 
Bo l eo . 
Bo le ro . 
Bo le t a . 
Bo l ina . 
Bo l sa . 
B o m b a . 
B o m b a s í . 
B o m b o . 
B o n d a d . 
Bone te . 
B o n i t o . 
Boñ iga . 
B o q u e r o n . 
B o r b o l l o n . 
B o r c e g u í . 
B o r d a . 
B o r d a r 
B o r d e . 
B o r d o n . 
Borja. 
B o r l a . 
Bornoí. 
B o r o n l a . 
B o r r a . 
B o r r a c h o . 
B o r r a j a . 
B o r r a r . 
B o r r a s c a . 

B o r r é n . 
B o r r i c o . 
B o s q u e . 
B o s q u e j a r . 
Bos t eza r . 
Bo ta . 
B o t a n a . 
B o t á n i c a . 
B o t a r a t e . 
B o t a r g a . 
B o t a v a n t e . 
B o t e . 
Bote l l a . 
Bot ica 
B o t i j a . 
B o t i n . 
Boto, adj. 
B o t o n . 
B ó v e d a . 
B o y a . 
Boye ro . 
Boza l . 
B o z o . 
B r i b ó n . 
Brihuega. 
fíriviesca. 
B u b a . 
B ú c a r o . 
B u c l e . 
B u c ó l i c a . 
B u c h e . 
B u e n o . 
B u e y . 
B ú f a l o . 
B u f a r . 
B u f e t e . 
Bufón. 
B u h a r d i l l a . 
B u h o . 
B u h o n e r o . 
B u i d o . 
Bui trago. 
B u i t r e . 
Bujalance 
B u j e . 
B u j e r í a , 

Buj ía . 
B u l a . 
B u l b o . 
B u l t o 
Bulla. 
B u ñ u e l o . 
B u q u e . 
B u r d e l . 
B u r d o . 
Bureba ( l a ) . 
B u r e o . 
Burgo de Osma. 
Magos. 
B u r i l . 
B u r l a . 
B u r ó . 
B u r u j ó n . 
Burunda ( la) . 
B u s c a r . 
Bus i l i s . 
B u t a c a . 
B u t i f a r r a . 
B u z o . 
B u z ó n . 

O 

Caba l . 
C a b a l l o . 
C a b a l l e t e . 
C a b a ñ a . 
C a b e l l o . 
C a b e r . 
C a b e s t r o . 
C a b e s t r a n t e . 
C a b i l d o , 
C a b o . 
C a c h i b a c h e . 
C a h i z . 
C a l a b a z i . 
C a l a b o z o . 
Calahorra, 
Calatrava. 
C a l a v e r a . 
C a l v a . 
C a l v a r i o . 



C a ñ a h e j a . 
Cañave ra l . 
C a o b a . 
Ca rabe la . 
Ca rab ina . 
Cárabo . 
Caravaca. 
Caravana . 
C a r b ó n . 
Ca rbunc lo . 
Cárcaba . 
C a r n í v o r o , y todos 

los e s d r ú j u l o s aca-
bados en ivoro. 

Car t abón . 
Cascabel . 
Ca te rva . 
Cautivo. 
Cava. 
Caverna . 
Cav idad . 
Cavi lar . 
< laza be . 
Cebada . 
Cebar , 
Cebe l l ina . 
Cebo . 
Cebol la . 
Celibato. 
Cenob i t a . 
Ce rba t ana . 
Gervera. 
Cerveza . 
Cerviz . 
Civera . 
Ciervo. 
Címbalo . 
Cimbor io . 
C i r cunva l a r . 
Civil. 
Clava . 
Clave. 
Clavel. 
C lave ro . 
Clavo. 
ICi íaso . 
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Coadyuvar . 
Cobalto. 
Cobarde . 
Cober le ra . 
Cobi jar . 
Cohabi tar . 
Cohecho. 
Coherenc ia . 
Cohesión. 
Cohete. 
Cohibir . 
Cohombro . 
Cohonestar . 
Cohor te . 
Comba. 
Comba te . 
Combina r . 
Combust ión. 
Concebi r . 
Concil iábulo. 
Conclave. 
Concubina. 
Connivencia . 
Conservar . 
Convalecer . 
Convento. 
Convergencia. 
Conversar . 
Convexo. 
Convite. 
Convocar . 
Convoy. 
Convulso. 
Corba ta . 
Corbeta , barco. 
Corcova. 
Corcovo. 
Cordoba. 
Cordobán . 
Corvejón. 
Corveta , del caba-

llo. 
Corvina , 
e o r v o . 
Crevillente. 
Criba. 

Cuba . 
Cuba. 
Cúbica. 
Cubi le te . 
Cubo. 
Cuervo. 
Cueva . 
Cucvano. 
Curva. 

C H 

Chabacano. 
Chabe ta . 
Chambelan . 
Chambergo . 
Chambón . 
Chelva. 
Chir ib i t as . 
Chir ibi t i l . 
Chir ivia . 
Chisgarabís . 
Chiva. 
Chubasco. 
Chumbo . 
Churumbela» 

D 

Dádiva. 
Deba jo . 
Deba te . 
Debe la r . 
D e b e r . 
Débil . 
Declive. 
Dehesa . 
Depravac ión . 
Derivar . 
De r r i ba r . 
D e r r u m b a r . 
De fabo r ido . 

esahuc iar . 
Desba ra t a r . 
D e s b a r r a r , 

e sbas t a r , 

Desenvo l tu ra . 
Deshecha . 

¡ Desvaido. 
I Desvalido. 

Desván. 
Desvanece r . 
Desvar io . 
Desvelo. 
Desvenc i j a r . 
Desvio. 
Desv i ra r . 
Desv i r t ua r . 
Deva. 
Diabólico. 
D i b u j a r . 
Di luvio. t 
Disolver . 
D i s t r i b u i r . 
D i s tu rb io . 
D i t i r ambo . 
D iván . 
D ive rgen te . 
D ive r s idad . 
Divers ión . 
Div id i r . 
Divieso. 
Divino. 
Divisa. 
Divorcio. 

z ¡ 

Eban i s t a . 
Ebu l l i c ión . 
E b ú r n e o . 
Efe rvescenc ia . 
Ef luvio. 
Eibar. 
E l a b o r a r . 
E léboro . 
E levar . 
E m b a d u r n a r . 
E m b a j a d a . 
E m b a l a r . 
E m b a r a z o . 
E m b a r g o . 
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E m b a s t a r . 
E m b a t e . 
E m b a u c a r . 
E m b a z a r . 
E m b e b e c e r . 
E m b e l e c o . 
E m b e l e s o . 
E m b e r a r . 
E m b e s t i r , acometer. 
E m b o c a r . 
Embo l i smo . 
É m b o l o . 
E m b o q u e . 
E m b o t a r . 
Embozo . 
E m b u d o . 
E m b u s t e . 
E m b u t i r . 
E n v a r a r . 
E n v a s a r . 
E n v e j e c e r . 
Envés . 
Enves t i r , investir. 
E n v i a r . 
E n v i d i a . 
Env i l ece r . 
Env ión . 
E n v i t e . 
E q u i v o c a r . 
E s b a t i m e n t o . 
Esbe l to . 
E s b i r r o . 
E s c a b e c h e . 
Escabe l . 
Escabul l i r se . 
Esca raba jo . 
E s c a r b a r . 
Escoba . 
Esc r ib i r . 
Esgueva. 
E s p a r a v á n . 
Espa rave l . 
Esquivias. 
Esqu ivo . 
Es t eba , yerba. 
E s t e v a , del arado. 

% t e v a d o . 
Es t iva r . 
Es to rbo . 
E s t r a b i s m o . 
Es t r i bo . 
Evacua r . 
Evad i r . 
Evangel io . 
Evapora r . 
Evas ión . 
Evento . 
Eviccíon. 
Evidencia . 
Ev i t a r . 
Evocar . 
Evofa. 
E x h a l a r . 
Exhaus to . 
E x h i b i r . 
E x h o r t a r . 
E x h u m a r . 
E x t r a v i o . 
E x h u b e ranc ia . 

F a b u c o . 
F á b u l a . 
Fal l ía la . 
Fa l leba . 
F a v o n i o . 
F a v o r . 
F e b e o . 
F e b l e . 
F e h a c i e n t e . 
F e r v o r . 
F l éb i l . 
F l ebo tomía . 
F r a m b u e s a . 
F r ivo lo . ¿ 
Fuenterrabiá. < 

G 

Gabacho . 
G a b a n . 



Gabard ina . 
G a b a r r a . 
G a b a r r o . 
Gabazo , 
( ¡ abe l a . 
G a b i n e t e . 
Ga lbana . 
Galbanismo. 
Gálbu lo . 
G a m b e l a . 

» G a m b e t o . 
G a m b o . 
G a r a b a t o . 
G a r a b i t o . 
G a r a m b a i n a . 
Ga rba . 
G a r b a n z o . 
Ga rbo . 
G a r b u l l o . 
G a r r o b a l . 
Gavanzo . 
G a v e t a . 
Gavia . 
Gavi lan . 
Gavil la. 
Gav ina . 
Gavión. 
Gav io ta . 
G leba . 
Globo. 
Gob ie rno . 
Gob io . 

G o r b i o i u 
G r a b a r , esculpir. 
G r a v a r , cargar. 
Grave . 
G r e b a . 
Guadalaviar. 
Guadalquivir. 
G u a y a b a . 
G u b i a , 

H 

Haba . 
Habana, 

H a b e r . 
Habichue la 
Hábi l . 
H a b i t a r . 
Hábi to . 
Hab i tua l . 
Hab la r . 
H a b ó n . 
Haca. 
Hacanea . 
Hacer . 
Hácia. 
Hac i enda . 
Hac ina . 
Hacha. 
Hache . 
Hacho. 
Hada . 
Hado. 
Hala , interj. 
Halago. 
Halcón. 
Ha lda . 
Halieto. 
Hálito. 
Hal lar . 
Hamaca. 
H a m b r e . 
Ha ragan . 
H a r a p o . 
Ha r i j a . 
Har ina . 
H a r n e r o . 
Uaro. 
H a r t a r . 
Hasta , prep. 
Hastio. 
H a t a j o , de ganado. 
Hat i jo . 
Ha to . 
Haya , árbol. 
Hayuco. 
Haz . 
H a z a . 
Hazaña . 
H e b e n . 

Hebilla. 
H e b r a . ( 
Hebra i co . 
H e c a t o m b e , 
Hech izo . 
H e d e r . 
H e l a r . 
He lecho . 
He l en i smo . 
I l e l e r a . 
Hel ioscopio. 
Hellin. 
H e m b r a . 
H e m i s f e r i o . 
Hemis t iqu io . 
H e m o r r a g i a . 
H e m o r r o i d a . 
H e n c h i r . 
H e n d e r . 
H e n o . 
H e ñ i r . 
Hepá t i co . 
H e p t á g o n o . 
H e r a l d o . 
H e r b o l a r i o . 
Herboso . 
He redad . 
H e r e j e . 
H e r e n . 
H e r e n c i a . 
H e r i r . 
H e r m a f r o d i t a . 
H e r m a n o . 
H e r m é t i c a m e n t e 
H e r m o s u r a . 
Remaní. 
H e r n i a . 
H é r o e . 
H e r p e s . 
H e r r a d a , cubo. 
H e r r a j . 
H e r r a m i e n t a . 
H e r r a r , á las caba-

llerías. 
H e r r e n . 
H e r r e r o . 

Her re rue lo . 
H e r r e t e . 
I l e r r i a l . 
H e r r í n . 
H e r r ó n . 
H e r r u m b r e . 
H e r v i r . 
Hes i tac ión . 
Héspero . 
Hesperia. 
Hete rogéneo . 
H é t i c a , calentura. 
H e x á m e t r o . 
H e z . 
H i a t o . 
H i b i e r n o . 
H íb r ido . 
Hidalgo. 
H i d r a . 
H id ráu l i ca . 
11 id r ía . 
H i d r o f o b i a . 
H id rógeno . 
Hidropes ía . 
H ied ra . 
Hié l . 
Hie lo . 
H i e m a l . 
H i e n a . 
H i e r r o . 
H iga . 
Higado . 
H ig iene . 
Higo. 
H i g r ó m e t r o . 
H i j o . 
Hi jue la . 
Hi la . 
H i l a r . 
Hi le ra . 
Hi lo . 
Hi lván . 
H i m e n e o . 
H i m n o . 
Hinca r . 
H i n c h a r . 

Hin ies ta . 
H ino jo . 
H i p é r b o l e , 
í l i po . 
H ipocondr í a . 
I l i poc rás . 
Hipócr i ta . 
Hipogas t ro . 
Ili postát ico. 
Hipo teca . 
Il¡i>otenusa. 
Hipótesis . 
Hirco . 
H i r su to . 
Hisopo. 
Hispano. 
Hísp ido . 
His té r i co . 
His tor ia . 
His t r ión . 
Hi ta . 
Hito. 

H o b a c h o n . 
Hocico. 
Hocino. 
Hogaño . 
Hoga r . 
Hogaza . 
H o g u e r a . 
H o j a . 
H o j a l d r e . 
Ho jea r , mover las 

hojas de un libro. 
H o l a , interj. 
Holanda . 
Holgar . 
H o l g u r a . 
Holocaus to . 
Hol lar . 
Hol le jo . 
Holl ín. 
H o m b r e . 
H o m b r o . 
I l o m e n a g e . 
H o m i c i d i o 
Homi l í a . 

H o m o g é n e o . 
H o n d a , de pastor. 
H o n d o . 
Hones to . 
Hongo . 
H o n o r . 
H o n r a . 
H o n t a n a r . 
H o p a . 
Hopo. 
Hora . 
H o r a d a r . 
Horca . 
H o r c a j a d u r a . 
Horca jo . 
H o r c h a t a . 
H o r d a . 
H o r d i a t e . 
H o r i z o n t e . 
H o r m a . 
H o r m i g a . 
H o r m i g o n . 
Hormigu i l l o . 
I l o r n a b e q u e . 
H o r n a c i n a . 
H o r n a c h o . 
H o r n a g u e r a . 
H o r n o . 
Horóscopo . 
H o r r a . 
H ó r r e o . 
H o r r o . 
H o r r o r . 
H o r r u r a . 
Hor t a l i za . 
H o r t e r a . 
Hosco. 
Hospeda r . 
Hosp ic io . 
Hospi ta l . 
II i s t e r í a . 
H o s t i a . 
H o s t i g a r . 
Hostil. 
H o y . 
Hoyo. 



Hoz. 
Hozar . 
Hucha. 
Huelva, 
Huevo . 
H u g o n o t e . 
Hui r . 
Hu le . 
H u m a n o . 

Invect iva. 
Invención. 
I nven t a r . 
Inventar io . 
I n v e r t i r . 
Inves t igar . 
I nves t i du ra . 
Inveterado. 
Invicto. 

H u m e a r . Inv ie rno . 
H u m e d a d . Inv i t a r . 
H u m i l d e . Invoca r . 
H u m i l l a r . Iviza. 
H u m o . 

Iviza. 

H u m o r . J 
H u n d i r . 
H u r a c a n . Jaba l í . 
H u r a ñ o . Jabal ina . 
H u r g a r . J a b a r d o . 
l i a r o n . Jaba to . 
H u r t a r . J á b e g a . 
l l ú s a r . J a b e q u e . 
H u s m e a r . J a b ó n . 
Husmo. J a lbega r . 
Huso, para hilar. Jamba . Huso, para hilar. 

Jáliba. 
X J i b a . 

J ib i a . 
Iberia. J i b i ó n . 
Imbéci l . Joven. 
I m b u i r . Jovia l . 
Impáv ido . Jubia. 
I m p r o b o . Jub i l a r . 
I m p r o v i s a r . Jub i l eo . 
Inclus ive . Júb i lo . 
I n c u b a c i ó n . J u b ó n . 
I n c u b o . J u e v e s . 
I n c u m b e n c i a . 
I n d i v i d u o . X. 
I n d u b i t a b l e . 
I n h e r e n t e . Lába ro . 
I n h i b i r . Labe r in to . 
I n n o v a r . Labia . 
In t e rva lo . Labio. 
Invad i r . L a b o r . 
Invál ido. La rva . 

Lasc iv ia . 
Lava . 
Lavanco. 
Lavande ra . 
Lavar 
Leva . 
Levadizo . 
L e v a d u r a . 
L e v a n t a r . 
Levan te . 
L e v a r . 
Leve . 
Leveche . 
Levi ta . 
L ibac ión . 
Libe lo . 
L i b e r a l . 
Lib id inoso . 
L imbo . 
Lisboa. 
Liviano. 
Liv ido . 
Loba . 
Lobani l lo . 
Lobo. 
L o m b a r d a . 
L u m b a r . 

X.L 

Llave . 
L levr . 
Llover . 
Lluvia . 

M 

Mahome ano . 
Mabon . 
Mahon. 
M a l b a r a t a r . 
Malva. 
Malvabisco, 
Malvado. 
Malvasía. 
Ma lve r sa r ; 

Malviz . 
Maraved í . 
Maravi l la . 
Marbella. 
Marve t e . 
Menoscabo . 
Mi rabe l . 
Mi rabo lano . 
M o h a r r a . 
Mohar racho . 
M o h a t r a . 
Moheda . 
M o h í n a 
M o h o . 
Monóvar. 
Mover . 
Móvil . 
Murvicdro. 

KT 

N a b o . 
Na t iv idad . 
N a v a . 
Navalcarnero , 

t odos los d e 
m i s m a ra i z . 

N a v a j a . 
Navarra. 
Nave . 
Nave ta . 
Navio. 
Nebuloso . 
Nerv io . 
Nervion. 
N e v a r . 
Nivel . 
Nobi l i a r io , 
N o v e d a d . 
Nove la . 
Novelda. 
Novena . 
Novia . 
Novic io . 
N o v i e m b r e . 
Novi l lo . 

N u b e . 
Nub i l . 
Nueve . 
Nuevo. 

O b e d e c e r . 
Obel isco . 
Obeso . 
Óbioe . 
Ob i spo . 
Óbi to . 
Oboe . 
Óbolo . 
Obús . 
Obvenc ión . 
Obvio . 
Ochavo . 
Oliva. 
Olivenza. 
Olivo. 
Olva. 
OI vera. 
Olvido. 
O r b e . 
Ó r b i t a . 
Orihuela. 
Orotava. 
Ova. 
Óvalo. 
Ovar io . 
Oveja . 
Overo . 
Oviedo. 
Ovillejo. 
Ovillo. 

P a b e l l ó n . 
Pab i l o . 
P á b u l o . 
P a p a h í g o , 
P a r á b o l a , 
l 'arva. 

P a r v o . 
P á r v u l o . 
P a v a n a . 
Pavés 
Pavesa. 
L'avia. 
P a v i m e n t o . 
Pavo . 
Pavor . 
P e b e t e . 
Ped i luv ios . 
P e r c i b i r . 
Per ibe l io . 
P e r s e v e r a r . 
Pe r spec t i va . 
P e r v e r s o . 
Pervigi l io. 
P ihue la . 
P l e b e . 
P l ú m b e o . 
P o b o . 
Po lvo . 
Pólvora . 
Pontevedra. 
P r a v e d a d . 
Pravia. 
preámbu lo . 
P r e b e n d a . 
P r e b o s t e . 
P r e c a v e r . 
P r e s b í t e r o . 
P r e s e r v a r . 
P r e v a l e c e r . 
P r e v a r i c a r . 
P r e v e n c i ó n . 
P rever . 
P r e v i o . 
P r i m a v e r a 
P r ivac ión . 
P r i v a n z a . 
Pr iv i leg io . 
P r o b a r . 
P r o b i d a d . 
P roc l i ve . 
P r o h i b i r . 
Probiiar. 



Prónuba . 
Proscr ib i r . 
Pro tervo . 
Pro tuberancia . 
Provecto 
Provecho. 
P rovee r . 
Proverb io . 
Providencia . 
Próvido. 
P rov inc ia . 
Provis ión. 
Provocar . 
P r u e b a . 
Pube r t ad . 
Pulver izar . 

a 

R a b a d a n . 
Rabadi l la . 
R á b a n o . 
Rabe l . 
Rab i a . 
Rab ino . 
Ralio. 
R e b a b a . 
R e b a j a . 
Rebanada . 
R e b a ñ a r . 
R e b a ñ o . 
R e b a s a r . 
Reba t iña . 
R e b a t i r . 
R e b a t o . 
R e b e l a r , insurrec-

cionar. 
Rebe lde . 
Rebe l l in . 
R e b e n q u e -
Rebol lo . 
R e b o s a r . 
R e b o t a r . 
Reboza r . 
R e b u j o . 
R e b u l l i r , 

R e b u z n a r . 
R e c a b a r , conseguir. 
Recavar , volver á 

cavar. 
Recib i r . 
Reconvenc ión . 
Recova. 
Recoveco . 
R e l i a d o . 
Rehecho . 
R e h é n . 
Reh i le te . 
Rehoga r . 
R e h u i r . 
R e h u s a r . 
Re leva r . 
Re l i eve 
R e n o v a r . 
R e p r o b o . 
Resab io . 
Resba lar . 
Rese rva . 
Resolver . 
Re tah i la . 
R e t r i b u i r . 
R e t u m b a r . 
Reva l ida r . 
Reve la r , descubrir. 
Reven i r se . 
R e v e n t a r . 
R e v e r b e r a r . 
Reverenc ia . 
Reve r s ión . 
Reverso . 
Revés . 
Reves ino . 
R e v e z a r . 
R e v i s a r . 
Rev i s t a . 
R e v o c a r . 
R e v o l o t e a r . 
Revol t i l lo . 
Revol toso . 
Revoluc ión . 
Revu l s ión . 
ftibadaviQ. 

Ribadeo, y todos los 
de la misma raíz. 

R ibazo . 
R i b e r a , orilla. 
Ribete . 
R i m b o m b a r . 
Rival . 
R ive ra , arroyo. 
Róbalo. 
R o b a r . 
Robo. 
Robusto . 
Rodaba l lo . 
R u m b o . 
R u b i . 
Rub ia , planta. 
R u b i o . 
R u b o r . 
R u i b a r b o . 
R u m b o . 

s 

Sábado. 
Sabadell. 
Sábalo. 
Sábana , ropa. 
Sabana , paramo. 
Saband i j a . 
Sabañón . 

'Saber . 
Sabina. 
Sabio. 
Saboga. 
Sabor . 
Sabueso. 
Sacabuche . 
S a h u m e r i o . 
Saliva. 
Salva. 
Sa lvadera . 
Salvado. 
Salvaje . 
Salvar . 
Salve. 
Salvia, 

Torvo. 
Traba . 
T rabacuen ta . 
Traba jo . 
Traba neo. 
T r a b a r . 
T rabe . 
T rabea. 
T r a b u c a r . 
Trabuco . 
T ra shuman te . 
Trasversa l . 
Través . 
Travesano. 
Travesía. 
Travieso. 
T rébedes . 
Trebe jo . 
T rébo l . 
Trebujcna 
Treviño. 
Tr ibu . 
Tr ibulación. 
T r i b u n a . 
Tr ibuna l . 
T r ibu to . 
Tr iunv i ro . 
Tr iv ia l . 
Trova . 
T r u h á n . 
Tubércu lo . 
Tubo . 
T u m b a . 
Tumbaga . 
T u m b ó n . 
T u r b a . 
T u r b a n t e . 
T u r b a r . 
Tu rb io . 
T u r b i ó n . 
Tu rbu len to . 

Salvilla. 
Sebo. 
Segorbe. 
Segovia. 
Selva. 
Sepúlveda. 
Serba . 
Servicio . 
Servi l . 
Servil leta. 
Sever idad . 
Sevicia. 
Sevilla. 
Sibarít ico. 
Sibila. 
Siervo. 
Sílaba. 
Silbar. 
Silva, combinación 

métrica. 
Silvestre . 
Símbolo. 
Sinsabor. 
Soba. 
Sobaco. 
Sobar . 
Sobajar . 
Sobarbada . 
Soberano. 
Soberbia . 
Sobornal 
Sobornar . 
Sobrehaz . 
Sobrevesta . 
Socavar . 
Soliviar. 
Solvente. 
Sorber . 
Suave. 
Suba l te rno . 
Subasta. 
Subi r . 
Súbi to . 
Subord ina r , 
Súcubo. 
Sucumbir 

Supervivencia. 
Suversion. 

T a b a . 
Tabaco. 
Tabanco. 
T á b a n o . 
T i b a q u e . 
Taba idi l io. 
T a b a r d o . 
Tábega . 
T a b e r n a . 
Tabe rnácu lo . 
T a b i . 
T a b i q u e . 
T a b u c o . 
T a b u r e t e . 
T a h a l i . 
T a h o n a . 
T a h u l l a . 
Tahú r . 
T a l a b a r t e . 
Talavera. 
T a m b a l e a r . 
T a m b i é n . 
T a m b o r . 
Tarav i l l a . 
Tavira. 
T e r e b i n t o . 
Te rg ive r sa r . 
Tibia , flauta. 
Tibio . 
T i b u r ó n . 
T i o r b a . 
T i r abuzón . 
T i t u b e a r . 
Toba 
Tobarra. 
Tobil lo. 
Todav ía . 
To lva . 
Torbe l l ino . 
T o r n a v i r 
Torvisco. 

Vbeda. 
Univers«. 
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Univoco. Vandal i smo. Vencer . 
Urban idad . Vangua rd i a . V e n d a . 
Uva. Van idad . Vendaba l , 

Vapor . Vender . 
V Vapula r . V e n d i m i a . 

Vaque ta , cuero. Vendo. 
Taca . Vara . Veneno . 
Vacac ión . Vara r . Venera . 
V a c a n t e , de varnr. Varchi l la . Venerar . 
Vaciar . Vardasca . Vené reo . 
Vaci la r . Va r i a r . Vengar . 

Venia. Vacío. Varón , hombre. 
Vengar . 
Venia. 

Vacuna . Vasallo. Venial . 
Vado . V a s a r . V e n i r . 
\ ' a « a r . Vascuence . Ven ta . 
Vagaroso . Vaso. Ven ta j a . 
Vagido. Vástago. V e n t a n a . 
Vagina . Vasto, extenso. Vent i l a r . 
Vahído. Vale. Ventosa . 
Vaho . Vat ic inio . V e n t u r a . 
Vaina . Vec ino . V e n t u r i n a . 
Vainica, lia. Veda r . Venusto . 
Va ivén . Vedi ja . V e r . 
Vaji l la . Ved uño. Vera . 
Valdepeñas, y t o - Vega . Verano . 

dos los de la mis - Vegeta l . Veraz . 
ma ra íz . Vehemenc ia . V e r b e n a . 

Vale. Vehículo. V e r b o . 
Valencia. V e i n t e . V e r b o s i d a d . 

Va le r . Vejac ión . Verdad . 
Vale r iana . Vejez . Ve rde . 
V a l e t u d i n a r i o . Vej iga . Verdo laga . 
Valía. Vela . Verdugo . 

V e r d u g ó n . 
Ve reda . 

Va l ido , privado. Velar . 
Verdugo . 
V e r d u g ó n . 
Ve reda . Vál ido. Vele idad. 

Verdugo . 
V e r d u g ó n . 
Ve reda . 

V a l o n a . Veleta . Ve rga . 
Va lo r . 
Vals. 

Velez. 
Velo. 

Ve rga jo . 
Vcrgara. 

V a l u a r . Velón . V e r g ü e n z a . 
Valva . Vello, pelo. Ver icue to . 
V á l v u l a . Vellón. Ver íd ico . 
Valla. Vena. Ver i f i ca r . 
Val ladar . Venablo. Veros ími l 
Valladolid. Venado . Ver j a . 
\ a l i e . Venal . Ver je l . 
Vampiro. Vence jo , V e r m i n o s o . 

Verna l . 
V e r r a c o . 
V e r r u g a . 
Versado . 
Versa l . 
Versá t i l . 
Ver s ión . 
Ver so . 
V é r t e b r a . 
V e r t e r . 
Ver t i ca l . 
Vér t i ce . 
Vér t igo . 
V e s p e r t i n o . 
Ves ta l . 
Ves1 ¡bu lo . 
Vest igio. 
Vest iglo . 
Ves t i r . 
Veta . 
V e t e r a n o . 
V e t e r i n a r i a . 
Velo . 
Ve tus to . 
Vez . 
Via . 
Via na. 
V i a n d a . 
Viát ico. 
Víbora . 
V i b r a r . 
Vic ó Vique. 
Vicaría . 
V i c e a l m i r a n t e . 
Viceversa . 
Vicio. 
Vic is i tud . 
Víc t ima . 
Vic to r ia . 
Vicuña . 
Vid . 
Vida . 
Vidr io . 
Viejo. 
Viento . 
V ien t r e . 

Viernes . Visera . 
Viga . Vision. 
V igen te . Visir . • 
V igés imo . Vis i ta . 
Vigía . V i s l u m b r e . 
Vig i la r . V i so . 
Vigi l ia . Visogodo. 
Vigo. Víspera. 
V igor . Vis ta . 
V ihue la . Visual . 
V i l . V i t a l . 
Vi lano . V i t ando . 
Vi lo (en) . Vi te la . 
Vil la , poblacion. Vi t ro . 
Vil lancico, Vitoria. 
Vi l l ano . Vi t r io lo . 
Villanueva, y lodos Vi tua l la . 

los d e la m i s m a Vituperio." 
r a i z . V iudo . 

Villena. Vivac. 
V inag re . Vivac idad . 
Vinaroz, V i v a n d e r a . 
Vinculo . V iva racho . 
V i n d i c a r . V i v a r . 
Vino . V íve res . 
V iña . Vivero . 
Vio la . Vivero. 
Viota r . V iv i r . 
Violencia . V izconde . 
Vio le ta . Vocabu la r io 
Viol in . Vocacion. 
V ipe r ino . Vocal . 
V i r a . Volapié . 
V i r a r . Vo la r . 
Vi rey . 
Vi rgen . 

Volá t i l . Vi rey . 
Vi rgen . Volat ín . 
V í rgu la . Volcan. 
Vir i l . Vo lca r . 
V i r t u d . Voleo . 
Vi rue la . Voluble . 
V i r u s . V o l u m e n . 
V i r u t a . Volun tad . 
Visa je . Voluptuoso . 
V i s a r . Vo lu ta . 
Viscera . Volver . 
Viseo. Vólvulo . 



V ó m i c a . 
V o m i t a r . 
V o r a g i n o s o . 
Voraz 
Vos . 
V o t a r . 
V o z . 
V u e l c o . 
V u e l o . 
V u e l t a . 
V u e s t r o . 
V u l g o . 
V u l n e r a r 

Y a m b o . 
Yelves. 
Y e r v a . 

Z a b u l l i r . 
Z a h a r e ñ o . 
Z a h e r i r . 
Z a h o r i . 
Z a h ú r d a . 
Z a m b o . 
Z a m b o m b a . 

Z a m b u c a r . 
Z a m b u l l i r . 
Z a n a h o r i a . 
Z a r a b a n d a . 
Z e d a . 
Ze lo . 
Z e n i t . 
Z é n z a l o . 
Z e q u í . 
Z i n c . 
Z i p i z a p e . 
Z i z a ñ a . 
Z u m b a . 
Z u r r i b a n d a 
Z u r r i b u r r i 

CATÁLOGO NÚMERO 2. 

loe es usuales que por traer »doriamente la g desde su origen, la conservarán 
en lugar de la j . La mismo regla deberá seguirse respecto de sus compuesto * 
¡> derivados, como de ingenio ingeniatura, de tragedia trágico, de digerir, 

indigestión, ele. 

A d a g i o , y t o d o s l o s 
d e es ta t e r m i n a -
ción , c o m o pla-
gio, naufragio. 

Afl ig i r . 
A g e n c i a . 
A g i b í l i b u s . 
Agi l . 
Agitar. 
A l g e b r a . 
A l ige ro , y los d e -

m a s d e es ta t e r -
m i n a c i ó n , c o m o 
armígero, belí-
gero, e t c . 

A n a l o g í a , y t o d a s 
las voces d e e s t a 
t e r m i n a c i ó n y d e 
o r i g e n g r i e g o , 
q u e p e r t e n e c e n á 
las c i e n c i a s , c o m o 
cirugia, teología-

Á n g e l . 
A n g i n a . 
A p o g e o . 
A r g e n t a r . 
A r g i v o , 
A s p e r g e s . 
A s t r i n g e n t e . 
A u g e . 
B e l i g e r a n t e . 
B e r e n g e n a . 
C a l i g i n i d a d . 
Cartagena. 
C a r t i l a g i n o s o , y los 

d e i g u a l t e r m i n a -
c ión , c o m o cali-
ginoto. 

C o g e r . 
C o g i t a b u n d o . 
C o l e g i a l a . 
C o l e g i o , y t o d o s l o s 

d e e s t a t e r m i n a -
c i ó n , c o m o regio, 
privilegio. E x -
c e p t ú a s e arpejio. 

C o l e g i r . 
C o m p u n g i r 
C o n g e l a r . 
C o n g e r i e . 
C o n g e s t i ó n . 
C o n g i o . 
C o n s t r i n g i r . 
C o n t i n g e n c i a . 
C o n v e r g e n c i a . 
C ó n y u g e . 
C o r r e g i r . 
C u a d r a g e n a r i o , y 

los d e m á s n u m e -
r a l e s d e e s t a t e r -
m i n a c i ó n , c o m o 
octogenario, no-
nagenaiio, etc. 

C u a d r a g é s i m o , y los 
d e m á s n u m e r a l e s 
d e e s t a t e r m i n a -
c i ó n , c o m o vigé-
simo , trigési-
mo, e t c . 

D e g e n e r a r . 
D i g e r i r . 
D i g e s t o . 
D i g i t a l . 
D í g i t o . 
D i l i g e n c i a , 
D i r i g i r . 

D i v e r g e n c i a . 
El ig ie . 
E f u g i o . 
E g i d a . 
Elegía ." 
E l e g i r . 
E l o g i o . 
E m e r g e n t e . 
E n á l a g e . 
E n c o g e r . 
E n g e n d r a r . 
E n g e r t a r . 
E r i g i r -
E s c o g e r . 
E s f i n g e . 
E s t r a t a g e m a . 
E x a g e r a r . 
E x c o g i t a r . 
E x i g i r . 
E v a n g e l i o . 
F a g i n a . 
F a l a n g e . 
F e r r u g i n o s o . 
F l a g e l a c i ó n . 
F i n g i r . 
F r á g i l . 
F r i g i d e z . 
F r u g í v o r o . 
F u g i t i v o . 
F u l g e n t e . 
G e l a t i n a . 
G é l i d o . 
G e m e l o . 
G é m i n i s . 
G e m i r . 
G e n c i a n a . 
G e n e r a c i ó n . 
G e n e r a l . 



V ó m i c a . 
V o m i t a r . 
V o r a g i n o s o . 
V o r a z 
Vos . 
V o t a r . 
V o z . 
V u e l c o . 
V u e l o . 
V u e l t a . 
V u e s t r o . 
V u l g o . 
V u l n e r a r 

Y a m b o . 
Yelves. 
Y e r v a . 

Z a b u l l i r . 
Z a h a r e ñ o . 
Z a h e r i r . 
Z a h o r i . 
Z a h ú r d a . 
Z a m b o . 
Z a m b o m b a . 

Z a m b u c a r . 
Z a m b u l l i r . 
Z a n a h o r i a . 
Z a r a b a n d a . 
Z e d a . 
Ze lo . 
Z e n i t . 
Z é n z a l o . 
Z e q u í . 
Z i n c . 
Z i p i z a p e . 
Z i z a ñ a . 
Z u m b a . 
Z u r r i b a n d a 
Z u r r i b u r r i 
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m i n a c i ó n , c o m o 
octogenario, no-
nagenaiio, e t c . 

C u a d r a g é s i m o , y los 
d e m á s n u m e r a l e s 
d e e s t a t e r m i n a -
c i ó n , c o m o vigé-
simo , trigési-
mo, e t c . 

D e g e n e r a r . 
D i g e r i r . 
D i g e s t o . 
D i g i t a l . 
D í g i t o . 
D i l i g e n c i a , 
D i r i g i r . 

D i v e r g e n c i a . 
El ig ie . 
E f u g i o . 
E g i d a . 
Elegía ." 
E l e g i r . 
E l o g i o . 
E m e r g e n t e . 
E n á l a g e . 
E n c o g e r . 
E n g e n d r a r . 
E n g e r t a r . 
E r i g i r -
E s c o g e r . 
E s f i n g e . 
E s t r a t a g e m a . 
E x a g u r a r . 
E x c o g i t a r . 
E x i g i r . 
E v a n g e l i o . 
F a g i n a . 
F a l a n g e . 
F e r r u g i n o s o . 
F l a g e l a c i ó n . 
F i n g i r . 
F r á g i l . 
F r i g i d e z . 
F r u g í v o r o . 
F u g i t i v o . 
F u l g e n t e . 
G e l a t i n a . 
G é l i d o . 
G e m e l o . 
G é m i n i s . 
G e m i r . 
G e n c i a n a . 
G e n e r a c i ó n . 
G e n e r a l . 



Género . 
G e n e r o s i d a d . 
Gen io . 
Geni t ivo . 
G e n i l u r a . 
G e n t e . 
Gent i l . 
G e n u i n o . 
Genuf l ex ión . 
Geodes ia . 
Geognosia . 
Geograf ía . 
Geon ianc ia . 
G e o m e t r í a . 
G e r a n i o . 
Ger i f a l t e . 
G e r m e n . 
Gerona 
G e r u n d i a 
Gesolri ' i i t , 
Ges to . 
G igan te . 
G imnas io . 
G i r a r . 
Girasol . 
Gi tano. 
Heterogéneo. 
H ig iene . 
Hid rogeno . 
Homogéneo . 
I m a g e n . 
I m a g i n a r . 
I ndu lgenc i a , 

j Inf l ig i r . 
| I n f r i n g i r . 
I I n g e n i o . 

I n g e n u i d a d . 
Ingén i to , y sus s e -

m e j a n t e s , c o m o 

primogénito , 
unigénito, e t c . 

I n g e r i r . 
I n g e r t a r . 

I n s u r g e n t e . 
I n t e g è r r i m o . 
L a r i n g e . 
Leg ib le . 
Legión . 
Legis lac ión . 
Leg i s ta . 
Leg i t imidad . 
L ige ro . 

Li t ig io , y todos los 
d e es ta t e r m i n a -
c ión , como pro-
digio, vestigio. 

Li turg ia . 
Lógica. 
L o n g i t u d . 
Magia. 
Magín . 
Magis ter io . 
Magis t ra l . 
M a g i s t r a t u r a . 
M a r g e n . 
M ú g i l . 
M u g i r . 
Negl igencia . 
Oxigeno. 
Or igen . 
Página . 
Paneg í r i co . 
Paralogismo, y los 

d e m á s d e está t e r -
minac ión , como 
neologismo, silo-
gismo, e tc . 

Pe r igeo . 
P lag io . 
P e r g e ñ o . 
Perv ig i l ío . 
P r o g e n i e . 
P r o t e g e r . 
P u g i l a t o . 
P u n g e n t e . 
Q u i r ú r g i c o . 

R e f r i g e r a r , y todos 
los de es ta t e r m i -
nac ión , como ali-
gerar , morige-
rar, e tc . 

R e f u g i o . 
| R e f u l g e n c i a . 

R e g e n c i a . 
R e g e n e r a r . 
Reg ic ida . 
R é g i m e n . 
R e g i m e n t a r . 
Región . 
R e g i r . 
R e g i s t r a r . 
Re l ig ión . 
R e s t r i n g i r . 
R ig idez . 
R u g i r . 
Sagi ta r io . 
S a r g e n t o . 
Sigilo. 
Suge r i r . 
S u m e r g i r . 
Su rg i r . 
T a n g e n t e . 
T a n g i b l e . 
T r a g e d i a . 
T e r g i v e r s a r . 
T r a n s i g i r . 
T u r g e n c i a . 
Ungi r . 
Urgencia . 
Vagido. 
Vagina . 
Vege ta r . 
V i c e g e r e n t e . 
V igen te . 
Vigía . 
Vigilar. 
V i rgen . 
V o r á g i n e . 




